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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DCU602
Dimensions When bucket is installed 1,480 mm x 730 mm x 820 - 1,030 mm
(LxWxH) When carrier is installed 1,450 - 1,600 mm x 730 - 1,080 mm x 820 - 1,030 mm
Traveling speed Forward 5.0/3.5/1.5km/h
Reverse 1.0 km/h
Maximum load capacity On flat ground 300 kg
Onslope (3°-12°) 180 kg
Maximum climbing capacity 12°
Minimum turning radius * 1,150 mm

Brake Hand brake and support brake
Tire Front wheel Pneumatic tire

Rear wheel Pneumatic tire
Rated voltage D.C.36V
Net weight When bucket is installed 145 - 147 kg

When carrier is installed 141 - 143 kg
Protection degree IPX4

*: Outer diameter when turning with front wheel as axis.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

may cause personal injury or malfunction.

AWARNING: Never use Portable Power Pack PDC1200 or PDCO1 with this product. Using them together

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

©
“®
L\

Read instruction manual.

Do not change direction on slopes.

This machine cannot be used on
public roads.

Before loading or unloading objects,
lock the brake and dump unit.

ra4
®
@

Do not load or unload objects on
slopes.

Do not use the machine for trans-
porting people.

Do not dump objects on slopes. Lock

@ the dump unit after dumping.
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Load objects on the bucket or carrier
evenly. Do not load objects unevenly
or only on front side.

When you release the switch trigger,
lock the brake lever.

B

Pinch and crush hazard. Keep
hands clear during operation. Do not
put your hands or part of your body
into the moving parts.

LX)
B3,
o0 olm

Maximum load capacity: 300 kg on
flat ground and 180 kg on slopes
(up to 12°).

Do not directly look into lamps.

Do not wash the machine with high
pressure washer.

o - Keep bystanders away from the
1 O machine during operation.
a\_4
o0
o Do not operate the machine around

uneven surfaces.

Do not operate the machine when
the bucket or carrier is not returned
completely.

Remove ropes before dumping
objects.

Always wear non-slip and protective
footwear.

Lock the brake before pulling out the
neutral change lever.

Lock the brake before returning the
neutral change lever.

525 kPa' 0\ 280 kPa

Air pressure: front tire 280 kPa and
rear tire 525 kPa.

Zall g
k.4

Make sure that the lock lever is
locked.

=5t

Turn the lock lever toward the front
of machine to unlock the dump unit.

When a beep sound is emitted, lock
the brake lever.

R To cancel the beep sound, release
=, ﬁﬁ% the switch trigger and pull the brake
00 fo [

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may
have a negative impact on the envi-
ronment and human health.

Do not dispose of electrical and
electronic appliances or batteries
with household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and on accu-
mulators and batteries and waste
accumulators and batteries, as well
as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored
separately and delivered to a sep-
arate collection point for municipal
waste, operating in accordance with
the regulations on environmental
protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on
the equipment.

lever.
Ni-MH
Li-ion

Guaranteed sound power level
according to EU Outdoor Noise
Directive.

Sound power level according to
Australia NSW Noise Control
Regulation.

L,

Intended use

The machine is intended for loading and carrying
objects with battery powered assistance.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-1 and EN12053 as applicable:

Sound pressure level (L,) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 4 dB (A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.
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AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-1:

Work mode: operation without load

Vibration emission (a,) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Battery powered wheelbarrow safety

warnings

1.  While operating the machine, always wear non-
slip and protective footwear. Non-skid, closed-toed
safety boots and shoes will reduce the risk of injury.

2. Inspect pathway before hauling objects/mate-
rials. Familiarizing yourself with the pathway and
ensuring it is wide enough to safely navigate the
machine under load will help reduce losing control
of the machine.

3. Useextreme caution on slippery, loose and
unstable terrain. Wet and slippery surfaces, such
as wet grassy areas, snow or ice, and loose and
unstable terrain, such as sand or gravel surfaces,
may cause the machine to lose traction and may
adversely affect steering, braking and stability.

4. Do not operate the machine on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury. Slopes greater than the maxi-
mum recommended grade and side grades may
increase the risk of instability and may adversely
affect the ability to stop safely.

5.  When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face
of slopes, never up or down, and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of loss of control, slipping and
falling which may result in personal injury.

6. Whenever possible, use level areas for stop-
ping, loading and unloading and never leave
machine unattended on a slope. The machine is
more unstable when resting on a slope than when
resting on a level surface.

7. When leaving the machine unattended, set
parking brake once the machine is located in a
safe stopping area. The parking brake prevents
unwanted movement of the front wheel and can
improve stability.

8. Ensurethat ramps are clean, strong and secure.
In order to reduce the risk of injury, all ramps must
be clear of loose debris and strong enough to
withstand the weight of anticipated loads that will
be moved over them. They must have adequate
blocking underneath and to both sides to eliminate
deflections and side-to-side movement under load.
All ramps must be wide enough to have sure foot-
ing while hauling loads across them.

9. Ensureall locking screws are tightly secure
before using. Locking screws on the rear wheels
and open-type carrier front and side walls must be
secure to prevent unwanted movement of these
adjustable parts of the machine.

10. Never operate the machine in an overloaded
condition. Make sure the machine has the proper
capacity rating for the objects or materials that
have to be hauled. Excessive loads will make
the machine more difficult to maneuver and stop,
will increase stopping time and distance, and will
increase the risk of instability.

11. Never operate your machine in an over stacked
condition. Stacking material above the tray rim or
over the sides of the tray can cause the machine
to be uncontrollably out of balance and control.

17 ENGLISH



12.

13.

14.

15.

16.

17.

Use containers and tie-downs to secure loads.
Loose and/or insecure loads are more likely

to shift which can result in loss of stability and
control.

Always maintain a firm grip on handles. Loss of
control can increase the risk of personal injury.
Remove safety key when not in use. The safety
key prevents unwanted, powered use of the
machine, such as by children or other untrained
or unauthorized persons. Without the key, electric
power cannot be turned “on”.

This machine cannot be used on public roads.
Use of the wheelbarrow on a public road is unlaw-
ful and could result in local jurisdiction penalties in
addition it could result in personal injury.

Use a sturdy plate with anti-slip and detach-
ment prevention function when loading and/
or unloading this machine for transportation,
or moving this machine between different
levels. Make sure the plate inclination does not
exceed 12°, and operate the machine slowly
and carefully. Unstable and quick operation
may result in overturn and/or falling.

Do not disassemble, repair, or modify this
machine.

Preparation

1.

Before operating the machine, make sure that
there are no people around the machine.
Before operating the machine, perform

the inspections referring to the section for
maintenance.

Operation

1.

10.

11.

When operating the machine, stand behind the
machine and hold the handles with both hands
firmly.

Do not operate the machine while riding on the
machine.

Do not allow others to ride on the machine.
When operating the machine in reverse and
walking backward, watch behind you and watch
your step, and be careful not to slip or trip.

Do not use the machine when visibility is poor
because thereis arisk of striking obstacles.
When operating the machine on rough ground
or going over the level difference of the road,
decrease speed and exercise caution.

When using the machine, avoid soft ground

to prevent overturn due to the shoulder of the
road collapsing.

Do not operate the machine on slopes greater
than 12°.

If you find an abnormality, stop the machine on
flat ground. Before inspecting the machine, lock
the brake lever, and then turn the power off.
Before operating the machine, make sure that
the handle of the dump unit is fully pulled
down and completely locked. If the lock is
incomplete, there is a risk of accident or injury as
the carrier or bucket may be tilted and the objects
fall when going downbhill.

When operating the machine near walls, be
careful not to get your hands caught between
the handle and the wall.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

Do not use the machine in bad weather condi-
tions, especially when there is arisk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.
Do not touch the metal parts during use or
after use as they may get hot enough to cause
burns due to sunlight.

Be careful not to entangle the cords with the
load or obstacles.

When crossing a wooden bridge, etc., make
sure that the sum of the weight of product,
load capacity, and operator's weight does

not exceed the weight limit of the bridge, and
cross the bridge carefully at a constant speed.
Wear the gloves when operating the machine
in low temperature environments. Touching

the metal parts with bare hands may cause your
hands to stick.

If there are people or obstacles in the direction
of travel, avoid them in advance.

Do not scoop objects directly with the carrier
or bucket. Doing so may damage the machine
and cause an accident.

When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Do not submerge the machine into a puddle.
When you leave the machine while working, be
sure to completely return the dump unit to its
original position, and lock the brake lever and
remove the lock key.

Do not leave the machine unattended while
objects are loaded on the carrier or bucket.

Operation on slopes

1.
2.

3.

10.

11

Do not cross on slopes.

Stop before the downhill, and be sure to
decrease speed and exercise caution.

If the speed is too fast when traveling downhill,
the beep sound is emitted. In this case, slow
down using the brake.

Exercise caution when starting or stopping the
machine on slopes.

As the loads become less stable on slopes,
firmly secure the loads with ropes.

As the machine becomes unstable depending
on the condition of the road, keep the load to a
minimum.

As the view is obscured on slopes, keep the
height of the load to a minimum.

Never stop the machine on slopes. Stop the
machine on flat ground, and lock the brake
lever, and then turn the power off.

Do not change the direction or speed mode on
steep slopes.

Do not release the switch trigger on upward
slopes. The machine may go in reverse and
cause an accident.

Make sure that the remaining battery capacity

is enough before operating on slopes. If the
remaining battery capacity is not enough, charge
the battery or replace it with a charged one.
When starting the machine on slopes, do not
place your foot behind the rear wheel since the
machine moves back a few centimeters.
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Loading objects

1. Do notoverload objects. When loading
objects, be sure to follow the instructions and
load limits in the manual.

2. Since the larger the load, the more difficult it

is to operate the machine, keep the load within

the range that does not affect the operation.

Firmly secure the objects with ropes.

Load the objects within the carrier or bucket.

If the objects protrude from the carrier or bucket,

there is a risk of accidents due to the objects

falling or contact obstacles such as walls.

5. Besurethatloaded objects are below eye
level. If the load is too high, it is dangerous
because the view is obscured. Also, there is a risk
of overturning and injury because the load is likely
to be unbalanced.

6. Load the objects on the carrier or bucket
evenly. If the objects are loaded unevenly, there is
a risk of overturning and injury because the load is
likely to be unbalanced.

7. Beforeloading the objects or operating the
machine, make sure that the handle of the
dump unitis fully pulled down and completely
locked.

8. Be sure to load heavy objects first to keep
balance.

9. Do not extend the front and side rails on steep
slopes. Extend the side rails when lightweight
objects are loaded.

10. When extending the front and side rails, do not
extend them over the extension limit. Be sure
to extend the side rails so that the right and
left sides are the same length, and load objects
evenly.

11. Load and unload objects on flat ground. Never
load or unload objects on slope.

12. When lifting and tilting the carrier or bucket,
hold the handles and frame firmly, and work in
a stable posture.

Transportation of machine

1. Usethe ladder rails that are at least 4 times
as long as the height of the truck bed, with
fixtures suitable for the bed, with a non-slip
surface and sufficient width, and capable of
withstanding the weight of the machine and
operator. Read the instruction manual of the
ladder rails carefully before use.

2. Beforeloading the machine, unload all objects
from the machine and remove mud and other
debris from the tires. Install the ladder rails on
a flat and stable surface.

3. Beforeloading or unloading the machine,
make sure that there are no people around the
machine and the ladder rails. Load or unload
the machine at low speed, taking care to pre-
vent the machine from falling off the ladder
rails, and not to hit your head on the ceiling of
the truck. Use extreme caution when loading
or unloading the machine backward.

4.  When transporting the machine, lock the brake
lever, turn the power off, remove the batteries
and lock key, and fix the machine securely.

> w

Maintenance and storage

1. Before storage or attempting to perform
inspections or maintenance, always be sure
to stop the machine on flat ground and lock
the brake lever, and turn off the machine, and
remove the lock key and battery cartridges.

2. Do not leave the machine unattended outdoors
in therain.

3. When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

4.  This machine is equipped with a hydraulic
unit on the underside of the dump unit to auto-
matically tilt the dump unit. Do not modify the
hydraulic unit, or do not loosen the mounting
bolts of the unit or the adjustment screws of
the relief valve. It is very dangerous as it may
cause accidents or malfunctions.

Battery tool use and care

1. Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

2. Do notopen or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,

and charger terminals with wet hands.

6. Do notreplace the battery in the rain.

S
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7. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in adamp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

8. After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in adry place.

9. Do not replace the battery with wet hands.

10. Avoid dangerous environment. Don't use the
machine in damp or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

11. |If the battery cartridge gets wet, drain the water
inside and then wipe it with a dry cloth. Dry the bat-
tery cartridge completely in a dry place before use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do notdisassemble or tamper with the battery car-
tridge. It may result in a fire, excessive heat, or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
resultin arisk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow, over-

heating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use adamaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. Ifthetoolis not used for along period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge afully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for along period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

When the bucket is installed

» Fig.1
1 | Tilt switch 2 | Control panel Beep button Switch trigger
5 | Rear lamp 6 | Handle Battery box Brake lever
9 | Rear wheel 10 | Rear wheel lock 11 | Lock lever 12 | Dump unit
13 | Front wheel 14 | Front lamp 15 | Bucket

When the carrier is installed

» Fig.2
1 | Tilt switch 2 | Control panel Beep button Switch trigger
5 | Rear lamp 6 | Handle Battery box Brake lever
9 | Rear wheel 10 | Rear wheel lock 11 | Lock lever 12 | Front wheel
13 | Front lamp 14 | Carrier

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the machine
is switched off and the battery cartridges are
removed before carrying out any work on the
machine.

Before installing or removing the carrier or bucket, be
sure to lock the brake lever. To lock the brake lever, pull
and hold the brake lever, then pull the lock lever, and
then release the brake lever while pulling the lock lever.
» Fig.3: 1. Brake lever 2. Lock lever

Installing or removing the bucket

Installing the bucket

1.  Take out the bucket, stays, and front pipe from the box.
» Fig.4: 1. Bucket 2. Stay 3. Front pipe

2. Insert the front pipe between the upper frame and
lower frame of the dump unit.
» Fig.5: 1. Front pipe

3.  Place the stay on the dump unit, and then tempo-
rarily tighten the bolts with the front pipe together. Install
the other stay to the dump unit in the same way.

» Fig.6: 1. Stay 2. Bolt

4.  Place the bucket on the front pipe and left and
right stays.

Place the rubber washer on the hole of the bucket and
insert the bolt from the top. Attach the flat washer and
spring washer in order to the bolt, and then tighten the
nut from the bottom. Tighten the rest of the bolts and
nuts in the same way.
» Fig.7: 1.Bolt 2. Rubber washer 3. Flat washer

4. Spring washer 5. Nut

5. Securely tighten 4 bolts which were temporarily
tightened in step 3.

Removing the bucket

To remove the bucket, perform the installation proce-
dure in reverse.

Installing or removing the carrier

Optional accessory

Installing the carrier

1.  Take out the carrier from the box, and attach the
side rails and front rail to the base frame.
» Fig.8

2. Tighten 6 thumb nuts together with springs and
washers to fix the rails.
» Fig.9: 1. Thumb nut 2. Spring 3. Washer

3.  Place the carrier on the dump unit.

Insert the bolt from the top. Attach the flat washer and
spring washer in order to the bolt, and then tighten the
nut from the bottom. Tighten the rest of the bolts and
nuts in the same way.
» Fig.10: 1. Bolt 2. Flat washer 3. Spring washer

4. Nut

Removing the carrier

To remove the carrier, perform the installation proce-
dure in reverse.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the
machine.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the machine and
lock the brake lever before installing or removing
of the battery cartridge.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

A\CAUTION: Do not use the high-temperature
battery cartridge. When the high-temperature bat-
tery cartridge is used, the machine stops automati-
cally before a short beep sound is emitted, and may
cause an injury.

A CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when opening or closing the battery cover.

NOTICE: Make sure that the cover of the battery
box is closed securely before use. Otherwise, mud,
dirt, or water may cause damage to the product or the
battery cartridge.

Installing the battery cartridge

1. Pullup the lock lever, and then open the cover of
the battery box.
» Fig.11: 1. Cover 2. Lock lever

2. Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the battery box, and then slide the cartridge until
it locks in place with a little click.

» Fig.12: 1. Battery cartridge

3. Insert the lock key in the place shown in the figure
as far as it will go, and turn it clockwise.
» Fig.13: 1. Lock key

NOTE: To turn the lock key, insert the lock key
completely.

4.  Close the cover of the battery box.
» Fig.14: 1. Cover

Removing the battery cartridge

1. Pullup the lock lever, and then open the cover of
the battery box.

2. Pull out the battery cartridge from the battery box
while sliding the button on the front of the cartridge.

» Fig.15: 1. Button

3. Turnthe lock key counterclockwise, and pull it out.
4.  Close the cover of the battery box.

Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation

if the machine or battery cartridge is under one of the
following conditions.

A short beep sound or long beep sound is emitted
before the machine stops automatically. The battery
indicators and lamps on the control panel blink while the
beep sound is emitted.

NOTE: To cancel the beep sound, release the switch
trigger and pull the brake lever.

Overload protection

When the machine/battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current,

the machine automatically stops and the main power
lamp blinks in green. In this situation, turn the machine
off and stop the application that caused the machine
to become overloaded such as reducing the loaded
objects. Then turn the machine on to restart.

Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops
automatically and the main power lamp lights up in red.
In this case, let the machine and battery cool before
turning the machine on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the main
power lamp and the corresponding battery indicator
blink in red. In this case, switch the battery cartridges,
or change the battery cartridges to fully charged ones,
or remove the battery cartridges from the machine and
charge them.

NOTE: The main power lamp blinks in red when the
battery is overheated.

Protections against other causes

NOTICE: The main power lamp blinks in green
and red alternately when the abnormality occurs
in the machine. In this case, refer to the section
for troubleshooting.

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

NOTICE: If no improvement can be found or
the machine stops due to a cause not described

above, refer to the section for troubleshooting.
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Indicating the remaining battery NOTE: If you continue to pull the switch trigger even
cap acity if you hear the short beep sound, the machine stops
automatically. After the machine stops automatically,
the beep sound continues and the support brake is
A\CAUTION: Before checking the remaining enabled. To cancel the beep sound and release the
battery capacities or switching the battery car- support brake, release the switch trigger and pull the
tridges, be sure to stop the machine. brake lever. Do not push the machine forcibly without
A\ CAUTION: When the battery capacity releasing the support brake. o )
becomes low, a short beep sound is emitted. In NOTE: You can check the remaining battery capacity
this case, lock the brake lever, and then switch even if the lock key is not inserted.
the battery cartridges to charged ones or charge NOTE: The battery indicators for remaining battery
the battery cartridges. If you continue to operate the capacity are just for reference. Actual battery capacity
machine at low battery capacity and the remaining may vary depending on usage conditions.

battery capacity runs out, a long beep sound is emit-

ted and the machine automatically stops and this may .
cause an accident or injury. Checking the battery level on the

A\CAUTION: If the beep sound is emitted while battery cartrldge

operating on slopes, move the machine to a safe Only for battery cartridges with the indicator
place, lock the brake lever, and then switch the
battery cartridges to charged ones or charge the
battery cartridges.

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

ACAUTION: If the load is large and the beep » Fig.17: 1.Indicator lamps 2. Check button

sound is emitted while operating on slopes, lock

the brake lever and pay attention to safety and Indicator lamps Remaining
switch the battery cartridges to charged ones. capacity
Move the machine to a safe place and lock the I D !‘

brake lever. Reduce the load before operating the Lighted Off Blinking

machine again. For details, refer to the section for 75% 10 100%
troubleshooting.

. 50% to 75%

Checking the battery level on the I I I |:|

battery box I I |:| |:| 25% to 50%
» Fig.16: 1. Battery indicator 2. Check button
Press the check button to indicate the remaining battery I |:| |:| |:| 0% to 25%

capacities. The battery indicators correspond to each

battery. !I |:| |:| |:| Charge the
battery.

Battery indicator status Remaining

battery I I |:| |:| The battery
l ‘ D capacity may h_ave
On Blinking Off tl malfunctioned.

gonn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

20% - 50% NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

0% - 20%

Empty

Battery not
installed
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Switching the battery cartridge

» Fig.18: 1. Battery selection switch

The machine uses 2 battery cartridges for operation
at a time. Up to 4 battery cartridges can be installed

to the machine. Before operating the machine, select
the battery cartridges used for operation by turning the
battery selection switch.

NOTICE: If the battery cartridge is in the follow-

ing condition, the machine does not work even if

you switch the battery with the battery selection

switch.

. The remaining capacity of at least one of the
battery cartridges is empty.

. At least one of the battery cartridges is
overheated.

In this case, remove the empty or overheated
battery cartridge, or replace the battery cartridge
with a charged one.

NOTE: If only 2 battery cartridges are installed to the
machine, be sure to select the installed battery car-
tridges with the battery selection switch.

Control panel

ACAUTION: Always lock the brake lever and
turn off the machine when not in use.

Forward/reverse and speed button
» Fig.20: 1. Forward/reverse button 2. Speed indica-
tor 3. Speed button

Press the forward/reverse button to switch between the
forward mode and reverse mode. Press the speed but-
ton to switch between low speed, medium speed, and
high speed. When the power is turned on, the forward
mode and low speed are set.

NOTE: The forward/reverse button is not available
while pulling the switch trigger.

NOTE: A short beep sound comes out when operat-
ing the machine in reverse.

NOTE: The speed button is not available when oper-
ating the machine in reverse.

NOTE: If the machine detects a problem, the speed

indicators blink alternately. In this case, refer to the
section for troubleshooting.

Beep button

When you press the beep button, the beep sound is
emitted.
» Fig.21: 1. Beep button

NOTE: The beep button is available when the
machine is turned on.

NOTE: The beep button is available even if the lock
key is not inserted in the battery box.

Power button
» Fig.19: 1. Main power lamp 2. Power button

To turn on the machine, lock the brake lever, and then
press the power button without pulling the switch trig-
ger. The main power lamp lights up in green. To turn
off the machine, release the switch trigger and lock the
brake lever, and then press the power button.

NOTE: An electrical test is performed the first time
the machine is driven after the machine is turned on.
If a problem is detected, the main power lamp blinks
in red or green alternately. In this case, refer to the
section for troubleshooting.

NOTE: If the main power lamp lights up in red or
blinks in red or green, refer to the instructions for
machine/battery protection system or the section for
troubleshooting.

NOTE: This machine employs the auto power-off
function. To avoid unintentional start up, the machine
will automatically shut down when the machine is
stopped and not operated for a certain period after
the machine is turned on.

NOTE: If you press the power button while pulling the
switch trigger, the machine does not turn on. Release
the switch trigger, and then press the power button.

Lighting up the lamps

Press the lamp button on the battery box to light up the
front lamps and rear lamp. To turn off the lamps, press
the lamp button again.

» Fig.22: 1. Lamp button 2. Front lamp

» Fig.23: 1. Rearlamp

NOTE: The lamps go off if the machine is not oper-
ated for a certain period.

NOTE: The lamps go off when the power is turned off.

NOTE: You can light up the lamps even if the lock key
is not inserted.

Switch trigger and brake lever

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the machine, always check to see that
the switch trigger actuates properly and returns
to the "OFF" position when released.

To start the machine, pull the switch trigger. Using the
switch trigger, the speed can be adjusted within the set
speed range. To stop the machine, release the switch
trigger and pull the brake lever.

To lock the brake lever, pull and hold the brake lever,
then pull the lock lever, and then release the brake lever
while pulling the lock lever. To release the lock, pull the
brake lever.

» Fig.24: 1. Switch trigger

» Fig.25: 1. Brake lever 2. Lock lever
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Tilt switch

A\CAUTION: Be sure to hold the brake lever
when you operate the tilt switch.

ACAUTION: Before using the tilt switch, make
sure that the remaining battery capacity is not
low. If the battery capacity is low, lock the brake
lever, and then switch the battery cartridges to
charged ones or replace the battery cartridges
with charged ones.

» Fig.26: 1. Tilt switch

You can tilt the bucket or carrier using the tilt switch. To
tilt the bucket or carrier forward, press the upper side of
the tilt switch while holding the brake lever. To return the
bucket or carrier, press the lower side of the tilt switch
while holding the brake lever.

Rear wheel lock

You can fix the direction of the rear wheels using the
rear wheel lock.

1.  Slightly move the machine forward so that the rear
wheels face the direction shown in the figure.
» Fig.30: 1. Rear wheel

2. Rotate the rear wheel lock toward the rear.
» Fig.31: 1. Rear wheel lock

3. Lock the other rear wheel in the same way.

4. Move the rear wheel back and forth or left and
right slightly to make sure it is locked.

To release the rear wheel lock, rotate the rear wheel
lock 90° as shown in the figure.
» Fig.32: 1. Rear wheel lock

NOTE: The beep sound is emitted while the bucket or
carrier is moving.

NOTE: The rear wheels can be fixed in 4 different
directions as shown in the figure.

Adjusting the width of the carrier

NOTICE: Make sure that the side rails and front
rail are fixed securely after tightening the thumb
nuts.

Loosen 6 thumb nuts, and then slide the side rails and
front rail. Tighten the thumb nuts to fix the side rails and
front rail.

» Fig.27: 1. Thumb nut 2. Rail

A CAUTION: Do not slide the rails beyond the
limit mark.

» Fig.28

Adjusting the handle height

NOTICE: Fix the left and right handles at the
same height.

The handle height can be adjusted in 7 levels. To adjust
the handle height, loosen 2 knobs, then adjust the
handle height by aligning the hole on the handle with
the protrusion on the rear frame, and then tighten 2
knobs securely. Adjust the height of the other handle in
the same way.

» Fig.29: 1.Knob

> Fig.33

Using the level

Using the level, you can check if the ground is level.
» Fig.34: 1. Level

OPERATION

ACAUTION: Be sure to lock the brake lever
before loading or unloading objects.

Operating the machine

NOTICE: Be sure to insert the lock key before
the operation. If the lock key is not inserted, a beep
sound is emitted when you pull the switch trigger. The
beep sound stops by releasing the switch trigger and
pulling the brake lever.

NOTICE: Perform the inspection before oper-
ating the machine by referring to the section for
maintenance.

1. Make sure that the brake lever is locked. Install
the battery cartridges, and insert the lock key and turn it
clockwise.

2. Select the battery cartridges with the battery
selection switch.

3. Press the power button on the control panel to turn
the power on.
» Fig.35: 1. Power button

4.  Pull the brake lever to release the lock of the
brake lever.
» Fig.36: 1.Brake lever

5. Hold the handles firmly with both hands.
» Fig.37

6.  Pull the switch trigger.
» Fig.38: 1. Switch trigger
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Loading objects

A\ CAUTION: Before loading objects on the
machine, make sure that the machine is turned off
and the brake lever is locked.

A CAUTION: Before loading objects on the
machine, make sure that the dump unit is locked.

A\CAUTION: Be sure to load objects within the
carrier or bucket. If objects are sticking out of the
carrier or bucket, they may fall or collapse if they
touch obstacles.

» Fig.39

ACAUTION: Be sure to load objects so that
they are below eye level. If the load is too high, it is
dangerous because the view is obscured. Also, there
is a risk of overturning and injury because the load is
likely to be unbalanced.

» Fig.40

ACAUTION: Do not load the objects beyond the
height of the bucket. Loading the objects beyond
the height of the bucket may cause the load to fall or
collapse.

When loading objects on the carrier, secure the objects
with ropes and tie them down to the rope hooks of the
carrier.

» Fig.41: 1. Rope hook

Dumping objects

ACAUTION: When lifting or returning the car-
rier or bucket, never insert or place any part of
your body between the dump unit and the carrier
or bucket, or under the dump unit. Doing so may
result in injury or burns.

A\ CAUTION: After dumping loads, be sure to
lock the dump unit by returning the dump unit to
its original position.

A\CAUTION: Before lifting the carrier or bucket
manually, be sure to lock the brake lever.

A\.CAUTION: Lift the carrier or bucket on flat
and stable ground. Operation on unstable ground
may cause an accident or injury.

ACAUTION: Keep the load to a minimum. If
the load is large, do not try to lift the carrier or
bucket. Reduce the load, and then lift the carrier
or bucket.

A CAUTION: If the load is fixed by ropes or
other means, untie the load before lifting the
dump unit.

ACAUTION: Before lifting the carrier or bucket,
make sure that there are no people or obstacles
around the machine.

You can dump the objects by lifting and tilting the carrier
or bucket.

1.  Stop the machine.

2. Tiltthe bucket or carrier forward by pressing the
upper side of the tilt switch while holding the brake
lever.

» Fig.42: 1. Tilt switch

3. To manually dump the objects left in the bucket or
carrier, follow the steps below.

. Lock the brake lever, and then stand at the side of
the machine.

. Rotate the lock lever of the dump unit toward the
front of the machine to unlock the dump unit.

. Hold the handle of the dump unit, and then tilt the
bucket or carrier forward to dump the objects.

. Return the bucket or carrier to the dump unit.
» Fig.43: 1.Lock lever 2. Dump unit

ACAUTION: Hold the handle of the dump unit
firmly, and work in a stable posture.

NOTICE: It is recommended to chock the front
wheels to stabilize the machine.

4.  Return the bucket or carrier to its original position
by pressing the lower side of the tilt switch while holding
the brake lever.

NOTICE: Be sure to return the bucket or carrier
to its original position after dumping objects. If

the bucket or carrier is not returned completely and
locked, the traveling speed of machine is limited up
to 0.8 km/h.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure to park the
machine on flat ground and lock the brake lever
before storage or attempting to perform inspec-
tions or maintenance.

ACAUTION: Always be sure that the lock
key and battery cartridge are removed from
the machine before storage, inspections, or
maintenance.

ACAUTION: Always remove the lock key when
the machine is not in use. Store the lock key in a
safe place out of reach of children.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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Inspection before operation

Perform the following inspections before operating the

machine.

. Check that the bolts, nuts, and knobs are tight-
ened firmly.

» Fig.44

. Check that the brake is working properly. If you
feel the brake is not working sufficiently, perform
the cleaning of the brake. If no improvement can
be found, ask Makita Authorized Service Centers
for repair.

. Check that the dump unit is locked when the han-
dle of the dump unit is fully pulled down.

» Fig.45: 1.Handle

. Check that the tires of front and rear wheels are
not damaged, and the air in the tires is sufficient.

. Check that the front lamps, and rear lamp are
clean. Clean them if necessary.

. Check that the scrapers are in the correct posi-
tion. If the scraper is facing upward, adjust the
orientation of the scraper by loosing the bolts.
When tightening the bolts, do not push the scraper
toward the front of the machine.

» Fig.46: 1. Scraper

Cleaning the machine

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

NOTICE: Do not use the high pressure washer
for cleaning.

NOTICE: When cleaning the machine, be sure
to close the cover of battery box. Otherwise, water
may enter into the battery box, and cause a malfunc-
tion of machine.

Remove mud, dirt, and the like from the machine. Clean
the machine with running water. After the cleaning, wipe
the machine with a dry cloth.

Lock the brake lever, and remove the battery cartridges
and lock key. Store the machine in a safe place out of
the reach of children.

Refilling the tire with air

Check that the air in the tire for the front and rear
wheels is not missing. If the air in the tire is insufficient,
refill the tire with air using an inflator. The air pressure
is as follows:

. Tire for front wheel: 280 kPa (40 PSI)

. Tire for rear wheel: 525 kPa (75 PSI)

Front wheel
» Fig.47

Rear wheel
» Fig.48

Replacing the tire

ACAUTION: Before replacing the tires, be sure to unload all objects from the machine.
ACAUTION: When replacing the tires, wear the gloves.

Replacing the tire of front wheel

| NOTE: When installing the gray tire, install it so that the valve faces outward.

» Fig.49

Replacing the tire of rear wheel
» Fig.50
» Fig.51
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replacement

parts for repairs.

State of abnormality Main power lamp

Cause

Remedy

The machine does not | Turned off.

turn on. installed.

Two battery cartridges are not

Install two charged battery cartridges.

Battery problem (under voltage) | Recharge the battery cartridge. If recharging

is not effective, replace battery cartridge.

Battery selection switch is not
in the correct position.

Select the correct battery using the battery
selection switch.

The machine does not
start.

The lamp blinks in red.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace battery cartridge.

empty.

At least one of the battery is

Remove the empty battery, or replace it with
charged one. In this case, the far left lamp
of the battery indicator of the corresponding
battery blinks.

The lamp blinks in

The lock key is not inserted.

Insert the lock key and turn it clockwise.

green.
overload.

The machine stopped due to

Reduce the loaded objects.

The front or rear wheels are
stuck or locked.

Remove the cause of stuck or locked wheels.

The lamp lights up
inred. overheat.

The machine stopped due to

Cool down the machine and battery.

The lamp blinks in red

The lock key is not inserted.

Insert the lock key and turn it clockwise.

and green alternately.

The machine detected an
abnormality.

Turn off the machine, and then back on.

A malfunction of machine has occurred. Ask
Makita Authorized Service Centers for repair.

The lamp lights up in
green.

The neutral change lever is not
in its original position.

Lock the brake lever, and then return the
neutral change lever to its original position.

The machine stops
after a little use.

The lamp blinks in red.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace battery cartridge.

The traveling speed The lamp lights up in

The dump unit is not returned

Return the dump unit completely and make

AWARNING: Unless absolutely necessary,
never disable the support brake of the machine
with the neutral change lever. Since the support
brake of the machine is disabled, the machine may
move unintentionally and cause an accident or per-
sonal injury.

AWARNING: Be sure to return the neutral
change lever to its original position after pulling
the lever outward.

If the machine cannot be moved when the batteries
run out or a malfunction of machine has occurred, you
can move the machine manually by pulling the neutral
change lever outward to disable the support brake.

1. Lock the brake lever.
2. Unload all of the objects from the machine.

A\CAUTION: Be sure to unload all objects from
the machine. The machine may move unintentionally
if the objects are left on the machine.

of machine does not green. completely, or it is not locked. sure it is locked.
increase.
Troublesh ting f stop of machine 3. If the machine is on a slope, unlock the brake

lever, and orient the machine so that the brake lever is
on the upper side of the slope and the machine is paral-
lel to the slope. Lock the brake lever.

» Fig.52

4.  Make sure that the machine does not move, and
pull out the neutral change lever outward.
» Fig.53: 1. Neutral change lever

5. Unlock the brake lever and move the machine
manually to a safe place. Since the support brake is
disabled, move the machine carefully with the brake
lever so that the speed does not increase.

6.  After moving the machine to a safe place, lock the
brake lever.

7. Return the neutral change lever to its original
position. Make sure that the neutral change lever is fully
returned as shown in the figure.

» Fig.54: 1. Neutral change lever

28 ENGLISH



OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

ACAUTION: Only use the Makita accessory
or attachment for the machine. Use of any other
accessory or attachment may result in serious per-
sonal injury.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Carrier

. Bucket

. Front tire (black)

. Front tire (gray)

. Rear tire (gray)

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DCU602
Mere Z namescéenim koritom 1.480 mm x 730 mm x 820 — 1.030 mm
OxSxV) Z namesc¢enim platojem 1.450 — 1.600 mm x 730 — 1.080 mm x 820 — 1.030 mm
Hitrost Naprej 5,0/3,5/1,5 km/h
Vzvratno 1,0 km/h
Najvecja nosilnost Na ravnih tleh 300 kg
Na pobocju (3°-12°) 180 kg
Najvedji naklon 12°
Najmanjsi radij obrac¢anja* 1.150 mm

Zavora Rocna zavora in podporna zavora
Pnevmatika Sprednje kolo Zracna pnevmatika
Zadnje kolo Zracna pnevmatika
Nazivna napetost D.C.36V
Neto teza Z namescenim koritom 145 - 147 kg
Z namescenim platojem 141 -143 kg
Stopnja zascite IPX4

*: Zunaniji premer pri obra¢anju s sprednjim kolesom kot osjo.

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. NajlazZja in najtezja kombinacija v

skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poSkodbe in/ali pozar.

AOPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte prenosne polnilne enote PDC1200 ali PDCO1 s tem izdelkom. Ce ju
uporabljate skupaj, lahko pride do telesnih poskodb ali okvare.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z

njihovim pomenom.

@ﬂ

< Prinakladanju in razkladanju pred-
= metov zaklenite zavoro in razkla-
dalno enoto.

©

Preberite navodila za uporabo.

) Predmetov ne nalagajte ali razla-
~=3 gajte na pobogjih.
0,

4®

Stroja ne uporabljajte za prevazanje
ljudi.

Na pobocjih ne spreminjajte smeri.

MAS

Tega stroja ne smete uporabljati na

Na pobodjih ne razkladajte predme-

tov. Po razkladanju zaklenite razkla-
dalno enoto.

javnih cestah.
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Predmete enakomerno naloZite v

Ko sprostite sprozilec, zaklenite

- korito ali na plato. Predmetov ne - - zavorno rocico.
==, nakladajte neenakomerno ali samo % ~2 ﬁ
o [ na sprednjo stran. N ’“ ﬂ
Nevarnost stiskanja ali zmeckanja. < Za preklic piskanja sprostite sprozi-
Ko stroj obratuje, se mu ne priblizu- =, ﬁﬁ% lec in povlecite zavorno rocico.
jte z rokami. Rok ali telesnih delov 00 fo )
° ° ne vstavljajte v dele, ki se premikajo.

Najvecja nosilnost: 300 kg na ravnih
tleh in 180 kg na pobogjih (do 12°).

Ne glejte neposredno v lugi.

Stroja ne perite z visokotlacnim
g — %ﬁ Gistilnikom.

[3 - Prisotne osebe naj se ne priblizujejo
- O delujoc¢emu stroju.
-
o0
e Stroja ne uporabljajte na neenako-

mernih povrsinah.

Stroja ne uporabljajte, ¢e se korito

[
(\: O ali plato nista vrnila v prvotni poloZzaj.
o0

Pred razkladanjem predmetov
odstranite vrvi.

Vedno nosite nedrseco in zas¢itno
obutev.

Preden povlecete nevtralno

¢ X
% 9& menjalno rocico, zaklenite zavoro.
a 4

< Preden vrnete nevtralno menjalno
% 9@%% rogico, zaklenite zavoro.
a oy’

Zracni tlak: sprednja pnevmatika 280

s kPa in zadnja pnevmatika 525 kPa.
(=)
525 kPa' \280 kPa
(a' Prepricajte se, da je zaklepna rocica
a zaklenjena.

Obrnite zaklepno rocico proti spre-
dnjemu delu stroja, da odklenete
razkladalno enoto.

J
%‘E g™
Ko zaslisite pisk, zaklenite zavorno

1% d@h rocico.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih kompo-
nent v opremi imajo lahko uporabljena
elektricna in elektronska oprema,
akumulatorji in baterije negativen
vpliv na okolje in zdravje ljudi.
Elektriénih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi, o akumulatorjih in baterijah
ter odpadnih akumulatorjih in bate-
rijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektricno
in elektronsko opremo, baterije

in akumulatorje zbirati lo¢eno ter
dostaviti na posebno zbiralno mesto
za komunalne odpadke, ki deluje
skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smet-
njaka s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci v
skladu z direktivo EU o hrupu na
prostem.

Raven zvo¢ne mo¢i v skladu z
avstralskim predpisom o nadzoru
hrupa NSW

L

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen nakladanju in prenasanju predmetov
s pomocjo baterijskega napajanja.

Obicajna, z oceno A ovrednotena raven hrupa v skladu
z EN62841-1 in EN12053, kot je primerno:

Raven zvocénega tlaka (L,s): 70 dB (A) ali manj
Odstopanije (K): 4 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo
naoceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-1:

Delovni nacin: delovanje brez obremenitev

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

SploSnavarnostna opozorila za

elektriéno orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposteva-
nju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za

akumulatorsko samokolnico

1. Med delom s strojem vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrsec¢im podplatom. Zaprti zas¢itni
Skornji in Cevlji, ki ne drsijo, zmanjsajo nevarnost
poskodb.

2. Pred prevazanjem predmetov/materiala
preglejte pot. Ce se seznanite s potjo in se prep-
ricate, da je dovolj Siroka za varno upravljanje
stroja pod obremenitvijo, zmanj$ate moznost
izgube nadzora nad strojem.

10.

11.

12.

13.

14.

Bodite izjemno previdni na drseéem, neutrje-
nem ali nestabilnem terenu. Na mokrih in drse-
¢ih povrsinah, npr. mokri travi, snegu ali ledu, ter
neutrjenem in nestabilnem terenu, npr. peSéenih
ali prodnatih povrsinah, lahko stroj izgubi oprijem,
kar lahko negativno vpliva na delovanje krmiljenja,
zaviranja in stabilnost.

Stroja ne upravljajte naizredno strmih pobo-
¢jih. S tem zmanj$ate nevarnost izgube nad-
zora, zdrsa in padca, kar lahko povzroci telesne
poskodbe. Pobogja z vecjim naklonom od naj-
vecjega priporo¢enega naklona lahko povecajo
tveganje nestabilnosti in negativno vplivajo na
moznost varne zaustavitve.

Pri delu na pobog¢jih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte pre¢no po
pobocju, nikoli navzgor ali navzdol, in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanjSate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, kar lahko povzrodi telesne poSkodbe.
Kadar je mozno, vedno ustavljajte, nakladajte
in razkladajte na ravnih povrSinah. Stroja na
poboc¢ju nikoli ne puscajte nenadzorovanega.
Stroj je bolj nestabilen na pobog¢ju kot na ravni
povrsini.

Ko pustite stroj nenadzorovan, aktivirajte par-
kirno zavoro na varnem obmocju zaustavljanja.
Parkirna zavora prepre€uje nenamerno premikanje
sprednjega kolesa in lahko izbolj$a stabilnost.
Prepricajte se, da so klanc¢ine €iste, moéne in
varne. Ce Zelite zmanj$ati nevarnost poskodb, na
klan¢ini ne sme biti nobenih ostankov, klan¢ina

pa mora biti dovolj mo€na, da vzdrzi teZo pred-
videnih bremen. Klan¢ine morajo biti ustrezno
podprte spodaj in na obeh straneh, da se prepreci
upogibanje in nagibanje pod obremenitvijo. Vse
klan¢ine morajo biti dovolj Siroke, da lahko pri
prevazanju bremen stopate varno.

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi zaklepni
vijaki tesno priviti. Zaklepni vijaki na zadnjih
kolesih ter na spredniji in stranskih stranicah
morajo biti priviti, da se prepreci nezeleno premi-
kanje teh prilagodljivih delov stroja.

Nikoli ne upravljajte stroja, ¢e je preobre-
menjen. Prepri¢ajte se, da ima stroj ustrezno
nosilnost za predmete ali materiale, ki jih Zelite
prevazati. Zaradi prekomerne obremenitve je
upravljanje in zaustavljanje stroja otezeno, ¢as
zaustavitve in pot ustavljanja se podalj$ata, tvega-
nje nestabilnosti pa se poveca.

Nikoli ne upravljajte stroja, ¢e je preve¢ nato-
vorjen. Ce natovorite material prek roba pladnja
ali ez njegove stranice, lahko povzrocite nekon-
trolirano neuravnoteZenost in upravljanje stroja.
Tovor zavarujte z zabojniki ali sredstvi za pri-
trditev. Prosto premikajoc se in/ali nezavarovan
tovor se hitreje premakne, kar lahko povzrogi
izgubo stabilnosti ali nadzora.

Ro¢aja vedno trdno drzite. Izguba nadzora lahko
poveca nevarnost telesne poSkodbe.

Odstranite varnostni klju¢, kadar stroj ni v
uporabi. Varnostni klju¢ prepre€uje nezeleno
uporabo stroja, kadar je ta vklopljen, npr. s strani
otrok ali drugih neusposobljenih ali nepooblasce-
nih oseb. Brez klju¢a napajanja ni mogoce vklopiti.
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15.

16.

17.

Tega stroja ne smete uporabljati na javnih
cestah. Uporaba samokolnice na javnih cestah
je nezakonita in lahko privede do kazni lokalne
sodne pristojnosti, poleg tega pa lahko povzrodi
telesne poskodbe.

Pri nalaganju in/ali razlaganju tega stroja za
prenos oziroma pri premikanju tega stroja
med razliénimi ravnmi uporabljajte trdno plo-
$€o s funkcijo proti drsenju in prepre¢evanju
odklopa. Prepricajte se, da naklon plosce ne
presega 12° ter s strojem upravljajte pocasi in
previdno. Nestabilno in hitro premikanje lahko
povzroc€i prevrnitev in/ali padec.

Tega stroja ne razstavljajte, popravljajte ali
spreminjajte.

Priprava

1.

2.

Pred uporabo stroja se prepri¢ajte, da v blizini
ni ljudi.

Pred uporabo stroja ga preglejte v skladu z
razdelkom o vzdrzevanju.

Uporaba

1.

w

10.

11.

12.

13.

14.
15.

Pri upravljanju stroja stojte za njim in trdno
drzite ro¢aja z obema rokama.

Stroja ne upravljajte, kadar sedite na njem.
Ne dovolite drugim, da sedijo na stroju.
Kadar upravljate stroj vzvratno ali hodite
vzvratno, glejte za sabo in pazite, da vam ne
spodrsne ali se ne spotaknete.

Ne uporabljajte stroja, kadar je vidljivost slaba,
saj lahko tréite v ovire.

Ko upravljate stroj na neravnih tleh ali greste
¢ez robnik na cesti, upocasnite in bodite
pazljivi.

Kadar upravljate stroj, se izogibajte mehkim
tlom, da preprecite obra¢anje stroja zaradi
sesutja cestne bankine.

Ne upravljajte stroja po pobo¢jih z naklonom,
vecjim od 12°.

Ce odkrijete nepravilnost, zaustavite stroj na
ravnih tleh. Pred pregledom stroja zaklenite
zavorno rocico, nato izklopite napajanje.
Pred upravljanjem stroja se prepric¢ajte, da je
rocica razkladalne enote do konca povlec¢ena
navzdol in v celoti zaklenjena. Ce ni zaklenjena
do konca, lahko pride do nesrece ali poskodbe,
saj se lahko pri voznji navzdol plato ali korito
nagne, predmeti pa padejo ven.

Ko upravljate stroj v blizini sten, bodite
pozorni, da ne vklesc¢ite rok med rocaj in
steno.

Stroja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele.
S tem zmanj$ate tveganje, da v vas udari strela.
Ne dotikajte se kovinskih delov med uporabo
ali po njej, ker se lahko na soncu tako segre-
jejo, da povzrocijo opekline.

Pazite, da kablov ne zapletete v tovor ali ovire.
Pri prec¢kanju lesenega mostu ipd. se prepri-
Cajte, da skupna masa izdelka, nosilnost in
teza upravljavca ne presega omejitve mase
mostu, ter preckajte pazljivo in zenakomerno
hitrostjo.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

Med upravljanjem stroja v okoljih z nizko tem-
peraturo nosite rokavice. Ce se kovinskih delov
dotaknete z golimi rokami, se vam lahko prilepijo.
Ce so v vasi smeri na poti ljudje ali ovire, se
jim Ze vnaprej izognite.

Predmetov ne nalagajte neposredno s plato-
jem ali koritom. Sicer lahko poskodujete stroj in
povzrocite nesreco.

Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobogdju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Ce med delom zapustite stroj, se prepricajte,
da je razkladalna enota popolnoma vrnjenav
prvotni polozaj, ter zaklenite zavorno roc¢ico in
odstranite klju¢ za zaklep.

Stroja ne pusc¢ajte brez nadzora, ko so na plato
ali v korito nalozeni predmeti.

Upravljanje na pobocjih

1.
2.

10.

12.

Ne preckajte pobocja.

Pred spustom po hribu se ustavite, upocasnite
in bodite pazljivi.

Ce je hitrost pri spustu prevelika, se oglasi
piskanje. V tem primeru upo¢asnite z zavoro.
Pri zagonu ali zaustavitvi vozila na pobocju
bodite previdni.

Ker tovor na pobogéjih postane manj stabilen,
ga moéno zavarujte z vrvmi.

Ker lahko stroj postane nestabilen zaradi sta-
nja ceste, naj bo tovor minimalen.

Ker je vidljivost na pobo¢jih omejena, naj bo
viSinatovora minimalna.

Stroja nikoli ne ustavljajte na pobogjih. Stroj
ustavite naravnih tleh, zaklenite zavorno
rocico in nato izklopite napajanje.

Na strmih pobo¢jih ne spreminjajte smeri ali
hitrosti.

Ne sprostite sprozilca na pobocjih navzgor.
Stroj gre lahko vzvratno in povzroéi nesreco.

Pred upravljanjem na pobocjih se prepricajte,
da je zmogljivost baterije zadostna. Ce zmoglji-
vost baterije ni zadostna, napolnite baterijo ali
pajo zamenjajte z napolnjeno.

Pri zagonu stroja na pobocju ne postavljajte
noge za zadnje kolo, saj se stroj za nekaj centi-
metrov pomakne nazaj.

Nakladanje predmetov

1.

Ne nalozite preve¢ predmetov. Pri nakladanju
predmetov upoStevajte navodila glede omeji-
tev nosilnosti v priro¢niku.

Ker je upravljanje stroja tezje, ce je tovor tezji,
naj bo ta znotraj obmog¢ja, ki ne vpliva na
delovanje.

Predmete zavarujte z vrvmi.

Predmete nalozite na plato ali v korito. Ce
predmeti Strlijo s platoja ali iz korita, lahko pride do
nesrece, ¢e predmeti padejo ven ali tréijo v ovire,
npr. zid.

Zagotovite, da nalozeni predmeti ne segajo ¢ez
visino oé¢i. Ce je tovor previsok, je to nevarno, ker
je vidljivost omejena. Prav tako obstaja nevarnost
prevracanja in poskodbe, saj tovor verjetno ni
uravnovesen.
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6. Predmete enakomerno nalozite na plato ali
v korito. Ce predmete nalozite neenakomerno,
obstaja nevarnost prevracanja in poskodbe, saj
tovor verjetno ni uravnovesen.

7. Pred nakladanjem predmetov ali upravljanjem
stroja se prepricajte, da je ro€ica razkladalne
enote do konca povle¢ena navzdol in v celoti
zaklenjena.

8.  Zaradi ohranitve ravnotezja najprej nalozite
tezje predmete.

9. Neizvlecite sprednjega in stranskih vodil na
strmih pobogjih. Izvlecite stranska vodila,
kadar nalagate lazje predmete.

10. Kadar izvlecete sprednje in stranka vodila, jih
ne izvlecite prek meje za izvle€enje. Stranska
vodilaizvlecite tako, da so nalevi in desni
strani enako dolga, nato enakomerno nalozite
predmete.

11. Predmete nakladajte in razkladajte na ravnih
tleh. Predmetov nikoli ne nalagajte ali razla-
gajte na pobodcju.

12. Kadar dvignete in nagnete plato ali korito,
trdno drzite ro¢aja in okvir ter stojte stabilno.

Transport stroja

1. Uporabite letvena vodila, ki so vsaj 4-krat
daljSa kot viSina nosilne povrSine tovornjaka,
z vpenjali, ki so zanje primerna, z nedrsec¢o
povrsino in dovolj veliko Sirino, ter zdrzijo tezo
stroja in upravljavca. Pred uporabo pozorno
preberite navodila za uporabo letvenih vodil.

2. Pred natovarjanjem stroja raztovorite pred-
mete iz stroja ter s pnevmatik odstranite blato
in druge ostanke. Letvena vodila namestite na
ravno in stabilno povrsino.

3. Pred natovarjanjem ali raztovarjanjem stroja
se prepric¢ajte da okoli njega in letvenih vodil
ni ljudi. Stroj natovarjajte ali raztovarjajte
pocasi, pazite, da stroj ne pade z letvenih vodil
in da se z glavo ne udarite v strop tovornjaka.
Bodite iziemno previdni pri natovarjanju ali
raztovarjanju stroja vzvratno.

4. Med transportom stroja zaklenite zavorno
roc€ico, ugasnite napajanje, odstranite baterije
in klju€ za zaklep ter varno pritrdite stroj.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Pred shranjevanjem, pregledovanjem ali
vzdrzevanjem vedno ustavite stroj na ravni
podlagi, zaklenite zavorno rocico, izklopite
stroj in odstranite klju¢ za zaklep ter akumula-
torske baterije.

2.  Stroja ne puscajte zunaj v dezju brez nadzora.

3. Prishranjevanju stroja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

4. Tastroj imana spodnji strani razkladalne
enote namesceno hidravliéno enoto, ki samo-
dejno nagiba razkladalno enoto. Hidravlicne
enote ne spreminjajte in ne odvijajte namestit-
venih vijakov enote ali prilagoditvenih vijakov
varnostnega ventila. To je zelo nevarno, saj
lahko povzroc¢i nesrece ali okvare.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

2. Elektriéno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in poZara.

3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzroéijo
stik med priklju¢koma. Kratek stik akumulator-
skih priklju¢kov lahko povzro¢i opekline ali pozar.

4.  Vneprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj pois¢ite zdrav-
niSko pomogé. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

5. Neuporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.

6. Akumulatorskega sklopain orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzro¢i eksplozijo.

7. UpoStevajte vsa navodila glede polnjenjain
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Elektri¢éna zascita in zas¢ita akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroéi
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauzitju je lahko
strupen.

3. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

4.  Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.

6. Akumulatorja ne menjajte v dezju.

7.  Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljudek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

8. Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torjain ga hranite na suhem mestu.

9. Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
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10. Izogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v stroj,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

11. Ce se akumulatorska baterija zmoéi, iztogite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupoStevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsanavodilain opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Nerazstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite poZar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiS¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim

koli prevodnim materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poSkodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Neuporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacgevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upos$tevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodjain varno zavrzite. UpoStevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroci motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne Skode. S takSno uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, daima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vloZzek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

Z namescenim koritom
> Sl

Stikalo za nagibanje Nadzorna plo$ca

Gumb za hupo Sprozilec

Zadnja lu¢ka Rocaj

Skatla za akumulator Zavorna rogica

Zadnje kolo 10 | Zaklep zadnjega kolesa

11 | Zaklepna rocica 12 | Razkladalna enota

13 | Sprednje kolo 14 | Sprednja lu¢ka

15 | Korito

Z namescéenim platojem
» SI.2

Stikalo za nagibanje Nadzorna plo$¢a

Gumb za hupo Sprozilec

Zadnja lucka Rocaj

Skatla za akumulator Zavorna rodica

Zadnije kolo 10 | Zaklep zadnjega kolesa

11 | Zaklepna rocica 12 | Sprednje kolo

13 | Sprednja lu¢ka 14 | Plato

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na stroju se
prepricajte, da je stroj izklopljen in so akumulator-
ske baterije odstranjene.

Pred names$c¢anjem ali odstranjevanjem platoja ali korita se prepri-
Cajte, da je zavorna rocica zaklenjena. Za zaklep zavorne rocice
povlecite in zadrZite zavorno rogico, povlecite zaklepno ro€ico in
nato sprostite zavorno ro¢ico, medtem ko vlecete zaporno rogico.
» SI.3: 1. Zavorna rocica 2. Zaklepna rocica

Namescanje ali odstranjevanje korita

Namescanje korita

1. Iz Skatle vzemite korito, omejilo in sprednjo cev.
» Sl.4: 1. Korito 2. Omejilo 3. Sprednja cev

2. Sprednjo cev vstavite med zgornji in spodnji okvir
razkladalne enote.
» SI.5: 1. Sprednja cev

3. Omejilo namestite na razkladalno enoto in nato
zacasno privijte vijake skupaj s sprednjo cevjo. Na isti
nacin na razkladalno enoto namestite drugo omejilo.
» SI.6: 1. Omejilo 2. Vijak

4.  Korito namestite na sprednjo cev in leva in desna omejila.

Gumijasto podlozko namestite na odprtino korita in od

zgoraj vstavite vijak. Pritrdite plo§¢ato in vzmetno pod-

loZko po vrsti na vijak in nato od spodaj privijte matico.

Na isti nacin privijte ostale vijake in matice.

» SI.7: 1. Vijak 2. Gumijasta podlozka 3. PloS¢ata
podlozka 4. Vzmetna podlozka 5. Matica

5. Trdno privijte 4 vijake, ki ste jih za¢asno privili v koraku 3.

Odstranjevanje korita

Za odstranjevanje korita izvedite postopek names¢&anja
v obratnem vrstnem redu.
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Namescanje ali odstranjevanje

platoja

Dodatna oprema

Namesc¢anje platoja
1. Iz Skatle vzemite plato in pritrdite stranska in

sprednje vodilo na osnovni okvir.
» SI.8

2. 6 krilatih matic privijte z vzmetmi in podlozkami, da
pritrdite vodila.
» SI.9: 1. Krilata matica 2. Vzmet 3. Podlozka

3. Plato namestite na razkladalno enoto.

Od zgoraj vstavite vijak. Pritrdite plo§¢ato in vzmetno

podlozko po vrsti na vijak in nato od spodaj privijte

matico. Na isti nacin privijte ostale vijake in matice.

» SI.10: 1. Vijak 2. PloS¢ata podlozka 3. Vzmetna
podlozka 4. Matica

Odstranjevanje platoja

Za odstranjevanje platoja izvedite postopek names¢a-
nja v obratnem vrstnem redu.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja stroja se prepricajte, da je stroj izklo-
pljen in akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred nameséanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno ugasnite stroj
in zaklenite zavorno rocico.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega ne
upostevate, lahko baterija nepricakovano pade iz stroja
in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

APOZOR: Ne uporabljajte akumulatorskih
baterij z visoko temperaturo. Ce uporabljate aku-
mulatorske baterije z visoko temperaturo, se stroj
samodejno zaustavi pred kratkim piskom, kar lahko
povzroci posSkodbe.

APOZOR: Pazite, da si med odpiranjem ali
zapiranjem pokrova predala za baterijo ne pris¢i-
pnete prstov.

OBVESTILO: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali

voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

Namescanje akumulatorske baterije

1.  Povlecite zaklepno rocico in odprite pokrov Skatle za baterijo.
» SI.11: 1. Pokrov 2. Zaklepna rogica

2. Poravnajte jezi¢ek akumulatorske baterije z rezo
na Skatli za baterijo in nato namestite baterijo tako, da
se sliSno zaskoCi na mestu.

» Sl.12: 1. Akumulatorska baterija

3. Vstavite klju¢ za zaklep do omejila na mesto,
prikazano na sliki, in ga obrnite v smeri urnega kazalca.
» SI.13: 1. Klju¢ za zaklep

OPOMBA: Ce zelite obrniti klju¢ za zaklep, ga morate

vstaviti do konca.

4.  Zaprite pokrov Skatle za baterijo.
» Sl.14: 1. Pokrov

Odstranjevanje akumulatorske baterije
1. Povlecite zaklepno rocico in odprite pokrov Skatle
za baterijo.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo iz Skatle za baterijo,
pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani baterije.
» SI.15: 1. Gumb

3. Kijuc€ za zaklep obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga izvlecite.

4.  Zaprite pokrov Skatle za baterijo.

Zascitni sistem stroja/baterije

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj se
samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e stroj ali aku-
mulatorska baterija delujeta pod naslednjimi pogoji.
Pred samodejno zaustavitvijo stroja se zasliSi kratek ali
dolg pisk. Indikatorji baterije in lu¢ke na nadzorni plosci
utripajo medtem ko se predvaja kratek pisk.

OPOMBA: Za preklic piskanja sprostite sprozilec in
povlecite zavorno rogico.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ce stroj/baterijo uporabljate tako, da povzro¢a gez-
merno uporabo elektricnega toka, se stroj samodejno
ustavi, glavna lu€ka za vklop/izklop pa utripa zeleno. V
tem primeru izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev tako, da na primer zmanjSate
koli¢ino naloZenih predmetov. Nato vklopite stroj, da ga
znova zaZenete.

Zasdita pred pregrevanjem

Ce je stroj pregret, se samodejno ustavi in glavna lu¢ka
za vklop/izklop zasveti rdece. V tem primeru pocakajte,
da se stroj in akumulator ohladita, preden znova vklo-
pite stroj.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, glavna lugka za
vklop/izklop in ustrezni indikator baterije utripata rdece.
V tem primeru zamenjajte akumulatorske baterije ali jih
zamenjajte s polnimi ali pa jih odstranite iz stroja in jih
napolnite.

OPOMBA: Glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa rdece,
ko je akumulator pregret.

Zasgita pred drugimi vzroki

OBVESTILO: Luéka za vklopl/izklop utripa
izmenjujoce zeleno in rdece, ko v stroju pride do
okvare. Vtem primeru glejte razdelek o odpravlja-
nju tezav.

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poskodbe stroja, in omogoca samo-

dejno ustavitev stroja. Ko se stroj zacasno ustavi ali
preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1.  Stroj izklopite in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

OBVESTILO: Ce ne najdete resitve ali se stroj

ustavi zaradi razloga, ki ni opisan zgoraj, glejte
razdelek za odpravljanje tezav.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

APOZOR: Preden preverite preostalo zmoglji-
vost baterij ali zamenjate akumulatorske baterije,
morate ustaviti stroj.

APOZOR: Ko se zmogljivost baterije zmanj$a,
se zasliSi kratek pisk. V tem primeru zaklenite
zavorno rocico in zamenjajte akumulatorske bate-
rije s polnimi ali napolnite akumulatorske baterije.
Ce nadaljujete upravljanje stroja pri nizki zmogljivo-
sti baterije in se baterija izprazni, se sli$i dolg pisk

in stroj se samodejno ustavi, to pa lahko povzrogi
nesreco ali poSkodbo.

APOZOR: &e slisite piskanje med upravljanjem
na pobo¢ju, premaknite stroj na varno mesto,
zaklenite zavorno rocico in nato zamenjajte aku-
mulatorske baterije s polnimi ali napolnite akumu-
latorske baterije.

APOZOR: ¢e je veliko tovora in slisite piskanje
med upravljanjem na pobocju, zaklenite zavorno
rocico in pazite na varnost ter zamenjajte aku-
mulatorske baterije s polnimi. Stroj premaknite
na varno mesto in zaklenite zavorno roé¢ico. Pred
ponovnim upravljanjem stroja zmanj$ajte tovor.
Za podrobnosti glejte razdelek o odpravljanju tezav.

Preverjanje ravni baterije na Skatli za

baterije

» SI.16: 1. Indikator akumulatorja 2. Gumb za
preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje, da preverite raven

napolnjenosti akumulatorja. Indikatorji akumulatorja

ustrezajo vsakemu akumulatorju.

Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz

l ‘ D preostale

ravni napol-
Sveti Utripa njenosti

akumulatorja

Ne sveti

od 50 % do
100 %

OPOMBA: Ce $e naprej pritiskate sprozilec, ko sligite
kratki pisk, se stroj samodejno zaustavi. Ko se stroj
samodejno zaustavi, Se vedno kratko piska, podporna
zavora pa je omogodena. Ce Zelite prekiniti piskanje
in sprostiti podporno zavoro, sprostite sprozilec in
povlecite zavorno rocico. Ne potiskajte stroja na silo,
¢e podporna zavora ni sprosS¢ena.

OPOMBA: Raven preostale zmogljivosti baterije
lahko preverite, tudi ¢e klju¢ za zaklep ni vstavljen.

OPOMBA: Indikatorji preostale zmogljivosti baterije
so le informativne narave. Dejanska zmogljivost bate-
rije se lahko razlikuje glede na pogoje uporabe.

Preverjanje ravni baterije na
akumulatorski bateriji
Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.17: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa

od 75 % do

i1l

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I I:I I:I I:I od 0 % do
25%

!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

okvarjen.

il T

od 20 % do
50 %

od 0 % do
20 %

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$c¢ito akumulatorja deluje.

Prazno

Baterija ni
namescena
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Izbira akumulatorske baterije

» SI.18: 1. Stikalo za izbiro baterije

Stroj za delovanje uporablja 2 akumulatorski bateriji
hkrati. V stroj lahko namestite do 4 akumulatorske bate-
rije. Pred upravljanjem stroja izberite akumulatorske
baterije, ki se uporabljajo za delovanje, tako da obrnete
stikalo za izbiro baterije.

OBVESTILO: Ce je akumulatorska baterija v

naslednjem stanju, stroj ne bo deloval, tudi ¢e

zamenjate baterijo s stikalom za izbiro baterije.

. Vsaj ena od akumulatorskih baterij je prazna.

. Vsaj ena od akumulatorskih baterij je
pregreta.

V tem primeru odstranite prazno ali pregreto aku-

mulatorsko baterijo ali zamenjajte akumulatorsko

baterijo s polno.

OPOMBA: Ce sta v stroju name$&eni samo 2 aku-
mulatorski bateriji, morate izbrati names¢eni akumu-
latorski bateriji, tako da uporabite stikalo za izbiro
akumulatorske baterije.

Nadzorna plos¢a

APOZOR: Vedno zaklenite zavorno roéico in
ugasnite stroj, ko ga ne uporabljate.

Gumb za vklopl/izklop

» S1.19: 1. Glavna lu¢ka za vklop/izklop 2. Gumb za
vklopl/izklop

Za vklop stroja zaklenite zavorno rocico in nato priti-
snite gumb za vklop/izklop, ne da bi povlekli sprozilec.
Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop
stroja sprostite sprozilec, zaklenite zavorno rocico in
nato pritisnite gumb za vklop/izklop.

Gumb za voznjo naprej/vzvratno in

gumb za hitrost
» SI.20: 1. Gumb za voznjo naprej/vzvratno
2. Indikator hitrosti 3. Gumb za hitrost

Pritisnite gumb za vozZnjo naprej/vzvratno, da preklopite
med nacinom naprej in vzvratnim nacinom. Pritisnite
gumb za hitrost, da prestavljate med nizko, srednjo in
visoko hitrostjo. Ko je napajanje vklopljeno, sta nastav-
liena nacina naprej in nizka hitrost.

OPOMBA: Gumb za voznjo naprej/vzvratno ni na
voljo med pritiskanjem sprozilca.

OPOMBA: Pri vzvratnem upravljanju stroja se slisi
kratek pisk.

OPOMBA: Gumb za hitrost ni na voljo pri vzvratnem
upravljanju stroja.

OPOMBA: Ce stroj zazna tezavo, indikatoriji hitrosti
izmeniéno utripajo. V tem primeru glejte razdelek o
odpravljanju tezav.

Gumb za hupo

Ko pritisnete na gumb za hupo, se slisi piskanje.
» SI.21: 1. Gumb za hupo

OPOMBA: Gumb za hupo je na voljo, ko je stroj
vklopljen.

OPOMBA: Gumb za hupo je na voljo, tudi ko klju¢ za
zaklep ni vstavljen v Skatlo za baterije.

Vklop lu¢k

Pritisnite gumb za lu¢ke na Skatli za baterije, da vklopite
sprednje lu¢ke in zadnjo lu¢ko. Za izklop lu¢ke znova
pritisnite gumb za lucke.

» SI.22: 1. Gumb za lu¢ke 2. Sprednja lu¢ka

» S1.23: 1. Zadnja lu¢ka

OPOMBA: Elektri¢ni preskus se izvede ob prvi voznji
po vklopu stroja. Ce se pri tem odkrije teZavo, glavna
lu¢ka za vklop/izklop sveti izmenjujoce rdece ali
zeleno. V tem primeru glejte razdelek o odpravljanju
tezav.

OPOMBA: Ce glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti
rdece ali utripa rdece ali zeleno, glejte navodila za

stroj/sistem za za$cito akumulatorja ali razdelek za
odpravljanje tezav.

OPOMBA: Ta stroj uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je stroj v poloZaju za vklop in se stroja
ne upravlja nekaj ¢asa, se ta samodejno izklopi, da
prepre¢i nenameren zagon.

OPOMBA: Stroj se ne vklopi, ko pritisnete gumb za
vklop/izklop med vle€enjem sprozilca. Sprostite spro-
Zilec in nato pritisnite gumb za vklop/izklop.

OPOMBA: Lucke ugasnejo, ¢e stroja nekaj casa ne
uporabljate.

OPOMBA: Lucke se ugasnejo, ko se izklopi
napajanje.

OPOMBA: Lucke lahko prizgete, tudi ¢e klju¢ za
zaklep ni vstavljen.

Sprozilec in zavorna rocica

APOZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v stroj se vedno prepricajte, da je sprozi-
lec brezhiben in da se vrne v polozaj za izklop, ko
ga spustite.

Za zagon stroja pritisnite sprozilec. S sprozilcem lahko
prilagodite hitrost znotraj dolo¢enega razpona hitrosti.
Za zaustavitev stroja sprostite sprozilec in povlecite
zavorno rocico.

Za zaklep zavorne rocice povlecite in zadrzite zavorno
rocico, povlecite zaklepno rocico in nato sprostite
zavorno rocico, medtem ko vlecete zaporno rocico.
Zaklep sprostite tako, da povlecete zavorno rocico.

» Sl.24: 1. Sprozilec

» SI.25: 1. Zavorna ro€ica 2. Zaklepna rocica

39 SLOVENSCINA



Stikalo za nagibanje

APOZOR: Med upravljanjem stikala za nagiba-
nje drzite zavorno rocico.

APOZOR: Pred uporabo stikala za nagibanje se
prepricajte, da preostala zmogljivost baterije ni
nizka. Ce je zmogljivost baterije nizka, zaklenite
zavorno roc¢ico in zamenjajte akumulatorske bate-
rije s polnimi ali napolnite akumulatorske baterije
z napolnjenimi.

» SI.26: 1. Stikalo za nagibanje

Korito ali plato lahko nagnete s stikalom za nagibanje.
Ce Zelite korito ali plato nagniti naprej, pritisnite zgornjo
stran stikala za nagibanje, pri ¢emer drzite zavorno
rocico. Za vrnitev korita ali platoja pritisnite spodnjo
stran stikala za nagibanje, pri ¢emer drzite zavorno
rocico.

Zaklep zadnjega kolesa

Smer zadnjih koles lahko fiksirate z zaklepom zadnjega
kolesa.

1.  Stroj pomaknite nekoliko naprej, tako da so zadnja
kolesa usmerjena tako, kot je prikazano na sliki.
» SI.30: 1. Zadnje kolo

2. Obrnite zaklep zadnjega kolesa proti zadnjemu
delu.
» SI.31: 1.Zaklep zadnjega kolesa

3. Drugo zadnje kolo zaklenite na enak nacin.

4.  Zadnje kolo premaknite nekoliko naprej-nazaj in
levo-desno, da se prepri¢ate, ali je zaklenjeno.

Za sprostitev zaklepa zadnjega kolesa obrnite zaklep
zadnjega kolesa za 90°, kot je prikazano na sliki.

» SI.32: 1. Zaklep zadnjega kolesa

OPOMBA: Med premikanjem korita ali platoja je
sliSen zvoc¢ni signal.

OPOMBA: Zadnja kolesa se lahko fiksira v 4 razli¢nih
smereh, kot je prikazano na sliki.

Prilagoditev Sirne platoja

OBVESTILO: Prepriéajte se, da so stranska
vodilain sprednje vodilo dobro pritrjeni, ko privi-
jete krilate matice.

Odvijte 6 krilatih matic ter potisnite stranski vodili in
sprednje vodilo. Privijte krilate matice, da pritrdite stran-
ski vodili in sprednje vodilo.

» SI1.27: 1. Krilata matica 2. Vodilo

APOZOR: Ne potiskajte vodil preko mejne
oznake.

» SI.28

Prilagoditev viSine ro¢aja

OBVESTILO: Levi in desni roéaj fiksirajte na isto
visino.

Visino ro¢aja lahko prilagodite na 7 stopinj. Za prilago-
ditev viSine roCaja razrahljajte 2 gumba, nato prilagodite
visino rocaja tako, da odprtino na ro¢aju poravnate

z izboklino na zadnjem okvirju, nato trdno privijte 2
gumba. Prilagodite viSino drugega ro¢aja na enak
nacin.

» S1.29: 1. Gumb

» SI.33

Uporaba libele

Z libelo lahko preverite, ali so tla ravna.
» Sl1.34: 1. Libela

UPRAVLJANJE

APOZOR: Pred nakladanjem ali razkladanjem
predmetov zaklenite zavorno rocico.

Upravljanje stroja

OBVESTILO: Pred upravljanjem morate vstaviti
kljué za zaklep. Ce kljug za zaklep ni vstavljen, se ob
pritisku sprozilca zaslisi pisk. Piskanje preneha, ko
sprostite sprozilec in povlecete zavorno rocico.

OBVESTILO: Pred upravljanjem stroja ga
preglejte v skladu z razdelkom o vzdrzevanju.

1. PrepriCajte se, da je zavorna rocica zaklenjena.
Namestite akumulatorske baterije, vstavite klju¢ za
zaklep in ga obrnite v smeri urnega kazalca.

2. S stikalom za izbiro baterije izberite akumulator-
ske baterije.

3.  Pritisnite gumb za vklop/izklop na nadzorni plo$é&i,
da vklopite napajanje.
» SI.35: 1. Gumb za vklop/izklop

4.  Povlecite zavorno rocico, da sprostite zaklep
zavorne rocice.
» SI.36: 1.Zavorna rocica

5.  Roc€aja trdno drzite z obema rokama.
» SI.37

6.  Pritisnite sprozilec.
» SI1.38: 1. Sprozilec
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Nakladanje predmetov

APOZOR: Pred nakladanjem predmetov na stroj
se prepric¢ajte, da je stroj izklopljen in zavorna
rocica zaklenjena.

APOZOR: Pred nakladanjem predmetov na stroj
se prepric¢ajte, da je razkladalna enota zaklenjena.

APOZVOR: Predmete nalozite na plato ali v
korito. Ce predmeti $trlijo iz platoja ali korita, lahko
padejo ven ali se zrusijo, ¢e se dotaknejo ovire.

» SI1.39

A\POZOR: Predmete nalozite tako, da ne segajo
&ez viino oéi. Ce je tovor previsok, je to nevarno,
ker je vidljivost omejena. Prav tako obstaja nevar-
nost prevracanja in poskodbe, saj tovor verjetno ni
uravnovesen.

» S1.40

APOZOR: Predmetov ne nalozite tako, da ni
presegali visino korita. Ce nalozite predmete viSje
od visine korita, lahko padejo ven ali se zrusijo.

Pri nakladanju predmetov na plato zavarujte predmete z
vrvmi in jih privezite na zatice za vrv na platoju.
» Sl.41: 1. Zati¢ za vrv

Razkladanje predmetov

APOZOR: Ko dvigujete ali spuséate plato ali
korito, nikoli ne vstavljajte ali postavljajte nobe-
nega dela telesa med razkladalno enoto in plato
ali korito ali pod razkladalno enoto. Pri tem lahko
pride do telesnih poSkodb ali opeklin.

APOZOR: Po razkladanju tovora se prepricajte,
da ste zaklenili razkladalno enoto tako, da ste jo
vrnili v prvotni polozaj.

APOZOR: Pred roénim dvigovanjem platoja
ali korita se prepricajte, da je zavorna rocica
zaklenjena.

APOZOR: Dvignite plato ali korito na ravnih in
stabilnih tleh. Upravljanje na nestabilnih tleh lahko
povzrogi nesreco ali poskodbe.

APOZOR: Tovor naj bo éim manjsi. Ce je tovora
veliko, ne dvigajte platoja ali korita. ZmanjSajte
tovor in nato dvignite plato ali korito.

APOZOR: ¢e je tovor privezan z vrvmi ali kako

drugace, ga odvezite, preden dvignete razkla-
dalno enoto.

APOZOR: Preden dvignete plato ali korito se
prepric¢ajte, da v blizini stroja ni ljudi ali ovir.

Predmete lahko razkladate tako, da dvignete in nagnete
plato ali korito.

1.  Ustavite stroj.

2. Nagnite korito ali plato naprej tako, da pritisnete
zgornjo stran stikala za nagibanje, pri Eemer drzite
zavorno ro¢ico.

» Sl.42: 1. Stikalo za nagibanje

3. Zaroc¢no razkladanje predmetov, ki so ostali v
koritu ali na platoju, izvedite spodnje korake.

. Zaklenite zavorno rocico in se postavite ob strani stroja.

. Obrnite zaklepno ro€ico razkladalne enote proti
sprednjemu delu stroja, da odklenete razkladalno enoto.
. Drzite rocico razkladalne enote in nato za razkla-
danje predmetov nagnite korito ali plato napre;j.

. Vrnite korito ali plato na razkladalno enoto.
» SI.43: 1. Zaklepna ro¢ica 2. Razkladalna enota

APOZOR: Trdno drzite roéaj razkladalne enote
in stojte v stabilni drzi.

OBVESTILO: Priporoéamo, da zagozdite
sprednji kolesi za vecjo stabilnost stroja.

4. Vmite korito ali plato v prvotni poloZaj tako, da pritisnete
spodnjo stran stikala za nagibanje, pri ¢emer drZite zavorno rogico.

OBVESTILO: Po razkladanju predmetov poskr-
bite, da vrnete korito ali plato v prvotni polozaj.
Ce korito ali plato nista popolnoma vrnjena in zakle-
njena, je hitrost stroja omejena na 0,8 km/h.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Stroj vedno parkirajte na ravnih tleh
in aktivirajte zavoro pred shranjevanjem, pregle-
dom ali vzdrzevanjem.

APOZOR: pred shranjevanjem, pregledovanjem
ali vzdrzevanjem se vedno prepri¢ajte, da sta klju¢ za
zaklep in akumulatorska baterija odstranjena s stroja.

APOZOR: Kadar stroja ne uporabljate, vedno
odstranite klju¢ za zaklep. Klju¢ za zaklep hranite
navarnem mestu in izven dosega otrok.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblad¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izkljuno originalne nadomestne dele.

Pregled pred upravljanjem

Pred upravljanjem stroja opravite naslednje preglede.

. Preverite, ali so vijaki, matice in gumbi trdno priviti.
» Sl.44

. Preverite, ali zavora pravilno deluje. Ce menite, da zavora
ne deluje pravilno, ogistite zavoro. Ce ni izbolj$anja, se za
popravilo obrnite na pooblas¢ene servisne centre Makita.

. Preverite, ali je razkladalna enota zaklenjena, ko
je rocaj razkladalne enote potegnjen do konca.

» S1.45: 1. Rocaj

. Preverite, ali so pnevmatike sprednjih in zadnjih koles
neposkodovane in dovolj napolnjene z zrakom.

. Preverite, ali so sprednje luéi in zadnja lu¢ Ciste.
Po potrebi jih ocistite.

. Preverite, da so strgala v pravilnem polozaju. Ce
je strgalo usmerjeno navzgor, rahlo odvijte vijake,
da prilagodite smer. Ko privijate vijake, ne poti-
skajte strgala proti sprednjemu delu stroja.

» Sl.46: 1. Strgalo
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Ciséenje stroja Shranjevanje

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

OBVESTILO: Ne ¢istite stroja z visokotlaénim
Cistilnikom.

OBVESTILO: Ko ¢istite stroj, se prepri¢ajte,
da ste zaprli pokrov Skatle za baterije. V naspro-
tnem primeru lahko v $katlo za baterije vdre voda in
povzroci okvaro stroja.

S stroja odstranite blato, umazanijo in podobno. Stroj
ocistite s teko¢o vodo. Po ¢iS€enju obrisite stroj s suho
krpo.

Zaklenite zavorno rocico in odstranite akumulatorske
baterije ter zaklepni klju¢. Hranite ga na varnem mestu
in izven dosega otrok.

Polnjenje pnevmatike z zrakom

Preverite, ali je v pnevmatikah sprednjih in zadnjih koles
dovolj zraka. Ce v pnevmatiki ni dovolj zraka, jo napol-
nite s pomocjo zracne Erpalke. Tlak zraka je naslednji:

. Pnevmatika sprednjega kolesa: 280 kPa (40 PSI)
. Pnevmatika zadnjega kolesa: 525 kPa (75 PSI)
Sprednje kolo

» Sl.47

Zadnje kolo
» S1.48

Menjava pnevmatike

APOZOR: Pred menjavo pnevmatik se prepri€ajte, da ste s stroja raztovorili vse predmete.
APOZOR: Pri menjavi pnevmatik nosite rokavice.

Menjava pnevmatike sprednjega kolesa

| OPOMBA: Sivo pnevmatiko namestite tako, da je ventil obrnjen navzven.

» SI1.49

Menjava pnevmatike zadnjega kolesa

» SI.50
» SI.51
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v navodilih, stroja ne razstav-
ljajte. Namesto tega se obrnite na pooblasceni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje Glavna lucka za vklop/ Vzrok Ukrep
izklop
Stroj se ne vklopi. Ugasnjena. Akumulatorski bateriji nista Namestite dve napolnjeni akumulatorski

namesceni.

bateriji.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce
z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite teZzave,
zamenijajte akumulatorsko baterijo.

Stikalo za izbiro akumulatorske
baterije ni v pravilnem poloZzaju.

S stikalom za izbiro baterije izberite pravo
baterijo.

Stroj se ne zaZene.

Lucka utripa rdece.

Raven napolnjenosti akumula-
torja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce
z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite tezave,
zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Vsaj ena od baterij je prazna.

Odstranite prazno baterijo ali jo zamenjajte s
polno. V tem primeru bo utripala skrajno leva
lu¢ka indikatorja baterije zadevne baterije.

Lucka utripa zeleno.

Klju¢ za zaklep ni vstavljen.

Vstavite klju¢ za zaklep in ga obrnite v smeri
urnega kazalca.

Stroj se je ustavil zaradi
preobremenitve.

Zmanijsajte koli¢ino nalozenih predmetov.

Sprednja ali zadnja kolesa so
se zagozdila ali so zaklenjena.

Odstranite tisto, zaradi ¢esar so kolesa
zagozdena ali zaklenjena.

Lucka zasveti rdece.

Stroj se je ustavil zaradi
pregrevanja.

Ohladite stroj in baterijo.

Lucka izmenjaje utripa
rdece in zeleno.

Klju¢ za zaklep ni vstavljen.

Vstavite klju¢ za zaklep in ga obrnite v smeri
urnega kazalca.

Stroj je zaznal napako.

Izklopite in ponovno vklopite stroj.

Prislo je do okvare stroja. Za popravilo se
obrnite na pooblas¢ene servisne centre
Makita.

Lucka zasveti zeleno.

Nevtralna menjalna rocica ni v
prvotnem polozaju.

Zaklenite zavorno ro¢ico in nato vrnite nev-
tralno menjalno rocico v prvotni polozaj.

Po kratkem ¢asu upo-
rabe se stroj ustavi.

Lucka utripa rdece.

Raven napolnjenosti akumula-
torja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce
z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite tezave,
zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Hitrost stroja se ne
poveca.

Lucka zasveti zeleno.

Razkladalna enota ni v celoti
vrnjena ali ni zaklenjena.

Do konca vrnite razkladalno enoto in se
prepricajte, da je zaklenjena.

Odpravljanje tezav pri zaustavitvi

stroja

APOZOR:
tovorili vse predmete. Stroj se lahko nenamerno
premakne, ¢e na njem pustite kakSne predmete.

Prepricajte se, da ste s stroja raz-

A OPOZORILO: e ni absolutno nujno, nikoli 3.
ne onesposobite podporne zavore stroja z nev-
tralno menjalno rocico. Ko je podporna zavora
onesposobljena, se stroj lahko nenamerno premakne,
kar lahko povzroci nesreco ali telesno poskodbo. 4

AOPOZORILO: Prepricajte se, da ste nevtralno

» SI.52

Ce je stroj na naklonu, odklenite zavorno rogico in usme-
rite stroj tako, da bo zavorna rocica na zgornjem delu naklona,
stroj pa vzporedno z naklonom. Zaklenite zavorno rocico.

Prepri¢ajte se, da se stroj ne more premikati in
nato povlecite nevtralno menjalno ro¢ico navzven.

menjalno rocico vrnili v prvotni polozaj, po tem ko
ste povlekli ro¢ico navzven.

Ce stroja ne morete prestaviti, ko se akumulator
izprazni oz. pride do okvare stroja, ga lahko ro¢no pre-
maknete, tako da povlecete nevtralno menjalno ro¢ico
navzven in s tem onemogocite podporno zavoro.

1.  Zaklenite zavorno rocico.
2. Raztovorite vse predmete s stroja.

43

» SI.53: 1. Nevtralna menjalna rocica

5. Odklenite zavorno rogico in roéno prestavite stroj na
varno mesto. Ker je podporna zavora onemogoc¢ena, previdno
premaknite stroj z zavorno ro€ico, da se hitrost ne poveca.

6. Ko stroj premaknete na varno mesto, zaklenite
zavorno rog€ico.

7. Vrnite nevtralno menjalno ro€ico v prvotni poloZaj.
Poskrbite, da je nevtralna menjalna rocica vrnjena do
konca, kot je prikazano na sliki.

» SI.54: 1. Nevtralna menjalna rocica
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DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatna oprema ali prikljucki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

APOZOR: Uporabljajte samo pripomo¢ke ali
prikljucke Makita za stroj. Uporaba katerih koli dru-
gih pripomockov ali priklju¢kov lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Plato

. Korito

. Sprednja pnevmatika (€rna)

. Sprednja pnevmatika (siva)

. Zadnja pnevmatika (siva)

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DCU602
Pérmasat Kur instalohet kova 1480 mm x 730 mm x 820 - 1 030 mm
(GIxTxL) Kur instalohet transportuesi 1450-1600 mm x 730 - 1 080 mm x 820 - 1 030 mm
Shpejtésia e udhétimit Pérpara 5,0/3,5/1,5kmloré
Mbrapsht 1,0 km/h
Kapaciteti maksimal i Né terren té sheshté 300 kg
ngarkesés Né pierrési (3°- 12 °) 180 kg
Kapaciteti maksimal i ngjitjes 12°
Rrezja minimale e kthimit* 1150 mm
Freni Freni i dorés dhe freni ndihmés
Goma Rrota e pérparme Gomé pneumatike
Rrota e pasme Gomé pneumatike
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto Kur instalohet kova 145 - 147 kg
Kur instalohet transportuesi 141- 143 kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

*: Diametri i jashtém kur kthehet me rrotén e pérparme si aks.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni asnjéheré paketén elektrike portative PDC1200 ose
PDCO1 me kété produkt. Pérdorimi i tyre bashké mund té shkaktojé Iéndim personal ose keqgfunksionim.

oo T

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

@ Lexoni manualin e pérdorimit.
’\/ Mos e ndryshoni drejtimin né
pierrési.
3
Kjo makineri nuk mund té pérdoret
m né rrugé publike.

=~ Pérpara ngarkimit ose shkarkimit
= té objekteve, bllokoni frenin dhe
njésiné e shkarkimit.

Mos ngarkoni apo shkarkoni objekte
né pjerrési.

Mos e pérdorni makineriné pér
transportin e njerézve.

Mos shkarkoni objekte né pjerrési.
Bllokojeni njésiné e shkarkimit pas
shkarkimit.
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Ngarkojini né ményré té njétrajtshme
objektet né kové ose transportues.
Mos i ngarkoni né ményré jo té
njétrajtshme objektet apo vetém né
anén e pérparme.

Rrezik kapjeje dhe shtypjeje. Mbajini
té lira duart gjaté pérdorimit. Mos i
futni duart apo pjesé té trupit tuaj né
piesét lévizése.

Kapaciteti maksimal i ngarkesés:
300 kg né terren té sheshté dhe 180
kg né pjerrési (deri né 12°).

Mos shikoni drejtpérdrejt né llamba.

Mos e lani makineriné me larése me
presion té larté.

3 - Mbaijini té tjerét larg nga makineria
O jaté punés.
»\-\ 4 atep
o0
o Mos e pérdorni makineriné rreth

W
@i

sipérfageve té ¢rregullta.

Mos e pérdorni makineriné kur kova
apo transportuesi nuk éshté kthyer
plotésisht.

Higini litarét pérpara se té shkarkoni
objekte.

Mbani gjithnjé képucé jorréshqitése
dhe mbrojtése.

Bllokojeni frenin pérpara se té
térhigni levén e ndérrimit né neutral.

Bllokojeni frenin pérpara se té ktheni
levén e ndérrimit né neutral.

525 kPa'

n\ 280 kPa

Presioni i ajrit: goma e pérparme 280
kPa dhe goma e pasme 525 kPa.

Zall a

Sigurohuni gé leva e bllokimit té jeté
e bllokuar.

Rrotullojeni levén e bllokimit drejt
pjesés sé pérparme té makinerisé
pér té zhbllokuar njésiné e
shkarkimit.

a

Kur dégjohet njé tingull sinjalizues,
bllokoni levén e frenit.

Kur té léshoni kémbézén e celésit,
bllokoni levén e frenit.

X 2B,
=l

Ni-MH
Li-ion

Pér té anuluar tingullin sinjalizues,
|éshoni kémbézén e gelésit dhe
térhigni levén e frenit.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé
komponentéve té rrezikshém

né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe
né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike,
akumulatorét dhe baterité, dhe
mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e

saj né ligjin kombétar, mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive,

duhet t& mbahen ve¢mas dhe té
dorézohen né njé piké grumbullimi t&
veganté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret
e mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, té vendosur mbi
pajisje.

hi¢

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés
sipas Direktivés sé BE-sé pér Nivelin
e Zhurmés Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Makineria éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér ngarkimin
dhe transportimin e objekteve me ndihmén e energjisé
sé baterisé.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-1 dhe
EN12053 sipas rastit:

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 4 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, ve¢anérisht nga
lloji i materialit t& punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-1:
Regjimi i punés: puné pa ngarkesé
Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té
gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1éndim té
réndeé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet e sigurisé sé

karrocés me rroté me bateri

1. Gjaté pérdorimit té makinerisé vishni
gjithmoné képucé mbrojtése dhe qé nuk
rréshqasin. Cizmet dhe képucét e sigurisé kundér
rréshqitjes dhe me majé té& mbyllur reduktojné
rrezikun e |éndimit.

2. Kontrolloni shtegun ku do té kaloni pérpara se
té transportoni objekte/materiale. Familjarizimi
me shtegun ku do té kaloni dhe sigurimi se éshté
mjaft i gjeré pér té kaluar né ményreé té sigurt
me makineriné me ngarkesé do té ndihmojé né
reduktimin e humbjes sé kontrollit t&¢ makinerisé.

3. Pérdorni kujdes ekstrem né terren rréshqités, té
|1évizshém dhe té pagéndrueshém. Sipérfaget e
lagura dhe té rréshgitshme, té tilla si zonat me bar té
lagur, bora ose akulli, si dhe terreni i lévizshém dhe
i pagéndrueshém, sig jané sipérfaget me réré ose
zhavorr, mund té shkaktojné humbjen e térhegjes
sé makinerisé dhe mund té ndikojné negativisht te
drejtimi, frenimi dhe géndrueshméria.

4. Mos e pérdorni makineriné né pjerrina shumé
té thepisura. Kjo redukton rrezikun e humbjes
sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies, veprime té
cilat mund té gojné né Iéndim personal. Pjerrinat
me pjerrési mé t& madhe se kéndi dhe shkalla
maksimale e rekomanduar mund té rrisin rrezikun e
pagéndrueshmérisé dhe mund té ndikojné negativisht
né aftésiné pér té ndaluar né ményré efikase.

5.  Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes faqeve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté, si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes sé kontrollit, rréshgqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

6. Saheré éshté e mundur, pérdorni zona
té niveluara pér té ndaluar, ngarkuar dhe
shkarkuar dhe asnjéheré mos e lini makineriné
té pamonitoruar né njé pjerriné. Makineria éshté
mé e géndrueshme kur géndron né njé pjerriné
sesa kur géndron né njé sipérfage té niveluar.

7.  Kur elini makineriné té pamonitoruar, vendosini
frenin e parkimit sapo makineria té ndodhet né
njé zoné té sigurt ndalimi. Freni i parkimit pengon
|évizjen e padéshiruar té rrotés sé pérparme dhe
mund té pérmirésojé géndrueshméring.

8.  Sigurohuni qé rampat té jené té pastra, té forta
dhe té sigurta. Pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit,
té gjitha rampat duhet té jené té pastra nga mbetjet e
lira dhe té jené mjaft té forta pér t'i rezistuar peshés
sé ngarkesave té parashikuara gé do té lévizen mbi
to. Ato duhet té kené bllokim té pérshtatshém poshté
dhe né té dyja anét pér té eliminuar shmangiet dhe
lévizjet nga njéra ané né tjetrén nén ngarkesé. Té
gjitha rampat duhet té€ jené mjaft té gjera pér té pasur
mbéshtetje té sigurt t& kémbéve gjaté transportimit té
ngarkesave pérmes tyre.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Sigurohuni gé té gjitha vidat bllokuese té jené
shtrénguar miré pérpara pérdorimit. Vidat
bllokuese né rrotat e pasme dhe né pjesén e
pérparme té hapur té transportuesit dhe né muret
anésore duhet té sigurohen pér té parandaluar
lévizjen e padéshiruar té kétyre pjeséve té
lévizshme té makinerisé.

Asnjéheré mos e pérdorni makineriné né
gjendje té mbingarkuar. Sigurohuni gé makineria
té keté specifikimin e duhur té kapacitetit pér
objektet ose materialet gé duhet té transportohen.
Ngarkesat e tepérta do ta béjné makineriné mé

té véshtiré pér t'u manovruar dhe ndaluar, do té
rrisin kohén dhe distancén e ndalimit, si edhe do
té rrisin rrezikun e pagéndrueshmérisé.
Asnjéheré mos e pérdorni makineriné né
gjendje té mbi-stivuar. Stivimi i materialeve

mbi buzét ose anét e mbajtéses mund té béjé qé
makineria té jeté e pakontrollueshme dhe jashté
ekuilibrit dhe kontrollit.

Pérdorni ené dhe rripa lidhés pér té

siguruar ngarkesat. Ngarkesat e lira dhe/

ose té pasiguruara kané mé shumé té ngjaré té
zhvendosen, gjé qé mund té rezultojé né humbje
té géndrueshmeérisé dhe kontrollit.

Gjithmoné mbajini fort dorezat. Humbja e
kontrollit mund té rrisé rrezikun e léndimeve
personale.

Higeni ¢elésin e sigurisé kur nuk éshté né
pérdorim. Celési i sigurisé parandalon pérdorimin
e padéshiruar me energji t& makinerisé, si pér
shembull nga fémijét ose nga persona té tjeré

té patrajnuar ose té paautorizuar. Pa gelésin,
energjia elektrike nuk mund té “aktivizohet”.

Kjo makineri nuk mund té pérdoret né rrugé
publike. Pérdorimi i karrocés me rroté né

rrugé publike éshté i paligjshém dhe, pérvegse
Iéndimeve personale, mund edhe té rezultojé né
penalizime sipas juridiksionit vendas.

Pérdorni njé pllaké té forté me funksion kundér
rréshgqitjes dhe me shképutje kur ngarkoni
dhe/ose shkarkoni kété makineri pér transport
ose kur e [8vizni kété makineri mes niveleve

té ndryshme. Sigurohuni gé pjerrésia e

pllakés té mos tejkalojé 12° dhe qé ta pérdorni
makineriné me ngadalé dhe me kujdes.
Pérdorimi i pagéndrueshém dhe i shpejté mund
té rezultojé né pérmbysje dhe/ose rrézim.

Mos e ¢montoni, riparoni ose modifikoni kété
makineri.

Pérgatitja

1.

Pérpara pérdorimit t& makinerisg, sigurohuni
(é té mos keté njeréz pérreth.

Pérpara pérdorimit té makinerisé, kryeni inspektimet
qé i referohen seksionit pér mirémbajtje.

Pérdorimi

1.

Kur pérdorni makinering, géndroni prapa saj
dhe mbajini miré dorezat me té dyja duart.
Mos e pérdorni makineriné gjaté kohés gé
hipni mbi makineri.

Mos i lejoni té tjerét gé té hipin né makineri.
Kur pérdorni makineriné mbrapsht dhe kur
ecni mbrapsht, shikoni prapa ku shkelni dhe
kini kujdes té mos rréshqitni apo pengoheni.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Mos e pérdorni makineriné kur shikueshméria
éshté e dobét, sepse ekziston rreziku i goditjes
sé pengesave.

Kur e pérdorni makineriné né terren té
¢rregullt apo kur kaloni mbi njé diferencé niveli
né rrugé, ulni shpejtésiné dhe béni kujdes.
Kur pérdorni makineriné, shmangni tokén e
buté pér té parandaluar pérmbysjen pér shkak
té shembjes sé krahut té rrugés.

Mos e pérdorni makineriné né pjerrési me té
médha se 12°.

Nése konstatoni ndonjé anomali, ndalojeni
makineriné né toké té sheshté. Pérpara se té
inspektoni makinerinég, bllokoni levén e frenit,
mé pas fikni energjiné.

Pérpara se té pérdorni makinering, sigurohuni
gé doreza e njésisé sé shkarkimit té jeté e
térhequr plotésisht poshté dhe plotésisht

e bllokuar. Nése bllokimi éshté i paploté,
ekziston rreziku i aksidentit ose i [éndimit sepse
transportuesi ose kova mund té anohen dhe
objektet mund té bien kur zbritni tatépjeté.

Kur pérdorni makineriné prané mureve, kini
kujdes qé té mos kapni duart midis dorezés
dhe murit.

Mos e pérdorni makineriné né kushte moti té
keq, vecanérisht kur ka rrezik pér vetétima. Kjo
redukton rrezikun e goditjes nga vetétima.

Mos prekni pjesét metalike gjaté apo pas
pérdorimit pasi mund té nxehen ag shumé
saté shkaktojné djegie pér shkak té drités sé
diellit.

Kini kujdes té mos ngatérroni kordonét me
ngarkesén ose pengesat.

Kur kaloni njé uré té drunjté etj. sigurohuni

gé totali i peshés sé produktit, kapacitetit té
ngarkesés dhe peshés sé operatorit té mos
tejkalojé kufirin e peshés sé urés dhe kalojeni
urén me kujdes né shpejtési konstante.
Vishni doreza kur e pérdorni makineriné

né mjedise me temperaturé té ulét. Prekja e
pjeséve metalike me duar té zhveshura mund té
shkaktojé ngjitjen e duarve.

Nése ka njeréz ose pengesa né drejtim té
udhétimit, shmangini paraprakisht.

Mos i kapni objektet drejtpérdrejt me
transportuesin ose kovén. Duke vepruar késhtu
mund té démtoni makineriné dhe té shkaktoni njé
aksident.

Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni makineriné né pellgje.

Kur largoheni nga makineria ndérkohé qé punoni,
sigurohuni gé ta ktheni plotésisht njésiné e
shkarkimit né pozicionin fillestar, té bllokoni
levén e frenit dhe té higni celésin e bllokimit.
Mos e lini makineriné té pamonitoruar
ndérkohé gé né transportues ose kové jané
ngarkuar objekte.

Pérdorimi né pjerrina

1.
2.

Mos kaloni térthorazi népér pjerrina.

Ndaloni para tatépjetés dhe sigurohuni gé té
ulni shpejtésiné dhe té béni kujdes.
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3.  Néseshpejtésia éshté shumé e larté kur
udhétoni né tatépjeté, Iéshohet njé tingull
sinjalizues. N&é kété rast, ngadalésoni duke
pérdorur frenin.

4. Ushtroni kujdes kur nisni ose ndaloni
makineriné né pjerrina.

5. Duke gené se ngarkesa béhet mé pak e
géndrueshme né pjerrina, sigurojini miré
ngarkesat me rripa.

6. Duke gené se ngarkesa béhet e
pagéndrueshme né varési té kushteve té
rrugés, mbajeni ngarkesén né minimum.

7. Duke gené se pamja pengohet né pjerrina,
mbajeni lartésiné e ngarkesés né minimum.

8. Asnjéheré mos e ndaloni makineriné né
pjerrési. Ndalojeni makineriné né toké té
sheshté, bllokoni levén e frenit dhe pastaj fikni
energjiné.

9.  Mos e ndryshoni drejtimin ose regjimin e
shpejtésisé né pjerrina té thepisura.

10. Mos e léshoni kémbézén e gelésit né pjerrina
té médha. Makineria mund té ecé mbrapsht dhe
mund té shkaktojé aksident.

11. Sigurohuni gé kapaciteti i mbetur i baterisé
té jeté i mjaftueshém pérpara se té punoni né
pjerrina. Nése kapaciteti i mbetur i baterisé
nuk éshté i mjaftueshém, karikoni bateriné ose
zévendésojeni até me njé té karikuar.

12. Kur ndizni makineriné né pjerrési, mos e
vendosni kémbén pas rrotés sé pasme pasi
makineria léviz disa centimetra prapa.

Ngarkimi i objekteve

1. Mos i mbingarkoni objektet. Gjaté ngarkimit té
objekteve, sigurohuni gé té ndigni udhézimet
dhe kufijté e ngarkimit né manual.

2. Megenése samé e madhe té jeté ngarkesa,
ag mé i véshtiré éshté pérdorimi i makineriség,
mbajeni ngarkesén brenda diapazonit qé nuk
ndikon né funksionim.

3. Sigurojini miré objektet me litaré.

4. Ngarkojini objektet brenda transportuesit ose
kovés. Nése objektet dalin nga transportuesi ose
kova, ekziston rreziku i aksidenteve pér shkak
té rénies sé objekteve ose kontaktit t& tyre me
pengesa té tilla si¢ jané muret.

5. Sigurohuni qé objektet e ngarkuara té jené
poshté nivelit té syve. Nése ngarkesa éshté
tepér e larté, éshté e rrezikshme sepse pengohet
pamja. Gjithashtu, ekziston rreziku i pérmbysjes
dhe i Iéndimit sepse ngarkesa ka té ngjaré té jeté
e paekuilibruar.

6. Ngarkojini objektet mbi transportues ose
kové né ményreé té njétrajtshme. Nése objektet
ngarkohen né ményré jo té njétrajtshme, ekziston
rreziku i pérmbysjes dhe i léndimit sepse ngarkesa
ka té ngjaré té jeté e paekuilibruar.

7. Pérparase té ngarkoni objekte apo ta pérdorni
makinering, sigurohuni qé doreza e njésisé sé
shkarkimit té jeté e térhequr plotésisht poshté
dhe plotésisht e bllokuar.

8.  Sigurohuni gé té ngarkoni né fillim objektet e
rénda pér té ruajtur ekuilibrin.

9. Mos i shtrini parmakét e pérparmé dhe anésoré
neé pjerrina té thepisura. Shtrijini parmakét
anésoré kur ngarkohen objekte me peshé té
lehté.

10. Kur shtrini parmakét e pérparmé dhe anésorég,
mos i shtrini ato mbi kufirin e shtrirjes.
Sigurohuni gé t’i shtrini parmakét anésoré né
meényré té tillé gé anét e djathta dhe té majta
té jené té sé njéjtés gjatési dhe ngarkojini
objektet né ményré té njétrajtshme.

11. Ngarkojini dhe shkarkojini objektet né njé
sipérfaqge té sheshté. Asnjéheré mos ngarkoni
apo shkarkoni objekte né pjerrési.

12. Gjaté ngritjes dhe animit té transportuesit dhe
kovés, mbajini dorezat dhe strukturén fort dhe
punoni né njé pozicion té qgéndrueshém.

Transporti i makinerisé

1. Pérdorni shinat me shkallé gé jané té paktén
4 heré mé té gjata se lartésia e shtratit té
kamionit, me pajisje té pérshtatshme pér
shtratin, me sipérfage jo té rréshqgitshme
dhe gjerési té mjaftueshme dhe té afta pér
té pérballuar peshén e makinerisé dhe té
operatorit. Lexoni me kujdes manualin e
udhézimeve té shinave me shkallé pérpara
pérdorimit.

2. Pérparase té ngarkoni makineriné, shkarkojini
té gjitha objektet nga makineria dhe higni
baltén dhe mbeturinat e tjera nga gomat.
Instalojini shinat me shkallé né sipérfage té
sheshté dhe té géndrueshme.

3.  Pérparangarkimit ose shkarkimit té
makinerisé, sigurohuni gé té mos keté njeréz
pérreth makinerisé dhe shinave me shkallé.
Ngarkojeni ose shkarkojeni makineriné
me shpejtési té ulét, duke u kujdesur gé
té parandaloni rénien e saj nga shinat me
shkallé dhe té& mos godisni kokén né tavanin e
kamionit. Béni shumé kujdes kur ngarkoni apo
shkarkoni makineriné mbrapsht.

4. Kur transportoni makineriné, bllokoni levén e
frenit, fikni energjiné, higni baterité dhe ¢elésin
e bllokimit dhe rregullojeni miré makineriné.

Mirémbajtja dhe ruajtja

1. Pérparase téruaniose té pérpigeni té kryeni
inspektime ose mirémbaijtje, sigurohuni qé
gjithmoné ta ndaloni makineriné né toké té
sheshté dhe té bllokoni levén e frenit, té fikni
makineriné dhe té higni celésin e bllokimit dhe
kutité e baterisé.

2. Mos e lini makineriné té pamonitoruar
pérjashta né shi.

3. Kur magazinoni makinering€, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

4.  Kjo makineri éshté e pajisur me njé njési
hidraulike né anén e poshtme té njésisé
sé shkarkimit pér té anuluar automatikisht
njésiné e shkarkimit. Mos e modifikoni njésiné
hidraulike ose mos lironi bulonat e montimit
té njésisé ose vidat e rregullimit té valvulés sé
clirimit. Eshté shumé e rrezikshme sepse mund
té shkaktojé aksidente ose kegfunksionime.
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Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, ¢elésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése [éngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
neé zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn 1éng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.
Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thaté.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

10.

11.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose
té lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut.

Uji gé hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

9.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.
Mos e cmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
neé zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.
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Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aqg shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé bateris€, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

PERSHKRIMI | PJESEVE

Kur éshté instaluar kova

18

Pérvec kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
ngavegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

» Fig.1
1 | Celésiianimit Paneli i kontrollit 3 | Butonii sinjalit Kémbéza e celésit
Llamba e pasme Doreza 7 | Kasa e baterisé Leva e frenit
Rrota e pasme 10 | Bllokimi i rrotés sé 11 | Leva e bllokimit 12 | Njésia e shkarkimit
pasme
13 | Rrota e pérparme 14 | Llamba e pérparme 15 | Kova

» Fig.2
1 | Celésiianimit 2 | Panelii kontrollit 3 | Butonii sinjalit 4 | Kémbéza e gelésit
5 | Llamba e pasme 6 | Doreza 7 | Kasa e baterisé 8 | Levae frenit
9 | Rrota e pasme 10 | Bllokimi i rrotés sé 11 | Leva e bllokimit 12 | Rrota e pérparme
pasme
13 | Llamba e pérparme 14 | Transportuesi
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MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutité e baterisé té jené e hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né makineri.

Pérpara se té vendosni ose higni transportuesin ose kovén,
sigurohuni gé té bllokoni levén e frenit. Pér té bllokuar levén e
frenit, térhigeni dhe mbajeni, mé pas térhigni levén e bllokimit
dhe mé pas léshoni levén e frenit ndérsa térhigni levén e bllokimit.
» Fig.3: 1. Levae frenit 2. Leva e bllokimit

Instalimi ose hegja e kovés

Instalimi i kovés

1.  Higni kovén, mbajtésen dhe tubin e pérparmé nga kutia.
» Fig.4: 1.Kova 2. Mbajtésja 3. Tubi i pérparmé

2. Fusni tubin e pérparmé midis kornizés sé sipérme
dhe kornizés sé poshtme té njésisé sé shkarkimit.
» Fig.5: 1. Tubiipérparmé

3. Vendoseni mbajtésen né njésiné e shkarkimit
dhe mé pas shtréngoni pérkohésisht bulonat me tubin
e pérparmé sé bashku. Instaloni mbajtésen tjetér né
njésiné e shkarkimit né té njéjtén ményré.

» Fig.6: 1. Mbaijtésja 2. Buloni

4. Vendoseni kovén né tubin e pérparmé dhe
mbajtéset majtas dhe djathtas.

Vendoseni rondelén e gomés né vrimén e kovés dhe futni bulonin

nga lart. Vendosni rondelén e sheshté dhe rondelén me susté me

radhé né bulon dhe mé pas shtréngoni dadon nga poshté. Shtréngoni

pjesén tjetér té bulonave dhe dadove né té njéjtén ményré.

» Fig.7: 1.Buloni 2. Rondelé gome 3. Guarnicioni i
sheshté 4. Rondela me susté 5. Dadoja

5. Shtréngoni miré 4 bulonat gé u shtrénguan
pérkohésisht né hapin 3.

Hegja e kovés

Pér té hequr kovén, kryeni procedurén e anasjellté té
instalimit.

Instalimi ose hegja e transportuesit

Aksesor opsional

Instalimi i transportuesit

1. Nxirreni transportuesin nga kutia dhe lidhni shinat
anésore dhe shinat e pérparme né kornizén bazé.
» Fig.8

2. Shtréngoni 6 dado me veshé sé bashku me susta
dhe rondela pér té rregulluar shinat.
» Fig.9: 1. Dadoja me veshé 2. Susta 3. Rondela

3. Vendoseni transportuesin né njésiné e shkarkimit.

Fusni bulonin nga lart. Vendosni rondelén e sheshté
dhe rondelén me susté me radhé né bulon dhe mé pas
shtréngoni dadon nga poshté. Shtréngoni pjesén tjetér
té bulonave dhe dadove né té njéjtén ményré.
» Fig.10: 1. Buloni 2. Guarnicioni i sheshté

3. Rondela me susté 4. Dadoja

Hegja e transportuesit

Pér té hequr transportuesin, kryeni procedurén e
anasjellté té instalimit.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se tarregulloni apo té kontrolloni
funksionin e makinerisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné makineriné dhe
bllokoni levén e frenit pérpara se té instaloni ose
higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisatreguesi i kug té mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
makineria duke ju Iénduar juve ose personin prané
jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

AKUIDES: Mos e pérdorni kutiné e baterisé
me temperaturé té larté. Kur pérdoret kutia e
baterisé me temperaturé té larté, makineria ndalon
automatikisht pérpara se té lIéshohet njé tingull i
shkurtér sinjalizues dhe mund té shkaktojé Iéndime.

AKUIDES: Béni kujdes gé té mos zini gishtat
kur té hapni ose mbylini kapakun e baterisé.

VINI RE: Sigurohuni gé té bllokoni kapakun e
baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té€ démtojné produktin ose kutiné
e baterisé.

Instalimi i kutisé sé baterisé

1.  Térhigeni lart levén e bllokimit dhe mé pas hapni
kapakun e kutisé sé baterisé.
» Fig.11: 1.Kapaku 2. Leva e bllokimit

2. Bashkérenditni gjuhézén e kutisé sé baterisé me
té carén né kasén e baterisé, mé pas rréshgiteni kutiné
derisa té bllokohet né vend me njé kércitje.

» Fig.12: 1. Kutia e baterisé

3. Futeni gelésin e bllokimit né vendin e treguar né
figuré deri né fund, dhe kthejeni né drejtimin e akrepave
té orés.

» Fig.13: 1. Celésii bllokimit

SHENIM: Pér té kthyer gelésin e bllokimit, futeni
plotésisht gelésin e bllokimit.

4. Mbyllni kapakun e kutisé sé baterisé.
» Fig.14: 1. Kapaku
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Hegja e kutisé sé baterisé

1.  Térhigeni lart levén e bllokimit dhe mé pas hapni
kapakun e kutisé sé baterisé.

2. Nxirrni kutiné e baterisé nga kutia e baterisé
ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé.

» Fig.15: 1. Butoni

Mbrojtjet nga shkaqe té tjera

VINI RE: Llamba kryesore e energjisé pulson
me alternim né té gjelbér dhe té kuqge kur ndodh
anomalia né makineri. Né kété rast, referojuni
seksionit pér zgjidhjen e problemeve.

Sistemi i mbrojtjes €shté menduar edhe pér shkaqe té
tjera g& mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj
té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka
arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té
punés.

3. Kthejeni celésin e bllokimit né drejtim té kundért té
akrepave té orés dhe térhigeni.

4. Mbylini kapakun e kutisé sé baterisé.

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé dhe bateris€. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose kutia e
baterisé jané né njé prej kushteve t€ méposhtme.

Njé tingull i shkurtér ose i gjaté sinjalizues léshohet
pérpara se makina té ndalojé automatikisht. Treguesit
e baterisé dhe llambat né panelin e kontrollit pulsojné
ndérsa léshohet tingulli sinjalizues.

Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té
rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té

karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

VINI RE: Nése nuk mund té gjendet asnjé
pérmirésim ose makineria ndalon pér shkak té
papérshkruar mé sipér, referojuni seksionit pér
zgjidhjen e problemeve.

SHENIM: Pér té anuluar tingullin sinjalizues, Iéshoni
kémbézén e celésit dhe térhigni levén e frenit.

Treguesi i kapacitetit t& mbetur té

baterive

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria/bateria pérdoret né ményré té tillé qé
té kérkojé nivele té larta anormale rryme, makineria
ndalon automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore
pulson né ngjyré té gjelbér. Né kété situaté, fikeni
makineriné dhe ndaloni aplikacionin gé shkaktoi
mbingarkimin e pajisjes, si p.sh. pakésoni objektet e
ngarkuara. Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria éshté e mbinxehur, ndalon automatikisht
dhe llamba kryesore e energjisé ndizet né té kuqge.

Né kété rast, léreni makineriné dhe bateriné té ftohen
pérpara se ta ndizni sérish makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém,
llamba kryesore e energjisé dhe treguesi pérkatés

i baterisé pulson né té kuge. N&é kété rast, ndérroni
vendin e kutive e baterisé ose ndérrojini me té tjera
plotésisht té ngarkuara, ose higini kutité e baterisé nga
makineria dhe karikojini.

SHENIM: Llamba kryesore e energjisé pulson né té
kuge kur bateria mbinxehet.

AKUJIDES: Pérpara se té kontrolloni kapacitetin
e mbetur té baterisé ose té ndérroni kutité e
baterisg, sigurohuni gé té ndaloni makinering.

AKUIDES: Kur kapaciteti i baterisé ulet,
léshohet njé tingull sinjalizues i shkurtér. Né

kété rast, bllokoni levén e frenit dhe mé pas
ndérrojini kutité e baterisé me té tjera té karikuara
ose karikoni kutité e baterisé. Nése vazhdoni ta
pérdorni makineriné me kapacitet té ulét té baterisé
dhe kapaciteti i mbetur i baterisé mbaron, Iéshohet
njé tingull i gjaté sinjalizues dhe makineria ndalon
automatikisht dhe kjo mund té shkaktojé njé aksident
ose léndim.

AKUIDES: Nsse tingulli sinjalizues léshohet
gjaté punés né pjerrési, zhvendoseni makineriné
né njé vend té sigurt, kycni levén e frenit dhe

mé pas ndérrojini kutité e baterisé me té tjera té
karikuara, ose karikoni kutité e baterisé.

AKUIDES: Nese ngarkesa éshté e madhe

dhe tingulli sinjalizues léshohet gjaté punés né
pjerrési, bllokoni levén e frenit dhe kushtojini
vémendje sigurisé dhe ndérroni kutité e baterisé
me té karikuara. Zhvendoseni makineriné né

njé vend té sigurt dhe bllokoni levén e frenit.
Reduktoni ngarkesén pérpara se té pérdorni
sérish makineriné. Pér detaje, referojuni seksionit
pér zgjidhjen e problemeve.
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Kontrollimi i nivelit té baterisé né
kutiné e baterisé
» Fig.16: 1. Treguesii baterisé 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit pér té treguar kapacitetin
e mbetur té baterisé. Ka njé tregues baterish pér ¢cdo
bateri.

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti
i mbetur i
. ‘ I:I baterisé

Ndezur Duke pulsuar Fikur

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Bosh

Bateria e
painstaluar

SHENIM: Nése vazhdoni té térhigni kémbézén

e celésit edhe nése dégjoni tingullin e shkurtér
sinjalizues, makineria ndalon automatikisht. Pasi
makineria ndalon automatikisht, tingulli sinjalizues
vazhdon dhe aktivizohet freni ndihmés. Pér té anuluar
tingullin sinjalizues dhe liruar frenin ndihmés, 1€shoni
kémbézén e celésit dhe térhigni levén e frenit. Mos e
térhigni makineriné me forcé pa liruar frenin ndihmés.

SHENIM: Ju mund ta kontrolloni kapacitetin e
mbetur té baterisé edhe nése nuk éshté futur gelési
i bllokimit.

SHENIM: Treguesit e baterisé pér kapacitetin

e mbetur té baterisé jané vetém pér referencé.
Kapaciteti aktual i baterisé mund té variojé né varési
té kushteve té pérdorimit.

Kontrollimi i nivelit té baterisé né
kutiné e baterisé

Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.17: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
batering.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)

do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Ndérrimi i kutisé sé baterisé

» Fig.18: 1. Celésiipérzgjedhjes sé baterisé

Makineria pérdor 2 kuti baterie njékohésisht gjaté
pérdorimit. Né makineri mund té instalohen deri né 4
kuti baterie. Pérpara se té pérdorni makineriné, zgjidhni
kutité e baterive té pérdorura pér funksionim duke
rrotulluar celésin e zgjedhjes sé baterisé.

VINI RE: Nése kutia e baterisé éshté né gjendjen

e méposhtme, makineria nuk funksionon edhe

nése e ndérroni bateriné me gelésin e zgjedhjes

sé baterisé.

. Kapaciteti i mbetur i té paktén njé prej kutive
té baterisé éshté zero.

. Té paktén njé nga kutité e baterisé éshté
mbinxehur.

Né kété rast, higni kutiné e baterisé té zeruar
ose té mbinxehur ose zévendésojeni me njé té
ngarkuar.

SHENIM: Nése né makiné jané instaluar vetém 2 kuti
baterie, sigurohuni qé té zgjidhni kutité e instaluara té
baterisé me gelésin e zgjedhjes sé baterisé.
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Paneli i kontrollit

AKUJIDES: Bllokojeni gjithnjé levén e frenit dhe
fikeni makineriné kur nuk e pérdorni.

Butoni i energjisé

» Fig.19: 1. Llamba kryesore e energjisé 2. Butoni i
energjisé

Pér té ndezur makineriné, bllokoni levén e frenit, mé
pas shtypni butonin e energjisé pa térhequr kémbézén
e gelésit. Llamba kryesore e energjisé ndizet né té
gjelbér. Pér té fikur makineriné, lironi kémbézén e
celésit dhe bllokoni levén e frenit, dhe mé pas shtypni
butonin e energjisé.

SHENIM: Njé test elektrik kryhet herén e paré qé
makineria drejtohet pasi éshté ndezur. Nése zbulohet
njé problem, llamba kryesore e energjisé€ pulson

me alternim né té kuge ose té gjelbér. Né kété rast,
referojuni seksionit pér zgjidhjen e problemeve.

SHENIM: Nése llamba kryesore e energjisé ndizet
né té kuge ose pulson né té kuge ose té gjelbér,
referojuni udhézimeve pér sistemin e mbrojtjes sé
makinerisé/baterisé ose seksionit pér zgjidhjen e
problemeve.

SHENIM: Kjo makineri pérdor funksionin e

fikjes automatike. Pér t& shmangur ndezjen e
pagéllimshme, makineria do té fiket automatikisht kur
ndalet dhe nuk funksionon pér njé periudhé té caktuar
pas ndezjes.

SHENIM: Nése shtypni butonin e ndezjes gjaté
térhegjes sé kémbézés sé gelésit, makineria nuk
ndizet. Léshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
shtypni butonin e ndezjes.

Butoni pérpara/mbrapa dhei

shpejtésisé

» Fig.20: 1. Butoni pérpara/mbrapsht 2. Treguesi i
shpejtésisé 3. Butoni i shpejtésisé

Shtypni butonin pérpara/mbrapsht pér té kaluar mes

regjimit pérpara dhe regjimit mbrapsht. Shtypni butonin

e shpejtésisé pér té ndérruar midis shpejtésisé sé ulét,

mesatare dhe té larté. Kur ndizet energjia, vendoset

regjimi pérpara dhe shpejtésia e ulét.

SHENIM: Butoni pérpara/mbrapsht nuk éshté i
disponueshém gjaté térhegjes sé kémbézés sé
celésit.

SHENIM: Kur makineria pérdoret mbrapsht, del njé
tingulli i shkurtér.

SHENIM: Butoni i shpejtésisé nuk éshté i
disponueshém kur makineria pérdoret mbrapsht.

SHENIM: Nése makineria dallon njé problem,

treguesit e shpejtésisé pulsojné né ményré té

alternuar. Né kété rast, referojuni seksionit pér
zgjidhjen e problemeve.

Butoni i sinjalit
Kur shtypni butonin e sinjalizimit, |éshohet tingulli sinjalizues.
» Fig.21: 1. Butonii sinjalit

SHENIM: Butoni i sinjalit éshté i disponueshém kur
makineria éshté e ndezur.

SHENIM: Butoni i sinjalizimit éshté i disponueshém
edhe nése ¢elési i bllokimit nuk éshté futur né kutiné
e baterisé.

Ndezja e llambave

Shtypni butonin e llambés né kutiné e baterisé pér té
ndezur llambat e pérparme dhe llambat e pasme. Pér té
fikur llambat, shtypni sérish butonin e llambés.

» Fig.22: 1.Butoniillambés 2. Llamba e pérparme

» Fig.23: 1.Llamba e pasme

SHENIM: Llambat fiken nése makineria nuk
funksionon pér njé periudhé té caktuar.
SHENIM: Llambat fiken kur energjia fiket.

SHENIM: Ju mund t'i ndizni llambat edhe nése nuk
éshteé futur gelési i bllokimit.

Kémbéza e celésit dhe leva e frenit

AKUIDES: Pérpara se té vendosni kutiné e
baterisé né makineri, kontrolloni gjithmoné pér
té paré nése kémbéza e gelésit té aktivizohet
si¢ duhet dhe té kthehet né pozicionin fikur kur
léshohet.

Pér ta ndezur makinering, térhigni kémbézén e celésit. Duke
pérdorur kémbézén e celésit, shpejtésia mund té rregullohet
brenda diapazonit té caktuar té shpejtésisé. Pér ta ndaluar
makinering, léshoni kémbézén e celésit dhe térhigni levén e frenit.
Pér té bllokuar levén e frenit, térhigeni dhe mbajeni, mé pas térhigni
levén e bllokimit dhe mé pas Iéshoni levén e frenit ndérsa térhigni
levén e bllokimit. Pér té liruar bllokimin, térhigni levén e frenit.

» Fig.24: 1. Kémbéza e celésit

» Fig.25: 1. Leva e frenit 2. Leva e bllokimit

Celési i animit

AKUIDES: Sigurohuni gé té mbani levén e
frenit kur pérdorni celésin e animit.

AKUIDES: Pérpara se té pérdorni gelésin

e animit, sigurohuni gé kapaciteti i baterisé

i baterisé té mos jeté i ulét. Nése kapaciteti i
baterisé éshté i ulét, bllokoni levén e frenit dhe
meé pas kalojini kutité e baterisé te ato té karikuara
ose ndérrojini kutité e baterisé me té karikuara.

» Fig.26: 1. Celésiianimit

Ju mund té anoni kovén ose transportuesin duke
pérdorur ¢elésin e animit. Pér té anuar kovén ose
transportuesin pérpara, shtypni anén e sipérme té gelésit
té animit ndérkohé gqé mbani levén e frenit. Pér té kthyer
kovén ose transportuesin, shtypni anén e poshtme té
celésit t& animit ndérkohé gé mbani levén e frenit.

SHENIM: Léshohet tingulli bip kur kova ose
transportuesi l&vizin.
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Rregullimi i gjerésisé sé

transportuesit

VINI RE: Sigurohuni gé shinat anésore dhe
té pérparme té jené fiksuar miré pasi té keni

shtrénguar dadot me veshgé.

Lironi 6 dadot me veshé dhe mé pas rréshgitni shinat
anésore dhe té pérparme. Shtréngoni dadot me veshé
pér té rregulluar shinat anésore dhe té pérparme.

» Fig.27: 1. Dadoja me veshé 2. Parmaku

AKUIDES: Mos i rréshqitni parmakét pértej
shenjés sé kufirit.

> Fig.28

Rregullimi i lartésisé sé dorezés

PERDORIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gé té bllokoni levén
e frenit pérpara se té ngarkoni ose shkarkoni
objekte.

Pérdorimi i makinerisé

VINI RE: Sigurohuni gé té futni gelésin e
bllokimit pérpara punés. Nése ¢elési i bllokimit nuk
éshté futur, I&shohet njé tingull sinjalizues kur térhigni
kémbézén e gelésit. Tingulli sinjalizues ndalon duke
léshuar kémbézén e ¢elésit dhe duke térhequr levén
e frenit.

VINI RE: Kryeni inspektimin pérpara se té
pérdorni makineriné duke iu referuar seksionit
pér mirémbaijtje.

VINI RE: Fiksoni dorezén e majté dhe té djathte
né té njéjtén lartési.

Lartésia e dorezés mund té rregullohet né 7 nivele. Pér
té rregulluar lartésiné e dorezés, lironi 2 ¢elésa, mé pas
rregulloni lartésiné e dorezés duke e drejtuar vrimén né
dorezé me té dalén né kornizén e pasme dhe mé pas
shtréngoni miré 2 celésa. Rregulloni lartésiné e dorezés
tjetér né té njéjtén ményré.

» Fig.29: 1. Celésirrotullues

Bllokimi i rrotés sé pasme

Mund ta fiksoni drejtimin e rrotave té pasme duke
pérdorur bllokimin pér to.

1.  Lévizeni pak makineriné pérpara né ményré qé
rrotat e pasme té jené té drejtuara nga drejtimi i treguar
né figuré.

» Fig.30: 1. Rrotae pasme

2. Rrotulloni bllokuesin e rrotés sé pasme drejt
pjesés sé pasme.
» Fig.31: 1.Bllokimiirrotés sé pasme

3. Bllokoni rrotén tjetér t&€ pasme né té njéjtén
meényré.

4. L&vizni pak rrotén e pasme pérpara dhe mbrapa
ose maijtas dhe djathtas pér t'u siguruar qé éshté e
bllokuar.

Pér té liruar bllokimin e rrotés sé pasme, rrotulloni
bllokuesin e rrotés sé pasme 90° si¢ tregohet né figuré.
» Fig.32: 1. Bllokimiirrotés sé pasme

SHENIM: Rrotat e pasme mund té fiksohen né 4
drejtime té ndryshme sig tregohet né figuré.

> Fig.33

Pérdorimi i niveluesit

Duke pérdorur niveluesin, mund té kontrolloni nése
terreni éshté i niveluar.
» Fig.34: 1. Niveli

1.  Sigurohuni gé leva e frenit té jeté e bllokuar.
Instaloni kutité e baterisé, futni ¢elésin e bllokimit dhe
rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés.

2. Zgjidhni kutité e baterisé me celésin e zgjedhjes
sé baterisé.

3. Shtypni butonin e energjisé né panelin e kontrollit
pér té ndezur energjiné.

» Fig.35: 1.Butoniienergjisé

4. Térhigni levén e frenit gé té lironi bllokimin e levés
sé frenit.
» Fig.36: 1.Leva e frenit

5. Mbajini dorezat fort me té dyja duart.
» Fig.37

6.  Térhigni kémbézén e gelésit.
» Fig.38: 1. Kémbéza e gelésit

Ngarkimi i objekteve

AKUIDES: Pérpara se té ngarkoni objekte né
makineri, sigurohuni gé makineria té jeté e fikur
dhe leva e frenit e bllokuar.

AKUIDES: Pérpara se té ngarkoni objekte né
makineri, sigurohuni qé njésia e shkarkimit té jeté
e bllokuar.

AKUIDES: Sigurohuni gé t'i ngarkoni objektet
brenda transportuesit ose kovés. Nése objektet
dalin jashté transportuesit ose kovés, ato mund té
bien ose mund té shemben nése prekin pengesa.

> Fig.39

AKUIDES: Sigurohuni qé t'i ngarkoni objektet
né ményré té tillé gé té jené poshté nivelit té
syve. Nése ngarkesa éshté tepér e larté, éshté

e rrezikshme sepse pengohet pamja. Gjithashtu,
ekziston rreziku i pérmbysjes dhe i Iéndimit sepse
ngarkesa ka té ngjaré té jeté e paekuilibruar.

> Fig.40
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AKUIDES: Mos i ngarkoni objektet pértej
lartésisé sé kovés. Ngarkimi i objekteve pértej
lartésisé sé kovés ose mund té béjé qé ngarkesa té
bjeré ose té shembet.

Kur ngarkoni objekte né transportues, fiksojini me litaré
dhe lidhini né grepat e litarit t& transportuesit.
» Fig.41: 1. Grep litari

Shkarkimi i objekteve

AKUJIDES: Kur ngrini ose ktheni transportuesin
ose kovén, mos futni apo vendosni kurré ndonjé
pjesé té trupit midis njésisé sé shkarkimit dhe
transportuesit ose kovés ose nén njésiné e
shkarkimit. Duke vepruar késhtu mund té rezultojé
né léndime ose djegie.

MAKUIDES: Pas shkarkimit t& ngarkesave,
sigurohuni qé ta bllokoni njésiné e shkarkimit
duke e kthyer né pozicionin e vet fillestar.

AKUJIDES: Pérpara se té ngrini transportuesin
ose kovén manualisht, sigurohuni gé té bllokoni
levén e frenit.

AKUJIDES: Ngrijeni transportuesin ose kovén
né sipérfaqe té sheshté dhe té géndrueshme.
Pérdorimi né toké té pagéndrueshme mund té
shkaktojé aksident ose Iéndim.

AKUJIDES: Mbajeni ngarkesén né minimum.
Nése ngarkesa éshté e madhe, mos u pérpiqgni té
ngrini transportuesin ose kovén. Ulni ngarkesén
dhe mé pas ngrini transportuesin ose kovén.

AKUIDES: Nése ngarkesa fiksohet me litaré
ose mjete té tjera, zgjidheni ngarkesén pérpara se
té ngrini njésiné e shkarkimit.

AKUJIDES: Pérpara se té ngrini transportuesin

ose kovén, sigurohuni qé té mos keté njeréz ose
pengesa rreth makinerisé.

Objektet mund t'i hidhni duke ngritur dhe anuar
transportuesin ose kovén.

1. Ndalojeni makineriné.

2. Anoni kovén ose transportuesin pérpara duke
shtypur anén e sipérme té celésit té animit ndérkohé gé
mbani levén e frenit.

» Fig.42: 1. Celésiianimit

3. Pérté shkarkuar manualisht objektet e mbetura né
kové ose transportues, ndigni hapat mé poshté.

. Bllokoni levén e frenit dhe mé pas géndroni anash
makinerisé.

. Rrotulloni levén e bllokimit té njésisé sé shkarkimit
drejt pjesés sé pérparme té makinerisé pér té
zhbllokuar njésiné e shkarkimit.

. Mbani dorezén e njésisé sé shkarkimit dhe mé
pas anoni kovén ose transportuesin pérpara pér té
shkarkuar objektet.

. Kthejeni kovén ose transportuesin né njésiné e
shkarkimit.
» Fig.43: 1. Leva e bllokimit 2. Njésia e shkarkimit

AKUIDES: Mbajini fort dorezén e njésisé
sé shkarkimit, dhe punoni né pozicion té
géndrueshém.

VINI RE: Rekomandohet té bllokoni rrotat e
pérparme pér té stabilizuar makineriné.

4.  Ktheni kovén ose transportuesin tij fillestar duke
shtypur anén e poshtme té cgelésit té animit ndérkohé qé
mbani levén e frenit.

VINI RE: Sigurohuni gé ta ktheni kovén ose
transportuesin né pozicionin e vet fillestar

pas shkarkimit té objekteve. Nése kova ose
transportuesi nuk éshté kthyer plotésisht dhe nuk
éshté bllokuar, shpejtésia e udhétimit &shté e kufizuar
deri né 0,8 km/oré.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Gjithmoné sigurohuni gé ta parkoni
makineriné né toké té sheshté dhe té bllokoni
levén e frenit pérpara se ta magazinoni ose té
tentoni té kryeni inspektime apo mirémbajtje.
AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné qé celési i
bllokimit dhe kutia e baterisé té higen nga makineria
pérpara magazinimit, inspektimeve ose mirémbajtjes.
AKUIDES: Gjithmoné higni celésin e bllokimit

kur makineria nuk éshté né pérdorim. Celésin e
bllokimit ruajeni né njé vend té sigurt larg fémijéve.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
piesé kémbimi té Makita-s.

Inspektimi para punés

Kryeni inspektimet e méposhtme pérpara pérdorimit té

makinerisé.

. Kontrolloni gé bulonat, dadot dhe celésat té jené
shtrénguar fort.

» Fig.44

. Kontrolloni gé freni té funksionojé si¢ duhet. Nése mendoni
se freni nuk po funksionon mjaftueshém, kryeni pastrimin
e frenit. Nése nuk ka pérmirésim, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit t& Makita gé ta riparojé.

. Kontrolloni gé njésia e shkarkimit té jeté e bllokuar
kur doreza saj té jeté térhequr plotésisht poshté.

» Fig.45: 1. Doreza

. Kontrolloni gé gomat e rrotave té pérparme dhe té
pasme té mos jené té démtuara dhe ajri né goma
té jeté i mjaftueshém.

. Kontrolloni gé llambat e pérparme dhe llamba e pasme
té jené té pastra. Pastrojini nése éshté e nevojshme.

. Kontrolloni qé kruajtéset té jené né pozicionin e
duhur. Nése kruajtésja éshté me drejtim pér lart,
rregullojini orientimin duke liruar bulonat. Kur i
shtréngoni bulonat, mos e shtyni kruajtésen drejt
pjesés sé pérparme té makinerisé.

» Fig.46: 1. Kruajtésja
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Pastrimi i makinerisé Magazinimi

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

VINI RE: Mos pérdorni larése me ujé me presion
pér larjen.

VINI RE: Kur pastroni makineriné, sigurohuni
gé té mbylini kapakun e kutisé sé baterisé.
Pérndryshe, uji mund té hyjé né kutiné e baterisé dhe
té shkaktojé avari t&é makinerisé.

Higni baltén, papastértité dhe mbetjet e ngjashme nga

makineria. Pastrojeni makineriné me ujé té rriedhshém.
Pas pastrimit, fshijeni makineriné me njé lecké té thaté.

Bllokoni levén e frenit dhe higni kutité e baterisé dhe
gelésin e bllokimit. Magazinojeni makineriné né njé
vend té sigurt ku nuk arrihet nga fémijét.

Rifryrja e gomés me ajér

Kontrolloni gé ajri né gomé pér rrotat e pérparme dhe
té pasme té€ mos mungojé. Nése ajri né gomé éshté i
pamjaftueshém, rifryjeni gomén me ajér duke pérdorur
njé pompé. Presioni i ajrit éshté si mé poshté:

. Goma pér rrotén e pérparme: 280 kPa (40 PSI)

. Goma pér rrotén e pasme: 525 kPa (75 PSI)
Rrota e pérparme

» Fig.47

Rrota e pasme
» Fig.48

AKUJ DES: Kur ndérroni gomat, vishni doreza.

AKUJIDES: Pérpara se té ndérroni gomat, sigurohuni qé té shkarkoni té gjitha objektet nga makineria.

Ndérrimi i gomés sé rrotés sé pérparme

| SHENIM: Kur instaloni gomén gri, instalojeni né ményré qé valvula té jeté e kthyer nga jashté.

» Fig.49

Ndérrimi i gomés sé rrotés sé pasme
» Fig.50

» Fig.51
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése gjeni njé problem gé nuk shpjegohet
né manual, mos e gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Llamba e rrymés
kryesore

Shkaku

Zgjidhja

Makineria nuk ndizet.

E fikur.

Dy kutité e baterisé nuk jané
instaluar.

Instaloni dy kutité e karikuara té baterisé.

Problem me bateriné (nén
tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Celési i pérzgjedhjes sé
baterisé nuk éshté né
pozicionin e duhur.

Zgjidhni bateriné e duhur duke pérdorur
celésin e zgjedhjes sé baterisé.

Makineria nuk niset.

Llamba pulson né té
kuge.

Niveli i karikimit té& baterisé
éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Té paktén njé nga baterité
éshté bosh.

Higeni bateriné bosh ose zévendésojeni
me njé té ngarkuar. Né kété rast, llamba né
té majté té treguesit té baterisé pérkatése
pulson.

Llamba pulson né té
gjelbér.

Celési i bllokimit nuk éshté
futur.

Fusni celésin e bllokimit dhe rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés.

Makineria ndaloi pér shkak té
mbingarkesés.

Pakésoni objektet e ngarkuara.

Rrotat e pérparme ose té
pasme jané té ngecura ose té
bllokuara.

Higni shkakun e ngecjes ose té bllokimit té
rrotave.

Llamba ndizet né té
kuge.

Makineria ndaloi pér shkak té
mbinxehjes.

Ftoheni makineriné dhe bateriné.

Llamba pulson né
meényreé té alternuar né
ngjyré té kuge dhe té
gjelbér.

Celési i bllokimit nuk éshté
futur.

Fusni gelésin e bllokimit dhe rrotullojeni né
drejtim té akrepave té orés.

Makineria zbuloi njé anomali.

Fikeni makineriné dhe mé pas rindizeni.

Ka ndodhur njé kegfunksionim i makinerisé.
Kérkojini njé gendre té autorizuar shérbimi té
Makita qé ta riparojé.

Llamba ndizet né té
gjelbér.

Leva e ndryshimit né neutral
nuk éshté né pozicionin e vet
fillestar.

Bllokoni levén e frenit dhe mé pas kthejeni
levén e ndryshimit né neutral né pozicionin
e vet fillestar.

Makineria ndalon pas
pak pérdorimi.

Llamba pulson né té
kuge.

Niveli i karikimit té baterisé
éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Shpejtésia e udhétimit
e makinerisé nuk rritet.

Llamba ndizet né té
gjelbér.

Njésia e shkarkimit nuk éshté
kthyer plotésisht ose nuk éshté
bllokuar.

Kthejeni njésiné e shkarkimit plotésisht dhe
sigurohuni gé té jeté e bllokuar.

Nése makineria nuk mund té lévizet kur baterité

Zgjidhja e problemeve pér ndalimin

mbarojné apo kur i ndodh ndonjé avari, mund ta lévizni
makineriné manualisht duke térhequr levén e ndryshimit
né neutral pér jashté pér té gaktivizuar frenin ndihmés.

APARALAIMERIM: Nése nuk éshté L
absolutisht e nevojshme, mos e gaktivizoni 2.
kurré frenin ndihmés té makinerisé me levén e
ndryshimit né neutral. Megenése freni ndihmés i
makinerisé éshté i caktivizuar, makineria mund té

|évizé pa dashje dhe té shkaktojé njé aksident ose
Iéndim personal.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé ta ktheni
levén e ndryshimit né neutral né pozicionin e vet
fillestar pasi ta keni térhequr levén nga jashté.

e makinerisé

Bllokoni levén e frenit.
Shkarkoni té gjitha objektet nga makineria.

AKUIDES: Sigurohuni qé té shkarkoni té gjitha
objektet nga makineria. Makineria mund té Iévizé pa
dashje nése né té lihen objekte.

3. Nése makineria éshté né pjerrési, zhbllokoni levén
e frenit dhe orientojeni makineriné né ményré té atillé
gé leva e frenit t€ jeté né anén e sipérme té pjerrésisé
dhe makineria paralel me pjerrésiné. Bllokoni levén e
frenit.

» Fig.52
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4.  Sigurohuni qé makineria té mos lévizé dhe térhigni
pér jashté levén e ndryshimit né neutral.
» Fig.53: 1. Leva e ndryshimit né neutral

5.  Zhbllokoni levén e frenit dhe Iévizeni makineriné
manualisht né njé vend té sigurt. Duke gené se freni
ndihmés éshté ¢aktivizuar, Iévizeni makineriné me
kujdes me levén e frenit né ményré qé té mos rritet
shpejtésia.

6. Pas lévizjes sé makinerisé né njé vend té sigurt,
bllokoni levén e frenit.

7. Kthejeni levén e ndryshimit né neutral né
pozicionin e vet fillestar. Sigurohuni gé leva e ndryshimit
né neutral té jeté kthyer plotésisht sig tregohet né figuré.
» Fig.54: 1. Leva e ndryshimit né neutral

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesors ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

AKUJIDES: Pérdorini vetém aksesorét ose
shtojcat Makita qé jané pér makineriné. Pérdorimi i
aksesoréve ose shtojcave té tjera mund té shkaktojé
léndim té réndé personal.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Transportuesi

. Kova

. Goma e pérparme (e zezé)

. Goma e pérparme (gri)

. Goma e pasme (gri)

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikyj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DCU602
Pasmvepwu KoraTo e noctaBeHa koda 1480 mm x 730 mm x 820 — 1 030 mm
(AxUWxB) KoraTo e noctaseHa nnatchopma 1450 — 1 600 MM x 730 — 1 080 MM x 820 — 1 030 MM
CKOpOCT Ha ABWKeHne Hanpen 5,0/3,5/1,5 km/u

Hasag 1,0 km/4
MakcumanHa ToBapoHocumocT | Ha paBeH TepeH 300 kr

Mo HakmoH (3 °—12°) 180 kr
MakcumaneH kanauuTeT Ha n3kayBaHe 12°
MuHumaneH paguyc Ha 3aBuBaHe * 1150 mm
Cnupauka PbyHa 1 nomoLyHa cnupavka
lyma MpeaHo koneno MHeBmaTUyHa ryma

3apHo koneno MHeBmMaTU4Ha ryma
HomunHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHwve 36 V
Herto Terno KoraTo e noctaseHa koda 145 — 147 xr

Korato e noctaBena nnatcopma 141 - 143 kr
CreneH Ha 3awuTa IPX4

*: BbHLUEH AnameTbp Npu 3aBMBaHe No 0cTa Ha NpeaHuTe Konena.

. Mopaaw HalwaTta HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoiHa AeHOCT NocoYeHnTe Tyk cneumdukalymm morat aa 6baar
npomexeHu 6e3 npeaussectue.

. Cneumndurkauumte Moxe Ja ca pasnuyHn B pasnuyHUTe AbpxaBu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKMIOYATENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta u Hain-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiHO YyCTPOMCTBO DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hsikoun ot akymynatopHute 6aTep|/|M N 3apagHuTe yCTpOIZCTBa, noco4YeHu no-rope, MoXe a He ca HalriM4yHn B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoWncTBa. M3non3saHeTo Ha Apyr akymynatopHu Gatepum v 3apsiaHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUUHI HapaHs-
BaHe 1/unu noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He n3non3sBaiiTe npeHocuM 3axpaHBay moayn PDC1200 unu PDCO01 ¢
TO3M NPOAYKT. V13N0N3BaHETO UM 3aeAHO MOXE Aa NPUUUHW HapaHsiBaHe UMV HEN3NPaBHOCT.

Tasn mawmHa He Moxe aa ce
CM MBOJTN /A\ M3M0on3Ba rno obLEeCTBeHV MbTULLa.
Mo-gony ca onucaHy CMMBOMUTE, KOUTO MOXeE [Aa ce
M3Monasar 3a Tasu MalimHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce

3anosHaeTe C TEXHUTE 3Ha4YeHWs, Npean Aa NpUcTbNUTe
KbM paboTa.

MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaumsa.

/ He cmeHsiiTe nocokata Ha ABuxe-
'\o/° HIE NO HaKMOHU.

Mpeau ToBapeHe unu pastoBapsaHe
Ha npeameTy Briokupaiite cnupay-
KaTa v pastoBapBaLLus Grok.

He ToBapeTe 1 He pasToBapBanTe
npeamMmeTu No CKNoHoBe.

He n3nonseaite mawmnHara 3a
npeBo3 Ha xopa.
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He pastoBapsaiite npeameTt no
HaKmMoHu. 3akntoyeTe pastoBapsa-
Lus 6ok cnep pasroBapBaHe.

. Korato ce uye 3ByKoB curtarn,
1;\/' —~ 3aKmnoyeTe CpaYHus nocT.

o 8

ToBapeTe paBHOMEpHO NpeaMeTUTe
B kochaTa unu Bbpxy nnardopmara.
He ToBapete npeameTn Hepas-
HOMEPHO WK camo OT NpeaHaTa
cTpaHa.

KoraTo ocBoGoauTe nyckosws npe-

":/ - KbCBaY, 3aKITOYETE CrMpaYHuUs JIOCT.
ﬂ % ﬁ
> | a

OnacHocT OT npuLmMnBaHe n
npemasBaHxe. [pbxTe pbLeTe cu
fAanede no Bpeme Ha pabota. He
nocTaBsiiiTe pbLeTe Ci UMK YacT oT
TAMNOTO CU B ABMXKELLUTE Ce YaCcTu.

E— a fja crpeTe 3ByKOBUS curHar,

1 _ 3

Sy %ﬁ% ocBo6oaeTe MyCKOBUS NPeKbCBaY 1
oo c} 0" " apbnHeTe cnupadHus NocT.

Ni-MH Camo 3a ctpaHu ot EC
E Li-ion Mopaau HanMuneTo Ha onacHu

MakcymanHa ToBapOHOCMMOCT:
300 kr Ha paBeH TepeH 1 180 kr no
HaknoHu (go 12°).

KOMMOHEHTH B 060pyABaHETOo OTNa-
[bLMTE OT eNeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyABaHe, akymynaTopu
1 6atepuu MOXe Aa umar oTpuua-
TErHO Bb3AENCTBIE BbPXy OKOMHaTa

He rnepaitte AMpeKTHO BbB
haposeTe.

cpefa ¥ YOBELLKOTO 3apaBe.
He uaxsbpnsiTte enekTpmyeckn n
€rneKTPOHHM ypeaw unu 6atepumn ¢
6uToBMTE OTNaabLUwm!

He muiiTe malwmHaTa ¢ BOAOCTpYiika
C BUCOKO HandaraHe.

CbrnacHo EBponelickata avpekTusa 3a
oTnagbLMTE OT eNekTPUYECcKo 1 enek-
TPOHHO 06opyaBaHe 1 akymyrnatopy n

Korato pa6oTtuTe ¢ mawmHaTa,
[PbXTe CTPaHUYHNUTe Nuua
HacTpaHa.

6aTepuy v oTNaabLM OT akymynaTopn
1 6atepum 1 HeilHOTO aganTupaHe
KbM HaLMOHaNHOTO 3akoHoAaTen-
CTBO, OTMaAbLMTe OT eNeKTPUYECKO 1
€eneKTpoHHO 0bopyABaHe, 6aTepun n

He pa6oteTe ¢ MalumHaTa okono
HepaBHU NOBbPXHOCTU.

akymynatopu Tpsi6Ba Aa ce cbbupat
OTAENHO W Aa Ce JOCTaBAT 0 OTAeNeH
cbbuparteneH MyHKT 3a oTnagbLm,
(hyHKUMOHMpALL CbracHo Hapeabute
3a OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

He paboteTe ¢ mawmHarta, korato
kodhaTa unu nnatchopmara He ca ce
BbpHan HambIHO.

ToBa e ykasaHo 4pes CUMBON
Ha 3a4yepTaHa ¢ KpbCT koda
Ha Konenua, NnoCcTaBeH BbpXy
obopyaBaHeTo.

I'apaHTmpaHo HWBO Ha 3BYyKOBa

CeaneTte BbxeTaTta, npeav ga
pasTtoBapeaTe npegmeTu.

MOLLHOCT CbITIaCHO AMpeKTVBaTa Ha
EC 3a wymoBMTE €MUCKMN Ha COPB-
KEHUS, NpeAHasHayveHy 3a ynotpeba
W3BbH crpaguTe.

BuHaru HoceTe Hexnb3rawu ce
npeanasHn oGyBKu.

HwnBo Ha 3BykOBa MOLLIHOCT
cbrnacHo PernameHTa 3a ynpaene-
Hue Ha wywma Ha Hos KOxeH Yenc,
AscTpanus

Brokupaiite cnupaykata, npeau
fa vsgbpnarte nocTta 3a HeyTpanHo
NomnoxeHue.

MaluvHaTa e npegHasHadYeHa 3a ToBapeHe v npeHacsiHe

BnokupaiTe cnupaykata, npeav aa
BbPHETE 06paTHO N10CTa 3a Hey-
TpanHo nonoxeHue.

Ha NpeMeTy C NMoMoLLTa Ha akymynaTopHa 6atepusi.

Bbap,yumo HandraHe: npegHa ryma
280 kPa, 3agHa ryma 525 kPa.

O61YaiiHOTO HMBO Ha LUyMa C TErMOBEH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-1, n EN12053 ako e
NpUNOXUMO:

HwnBo Ha 3BykoBO HansaraHe (Lys) : 70 dB(A) nnmn no-manko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 4 dB(A)

YBepere ce, 4e hMKCUpaLLmsaT noct
© 3aKIoYeH.

Mpwv paboTta HMBOTO Ha LWyma Moxe Aa npesuiun 80 dB (A).

3ABEJNEXKA: ObsBeHaTta(ute) cToHocT(1) Ha
LIYMOBUTE eMMcumn e(ca) namepeHa(m) B CboTBeT-

3a fa oTknounTe pasToBapBaLLvs
6nok, 3aBbpTeTe hrKCMpaLLmsa NocT
KbM MpefHaTa 4acT Ha MaluvHaTa.

CTBUE CbC CTAHAAPTHN METOAV 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3nonaea(T) 3a cpaBHABaHE Ha UHCTPYMEHTH.
3ABEJIEXKA: O6sBeHOTO(UTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBV €MUCUM MOXE [la Ce 13Mon3sa(T) CbLyo 1 3a

npegsapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTO Bb3AencTBue.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: W3anona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT Ha4uMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3allMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1cKa B pearnHu
pa6oTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeABua
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUA LMKbII, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMoYBaHe Ha UHCTPYMEHTAa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha
3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma oT Tpu 0COBMU
BekTopa), onpeageneHa cbrnacHo EN62841-1:
Pab6oteH pexum: paboTa 6e3 ToBap

Hueo Ha BuBpaumuTe (ay): 2,5 M/c” unn no-manko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsseHaTa(nTe) obLia(u) cTonHoCcT(1)
Ha BubpaumuTe e(ca) n3amepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Aa ce
13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpauMnTe Moxe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPe4HOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNneKTPUYECKUa UHCTPYMEHT
MOXe fa ce pa3nu4yaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT HaYMHA Ha U3non3BaHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunarnHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbmKuUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKM 3a 3awWmTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha puUCKa B pearnHm
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanm Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pabotara Ha npa3eH Xxofi, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apefcTBaHe).

Heknapauuu 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaunute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu paborta c
€eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPE,EIYI'IPE)K,EIEHME MpoyeTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, UHCTPYKLMK, UITKOCTPaLUN 1
cneundmnkaumm 3a 6e3onacHocCT, NpeaoCTaBeHU C
TO3M eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe
Ha n3bpoeHuTe No-[40ny UHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, Noxap U/1nu TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU N pegynpexae-
HUA U UHCTPYKUUU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "eneKkTpruYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHusiTa ce OTHacs 3a BaluWs UHCTPYMeEHT (C kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYeH) enekTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHns 3a 6e3onacHoOCT

3a aKyMyJiaTOpHa KONnn4kKa

1. Mpwm paboTta c malumHaTa BUHarn Hocete
Hennb3ralwy ce U 3aWmnTHU o6yBKM.
Hexnb3rawurte ce 3aTBOpPeHW 3aLlMTHM 6OTYLLIN 1
0byBKkM HamansBaT pucka OT HapaHsiBaHe.

2. Mpeau pa TpaHcnopTuparte npeameTu/mMaTepuanu,
npoBepeTe MapLupyTa. 3anosHarTe ce ¢ MapLupyTa
1 Ce yBepeTe, Ye e JOCTaTbYHO LWMpok 3a GesonacHo
ynpaBneHre Ha MalunHaTa B HaTOBApEHO CbCTOSHME,
3a ja HamanuTe pucka ot 3aryba Ha ynpasneHue.

3. BbaeTe U3KNIOYUTENHO BHUMATENHMN NpU ABU-
XeHue BbPXY XNb3raB, POHNMB U HecTabuneH
TepeH. BnaxHu v xnbarasu NOBLPXHOCTM, KaTo 30HK
C BraXkHa TpeBa, CHAr UK nef, KakTo U POHIMBUST W
HecTabuneH TepeH, KaTo MOBbPXHOCTY C MACHK UMK
YakbIl, MOXe [ja AoBeAart o 3aryba Ha cLenneHue
Ha MaluMHaTa u MoXe Aa ce oTpaau HebnaronpusTHo
BbPXY yNpaBneHNeTo, CMpaHeTo 1 cTabunHocTTa.

4.  He ynpaBnsBaiTe MaluMHaTa Mo MHOIO CTPbMHM
HaknoHu. ToBa yBenuyaea pucka ot 3aryba Ha
ynpaereHue, xnb3raHe 1 nagaHe, KoeTo MoXe Aa
[foBefe [0 TenecHo HapaHaBaHe. HaknoHw, no-ro-
nemMu oT MakCUMasnHust npenopbynTeneH HakmnoH
1 CTPaHWNYHW HAKMOHW, MOXe [a YBENn4u pucka ot
HecTabunHOCT 1 MoXe Aa ce oTpasun Hebnaronpu-
SITHO Ha crnocoBHocTTa 3a Ge3onacHo cnvpaHxe.

5.  Ipu paboTta no HakNoOHN BMHaru CTbNBalTe CUTYPHO,
BUHaru paboTeTe HanpeYyHoO Ha HaKNOHWUTE, HMKOra
Harope Unu Hagony, n 6bAeTe U3KNIYUTENHO BHU-
MaTeslHW Npu CMsiHa Ha nocokara. ToBa yBenuyasa
pucka oT 3aryba Ha ynpaeneHue, xibaraHe 1 nagaxe,
KOeTo MOXe [ja joBeie A0 TENECHO HapaHsaBaHe.

6. BuHaru, korato e Bb3MOXHO, U3NON3BailTe XOPU30H-
TanHu obnacTu 3a cnupaHe, TOBapeHe U pa3ToBap-
BaHe M HMKOra He OCTaBsANTe MallMHaTa 6e3 Habnto-
[eHne no HaknoH. MalumHata e no-HectabunHa, korato
€ Ha HaKIIOoH, OTKOIKOTO MpY XOPWU3OHTaHa MOBLPXHOCT.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

KoraTo 51 octaBsATe 6e3 HabnogeHue, 3agen-
CcTBaWTe cupaykara 3a napkupaHe, crnep kaTto
MaluvHaTa e B 6e3onacHa 3a cnupaHe 30Ha.
Cnipadkara 3a napkupaHe npefoTsparsisa Hexe-
NaHoTO 3a[IBMXKBaHe Ha NPeAHOTO KOMENo 1 Noao-
6psiBa cTabunHocTTa.

YBepeTe ce, Ye pamnuTe ca YUCTH, 3apaBu

n curypHu. 3a aa ce Hamanm puckbT OT Hapa-
HsIBaHe, BCUYKM paMnu Tpsbsa Aa ca YncTu ot
ocTaTbLM U JOCTaTbYHO 3/ApaBy, 3a Aa n3gbpxar
TErNoTo Ha NPeABUAEHUTE TOBApU, KOUTO LLe ce
npuaBWXBAT Mo Tsx. Te TpsiGBa Aa uMaT noaxo-
Aslia 6rokupoBka oTAOMYy U OT ABETE CTPaHu, 3a
[a ce nNpefoTBpaTAT AedopMaLmy U CTpaHUYHM
[BWXEeHWs nNpu ToBap. Beuykn pamnu Tpsbea aa ca
[10CTaTbYHO LIMPOKK, 3a Ja NPeAoCTaBAT CUrypHa
OCHOBa Np¥ TpaHCNopTUpaHe Ha ToBapuTe Mo TsiX.
Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKU
cuKkcupalm BUHTOBe ca cTerHaTu 3apaso.
duKkcUpalLMTe BUHTOBE Ha 3aHWUTe Konena, kakTo
1 NPefHUTE 1 CTPaHWYHU CTEHW Ha OTBOpeHaTa
nnatcgopma, TpsibBa a ca ocurypeHu, 3a aa ce
npefoTBPaTV HEXEeNaHOTO ABUXEHNE Ha Te3n
perynumpyemu 4acTu Ha MaluuHaTa.

Hukora He paGoTeTe ¢ MaluMHaTa, ako e npeTo-
BapeHa. YBeperTe ce, Ye MaluMHaTa e C NoAXoAsLL,
HOMUWHaneH kanauuTeT 3a npeaMeTuTe unm mate-
puanwuTe, kouto TpsibBa fa ce TpaHcnopTupar.
MpekaneHo ronemMunTe ToBapw 3aTpyaHsiBaT MaHe-
BPVPaHETO ¥ CNMPaHETOo Ha MalumHaTa, yBenuya-
BaT BPEMETO 3a CnupaHe, CnupayHus mbT 1 pucka
ot 3ary6a Ha cTabunHocT.

Hukora He paGoTeTe ¢ MalMHaTa, ako e HaTo-
BapeHa c npekaneHo o6eMncTn npeameTu.
HatpynBaHeTo Ha maTepuanu Hag pbba Ha TaBaTa
UNK BbPXY CTEHUTE Ha TaBaTa MoXe Aa foBefe [0
3aryba Ha 6anaHc 1 ynpaeneHue.

W3non3BaiTe KOHTENHEPU U NPUBBLPXKETE TOBapa,
3a ga ro ocurypure. CBobogHuUTe u/unu Heocury-
peHV ToBapu € No-BEPOSITHO Aa CE NPEMECTSIT, KOETO
Lie AoBeAe Ao 3aryba Ha cTabunHoCT v ynpasneHue.
BuHaru gpbxTe 3gpaBo ApbxkuTe. 3arybarta
Ha ynpaBneHvne Moxe a yBenuuu pucka ot
TenecHo HapaHsiBaHe.

OTcTpaHeTe NnpeanasHUs Koy, KOraTo He ro
u3nonaeare. [peanasHUAT Koy NpegoTBpaTssa
HexenaHo NPUHYAUTENTHO U3MNOoMn3BaHe Ha MaLlu-
HaTa, HanpumMep OT AeLla Unu Apyrn HeobyyeHun u
HeynbnHoMoLLeHn nuua. bes kntoya enektpuye-
CKOTO 3afBUXBaHe He MOXe [a ce BKIMouu.

Ta3u malmMHa He MOXe Aa ce U3non3Ba Ha
o6lecTBeHM NbTULLA. 3noN3BaHeTo Ha Konny-
KaTa BbpXy 0bLIECTBEH MbT € HE3aKOHHO 1 MOXe
fa posefe A0 aAMUHWUCTPATUBHY CaHKLMK, a
OCBeH TOBa U O HapaHsiBaHusl.

Mpu ToBapeHe n/unu pastoBapBaHe Ha Mallu-
HaTa 3a TpaHCNopTMpaHe UM NPUABMXKBaHe
MeXxay pa3nuyHu HYUBa, M3Non3BaiiTe 34paBa
nnoyva c pyHKUUS 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha
npunnb3BaHe U pa3kauBaHe. YBepeTe ce, ye
HaKNMOHbT Ha Nnoyarta He TpsiGBa Aa HapBU-
waga 12° n paboTteTe ¢ MawMnHaTa 6aBHO U BHU-
MaTtenHo. HectabunHarta n 6bp3a pabota Moxe
Aa aosefe A0 nNpeo6pblyaHe U/unu nagaHe.

He pa3rno6saBanTte, He peMOHTUpPaWTe U He
moaudmumMpanTe MallMHara.

MoaroroBka

1.

Mpeau aa sanoyHete pa6oTa ¢ MawmMHara,
yBepeTe ce, Ye OKOSo Hesl HAMa xopa.
Mpeau aa sanoyHete pa6oTa ¢ MalwMHara,
M3BbLpLIETE NPOBEPKUTE, KaTo HanpaBuTe
cnpaeka B pa3gena 3a nogapbkka.

Pa6ora

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Korato pa6oTtute c malumMHara, 3actaHeTe 3ag
Hesl M ApbXTe 34paBo APBLXKUTE C ABETE CU
pbLe.

He ynpaBnsBaiTe MawmuHaTta, KaTo ce BOo3uTe
BbPXY Hesl.

He no3BonsiBaiTe Ha Apyru nuua ga ce Bo3AT
BbpPXY MallMHaTa.

KoraTo pa6oTute c maluMHaTa Ha 3ageH XoA U
BbpBUTE Ha3aa, rnepanTe 3ag cebe U U BHU-
MaBaiTe Aa He ce NoAXb3HEeTe UMW CNbHeTe.
He usnonseauTe MawmuHaTa, Korato BUAU-
MocTTa e cnaba, Tbi KaTo MMa onacHocCT Aa ce
yAapuTte B NpensiTCTBUA.

Korato pa6oTtute c malumMHaTa Ha HepaBeH
TepeH Unu uma pasnvka B HUBOTO Ha NbTH,
HamarneTe ckopocTTa U 6baeTe BHUMaTENHW.
KoraTo usnonsBarte maluvMHarta, u3ésrsamre
MeKW TepeHm, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE Npeobpb-
aHe nopaau cpyTBaHe Ha 6aHKeTa Ha NbTA.
He paboTeTe c MaluMHaTa No HaKMOHM, NO-FO-
nemwm ot 12°.

AKO OTKpMeTe HsikakBa HEM3NPaBHOCT, cnpeTe
MalluHaTa Ha paBeH TepeH. lNpeau aa npose-
pvTe MallMHaTa, 6rnokupanTe CnMpavHusa nocr,
a cnep ToBa U3KIOYeTe 3aXpaHBaHeTo.

MNpean pabota c malumHaTa ce yBeperte, 4Ye
ApBbXKKaTa Ha pa3ToBapBalyusi 6GNok e HanbNHO
ApbMHaTa Hapony u e aobpe dukcupaHa. Ako
He e nobpe ukcpaHa, MMa pUck oT MHUMAEHT
UNW HapaHsiBaHe, TbI KaTo NpU ABUXKEHUE Hafony
nnatdgopmata unu kogata Moxe a ce HakMoHU 1
npeameTMTe Aa nagHar.

KoraTto pa6oTtute ¢ mawmHaTta 61130 Ao CTeHHU,
BHMMaBaNlTe Aja He oCcTaHaT pbLeTe BU 3aTUC-
HaTU Mexay ApbXKaTa U cTeHaTa.

He nanonssaiTe MawmHaTa Npu nowm aTmoc-
cepHM ycnoBusi, ocobeHo KoraTo MuMa puUck ot
cBeTKkaBuUMW. TOBa HamansBa pucka Aa 6baete
yAAPEHU OT MbITHUS.

He pokocBanTe MeTanHUTe YacTy No Bpeme Ha
Wnu BegHara cnep ynortpeba, Tbi KaTo Moxe
[a ca TONKOBa HarpsiTu oT CIbHLUETO, Ye Aa
npeAn3BUKaT U3rapAHUA.

BHumaBanTe fAa He 3anneTteTte kabenure ¢
ToBapa Unun apyrv npensaTcTBus.

KoraTo npemnHaBaTe npe3 AbLPBEH MOCT U
Ap., yBepeTe ce, Ye c60pbT OT TErnoTo Ha
NpoAyKTa, TOBAPOHOCUMOCTTa U TErNoTo Ha
onepaTtopa He HaaBuWLaBa orpaHU4eHneTo 3a
HaToBapBaHe Ha MOCTa, U NpeKoceTe MocTa
BHMMATEITHO C MOCTOSIHHA CKOPOCT.

HoceTe pbkaBuum, korato paboture ¢
MaluuHaTa B cpeAa C HUCKa TeMnepartypa.
J[lokocBaHETO Ha MeTanHWTe YacTu C ronu pblie
MOXe Aa [oBeAe [0 3anensaHe Ha pblieTe BU.
AKO MMa xopa Unu NpPensaTCTBMA B NocoKaTa Ha
ABWXeHWe, 3a06uKkansainTe rm npeasapuTenHo.
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18.

19.

20.

21.

22.

He 3arpe6BaiiTe npeaMeTV AUPEKTHO C NnaT-
cdopmara unu kodara. ToBa moxe ga nospeau
MallvHaTa U Aa NpuyuHK 3riononyka.

KoraTto nsnonssare mawmHarta Ha rmMHecTa
NoYBa, MOKbP CKITOH UMK XNTb3raBa NoBbpX-
HOCT, BHUMaBaiTe KbAe CTbnBare.

He nortansinTe mawmHaTa B NNOKBU.

Korato ocTaBsiTe MawmHaTa no Bpeme Ha
pab6oTa, pa3ToBapBawmAT 6ok TpsAGBa Aa
6bAe BbpHaT HaNbIIHO B NbpBOHavyanHara
CM No3uuus, CNMMpavYHUAT NnocT TpA6Ba Aa ce
6Gnokupa u aa ce nsBaau puKcUpaLma K.
He ocTaBsanTe MawmHaTa 6e3 HabnoaeHue,
[0KaTo ce TOBapAT NnpeAMeTU Ha nnatdop-
Mara unm B kocpara.

Pa6oTa no HaknoHu

1.
2.

10.

11

12.

He 3acTtaBaiiTe Hanpe4yHO MO HaKMOHW.

CnpeTe npeaun cnyckaHe No HaKroH, He 3abpa-
BANTE Aa HaManuTe cCKOpocTTa u Aa 6baeTe
BHUMATESHU.

Ako ckopocTTa e TBbpAe BMCOKa Npu ABUXKe-
HUWe Hapgony, ce n3gaBa 3BYKOB curHan. B Tosu
cry4an HamaneTe CKOPOCTTa, KaTo usnonssare
cnupaykara.

BbaeTe BHUMaTenHu, koraTo 3ano4ysare ga
ABWXMUTE UNK CupaTe MallMHaTa No HaKMoHM.
Tb1 KaTo TOBapBbT CTaBa No-HecTabuneH no
HAaKJIOHU, ro cTerHeTe 34paBo C BbXeTa.

Tb1 KaTo MalWMHaTa cTaBa HecTabunHa B
3aBMCUMOCT OT CbCTOAAHUETO Ha MbTHA, NPU-
AbpXKaiTe ce KbM MUHUMareH ToBap.

Tb1 KaTo BUAMMOCTTA MO HAKIIOHU € Bb3npe-
nATCTBaHa, NpuAbLpPXanWTe ce KbM MUHUManHa
BWCOYMHA Ha ToBapa.

Hukora He cnupaiTe MalMHaTa BbpPXY HaKMOH.
CnpeTte mMaliMHaTa Ha paBeH TepeH, 6Noku-
paiTe cnMpayHus NocT, a crief ToBa U3KIHo-
YyeTe 3aXxpaHBaHETO.

He cmeHsaTe nocokaTa Ha ABUXEeHUe unm
peXuma Ha CKOpOCTTa Mo CTPbMHU HaKIOHM.
He ocBoGoXxaaBaiTe NycKoBUS NpeKkbcBay

No Bb3XOAALWM HaKNoHU. MaluvHaTta Moxe Aa
TpbrHe Hasad v Aa NPUHUHU UHUMOEHT.

MpeAn ynpaBneHune no HaKkNoHU ce yBepeTe,
Ye ocTaBalMAT KanauuTeT Ha akyMynaTopHaTa
6aTepus e gocTaTbyeH. AKO KanauuTeTbT Ha
akymynartopHaTta 6aTepus He e JOCTaTbYeH,
3apefeTe 6aTepusiTa UNKU A CMEHeTe CbC
3apepeHa.

KoraTto 3anouyBaTte aa ce ABUXUTE C MaLLK-
HaTa Mo HaKmnoH, He NOCTaBAWTEe Kpaka cu 3af,
3aiHOTO Koneso, Thbi KaTo MaluMHaTa ce npe-
MecTBa Ha3apj C HAKONKO caHTUMeTpa.

HaTOBapBaHe Ha npegmeTu

1.

He npetoBapBaiTe c npeameTu. Koraro ToBa-
puTe NnpeameTH, cneaBanTe UHCTPYKUMUTE U
orpaHuyYeHusiTa 3a ToBapa B pPbKOBOACTBOTO.
TbW KaTo KONMKOTO NO-FrofnsiM € TOBapbT, TON-
KOBa No-TpPyAHo e Aa paboTute ¢ MallMHaTa,
TOBapbT TPsAAOBa Aa e B AMana3oHa, KOUTo He
Briusie Ha yNpaBrieHMeTo.

3apaBo ocuryperte npegMeTuTe C BbXeTa.

10.

11.

12.

ToBapeTe npeaMeTUTE B paMKuUTe Ha nnart-
chopmaTta unm kocparta. Ako npegmeTute n3nmaat
13BbH Nnatdopmara unu kogara, CbLiecTByBa
0MacHOCT OT MHUMAEHTN Nopaau nanagaHe Ha
npeamMeTuTe Unu conbckBaHe C NPensTCTBUS,
HanpumMep CbC CTeHa.

YBepeTe ce, Ye HaTOBapeHUTe NpeAMeTH ca
nopa HMBOTO Ha o4ymnTe. OnacHo e, ako ToBapbT

e TBbp/e BUCOKO, Thil KaTo € Bb3NpensaTcTBaHa
BuaumocTTa. OCBeH ToBa CbLLECTByBa ONacHOCT
oT npeobpbluaHe 1 HapaHsiBaHe, TbI KaTo BEpO-
SITHO TOBapbT He € GanaHcupaH.

HaTtoBapBaiTe paBHOMepHO npeameTUTe
BbpXy nnarcopmara unm kodara. Ako npegme-
TUTe ca HaToBapeHW HePaBHOMEPHO, CbLLECTBYBa
OMnacHOCT OT NpeobpbliyaHe 1 HapaHsBaHe, Tbi
KaTo BEepOSITHO TOBapbT He e GanaHcupaH.

Mpeaun aa ToBapuTe NnpeameTH Unu ga pado-
TUTe C MaluMHaTa, ce yBepeTe, Ye ApbXKaTa Ha
pasToBapBaLus 6rok € HanbNHO ApbMHaTa
Hapony u e gobpe cdukcupaHa.

MbpBO HaTOBapBanTe TeXKUTE NpeamMeTH, 3a
[a 3anasuTte banaHca.

He yabnxaBanTe npegHuTe n cTpa-

HUYHMW NapaneTy NPy CTPbMHMW HAKMOHMU.
YabnxaBanTe CTpaHMYHUTE NapaneTy Nnpun
ToBapeHe Ha Neku npeameTw.

KoraTo yabmkaBaTte npeaHUTe U CTPAHUYHU
napaneTu, He T'M yabkaBanuTe Haj AONYCTU-
MaTa rpaHuua. YabmkaBanTe CTpaHUYHUTE
napaneTu Taka, Ye AsiCHaTa U nsiBaTa cTpaHa
ia ca c eAHaKBa Ab/KMHa U HaToBapBanTe
npeaMeTuTe paBHOMEpPHO.

HaTtoBapBawTe u pasTtoBapBainTe npeamMmeTuTe
Ha paBeH TepeH. Hukora He ToBapeTe U He
pa3sToBapBanTe NpeAMeTH MO HaK/TOHWU.

KoraTo Baurarte n HaknaHsATe nnatcgopmarta
unu kochata, ApPBLKTE APBLKKUTE U pamaTa
3apaBo u paboTeTe B cTabunHa cTonka.

TpaHcnopTupaHe Ha MalMHaTa

1.

W3nonsBanTe pencu cbe cTbnba, konto ca
noHe 4 NbTU NO-ABLIINM OT BUCOYMHATA Ha
KapocepusiTa Ha KaMMOHa, C NpucnocoGneHus
3a 3aKpenBaHe, NOAXOASLLM 32 KapocepusTa,
C HexNTb3rawja NOBBbLPXHOCT, C AOCTaTb4HA
LWMPUHA U CMOCOGHM Aia U3abpXKaTt TernoTo

Ha MawuHaTta u oneparopa. lMpeau ynorpe6a
npoyeTeTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a Ha pencute cbe cTbnba.

MNpeau aa HaToBapuTe MalMHaTa, pasTo-
BapeTe BCUYKW NpeAMeTH OT Hesl U OTCTpa-
HeTe KanTa u Apyrute octaTbLy OT rymuTe.
MoHTupanTe pencute cbC CTbn6a BbpXy
paBHa u cTaburnHa NOBBLPXHOCT.

MNpeau aa HaToBapuTe Unu pasTtoBapute
MalluMHaTa, yBepeTe ce, 4e OKOJlo Hesl U pen-
cuTe cbe CcTbN6Ga HAMa xopa. ToBapeTe unu
pa3ToBapBaiiTe MallMHaTa C HUCKa CKOPOCT,
KaTo BHMMaBaTe Aa npeAoTBpaTvuTe NagaHeTo
M OT pencute cbe cTbNba, KakTo M Aa He yAa-
puTe rmaBaTa cv B TaBaHa Ha kaMuoHa. Bbaete
WU3KMIOYUTENHO BHMMATENHU, KOoraTo ToBapuTe
Unu pasToBapBaTe MallMHaTa B NOCOKa Ha3apj.

65 BbJ/ITAPCKU



4. Korarto TpaHcnopTupaTe MaliMHaTa, 6510Ku-
paiTe cnMpaYyHuUs FIo0CT, U3KIoYeTe 3axpaHBa-
HeTo, u3BageTe akymynaropute u oukcupa-
LMSA KITHOY U 3aKpeneTe 34paBo MaluMHaTa.

TexHuyecka NogapbLXKKa M CbXpaHeHue

1. MNpeau cbxpaHeHUe UMK ONUT 3a U3BBLPLL-
BaHe Ha NPOBEpPKU UMY NoAAPBKKA, BUHAru
ce yBepsiBaiTe, Ye cTe CNpenv MaluHaTa Ha
paBeH TepeH, GrokMpanu cte cnMpayYyHus nocrT,
W3KMIOYMIY CTe MallMHaTa U cTe U3Bagunu
dukcupalyms knwo4 n 6atepuuTe.

2. He ocTaBanTe mawunHaTa 6e3 HabnogeHue Ha
OTKPUTO NopA AbXAaA.

3. KoraTo cbxpaHsABaTe MaliMHaTta, usdbarsante
npsikata cribH4YeBa CBETIIMHA U ABXA U A CbX-
paHsABaiTe Ha MSICTO, KOETO He € ropeLlo unu
BIIaXHO.

4. Ta3u mawwuHa e o6opyaBaHa c XuapaBnuyeH
6nok 3a aBTOMaTUYHO HaKNaHsAHe Ha pa3To-
BapBalLus 6rnok, KOWTo ce Hamupa Ha AonHaTa
cTpaHa Ha pa3ToBapBalyus 6nok. He moaudu-
uMpanTe XxMapaBnMYHUSA GNOK M He pa3xna6-
BailiTe MOHTaXHUTe GonToBe Ha MmoAyna unu
perynupawute BUHTOBE Ha U3nycKkaTenHus
knanaH. ToBa e MHOro onacHoO 1 Moxe Ja foBefe
[0 3110M0NYyKV NN HensnpasHa paboTa.

Mon3BaHe 1 rpuxka 3a akymynaTtopHute 6atepumn

1. MNpesapexpanTe camo CbC 3apsiAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHo yCTPOCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 33
e[H/ akymynaTopHu 6atepumn, Moxe Aa cb3gage
puvCK OT noxap, ako ce 13nornssa ¢ Apyry akymyna-
TOpHM BaTepun.

2. W3nonsBauTe enekTPUYECKUTE UHCTPYMEHTHU
caMo ¢ aKymyrnaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npepHa3HavyeHu 3a TAX. anonaeaHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6aTepumn Moxe Aa cbaaanae puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

3.  Korato akymynaTtopHuTe 6aTepum He ce
M3non3gar, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarlH1 NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KnoYoBe, NMPOHU, BUHTOBE UNU APYrU APeGHN
TaKuBa, KOUTO MoraT Aa AaAaT HaKbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCsBaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
natopHa 6atepvisi MoXe fja NpeansBrka usrapsi-
HUSI UK NoXap.

4. Mpu rpy60 maHMnynupaHe e Bb3MOXHO
MU3XBbprisiHe Ha TEYHOCT OT 6aTepuuTe;
n36sArBanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yanHo
[AOKOCBaHe U3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B ouuUTe, NOTbpceTe AOMbIHUTENHO
1 MeAUUUHCKa nomoly. V3xBbprieHaTa ot 6aTe-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAn3BMKa BbananeHus
UIN U3rapsiHus.

5. He usnonsBante 6atepusiTa UNU UHCTPY-
MeHTa, KOINTO e NOBpeAeH UMY NMPOMEHEH.
MoBpeneHuTe UNu npomeHeHuTe Gatepum morat
[a nposiBABaT HenpeaBUAVMO NOBEAEHNE, KOETO
MOXe [a foBeae A0 Nnoxap, eKcniosvs unu onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He usnarante 6aTepuaTa NN UHCTPYMEHTa
Ha OrbH UNK NPeKoMepHa Temneparypa.
WManaraHeTto Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe Aa AOBEAE [0 EKCNIO3NS.

Cna3BanTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpgaiTe 6aTepusiTa UMM UHCTPYMEHTa
M3BBH AManasoHa Ha TemnepaTypa, NoCo4eH B
VHCTpYyKUMUTE. HenpaBuiiHOTO 3apexaaHe umnm
npv Temnepartypa U3BbH NOCOYEHUs AnanasoH
MoXe Aa AoBefe [0 nospesa Ha 6atepusita u ga
NOBULUW OMACHOCTTa OT Noxap.

Be3onacHocT npu pa6oTa ¢ enekTpu4eckn ToK n
aKymynaTtopHaTta Gatepus

1.

10.

11.

He usxBbpnsiiTe akymynartopHata(ute) 6arte-
pus(un) B orbH. Knetknte Ha 6aTepusita morat
na ekcnnogupar. [poBepeTe MeCTHWUTE pasmno-
penby 3a eBeHTyarHu cneumantu MHCTPYKLMK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsiTe nnu nospexapanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepus(u). M3tnyawmat enektponut
MMa passpkaallo AeiicTBUe M MOXe Aa yBpean
ounTe unu koxata. Moxe aa 6bae ToKkCUMYeH npu
nornbLaHe.

He 3apexpaiite 6aTepusita noa ABLXKA UMK Ha
BNaXHWU MecTa.

He 3apexnpaiiTe akymynaTopHata 6aTepusi Ha
OTKpUTO.

He xBawainTe 3apAQHOTO YCTPOMUCTBO, BKITHOUU-
TernHo wencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.
He cmeHsTe 6aTepusaTa, Korato Banm.

He mokpeTe knemute Ha 6aTepusaTa ¢ Te4HO-
CTW, HanpuMep c Boaa, M He noTansnTe 6are-
pusaTa. He octaBanTe 6aTepusiTa noa AbxAa

W He 3apexpaanTe, He U3NON3BaNTe U He CbX-
paHsBaiTe 6aTepusATa Ha BNaXHO UM MOKPO
MACTO. AKO Kremara ce Hamokpu unu B 6atepu-
siTa nonajHe TEYHOCT, MOXe Aa Cce NOoMy4n KbCco
CbeAVHeHNe U CbLLeCTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Unu ekcnmosusi.

Cnep kaTo u3BaguTe 6aTepusiTa oT MallMHaTa
WNu 3apAQHOTO YCTPOMUCTBO, YBepeTe ce, Ye
CTe CNOXWUIIM Kanaka Ha 6aTepusTa U A cbxpa-
HABalTe Ha CyXO MSACTO.

He cmeHsiiTe 6GaTepusita ¢ MOKpM pbLe.
M36sareaiiTe onacHu cpean. MawmHata aa He
ce U3non3Ba BbB BMaXHW UKW MOKPM yyac-
ThUM U Aa He ce n3nara Ha AbxA. lNonagHanarta
B MalUMHaTa BoAa yBenunyaea pucka oT TOKOB
yAap.

Ako aKymynaTopHaTa 6aTepusi ce HaMOKpHM,
n3TouyeTe BoAaTa OT Hesl U crep ToBa A U36bPp-
weTe cbe cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynarop-
HaTa 6aTepusa Aa U3CBbXHE HaMbITHO Ha CyX0
MSICTO, Npeau Aa s u3nonseare.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWN.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsBainte
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUINTHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnyioaTtauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU
HapaHsiBaHUA.
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BaxHu MHCTPYKUMM 32 6e30nacHoOCT 12. W3non3sgaute G_aTepuwTe camo ¢ npoAyKTuTe, onpe-
penenu ot Makita. MNoctaBsHeTo Ha 6aTepunTe KbM
3a aKymMmyrnaTtopHaTta 6aTepvm Heono6peH NPOAYKTU MOXe fia Npean3BiKa noxap,
nperpsisaHe, B3p1B UMW U3TUYAHE Ha eNeKTPOITUT.
1. MNpepv nansnonseare akymynatopHara Gare- 13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa Ce M3NoNn3Ba
pus, npotereTe Btk MHCTPYKLIMM 1 Npeay- npoAbLKUTENHO Bpeme, 6aTepusita Tpsi6Ba Aa
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo ce U3BagMm oT Hero.
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a Manon3BaLMA GaTepunTe NPOAYKT. 14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTpe6a akymynaTtop-
N - HaTa 6aTepusa MOXe Aa noemMe TOMMHa, KOSITO
2. He paarnoGsisaiiTe u He npomeHsiiTe akymy- MOXe Aa MPUYMHU U3rapsiHUSA UNU HUCKOTEeM-
natopHara 6arepus. ToBa Moxe fa npeanssuka NepaTypHM N3rapsHusi. BHUMaBaiTe, KOraTo
noxap, NperpABaHe unn B3pus. GopaBuTe C ropelyuTe aKyMynaTopHu 6aTepun.
3. AKo MOLIHOCTTa Ha MalIMHaTa Hamaree MHoro, 15. He gokocBaiTe knemarta Ha UHCTPYMeHTa BegHara
BepAHara cnpete Aa pa6ortute. ToBa Moxe Aa CNefl yNoTpe6a, Thil KATo & BL3MOKHO A3 € A0C-
AoBeAe RO pUCK OT NperpsBake, A0 BLIMOXHU TaTbYHO HarpsTa, 3a Aa Npean3BMKa U3rapsiHUs.
M3rapsiHUA U Aaxe A0 eKCNo3nu. .
16. He nossonsiBaiTe CTPYXKU, Npax Unv noyea aa
4. AKo B 0uMTE BM NONaaHe eNEKTPONNT, U3nnak- nonenBar no KnemuTe, OTBOPMUTE M KaHanuTe Ha aKy-
HeTe ru C Y1cTa BOAA U BeAHara norepcere MynaTopHaTa GaTepus. ToBa MOXe Aa NPUUMHI 3arpsi-
nekapcka nomouy. Tosa Moxe Aa nosene A0 BaHe, Bb3HUKBaHe Ha Nnoxap, n3GyxBaHe v NoBpesa Ha
3ary6a Ha speHveTo Bi. UHCTPYMEHTA UMM akyMynaTopHaTa 6atepus,, koeTo aa
5. He paBaitTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe Gatepum: [I0Be[ie 10 U3rapsiHUs UMk TENeCHW HapaHsiBaHMs.
(1) He pokocsaiTe knemuTe C NPOBOANMY 17. OCBEeH aKko MHCTPYMEHTbT noaabpxka
Matepuanu. M3non3BaHeTo B 6MM30CT 0 BUCOKOBONTOBY
(2) W3bsareanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna- eneKTPonpoBoAU, He U3NONn3BanTe akymyna-
TOpHUTe 6aTepumn B KOHTEMHEp € Apyru TopHaTa 6aTepus 6nMM30 A0 BUCOKOBONTOBU
MeTariH1 NpeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETH enekTponposoau. ToBa Moxe Aa foBeae A0
1 apyrv nogo6Hu. HeN3npaBHOCT UNW NOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa Uin
(3) He usnarante akymynaropHuTe 6atepun akymynartopHata Garepus.
Ha BOAA UMK AbXA. 18. Ma3sete 6aTepunATa oT Aeua.

3akbcaBaHeTo Ha akyMynaTopHa 6atepus
MoOXe Aa AoBeAe A0 NpoTMYaHe Ha MHOTro
CUneH TOK, 0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHM n3ra-
psiHUSA 1 faxe Ao pa3naaaHe Ha 6aTepusTa.

3A
VH

NA3ETE HACTOALUUTE

CTPYKLUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe baTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Monyyn NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymMeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

6. He cbxpaHsBaiTe 1 He U3NON3BalTe UHCTPY-
MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,
KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu
HaamuHe 50 °C (122 °F).

7.  He nsrapsante akymynatopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te Ca CepMO3HO NOBpPeAeHN Unu
HanbIHO U3HoceHN. AKymynatopHaTta 6atepus
MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

8. He 3abGuBanTe NMpoHU, He pexeTe, He CMau- Makita.
KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckKanTe U He
yApsiTe B TBLPA NpeaAMeT akyMynaTopHaTa CbBeTu 3a nogabLPXKaHe Ha MakK-
6aTtepus. ToBa noseaeHne Moxe fa npeanasuka CUMAartHO AbNbl XUBOT Ha aKy-
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

9.  He u3snon3BaiiTe noBpeAeHU akyMynaTopHu 6atepuu. MynaTopHuTe GaTep”M

10. CobAbpXawWwmTe ce NUTUEBO-WOHHU aKyMyna- 1. 3apexpanTe akymynaTtopHute 6aTepuu, npeav
TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaAHUATA Ha Te Aa ca ce paspeaunu HanbiHo. Korato 3abe-
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM. nexwuTe, Y€ MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEeHTa Hama-
Mpv TbProBcku NPeBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHMU, nsBa, BUHaru cnupainTe paboTtarta ¢ MHCTPY-
cneguTopu, Tpsibea Aa ce cnas3saT cneumanHm MeHTa 1 3ape[ieTe akymynaropHarta 6arepusi.
M3WCKBaHWS 3a OMnakoBaHe W eTUKeTpaHe. 2. Hukora He npe3apexgaiTe HanbLIHO 3apeaeHa
3a nogroToBka Ha apTukyna, koito Tpsibea aa 6bae akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
u3npareH, e Heobxoayma KOHCynTaums ¢ ekcrnept eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha GaTepusaTa.
no onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiTe 1 eBeH- 3. 3apexgaiiTe akymMynaTopHaTa 6aTepus npu
TyanHo no-noApoGHUTE HaLMOHaNHU pa3nopeacu. cTainHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
3aneneTe ¢ NeHTa UNn NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTW W — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKyMynaTopHM
onakoBaiiTe akymynaropHata 6aTepusi N0 TakbB HaYMH, ﬁaTep"M Aa ce oXnagnAT, npeau Aa rv 3apexpaare.
He ia He MOXe fia Ce MpemecTBa B onakoskara. 4. KoraTo He n3nonaearte akymyrnaTtopHaTa 6ate-

11. Mpwu n3xBbpNsiHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus pus, usBageTe S OT MUHCTPYMEHTa UNu 3apaga-
5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe HOTO YCTPOMCTBO.
Ha noaxopasLo msicto. CnassanTte MeCcTHUTe 5.  3apepeTe akyMynaTopHara 6aTepus, ako He
pasnopen6u sa USXELPNAHE Ha akyMynaTopHu CTe ro M3NoN3Banu AbLALI Nepuoa oT Bpeme
Gatepum. (noBeye OT WwecT Meceua).
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OMNMUCAHUE HA 4

TE

Korato e noctaBeHa kochata

» dur.1
1 | Mpeskmioysaten 3a Haknakswe | 2 | MynT 3a ynpaenexve 3 | ByToH 3a 3ByKOB curHan 4 | MyckoB npekbcBay
5 | 3apeH dap 6 | Opbxka 7 | AkymynatopHa KyTusi 8 | CnupayeH noct
9 3agHo koneno 10 | BnokvpoBka Ha 3a4HOTO 11 | dukeupaly noct 12 | PastoBapBaly 6nok
Koneno
13 | MNpeaHo koneno 14 | NpepeH dap 15 | Kodba - -

Korato e noctaBeHa nnartcgopmara

» dur.2
1 | Mpeskmtoysaren 3a Haknakswe | 2 | MynT 3a ynpaenexve 3 | ByToH 3a 3ByKOB curHan 4 | MyckoB npekbcBay
3apeH cap 6 | Opbxka 7 | AkymynatopHa KyTusi 8 | CnupayeH noct
3agHo koneno 10 | BnokupoBka Ha 3a4HOTO 11 | dukempaly noct 12 | MNpegHo koneno
Koneno
13 | MNpepeH dap 14 | MNnatdopma - - - -

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau aa MasbpLiBaTe KaKBaToO
1 Aa e paboTta No MaluMHaTa, BUHaru U3KnoyBanTe
MalluHaTa U u3BaxganTe akymynaTtopHuTte 6atepuu.

Mpean MoHTMPaHe UNn AeMoHTHPaHe Ha nnatcdopmara unu
kocbata He 3abpassiite aa BriokupaTte cnupayHus noct. 3a
[fa briokparte CnmpayHus N10CT, APBIHETE 10 U Fo 3a4pbXTe,
cries ToBa ApblHeTe (UKCUPaLLs NIOCT U Crief TOBa OCBO-
6opaeTe cnpayHus NocT, OKaTo AbpnaTe (hUKCUpaLLys TOCT.
» ®ur.3: 1. CnupayeH noct 2. dukcupaly noct

MocTaBsiHe nnu cBansiHe Ha KochaTa

MocTaBsiHe Ha KodaTa

1.  V3Baperte kodpata, onopuTe v npeaHara Tpbba ot KyTusiTa.
» dur4: 1.Koda 2. Onopa 3. MNMpegHa Tpbba

2. ToctaBsete npeaHata Tpbba Mexay ropHaTa
paMKa 1 flonHaTa pamka Ha pasToBapBaLLms 6rok.
» dur.5: 1.lMpegHa Tpbba

3. TocraBete onopara BbpXy pasToBapsaLLys 6ok 1 cnep Tosa
BPEMEHHO 3aTerHeTe 60nToBeTe 3aeHO C npeaHata Tpbba. Mo
ChLUMS HAYNH MOHTMpalITE ApyraTa onopa KbM pa3ToBapBaLyys 6nok.
» ®ur.6: 1.Onopa 2. bont

4. TloctaBete kodbaTta BbpXy NpeaHarta Tpbba n
nseara v gscHara onopa.

MocTaBeTe rymeHata waiiba BbpXy 0TBOpa Ha kogaTta v nocta-

BeTe bonTa oTrope. lNpukpeneTe nnockara wanba 1 NpyxmH-

HaTa waiiba kbm BonTa 1 creq ToBa 3aTerHere raitkara oTaony.

[Mo CbLUMA HAYMH 3aTerHeTe ocTaHanuTe BonTose U raiiky.

» ®dur.7: 1.BonT 2. NymeHa wanba 3. MNnocka waiba
4. MpyxunHHa waiiba 5. Mavika

5. BarerHete no6pe 4-Te 6onTa, kouTo Bsixa Bpe-
MEHHO 3aTerHaTt B CTbrka 3.

CansiHe Ha KodpaTa

3a pa ceanuTe kodhaTta, 3nbrHeTe npoueaypara 3a
noctaBsiHETO 1 B obpaTteH pen.

MocTaBsaAHe unu cBansHe Ha

nnarcdopmara

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

MocTaBsiHe Ha nnaTdopmarta

1. WsBapete nnatdopmara oT KyTusTa u npukpenete
CTpaHW4YHUTE pericu 1 NpeaHaTa penca kbM OCHOBHaTa
pawmka.

» dur.8

2. 3arterHete 6 ranku ¢ HakaTka 3aefHO C NPYXWUHU U
wanbu, 3a ga ukcupare pencure.
» ®ur.9: 1. anka c HakaTka 2. MNMpyxuHa 3. LWanba

3. [ocraseTte nnatgopmara BbpxXy pa3ToBapBallmsi
6nok.

MocTaBeTte 6onTa oT ropHata cTpaHa. lNpukpenete

nnockara wanba n npyxuHHaTta wavba kem 6onta u

cnep ToBa 3aTerHete ravikarta otgony. 1o cblms HaunH

3aTerHerte octaHanute 6onToBe n raiku.

» ®ur.10: 1. bont 2. Mnocka wanba 3. MNpyxunHHa
Lwaiiba 4. Maiika

CBansiHe Ha nnaTtdopmaTa

3a pa ceanuTe nnatdopmara, u3nbrHeTe npoueaypara
3a NoCTaBsHETO 1 B 06paTeH pes.

EBJITAPCKU



OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MaluMHaTa e U3KMnioYeHa u fanu akymynaropHara
6aTepus e U3BaAeHa, Npeaun Aa perynupare unu
nposepsiBaTe AafeHa YHKUMA Ha MalmMHaTa.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite mawm-
HaTa 1 6nokupanTe cnMpayYHus NocT npeau
nocTaBsiHe UK U3BaXKgaHe Ha akyMynaTopHara
Garepus.

ABHUMAHME: Bunarn MOHTUpanTe aKymy-
naropHarta 6atepus AoKpaK Taka, 4e YepBEeHUAT
MHAMKATOP Aa He ce BMXAa. B npoTnBeH cnyyan
aKkymynatopHaTta 6atepusi Moxe Aa usnagHe crny-
YyalrHo OT MaluuHara, ga Bu HapaHu unu ga HapaHu
HsIKOro okoro Bac.

ABHUMAHME: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6aTtepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXK cBOBOAHO, TA He e Guna noctaBeHa
npaBuUmHoO.

A BHUMAHWME: He nanonsgaiite Bucokotem-
nepaTypHaTa akymynatopHa 6artepusi. Korato ce
13ron3Ba BUCOKOTEMMNEpaTypHaTa akyMynaTtopHa
6aTepus, MalLMHaTa crnmpa asToMaTUYHoO, Npeaw aa e
13aafeH KpaTbK 3ByKOB CUTHAT, N MOXKE Aa NPUYNHA
HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Buumasaiite [a He 3awmneTte
nNpbLCTMTE CY NPY OTBapsiHe UNKW 3aTBapsiHe Ha
Kanaka 3a akymynatopHara 6atepus.

BEJIEXXKA: Npeaun ynotpe6a npoeepsiBante
[Aanu cTe 3aKMOYUNM Kanaka Ha akymynaropa. B
NPOTMBEH CRyYyai Kas, MpbCOTUS MW BoAa MOXeE Aa

noBpeaAT NpoayKTa unn akymynatopHata 6aTepus.

MNMocTtaBsiHe Ha adKyMynaTtopHaTa 6aTepm|

1. M3gbpnarite Harope 3akno4BalLms nocT 1 OTBO-
peTe Kanaka Ha akymynaTopHaTa KyTusi.
» dur.11: 1. Kanak 2. 3aknto4dsall noct

2. WN3paBHeTe e3nka Ha akymynatopHata 6atepus

C npope3sa Ha akymynaTtopHaTta KyTusi U Miib3HeTe aky-
MynaTopHaTta 6aTtepusi, fokaTo ce dhukcrpa Ha MSICTO ©
1eKo LwpakBaHe.

» ®dur.12: 1. AkymynatopHa 6atepusi

3. BmbKHETE (hrKCHpaLLms KoY Ha MSICTOTO, Moka-
3aHo Ha durypaTa, AOKbAETO CTUTHE, U ro 3aBbpTeTe MO
YacoBHMKOBaTa CTperka.

» ®ur.13: 1. Jebnokupaly kntoy

3ABEJEXKA: 3a na 3aBbpTuTe (PUKCMPALLNS KITHOY,

TpsibBa ia ro BMbKHETE JOKpaii.

4.  3artBopeTe kanaka Ha akymynaTopHaTa KyTusi.
» dur.14: 1. Kanak

M3BaxaaHe Ha akymyrnaTtopHaTa
b6arTepus

1. |/|3p,'bp|'|al7ITe Harope 3akrnwo4salina nocT U oTBO-
peTe Kanaka Ha akymynatopHaTta KyTus.

2. WapgbpnanTte akymynatopHata 6atepus oT akymy-
natopHata KyTus, kaTo nib3rate 6yToHa B npegHata
YacT Ha baTepusTa.

» ®ur.15: 1. byToH

3. 3aBbpTeTe MKCUpPALLMA KITHOY 0BPaTHO Ha YacoB-
HUKOBaTa CTperka v ro usgbpnanTe.

4. 3aTtBopeTe kanaka Ha aKymynatopHaTta KyTua.

I'Ipe.qnasl-la cucTema Ha mawimHartal/

aKymyraTopHata 6artepus

MalumHata e cHabaeHa Cbe cucTeMa 3a 3almTa Ha
MaluuHaTa/akymynatopHaTa 6artepus. Tasu cuctema
aBTOMATUYHO MPEKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM EMeKTpo-
MOTOpa, 3a [ia OCUTYpPU NO-AbJTbI KUBOT HA MaluMHaTa
1 akymynartopHata 6atepusi. MaluvHaTa Lie cnpe aBTo-
MaTW4HO No Bpeme Ha paboTa, ako Ts u/unu akymyna-
TopHaTa 6aTepus ca NocTaBeHw Npu e4HO OT cregHuTe
YCIOBUSI.

Mpeaun malwmHaTa fa cnpe aBToMaTUYHO, Ce M3gasa
KpaTbK Unu Abnbr 3ByKoB curHan. Mpu nsnasaxe Ha
3BYKOBWS CUTHAN MHAMKATOpUTE Ha BaTtepusiTa u cBeT-
TIUHHUTE MHAMKATOPU Ha NyNTa 3a yrpasneHe Murar.

3ABEINEXKA: 3a na cnpete 3ByKOBMWS CUrHarsn, oCBo-
6oaerte nyckoBMs NpekbcBay U ApbHETE CNMpayHus
nocr.

3awmTa cpellyy npeToBapBaHe

KoraTto ¢ mawvHaTa/6atepusTa ce paboTu No HauuH,
KOWTO A MPUHY>AaBa Aa KOHCyMUpa HeobuyanHo MHOro
TOK, MalUMHaTa aBTOMaTUYHO Cr1pa U rMaBHUST CBET-
TIMHEH VHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe 3anoysa Ja mura B
3erneHo. B To3u criyyan usknioyete MalimHaTa u npeyc-
TaHOBETE MPUMOXEHUETO, KOETO S MPETOBapBa, Hanpu-
Mep HamarneTe HaToBapeHuUTe npeameTu. Crnea ToBa
BKIIlOYETE MalLMHaTa 3a NOBTOPHO CTapTMpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

AKo MaluMHaTa nperpee, T8 aBTOMaTU4HO cnupa Aa
paboTu 1 rMaBHUAT CBETNMHEH MHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTO cBeTBa B YepBeHo. B To3n cnyyait octaBeTe
MalumHaTa u akymynatopHarta 6atepus fAa U3cTuHar,
npeaun Aa BKMI0YMTE MaluMHaTa OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

Korato kanaumTeTbT Ha akymynartopHarta 68Tep|/|ﬂ He

€ [OCTaTb4eH, MaBHUAT CBETSIMHEH UHOAMKATOP 3a
3axpaHBaHETO N CbOTBETHUAT CBETIIMHEH UHONKATOP Ha
aKymynartopHarta ﬁaTepMH 3ano4eart ga murat B 4ep-
BeHo. B TakbB cnyqaﬁ BKIro4YeTe 4pyrn akymynaTtopHu
6aTepV||/| UINn rm CMeHeTe C HanbJ1HO 3apefeHn, nnu rvu
cBaneTte OT MalUMHaTa U rv 3apegeTe.

3ABENEXKA: MMaBHUST CBETNMHEH MHAMKATOP 3a
3axpaHBaHETO MUra B YepBEHO, koraTo 6aTtepusita e
nperpsna.
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3awmTy cpeLyy ApYry NPUYMHU

BEJIEXXKA: KoraTo B MaluMHaTa Bb3HUKHE
aHOManws, rMaBHUAT CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a
3axpaHBaHeTO MUra nocreaoBaTesiHO B 3€M1IeHO
1 yepBeHo. B To3u cnyyan HanpageTe cnpaBKa B
pasgena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTMU.

MpepnasHarta cuctema e npegHasHayYeHa u 3a apyrm

NPUYMHK, KOUTO MOXe Aa NoBpeasT MalunHaTa, n

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNvpaHe Ha MaluuHaTa.

M3nbnHeTe BCUYKK CriedBaLLy CTHNKKM, 3a Aa OTCTpa-

HWTE NPUYUHKTE, KOraTo MalUMHaTa e npekbcHana Bpe-

MEHHO AEWCTBMETO CU UMK cnpe no Bpeme Ha paboTa.

1. N3kntoyeTe maluvHaTa 1 crieq ToBa OTHOBO S
BKIIOYETE.

2. Bapepgerte batepusita(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepgeHa(un) batepusi(n).

3.  OcraBete MawwuHaTa u 6atepusita(ute) fa
N3CTMHAT.

MpoBsepka Ha HUBOTO Ha 3apsiga oT

aKymynaTopHaTa KyTus

» ®ur.16: 1. MHamkaTtop 3a H6atepusaTa 2. byToH 3a
nposepka

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka 3a nokassaHe Ha

ocTaBalLus 3apsia Ha 6atepusita. MinamkaTopuTe 3a

baTepusiTa CbOTBETCTBAT Ha BCAKA OT akyMynaTopHUTe

6aTtepun.

CbCTOosIHME Ha MHAMKaTopa Ha akymynaTop- OcraBauy
HaTa 6aTepvm KanauuteTt
Ha aKymy-
l ‘ |:| nartopHata
Bkn. Mura W3kn. Gatepus

50% — 100%

BEJIEXKKA: Ako Hama nogo6peHue unm ako
MalwmHaTa cnpe nopaau NpU4MHa, KOATo He e
onucaHa no-rope, HanpaseTe cnpaBka B pasgena
3a OTCTpaHABaHe Ha HEN3NPaBHOCTMW.

20% — 50%

MHpukauma Ha ocTaBalwlus

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

ABHUMAHUE: MNpeau Aa nposepuTe ocTaBa-
WKUTe KanauuTeTm Ha akyMynaTopHuTe 6aTtepum
MNu fa NpeBKYMTe akyMynaTopHute 6atepuu,
He 3a6paBsiiTe Aa cnpeTe MalMHaTa.

A BHUMAHME: Korato kanauuTetsT Ha akymy-
natopHara 6atepus cnagHe, ce usfgaBa KpaTbk
3BYKOB cuUrHan. B To3u cnyyau 6nokupainTte
CMMpaYHus NoCT U cnef ToBa CMeHeTe akymyna-
TOpHUTe GaTepum CLC 3apefeHu Unu s3apepere
aKymynaTopHuTe 6aTtepun. AKo NpoabxkuUTE Aa
paboTuTe ¢ MalLMHaTa NPU HUCLK KanauuTeT Ha
akymynaTopHuTe 6atepun 1 ocTaBalLmsT KanauuTeT
Ha BaTepunTe ce n3vepnu, ce usgasa AbMbr 3ByKOB
CUrHan v MalumHata aBToMaTU4HO Cnupa, KaTo ToBa
MOXe Aa NPUYMHY 3MoMnonyKa Unu HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: Axo ce u3nane 3ByKOB cUrHan
npuv pa6oTta no HaKMoHWU, NPUABMXKETE MaluMHaTa
Ao 6e3onacHo MAcCTo, GrokMpanTe cnupayHus
FIOCT M CMeHeTe aKkyMynaTopHuTe 6aTepumn

CbC 3apefeHun unu sapegeTe akyMynaTopHuUTe
GarTepun.

ABHUMAHME: Axo HaTOBapBaHeTO e rofiiMo
1 ce U3gaBa 3ByKOB CUrHarn no Bpeme Ha pa6oTa
MO HaKMoH, 6noknpanTe cnMpaYHuUs NocT, BHU-
MaBaiTe 3a 6e3onacHOCTTa M CMeHeTe aKymyna-
TopHUTe 6aTepum cbe 3apeaeHu. NMpemectete
MaluMHaTa Ha 6e3onacHoO MSICTO M GrnokupanTe
cnupayHus noct. Hamanete ToBapa, npeau
OTHOBO Aa 3agencTBaTe MmalwmnHaTta. 3a nogpob-
HOCTW HanpaBeTe CripaBka B pasjena 3a oTCTpaHs-
BaHe Ha HeU3npaBHOCTU.

0% — 20%

M3ToleHa

Hsma nocra-
BeHa Gatepusi

3ABEJNEXKA: Ako npoabmxute Aa abpnare nycko-
BUSI MPEKbCBaY JOPU aKo CTe Yynu KpaTkusi 3BYKOB
CUrHan, malumHara cnupa asTomaTtnyHo. Cnep aBTo-
MaTUYHO CripaHe Ha MaluMHaTa 3BYKOBUSIT cUrHan
npoAbIkaBa 1 MOMOLLHAaTa crvpayka ce BKoYBa.
3a pa cnipete 3ByKoBUWSI curHan u aa ocsoboaute
nomoLHaTa cnvpayka, ocsobogete nyckoBus npe-
KbCBaY U ApbrHETe cnmpayHus noct. He GyTtaiite
MallvHaTa cbe cuna, 6e3 ga cte ocsoboaunu
rnomoLLHaTa cnvpavka.

3ABEINEXKA: MoxeTe fa npoBepuTe ocTaBalyusi
KanauuTeT Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepusaTa fopu ako
PUKCMPAaLLMSAT KIHOY HEe e NOCTaBeH.

3ABENEXKA: NHankaTopuTe Ha akymynaTtopHata
6aTepusi 3a ocTaHanMsa KanauuTeT Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepus ca camo 3a cnpaeka. [JleicTBUTeNnHUAT
KanauuTeT Ha akymynatopHaTa 6atepus moxe Aa e

pasnuyeH B 3aBUCMMOCT OT ycroBusiTa Ha ynotpeba.
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MNpoBepka Ha HUBOTO Ha 3apspa
BbpXy aKkymynaTtopHaTta 6atepus
Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ UHOUKamop

HatncHeTe ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHara bate-
pus 3a NokaseaHe Ha OCTaBaLLMs 3apsg Ha GatepusTa.
CBETNNHHUTE WHAMKATOPW LLie CBETHAT 3a HAKOIKO CEeKyHAM.
» ®dur.17: 1. CBeTnUHHW nHAMKaTopy 2. ByToH 3a npoBepka

CBeTNUHHU UHAVKaTOpPKN OcTaBauy
3apag Ha
I D n GartepusTa
Ceetu WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apenete
GatepusTa.

I I I:I I:I BatepuaTa
MOXe fa

t He pa6oTu
npasusHo.

3ABEJIEXXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT A4eNCTBUTENHUS
KanaumTer.

SABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
baTepusiTa dyHKUMOHMpPA.

MpeBKniouBaHe Ha aKkymynaTopHaTa

b6arepus

» ®ur.18: 1. MpeBknioyBaten 3a n3dop Ha batepus

Mpu pabota malumHaTta 13nonssa eqHOBPEMEHHO 2
akymynatopHu 6atepuun. Ha mawumHata morat fa 6bvaar
MOHTUMpaHu Ao 4 akymynaTtopHu 6atepuu. MNpeamn ga
3afevicTBaTe MalumHaTa, n3bepeTe akymynaTopHuTe
6aTepuu, KOUTO LLie ce n3nonaear 3a pabota, kaTo
HaTUCHeTe NpeBKoyBaTens 3a n3bop Ha batepus.

BEJIEXXKA: Ako akymynaTtopHaTta 6aTtepusi e B

CregHOTO ChLCTOsIHUE, MaluMHaTa He pa6oTn aopu

aKo npeBKrounTe 6GaTepusiTa C NPEBKIOYBaTENs

3a n36op Ha 6aTepus.

. OcTaBalWMAT KanaumTeT Ha NOHe eaHa oT
aKymynaTopHuTe 6aTepum e usyepnaH.

. MoHe eaHa oT akymynaTopHuTe Gatepun e nperpsna.

B To31 cnyyai nssageTe usToLleHaTa unu

nperpsinara akymynaTtopHa 6atepusi unu s cme-

HeTe CbC 3apefAeHa.

3ABEJEXKA: Ako B MallMHaTa ca noctaBeHun camo
2 akymynatopHu 6atepun, He 3abpaBsiiTe aAa n3be-
peTe noctaBeHWTe akymynaTopHu 6aTepun ¢ npes-
KntoyBaTens 3a n3bop Ha batepus.

MynT 3a ynpaBneHune

A BHUMAHME: Bunarv sakniousaiite cnupay-
HUSI FIOCT M M3KITIOYBAliTe MaluMHaTa, KoraTo He si
n3nonseare.

ByToH 3a 3axpaHBaHeTO
» ®ur.19: 1. [maBeH CBETNMHEH UHAMKATOP 3a
3axpaHBaHeTo 2. ByToH 3a 3axpaHBaHeTo

3a pa BKkMoyMTe MalumHaTa, bnokvparite cnnpayHus
NOCT, a crep ToBa HaTUCHeTe ByToHa Ha 3axpaHBaHETo,
6e3 fa Abpnarte nyckoBus NpekbesaY. [MaBHUAT CBET-
TNMHEH UHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO CBETBA B 3€J1EHO.
3a fa usknounTe MalumMHata, ocsobogerte nyckosus
npekbcBay 1 GrokupainTe cnnpayHns nocT, a crej ToBa
HaTucHeTe ByToHa Ha 3axpaHBaHETO.

3ABEINEXKA: Npu nbpBOTO 3aABWKBaHe Ha MaLLu-
HaTa creq BKMOYBaAHETO I Ce U3BbPLLBA eNeKTpuiecku
TecT. Ako 6bAe OTKpUT Npobnem, rMaBHUSAT CBETNIVHEH
VHAVMKaTOp 3a 3aXpaHBaHETO MuUra nocneaoBaTenHo B
3eneHo 1 YepseHo. B To3n cnyyai HanpaseTe crnpaBka
B pasjena 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HeU3npaBHOCTU.

3ABEJIEXKA: Ako rnaBHUSIT CBETNMHEH MHAMKATOP

3a 3axpaHBaHeTo CBETHE B YEPBEHO WM MUra B Yep-
BEHO WM 3eMEHO, HanpaBeTe CrpaBka B UHCTPYKUMNUTE
OTHOCHO CUCTeMaTa 3a 3aluuTa Ha MalumHaTta/baTtepusita
UnW B pasgerna 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTU.

3ABENEXKA: Tasu mawwwvHa n3nonaea yHkumsTa 3a
aBTOMATWYHO M3KMIoYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. 3a Aa ce
n3berHe HeBOMHO CTapTVpaHe, MallMHaTa LLe Ce U3KMoUM
aBTOMATW4HO, KOraTo Ce Crpe, KaKTo 1 KoraTo He e pabo-
TWNa onpeaeneH nepuoy oT BpeMe Crep, BKIIoYBaHETO .

3ABEJNEXKA: Ako HaTvcHeTe ByToHa Ha 3axpaH-
BaHETO NMpu 3aeiCTBaH NycKkoB NpeKkbecBay, Mallm-
HaTa HsiMa fa ce Bknoun. OcBobogeTe nNyckoBust
npekbCcBaY, a crneq ToBa HaTucHeTe ByToHa Ha
3axpaHBaHeTo.

ByTOH 3a ABWXeHuWe Hanpea/Hasaa u

GyTOH 3a CKOpocCT

» ®ur.20: 1. byToH 3a ABWXeHWe Hanpea/Hasag,
2. NnpgukaTtop 3a ckopocT 3. ByToH 3a
cKopocT

3a fa NpeBKIoYnTe MEeXAY PEXNM 3a ABWKEHNE
Hanpeq v Hasaf, HaTucHeTe GyToHa 3a ABWKEHNe
Hanpea/Hasad. 3a Aa NpeBKIoYNTe MeXay H1cka,
cpefiHa 1 BUCOKa CKOPOCT, HaTucHeTe ByToHa 3a CKo-
pocT. Mpu BKkMouBaHe Ha 3axpaHBaHETo ca 3ajafeHn
pexum 3a ABMXKEHWE Hanpes U HUCKa CKOPOCT.

3ABENEXKA: Npu abpnaHe Ha NycKoBWS NPeKbC-
Bay ByTOHbT Hanpea/Hasas He e akTVBEH.

3ABENEXKA: Npu ynpaeneHne Ha MaluvHaTa Ha
3afleH xo[ Npo3ByYaBa KpaTbK 3BYKOB CUTHar.

3ABENEXKA: Npu ynpaBneHne Ha MaluMHaTa Ha
3aaeH xo ByTOHBLT 3a CKOPOCT He € aKTUBEH.

3ABENEXKA: Ako MalumMHaTa ycTaHoBW npobnem,
MHOMKaTOpUTE 3a CKOPOCT MUraT NocrefoBaTenHo.
B T031 cnyyan HanpaBeTe cnpaBka B pasgena 3a
OTCTpaHsiBaHEe Ha HEU3MPaBHOCTY.
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ByToOH 3a 3ByKOB CUrHan

KoraTto HaTucHeTe ByToHa 3a 3ByKOB CUrHasn, Npo3By-
YaBa 3BYKOB CUrHan.
» ®ur.21: 1. byTOH 3a 3ByKOB cUrHan

3ABENEXKA: ByTOoHbT 3a 3BYyKOB CUrHamn Moxe Aa
Ce 13nonaea, Korato MallnHaTa e BKIIIYeHa.

3ABEJIEXKA: ByToHBT 3a 3ByKOB CUrHan Moxe ga
ce n3nonssa Aopu Korato HMKCUPALLMAT KoY He e
NOCTaBEH B akymynartopHarta KyTus.

BknrouBaHe Ha chapoBeTe

3a Aa BKMoYMTE NpeaHns 1 3aaHns dap, HaTucHeTe
byToHa 3a dhapoBeTe Ha akymynaTtopHata kytus. 3a aa
usknounTe haposeTte, HaTUCHeTe ByToHa 3a hapoBeTe
OTHOBO.

» ®ur.22: 1. byToH 3a chaposete 2. [peaeH dap

» ®ur.23: 1. 3ageH dap

3ABEJNEXKA: daposeTe ce U3knoyBaT aBToMa-
TWYHO, aKo C MalunHaTa He ce paboTu onpeaeneH
nepvopa ot Bpeme.

3ABEJEXKA: daposeTe naracsar npv usksoysaHe
Ha 3axpaHBaHeTo.

3ABEJIEXXKA: MoxeTe ga BkntounTe haposete
0PV aKo (OMKCUPALLMAT KIOY HE € NOCTaBeH.

HYCKOB npeKkbCcBay n cnupa4vyeH

JIOCT

ABHUMAHUE: Mpeav aa noctaBuTe akymy-
naropHarta 6atepusa B MawmnHaTa, BUHaru ce
yBepsiBaiTe, Ye NYCKOBUAT NpeKbcBay pabotu
npaBuUIIHO U ce Bpblua B nonoxexHue ,,U3KI.“ npn
ocBoboxaaBaHe.

3a Ja ctapTupaTte MaluMHata, ApbrHeTe nyckoBus npe-
KkbcBay. C nomoLuTa Ha nyckoBUs NPeKbecBay CKOpoCcTTa
MOXe /ia ce perynupa B pamkuTe Ha 3afafeHust anana-
30H OT ckopocTu. 3a Aa crnpeTe MalunHaTta, oceoboaete
NyCKOBMSi NPeKbCBaY W ApbIHETE CMpaYHus NocT.

3a ga 6riokvpare cnmpavHus nocT, ApPbMHETE o U ro
3afpbXTe, crneq ToBa ApblHeTe puKkcupaLums noct

1 cneq ToBa ocBobogeTe cnmpayHmus nocT, 4okaTo
Abpnate dukcupalus noct. 3a aa ocsoboaguTte dukca-
TOopa, ApbMHETE CNUPAYHUSA NOCT.

» ®ur.24: 1. [lyckoB npekbcsay

» ®ur.25: 1. CnupadeH noct 2. dukcupaly noct

I'IpeBKmoq BaTes1 3a HaKnaHsHe

MABHUMAHME: Korato 3afeicTBaTe npes-
KrlouBaTens 3a HaknaHsiHe, TpA6Ba Aa AbpxuTe
CNMpaYHus NocCT.

ABHUMAHME: MNpeau aa nanonsearte npees-
KnouBaTens 3a HaknaHsiHe, ce yBepeTe, Ye ocTa-
TbYHUAT KanayuTeT Ha akymynaTopHara 6atepus
He e HUCBK. AKO KanauuTeTbT Ha akyMmynaTopHaTa
6aTepusi e HUCHK, GNokupanTe cnupa4yHusa nocT

W crniep ToBa NPeBKIoYeTe KbM 3apeaeHn akymy-
naTopHu 6aTtepum UM cCMeHeTe aKyMyrnaTopHUTe
6aTepum cbC 3apeaeHu.

» ®ur.26: 1. [MpeBknoyBaTen 3a HaknaHsHe

MoxeTe aa HaknoHuTe kodata unu nnatdopmara ¢
npeBKnoyBaTens 3a HaknaHsiHe. 3a Aa HaKnoHuTe
kodpata unu nnaropmara Hanpea, HaTUCHETe rop-
HaTa YacT Ha NpeBKNioYBaTeNs 3a HaknaHsHe, kaTo
€[HOBPEMEHHO C TOBa AbPXWUTe CnupavHus noct. 3a
fa BbpHeTe KobaTa unu nnatdopmarta, HaTUCHeTe
[onHaTa YacT Ha NpeBKMioYBaTenNs 3a HaknaHsiHe, kaTo
€[HOBPEMEHHO C TOBa AbPXUTE CNMPaYHust MocCT.

3ABEJIEXKA: [lokaTo kodhaTa unu nnatdopmara ce
[OBWXW, Ce N3aBa 3BYKOB CUrHan.

Perynwpal-le Ha LWMpuHaTa Ha

nnarcopmara

BEJIEXKA': YBepeTe ce, 4e CTpaHMYHUTE pericu
1 npegHarta penca ca hMKCMpaHu 3apaBo crneg
3aTAraHe Ha rakuTe C HakaTka.

Pasxnabete 6 raiiku ¢ HakaTka 1 cref ToBa Nib3HeTe
CTPaHUYHWTE pencv 1 npegHara penca. 3arerHeTe ran-
KWUTe C HakaTka, 3a Aa (hMKcupaTte CTpaHUYHUTE pencu u
npefHata perca.

» ®ur.27: 1. PvbyHa ranka 2. MNapanet

ABHUMAHME: He nnvaraiite napanetute
M3BLH OrpaHnunTenHus Gener.

» ®wur.28

PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha

APBXKUTE

BEJIEXKA: ®ukcupante nsiBata u gsicHarta
OPBXKa Ha egHa M Cblua BUCOYMHA.

BucounHata Ha ApbXxkaTa Moxe Aa ce perynupa Ha

7 HuBa. 3a fa perynuparte BUCOYMHaTa Ha ApbXKaTa,
pasxnabete 2-Ta dmkcaTopa, cneg ToBa perynupaiiTe
BMCOYMHATA Ha ApbXKaTa, KaTo nogpaBHUTE OTBOPa
B Hesl C u3gaTmHaTta Ha 3agHaTta pamka, 1 crnep ToBa
3aTerHete 34paBo 2-Ta pukcatopa. o cbLumsa HaumH
perynuipaiiTe BUCOYMHATA Ha ApyraTta ApbxKa.

» ®ur.29: 1. dukcartop
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BrnokupoBka Ha 3agHOTO Koneno

MoxeTe oa 3acTonopuTe nocokata Ha 3afHUTe Konena
C nomMouiTa Ha 6ﬂOKV|pOBKaTa Ha 3aHOTO Koneno.

1. lNpemecTeTe neko mMawmHaTta Hanpen, Taka 4ye
3afHWTe konena Aa ca o6bpHaTK B nocokara, nokasaHa
Ha durypara.

» ®dur.30: 1. 3agHo koneno

2. 3aBbpTeTe bnokupoBKaTa Ha 3a4HOTO KOMEeno KbM
3ajHaTa cTpaHa.
» ®ur.31: 1. bnokuposka Ha 3a4HOTO Konesno

3.  BrokupaiiTe No CblyMs HAYMH U APYroTO 3a4HO
Koneno.

4. 3agBuxeTe Nneko 3a4HOTO Koneno Hasaa-Ha-
npea unv HansiBo-HaAsICHoO, 3a Aa ce yBepuTe, Ye e
6nokupaHo.

3a aa ocBoboamTe GroknpoBkaTta Ha 3agHOTO KOMerno,
3aBbpTeTe 51 Ha 90°, KaKTo e nokasaHo Ha curypara.
» ®ur.32: 1. bnokuposka Ha 3a4HOTO Koneno

3ABENEXKA: 3agHuTe Konena morat fa ce 3acTo-
nopsiBaT B 4 pasnu4HM NOCOKM, KaKTO € Noka3aHo Ha
duryparta.

» ®ur.33

on3BaHe Ha HUBenupa

C nomoLuTa Ha HUBeNMpa MoxeTe fja NpoBepuTe Aanu
TEPEHBLT € paBeH.
» ®wur.34: 1. Hueenup

Ekcnnoartauus

ABHUMAHME: YBepeTe ce, ye cTe Grnokupanm
CnMpayYHuA NocT, Npean Aa ToBapuTe UK pasTo-
BapBare npeaMeTy.

Pabota ¢ mawimHara

BEJIEXXKA: He 3abpagsiiTe Aa noctaBuTe
cukcupalyms knwo4 npeam pabora. Ako durkcmpa-
LUMAT K04 He e NMOCTaBeH, Ce n3fjaBa 3ByKOB CUrHarl,
KoraTo ApbrHeTe NyCKOBUS NpekbeBay. 3BYKOBUSAT
CurHan cnupa npv ocBoboxaaBaHe Ha MyckoBuUS
npeKkbcBay 1 Npy AbprnaHe Ha crnmpaYHust nocT.

BEJIEXXKA: UsBbplueTe npoBepkarta npeam
pa6oTa c MaluMHaTa, KaTo HanpaBuTe CNpaBKka B
paspaena 3a noaApbLXKKa.

1.  YBeperte ce, Ye CIUPAYHUAT NOCT € BriokMpaH.
MocTaBeTte akymynaTopHute 6atepuu, BMbKHeTe
hUKCHpaLLVst KoY 1 Fo 3aBbpTeTe Mo Nnocoka Ha
YacoBHUWKoOBaTa cTperika.

2. W3Gepete akymynaTopHuTe GaTepumn ¢ NpeBKoY-
BaTens 3a u3bop Ha 6aTepuu.

3.  HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO Ha NnynTa 3a
ynpasreHue, 3a ja BKIKOYUTE 3axpaHBaHETO.
» ®ur.35: 1. byToH 3a 3axpaHBaHETO

4.  [pbnHeTe cnvpadHus nocT, 3a fa oceoboauTe
chmkcaTopa Ha CrmpayHust ocT.
» ®ur.36: 1. CnupayeH noct

5. [OpbXTe APBbXKUTE 34paBO C ABETE CU PbLE.
» dur.37

6. Wagbpnante nyckoBus npekbcaad.
» ®ur.38: 1. lyckoB npekbcBay

HaTOBapBaHe Ha npegmMmeTu

ABHUMAHUE: Mpeau aa HaToBapuTe npea-
MeTU BbpXy MalLMHaTa, yBepeTe ce, 4Ye T8 e
V3KII0YEHa U CUPAYHUNAT NIOCT € GrIoKMpaH.

ABHUMAHME: Mpeaun aa HaToBapuTe npea-
MeTM Ha MaliMHaTa, yBepeTe ce, Yye pa3ToBapBa-
WMAT BNOK e GrokupaH.

ABHUMAHUE: ToBapeTe npeagMeTn B paMKute
Ha nnatcopmarta unu kodara. Ako npeameTmTe
CcTbpyart n3BbH nnarcdopmara unu kodarta, Te Mmorat
[a nagHart unu aa ce cpyTsiT, ako ce cbnbekar ¢
NpensaTcTBUS.

» ®ur.39

ABHUMAHME: HartoBapgaiiTe npegmeT noa
HMBOTO Ha oymTe. ONacHo e, ako TOBapbT € TBbpAe
BMCOKO, Tbil KATO € Bb3NpensaTcTBaHa BUAMMOCTTA.
OcBeH TOBa CbLLECTBYBA ONaCHOCT OT NpeobpbliaHe
1 HapaHsiBaHe, Tbi1 KaTo BEPOSITHO TOBApPbT HE €
6anaHcupaH.

» dur.40

MABHUMAHMUE: He ToBapeTe npeaMeTUTe Haf
BUCOYMHATa Ha KodpaTa. ToBapeHeTo Ha NpeaMeTH
Haj BUCOYMHATA Ha KodhaTa MoXe a [oBeae 40
najaHe wiu cpyTeaHe Ha ToBapa.

KoraTo ToBapute npegmeTtu Bbpxy nnardopmara,
3aKpeneTe ' C BbXeTa U ' 3aBbpXeTe KbM KykuTe 3a
BbXeTa Ha nnatdopmara.

» ®ur.41: 1. Kyka 3a Bbxe
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PastoBapBaHe Ha npeaMeTun

MA\BHUMAHME: Korato nosguraTe Unu Bpb-
wate nnatdopmaTta unu kopata, HUKora He
BKapBalTe U He NOCTaBsANTe YacTh OT TANOTO CU
Mexay pasToBapBawms 610K 1 nnatdopmata
unu KodpaTa, Unu nog pastoBapsawms 6nok. Tosa
MOXe [ja A0BeAe [0 HapaHsBaHUs UM U3rapsiHus.

ABHUMAHWE: Cnepn pasToBapBaHe Ha ToBapu
ce yBeperTe, 4e cTe 6riokMpany pasToBapBalyms
610K, KaTo ro BbpHeTe B MbPBOHAYanHoTo My
nonoxeHue.

MABHUMAHME: Mpeav aa nosaurHeTe pbLYHO
nnatcopmarta unm kocpata, 6nokupante cnupay-
HUSA NoCT.

ABHUMAHME: Bawraiite nnatdopmara unu
kochaTa Ha paBeH U cTabuneH TepeH. PaboTata
BbpXy HecTabuneH TepeH Moxe Aa AoBeae A0 NHLM-
[EHT Unu HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: MNoaabpxaiTe MUHUManNeH
ToBap. AKO TOBapbT € ronsiM, He ce onuUTBaNnTe Aa
nosaurate nnardopmara unu kodpara. Hamanerte
ToBapa u cnej ToBa noBAUrHeTe nnatdopmara
unu Kocpara.

MABHUMAHME: Ako TOBapbT € 3aKpeneH ¢
BbXeTa Unu Apyrv cpeacTsa, pasBbpxeTe ToBapa,
npeam Aa noBavrHeTe pastoBapBawms 610K.

MABHUMAHME: Mpeav aa nosaurHeTe nnat-
cdopmarta unu kodara, yBepere ce, 4e OKOno
MallMHaTa HiMa Xxopa Unu NpenATCTBUA.

MoxeTe fa pa3ToBapBaTe npeAMeTUTE, KaTo BAUTHETE
1 HaKNoHWTe nnatdgopmarta nnu kodara.

1. CnpeTe mawwuHaTta.

2. HaknoHete kodaTa unu nnatopmara Hanpeg, kato
HaTUCHETE ropHaTa 4acT Ha NpeBKIloYBaTens 3a Hakna-
HsIHE 1 €JHOBPEMEHHO C TOBa AbPXUTE CrIMpa4yHUs JOCT.
» ®ur.42: 1. [pesknioyBaTen 3a HakNnaHsHe

3.  3apapastoBapuTe pbYHO HACWMHUTE TOBapH,
ocTaHanu B kodara unv nnargopmara, UsmbriHeTe
CTBIKNTE, OMMCaHU MO-AOITY.

. EJ'IOKMpaVITe cnnpavyHua nocT U cnef Toea 3acTa-
HeTe OTCTpaHu Ha MallnHaTta.

. 3a [ja oTKMuNTE pasToBapsalLms GrioK, 3aBbp-
TeTe pUKCUpaLLUs NOCT Ha pasToBapsalLus 6rok KbM
npeaHaTa YacT Ha MalumHaTa.

. XBaHeTe ApbXKKaTa Ha pa3ToBapBaLyus G6rok
1 crneq ToBa HakMoHeTe kodaTta unu nnargopmara
Hanpeq, 3a Aa pa3ToBapuTe HacUMNHUA ToBap.

. BbpHeTe kodata unu nnatgopmara Ha pasToBap-
BaLus GNokK.
» ®ur43: 1. dukcupaly noct 2. PastoBapsaly 6r1ok

ABHUMAHWE: OpbXTe 34paBo ApbXKKaTa Ha
pasTtoBapBalyus 610k U paboTteTe, KaTo 3aemeTe
ctabunHa nosa.

BEJIEXXKA: NpenopbunTtenHo e ga noctasure
KIMHOBe Ha NpeaHUTe Konena, 3a Aa cTabunusu-
paTe MawmHara.

4.  BwbpHete kodaTa nunu nnardopmara kbM MbPBO-
HavyanHaTa UM no3uLus, kaTo HaTUCHeTe AonHaTa YacT
Ha NMpeBKIoYBaTeNs 3a HakNnaHsaHe U e4HOBPEMEHHO C
TOBa AbPXUTE CNMPAYHUS MOCT.

BEJIEXKA: BupHete kochaTa unv nnatcopmara
B NbpBOHAaYanHaTa UM no3vuus cnej pastoBap-
BaHe Ha HacunHuA ToBap. Ako kodara unu nnar-
dhopmata He ce BbpHaT HanmbIHO U He ce Briokupar,
CKOpPOCTTa Ha ABWXEHME Ha MalLMHaTa ce orpaHu-
yasa 1o 0,8 km/u.

ABHUMAHUE: Bunaru napkupanTe mawuvHata
BBbPXY paBeH TepeH u hMKCcMpanTe CnmpayHus
NOCT Npeau CbXpaHeHue, U3BBbPLLIBaHE Ha NPo-
BepKM UNu TeXHUYecKo obCrnyxKBaHe.

ABHUMAHUE: Mpeau cbxpaHeHue, NPoBePKU
MINM TeXHUYECKO 06CnyXKBaHe BUHArM M3Baxpanrte
akymynartopHarta 6atepusi U hMKCUpaLYMs KoY.

A BHUMAHME: Bunaru nsBaxpanTe puKkcu-
paLms KoY, Korato MawmnHaTa He ce U3Non3Bea.
CbxpaHsiBaTe (hMKCMpaLLMA KN4 Ha Hepoc-
ThIHO 3a Aeua MACTO.

3a pa ce nogabpxxa BESOMNMACHOCTTA 1
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTta, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unv perynvupaHeTo Tpsibea fa ce 13pbpLuBaT OT
YMBIHOMOLLEH CepBu3 Unu habpryHn CEPBU3HM LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonssare
pesepBHU YacTu ot Makita.

MpoBepka npeau pa6o

Mpenun paboTa ¢ MalmMHaTa M3BbpLIETE CriegHUTe
NpPOBEPKU.

. MpoBepeTe ganu 6onToBeTe, rankute u ukcarTo-
puTe ca 34paBo 3aTerHaTu.

> dur.44

. MpoBepeTe ganu cnvpaykata paboTu npaBuHo.

Ako cunTaTe, Ye cnnpaykaTa He yHKLMOHMpa
foctaTbyHO Aobpe, nouncreTe A. AKO HIMa Noao-
6GpeHune, 06bPHETE CEe KbM YMbITHOMOLLEHU CEPBU-
3HK LeHTpoBe Ha Makita 3a peMoHT.

. [MpoBepeTe ganu pastoBapsawmsaT 6nok e 6no-
KMpaH, KoraTo AApbxKata My e usgbpnaHa Hagony
[okpan.

» ®ur.45: 1. [dpbxka

. [MpoBepeTe ganu rymute Ha NpegHuTe U 3agHuTe
Konena He ca NoBpeAeHN U Aanu Bb3ayXbT B TAX
€ foCTaTbyeH.

. [MpoBepeTe ganu npegHuTe hapoBe 1 3agHUAT
dap ca yuctu. MNoumncrteTe rn, ako e HeobxoaNMO.

. MpoBepeTe fanu ckpenepuTe ca B NpaBunHaTta
nosuuus. AKo ckpenepbT e o6bpHaT Harope,
KOpWUrupamnTe opueHTaumsaTa My, kato pasxna-
6ute GonToBeTe. Korato 3atarate 6onToseTe,

He n3byTBalTe ckpenepa KbM NpegHaTa YacT Ha
MalumHara.
» ®ur.46: 1. Ckpenep
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MouyncrBaHe Ha MallMHaTa CbxpaHeHue

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HaTa,
paspeaMTen, CNUPT M Ap. nogo6HU. ToBa Moxe
Oa npuuvHu obesuBeTaBaHe, AeopMaLVsa Unm
NyKHaTUHW.

BEJIEXKA: He nsnonssante BogocTpymnkara c
BUCOKO HansiraHe 3a NoYMcTBaHe.

BEJIEXKKA: KoraTto nouucTBaTte MaluMHaTta, He
3abpaBAnTe Aa 3aTBOpPUTE Kanaka Ha akymynaTop-
HaTa KyTus. B NpoTuBeH cryyali B akymynartopHarta
KyTVsi MOXE [a nonagHe BoAa U Aa NpuYnHA Heus-
NpaBHOCT Ha MallnHaTa.

OrTcTpaHeTe KanTa, 3aMbpcsBaHETO U APy NoA06HN
oT MalwwmHaTa. MoyncteTe MaluMHaTa ¢ Tevalla Boaa.
Crnep nouncTBaHeTo U3bbplueTe MalumHaTa CbC cyxa
Kbpna.

Briokupaiite cnvpayHvs nocT u usBagerte akymynaTop-
HuTe BaTepun n pukcnpalums knod. CbxpaHsisanTe
MalumHaTa Ha 6e3onacHo MACTO, HEAOCTBLIHO 3a Jeua.

HanomnBaHe Ha rymarta Cc Bb3ayXx

MpoBepeTe Aanv He NUNcBa Bb3AyX B rymuTe 3a npea-
HWTE U 3a 3afHUTE konena. AKO Bb3dyXbT B rymaTa e
HeflocTaTbyeH, HanomnaTe . MpenopbYNTENHOTO
Bb3/yLLIHO HansraHe e KakTo crneaga:

. l'yma Ha npegHoTo koneno: 280 kPa (40 PSI)

. l'yma Ha 3agHoTo koneno: 525 kPa (75 PSI)
MpepHo kKoneno

> dur.47

3agHo Koneno
» ®dur.48

CmsHa Ha ryma

MaluuHaTa.

ABHUMAHUE: Mpeau aa cMeHUTe ryMuTe, 3agbIDKUTENHO pa3ToBapeTe BCUYKN NpeaMeTn oT

A BHUMAHME: Korato cmensite rymmre, HoceTe pbKaBULM.

CwmMsiHa Ha rymaTa Ha Npe4HOoTO Koreno

| 3ABENEXKA: Korato MoHTVpaTe cuBaTa ryma, HamnpaBeTe ro Taka, Ye BeHTUMBT Aja € 06bpHaT HaBbH.

» dur.49

CmMsHa Ha rymarta Ha 3agHOTO Koresio
» ®ur.50

» dur.51
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeav fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLLIETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobrnem, KOMTo He e 0BsICHEH B pbKOBOA-
CTBOTO, He pa3rnobsiBainTe MalumHaTa. Bmecto ToBa ro 3aHeceTe B HAKOWM OT oTopusmpaHuTe cepeuaun Ha Makita,
KOWTO BMHAarv U3nonaear 3a peMoHTUTe pe3epBHU Yyactu oT Makita.

CcTosiHMe Ha

MnaBeH cBeTNU-

MpuunHa

Mepku 3a oTcTpaHsBaHe

BKnto4Ba.

TopHu GaTepun.

HeusnpaBHOCT HeH MHAMKaTop 3a
3axpaHBaHeTO
MatmHata He ce He ceeTn. He ca noctaBeHun ABe akymyna- MocraBete ABe 3apeeHn akymynaTtopHu

Gatepuu.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHue)

3apepneTe akymynatopHata 6atepusi. Ako
3apexaaHeTo He e ethekTUBHO, CMEHeTe
akymynatopHarta 6atepus.

MpeBkntouBaTenaT 3a nsdop
Ha 6aTepus He e B NpaBuUnHaTa
nosunuus.

W3bepeTe npaBunHata 6atepus ¢ nomoLuta
Ha npeBknoyBaTens 3a n3bop Ha 6atepus.

MawwwuHata He
craptvpa.

CBETNUHHUAT UHAMKATOP
Mura B 4epBeHo.

HwvBoTO Ha 3apsiaa Ha akymyna-
TopHaTta 6aTtepusi e HUCKO.

3apepnete akymynaropHara 6atepusi. Ako
3apexaaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymynartopHata 6atepus.

MoHe enHa ot batepuute e
naTolleHa.

VIaBa,que n3ToweHata 6aTepV|;| unnum a cme-
HeTe CbC 3apeaeHa. B To3u crnyyait kpanHuaT
4B CBETS/IMHEH MHOWKATOP Ha MHAMKaTopa 3a
CbOTBETHaTa 6aTepvm mura.

CBETNUHHUAT nHOmnkaTop
Mura B 3eneHo.

He e BkapaH dukcupamsT
KIoY.

Bkapaiite dmkcupallms Koy v ro 3aBbpTeTe
M0 YacoBHMKOBATa CTperka.

MawwHara e cnpsina nopaau
npetoBapsaHe.

Hamanete HaToBapeHuTe npegmeTn.

MpeaHuTe UK 3aaHuTE Konena
ca 3acefHany Unu GriokupaHu.

OTCTpaHeTe NpuymHaTa 3a 3acsifaHeTo unn
GrokupaHeTo Ha konenara.

CBETNNHHUAT nHaunkaTop
CBeTBa B YepPBEHO.

MawwHarta e cnpsina nopaau
nperpsisaHe.

Oxnapete malwmnHata n 6atepusTa.

CBETNUHHUAT nHOunkaTtop
Mura nocnegosartesniHo B
3€M1eHO 1 YepBEHO.

He e BkapaH dukcupawmsT
Koy,

BkapaiiTe chrkcupallys Koy 1 ro 3aBbpTeTe
0 YaCOBHMKOBATa CTperka.

MawwwuHaTa e oTkpuna
aHomanus.

WsknioueTte malumHaTta u cnep ToBa s BKI0-
4yeTe OTHOBO.

Bb3HukHana e Hen3npaBHOCT Ha MallnHaTa.
O6bpHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEHW CEPBU3HU
ueHTpoBe Ha Makita 3a pemMOoHT.

CBETNUHHUAT nHOaunkaTtop
CBETBA B 3€/1€HO.

JlocTbT 3a HeyTpanHo nonoxe-
HWe He e B MbpBOHavanHaTa cun
nos3nuua.

BrokvpaiTe cnmpaqHus nocT u cnep Tosa
BbPHETE J10CTa 3a HEYTPariHo NosIoXeHne B
nbpBOHa4anHaTa My no3nuunsa.

MatumHata cnupa,
cnep kato nopaboTu
Marsko.

CBETNUHHUAT nHaunkaTop
Mura B YepBeHoO.

HuBoTo Ha 3apsifa Ha akymyna-
TopHaTa b6aTepus e HUCKO.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. Ako
3apexaaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymynaTtopHata 6atepus.

CKopocTTa Ha ABWKe-
HWe Ha malnHarta He
Cce yBenu4asa.

CBEeTNUHHUAT nHAnKaTop
CBeTBa B 3€/1eHO.

PasToBapBalusT 6ok He ce
€ BbpHas U3LSMOo Unn He e
6rnokupaH.

BbpHeTe pastoBapsaLLusi 6ok U3LUsno u ro
BnokvpanTe.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEn3npaBHOCTU

npun cnupaHe Ha MallnHaTa

AI‘IPEHYI'IPE)KHEHME: OcBeH ako He e abco-
NIOTHO Heo6X0ANMO, HUKOTA He U3KIToYBaiiTe
nomolyHaTa cnupayka Ha MallMHaTa ¢ fiocTa 3a
HeyTpariHo normoxeHune. AKO NOMOLLHaTa cnupayka
€ fleakTBMpaHa, MallmHaTa MoXe [a Ce 3afBUxXu
HEBOITHO 1 12 MPUYMHIA 3110MONyKa MW HapaHsiBaHe.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: YBepere ce, ye cTe
BbPHanM focTa 3a HeyTPanHo NoNoXeHue B Mbp-
BOHa4ariHoOTO My MOJIOXKEHMe, crief KaTo cTe ro
M3abpnanm HaBbH.

AKO MalumHaTa He Moxe Aa Gbae npemecTteHa, korato
GaTepunTe ca U3TOLLEHN NN € Bb3HUKHAMNA HeU3npas-
HOCT B Hesl, MOXeTe [la s NPEMECTUTE PbYHO, KaTo
v3gbpnarte nocTta 3a HeyTpasnHo NonoXeHWe HaBbH, 3a
[[a JeakTMBMpaTe NoMoLlHaTa cnupavka.

1.  3aknoueTe cnvpayHus NocT.
2. PasTtoBapeTe BCMYKM NpeaMETU OT MalLMHaTa.

ABHUMAHUE: 3agbnKkUTeNnHO pa3ToBapeTe
BCUYKMU NPeaMeTH OT MawwmHara. MalmHara Moxe
[la ce 3a[BWXU HEBOIHO, ako NpeaMeTuTe ocTaHat
BbPXY Hesi.
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3. Ako MaluMHaTa e Ha HaKroH, OTKMKYeTe Cru-
payuHus NOCT U OpUEHTUpaNTe MalluuHaTa Taka, Ye
CMMPaYHMAT NOCT Aa e OT ropHaTa CTpaHa Ha HakrnoHa
1 MalluHaTa fia e ycrnopeHa Ha HakrnoHa. 3aknioyeTe
CrMpayHms nocT.

» dur.52

4. YBepeTe ce, 4Ye MalUMHATA He Ce ABWXUN U U3Obp-
naviTe focta 3a HeyTpanHo MoNoXeHNe HaBbH.
» ®ur.53: 1. JlocT 3a HeyTpanHo nonoxeHve

5. OTknioyeTe cnupayHms ocT U NpemecTeTe pbYHO
MalunHaTa Ha 6e3onacHo MscTo. Tbi kaTo NoMoLLHaTa
cnupadka e feakTuBMpaHa, npemMecteTe BHUMATENHO
MaLLuMHaTa NoCPeACTBOM CNMPaYHUS MOCT, Taka ye
CKOpOCTTa a He ce yBennyaea.

6. Cnepn kaTo npemMecTuTe MalumHaTa Ha 6eaonacHo
MSICTO, 3aKMOYeTE CMpaYHus N10CT.

7. BbpHeTe nocta 3a HeyTpanHo norioXkeHue B Nbp-
BOHayanHarta My nosuumsi. YBepeTe ce, 4e focTbT 3a
HeyTparHo NOMNOXeHNe € HanbHO BbpHaT 06paTHo,
KaKTO e MokasaHo Ha durypara.

» ®ur.54: 1. JlocT 3a HeyTpanHo NnonoxeHve

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce u3nonsea-
HeTOo Ha Te3u akcecoapu Unm npucnocoGneHns c
Bawara mawmHa Makita, onucaHa B HacTosiLLOTO
pPBbKOBOACTBO. V13NoN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM NpucnocobneHnns Moxe Ja goBeae A0 ONacHOCT
OT TenecHW HapaHsBaHus. ianonseaiTte CbOT-
BETHUTE akcecoap unv npucrnocobneHne camo no
npeaHasHaveHue.

A BHUMAHME: 3a mawunata nsnonzeaiite
camo akcecoapu unu npuctaBku Makita.
M3non3BaHeTo Ha Apyrn akcecoapw Unu NpucTaBkn
MOXe fa foBefe 40 CEepMO3HO HapaHsBaHe.

AKo UmaTe Hyxxga oT MOMOLL, 3a noBeye NoApoGHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Mnatcopma

. Kodpa

. MpenHa ryma (4epHa)

. MpengHa ryma (cuBa)

. 3agHa ryma (cuBa)

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABEJIEXKA: Hsakou apTvkynm ot cnucbka Moxe
[la ca BKIKYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnnyHu B
pasnuYHUTE ObPXKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Ako je postavljena koSara

Model: DCU602
Dimenzije Ako je postavljeno korito 1.480 mm x 730 mm x 820 — 1.030 mm
(DxSxV)

1.450 - 1.600 mm x 730 — 1.080 mm x 820 — 1.030 mm

Brzina voznje Prema naprijed

5,0/3,5/1,5km/h

Prema natrag 1,0 km/h
Maksimalna nosivost Na ravnoj podlozi 300 kg

Na padini (3°-12°) 180 kg
Minimalni kapacitet uspona 12°
Minimalni radijus okretanja * 1.150 mm

Kocnica

Rucna kocnica i pomoc¢na koc¢nica

Guma Predniji kota¢

Pneumatske gume

Strazniji kota¢

Pneumatske gume

Nazivni napon DC 36V

Neto tezina Ako je postavljeno korito 145 - 147 kg
Ako je postavljena koSara 141- 143 kg

Stupanj zastite IPX4

*: Vanjski promjer kod okretanja uz prednji kota¢ kao os.

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte upotrebljavati prijenosno napajanje PDC1200 ili PDCOL s ovim proi-
zvodom. Njihova istovremena upotreba moze dovesti do osobnih ozljeda ili neispravnosti.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

®
4®

MAS

Pro¢itajte priru¢nik s uputama.

Nemojte mijenjati smjer na
padinama.

Ovaj se stroj ne smije upotrebljavati
na javnim prometnicama.

Prije utovara ili istovara predmeta
blokirajte ko€nicu i jedinicu za
istovar.

Vs

@ﬂ

~Zo

Nemojte utovarivati ili istovarivati
predmete na padinama.

Nemojte upotrebljavati stroj za
prijevoz osoba.

Nemojte istovarati predmete na
padinama. Blokirajte jedinicu za
istovar nakon istovara.

HRVATSKI



Ravnomjerno utovarite predmete

Blokirajte ruicu ko¢nice kada otpu-

- u korito ili kosaru. Nemojte nerav- - - stite ukljuno/iskljuénu sklopku.
(==, nomjerno utovarati predmete ili ih % ~2 é
o o utovarati samo na prednjoj strani. N ’“ ﬂ
Opasnost od ukljestenja i prignjece- PES— Za ponistavanje zvuénog signala
nja. Drzite ruke podalje tijekom rada. =, ﬁﬁ% otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku i
Nemojte stavljati ruke ili dijelove 00 o 9”" povucite rugicu kognice.
° ° tijela u pokretne dijelove.

Maksimalna nosivost: 300 kg na
ravnoj podlozi i 180 kg na padinama

Max Wk
\_v (do 12°).

Nemoijte izravno gledati u svjetiljke.

Nemojte prati stroj visokotlaénim
s %# uredajem za &iscenje.

[3 - Drzite prolaznike podalje od stroja
- O tijekom rada.
-
o0
e Nemojte rukovati strojem a neravnim

povrSinama.

Nemojte rukovati strojem ako se

2 S & mojie ruxovar )
\\‘ o, korito ili koSara nisu u potpunosti
\ vratili u polozaj.
(<X}

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih kompo-
nenti u opremi, otpadna elektricna

i elektroni¢ka oprema, akumulatori

i baterije i mogu imati negativan
ucinak na okolis i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elek-
tronicke uredaje ili baterije s ostalim
ku¢anskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, o akumulatorima i bateri-
jama te o otpadnim akumulatorima i
baterijama, i njenoj prilagodbi nacio-
nalnim zakonima, otpadna elektricna
oprema, baterije i akumulatori trebali
bi se pohranjivati zasebno i isporu-
Civati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zastiti okolisa.
To je naznaceno simbolom prekri-
Zene kante za otpad na kotacima
koja je postavljena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Zajamcena razina jacine zvuka u
skladu s Direktivom EU o emisiji
buke u okolis.

Uklonite uzad prije istovara
predmeta.

Uvijek nosite zastitnu obuéu s
potplatima koji se ne klizu.

Blokirajte kocnicu prije povlacenja

= X
o 9& poluge za prebacivanje iz neutralnog
B @ 4): polozaja.

S Blokirajte ko¢nicu prije vracanja
o 9{% poluge za prebacivanje iz neutralnog
Q poloZaja.
a oy’

- Tlak zraka: prednja guma 280 kPa i

-e straznja guma 525 kPa.
(=)
525 kPa' \280 kPa
(a' Provijerite je li ru¢ica za blokadu
a blokirana.

Okrenite rucicu za blokadu prema
prednjem dijelu stroja da biste odblo-
kirali jedinicu za istovar.

J
%‘E &
Blokirajte rucicu kocnice kada se

1% ﬂﬁ oglasi zvuéni signal.
> | a

Razina jac¢ine zvuka u skladu s
Uredbom o kontroli buke u Australiji
(Novi Juzni Wales)

Stroj je namijenjen za utovar i prijenos predmeta uz
akumulatorsku podrsku.

Tipi¢na jagina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-1i EN12053 ako je primjenjivo:

Razina tlaka zvuka (L,) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 4 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nainu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).
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Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-1:

Nacin rada: pogon bez opterecenja

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZene su kao Prilog A ovih uputa za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna upo-
zorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moZze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacduvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za

akumulatorska ruc¢na kolica

1. Tijekom rada sa strojem uvijek nosite zastitnu
obucu s potplatima koji se ne klizu. Protuklizne,
zatvorene €izme umanijit e opasnost od ozljeda.

2. Prije prijevoza predmeta/materijala provjerite
stazu. Upoznajte se sa stazom i provjerite je li
dovoljno Siroka za sigurno upravljanje strojem
pod opterecenjem kako biste umanijili moguénost
gubitka nadzora nad strojem.

10.

11.

Budite iznimno oprezni na klizavom, rahlom

ili nestabilnom terenu. Mokre i klizave povrSine,
npr. vlazna travnata podrudja, snijeg ili led, te
rahao i nestabilan teren, npr. pje$¢ane ili $ljun¢ane
povrsine, mogu prouzro€iti slabije prianjanje stroja
uz podlogu i nepovoljno utjecati na upravljanje,
kocenje i stabilnost.

Nemojte upravljati strojem na prestrmim
padinama. Time se umanjuje opasnost od
gubitka nadzora, proklizavanja ili pada $to moze
prouzrogiti tielesne ozljede. Padine veceg nagiba
od maksimalnog preporuéenog nagiba te bo¢ni
nagibi mogu povecati opasnost od nestabilno-

sti i negativno utjecati na moguénost sigurnog
zaustavljanja.

Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte
dobro uporiste, radite u popre€énom smjeru u
odnosu na padinu, nikada nemojte raditi uz ili
niz padinu i budite iznimno oprezni prilikom
promjene smjera. Time se umanjuje opasnost od
gubitka nadzora, proklizavanja ili pada $to moze
prouzrogiti tielesne ozljede.

Kad god je to moguce, za zaustavljanje, uto-
var ili istovar upotrebljavajte ravne povrsine i
nikada ne ostavljajte stroj na padini bez nad-
zora. Stroj je nestabilniji dok miruje na padini nego
dok miruje na ravnoj povrsini.

Kada stroj ostavljate bez nadzora, namjestite
parkirnu ko€nicu nakon §to stroj dovezete na
podruéje sigurno za zaustavljanje. Parkirna
koc¢nica sprje€ava nezeljeno pomicanje prednjeg
kotaca i moze poboljsati stabilnost.

Provijerite jesu li rampe Ciste, €vrste i sigurne.
Kako biste umanijili opasnost od ozljeda, na
rampama se ne smiju nalaziti razbacani ostaci i
moraju biti dovoljno Evrste kako bi izdrzale teZinu
predvidenih tereta koji ée se preko njih prevoziti.
Ispod njih potrebno je postaviti odgovarajuée
blokade, i to sa svake strane kako bi se uklonila
mogucénost otklona i pomicanje s jedne strane

na drugu pod optere¢enjem. Sve rampe moraju
biti dovoljno Siroke kako bi imale sigurno uporiste
tijekom prijevoza tereta preko njih.

Prije upotrebe provijerite jesu li svi vijci za
blokadu ¢vrsto zategnuti. Vijci za blokadu na
straznjim kotacima te prednje i bo¢ne strane otvo-
rene koSare moraju biti Evrsti kako bi se sprijecilo
nezeljeno pomicanije tih prilagodijivih dijelova
stroja.

Nikada ne upotrebljavajte stroj u uvjetima
preopterecenja. Provijerite je li nazivna nosivost
stroja prikladna za predmete ili materijale koje je
potrebno prevoziti. Preoptereéenje stroja prouzro-
Cit e teze rukovanje i zaustavljanje stroja, pove-
¢ati vrijeme i udaljenost zaustavljanja te povecati
opasnost od nestabilnosti.

Nikada ne upotrebljavajte stroj ako se na
njemu nalazi prevelika koli¢ina materijala.
Slaganje materijala iznad ruba utovarne posude
ili preko bo¢nih strana utovarne posude moze
prouzrogiti nekontroliran gubitak ravnoteze stroja
ili nadzora nad strojem.

Za priévrscivanje tereta upotrijebite spremnike
te trake i remenje. Labavi i/ili nepri¢vrséeni

tereti lak3e ce se pomaknuti $to moze dovesti do
gubitka stabilnosti i nadzora.

80 HRVATSKI



13.

14.

15.

16.

17.

Drzite rucke ¢vrsto u svakom trenutku. Gubitak
nadzora moZe povecati opasnost od tjelesnih
ozljeda.

Uklonite sigurnosni klju¢ kada nije u upotrebi.
Sigurnosni klju¢ sprje¢ava nezeljenu upotrebu
uklju¢enog stroja, npr. od djece ili drugih neobuce-
nih ili neovlastenih osoba. Bez klju¢a nije moguce
ukljucivanje elektricnog napajanja.

Ovaj se stroj ne smije upotrebljavati na javnim
prometnicama. Upotreba ruénih kolica na javnim
prometnicama zakonom je zabranjena i kaznjiva,
a moze prouzrociti i tjelesne ozljede.
Upotrijebite €vrstu plo€u sa zastitom od pro-
klizavanja i odvajanja prilikom utovara i/ili
istovara ovog stroja za transport ili u sluc¢aju
pomicanja stroja na razli€ite razine. Pazite

da nagib ploc¢e ne bude veéi od 12° i strojem
rukujte polako i oprezno. Nestabilni i brzi
pokreti mogu dovesti do prevrtanja i/ili pada.
Nemojte rastavljati, popravljati ni izvoditi prei-
nake na stroju.

Priprema

10.

11.

12.

Prije rukovanja strojem provjerite da oko stroja
nema osoba.

Prije rukovanja strojem provedite preglede u
skladu s uputama u odjeljku za odrzavanje.

Tijekom rada sa strojem stanite iza stroja i
¢vrsto uhvatite rucke objema rukama.
Nemojte raditi sa strojem dok se vozite na
njemu.

Ne dopustite drugim osobama da se voze na
stroju.

Tijekom rada sa strojem u obrnutom smjeru ili
dok hodate unatrag gledajte iza sebe i pazite
gdje stajete te pazite da se ne okliznete ili
spotaknete.

Nemojte upotrebljavati stroj dok je vidljivost
slaba jer postoji opasnost od udaranja o
prepreke.

Prilikom rada sa strojem na neravnom terenu
ili prelaska preko ceste s razlikom u visini,
smanjite brzinu i budite oprezni.

Prilikom upotrebe stroja izbjegavajte meke
podloge kako biste sprijecili prevrtanje uslijed
uruSavanjarubnog dijela staze.

Nemojte raditi sa strojem na nagibima ve¢im
od 12°.

Ako utvrdite nepravilnosti, zaustavite stroj na
ravnoj podlozi. Prije pregleda stroja blokirajte
ruéicu kocnice, a zatim iskljucite napajanje.
Prije rada sa strojem provjerite je li ruc¢ica
jedinicu za istovar povuéena do kraja prema
dolje i potpuno blokirana. Ako blokada nije do
kraja provedena, postoji opasnost od ozljeda jer
se koSara ili korito tijekom voznje nizbrdo moze
nagnuti, a predmeti mogu ispasti.

Prilikom rada stroja u blizini zidova, pazite da
vam se ruke ne zaglave izmedu rucke i zida.
Stroj nemojte upotrebljavati u loSim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od udara munje. Time se smanjuje moguénost
udara munje.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

Nemojte dirati metalne dijelove tijekom ili
nakon upotrebe jer se zbog suncevih zraka
mogu zagrijati toliko da prouzroce opekline.
Pripazite da se kabeli ne zapletu u teret ili
prepreke.

Prilikom prelaska preko drvenog mosta i sli¢-
noga pripazite da zbroj tezine proizvoda, nosi-
vosti i tezine rukovatelja ne prelazi granicu
tezine za most te most prelazite oprezno uz
odrzavanje stalne brzine.

Nosite rukavice kada upravljate strojem

u okruzenjima s niskim temperaturama.
Dodirivanje metalnih dijelova golim rukama moze
uzrokovati lijepljenje ruku.

Ako se u smjeru voznje nalaze ljudi ili pre-
preke, unaprijed ih izbjegavajte.

Nemojte grabiti predmete izravno s koritomili
koSarom. U protivnom mozete ostetiti stroj i iza-
zvati nesrecu.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiSte.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Ako se udaljite od stroja koji radi, pobrinite se
dajedinicu zaistovar u potpunosti vratite u
izvorni polozaj, blokirate rucicu kocnice i izva-
dite kljué.

Ne ostavljajte stroj bez nadzora dok su pred-
meti natovareni u koSaru ili korito.

Rad na padinama

1.
2.

10.

11.

12.

Na padinama se nemojte kretati dijagonalno.
Zaustavite se prije nizbrdice i svakako sma-
njite brzinu i budite oprezni.

Ako je brzina previsoka tijekom voznje niz-
brdo, oglasavat ¢e se zvucni signal. U tom
sluéaju usporite koristeci ko¢nicu.

Budite oprezni prilikom pokretanja ili zaustav-
ljanja stroja na padinama.

Buduci da su tereti na padinama nestabilniji,
dobro ih pri€vrstite s pomocu uzadi.

S obzirom nato da stroj postaje nestabilniji
ovisno o uvjetima na stazi, pripazite da teret
bude minimalan.

Buduéi da je na padinama pogled zaklonjen,
pripazite da visina tereta bude minimalna.
Nikada ne zaustavljajte stroj na padinama.
Zaustavite stroj naravnoj podlozi, blokirajte
rucicu kocnice, a zatim iskljucite napajanje.
Na strmim padinama ne mijenjajte smjer ili
nacin rada brzine.

Tijekom uspona ne otpustajte ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Stroj mozZe krenuti unatrag i
prouzrogiti nezgode.

Prije rada na padinama pripazite da je preostali
kapacitet baterije dovoljan. Ako preostali kapa-
citet baterije nije dovoljan, napunite bateriju ili
je zamijenite napunjenom.

Prilikom pokretanja stroja na padinama,
nemojte stavljati nogu iza straznjeg kotaca jer
¢e se stroj pomaknuti nekoliko centimetara
unatrag.
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Utovar predmeta

1.

10.

11.

12.

Nemojte utovariti preveliku koli¢inu predmeta.
Prilikom utovara predmeta obavezno slijedite
upute i ograni¢enja u pogledu opterec¢enja
navedene u priruéniku.

Buduc¢i da se radi o ve¢em opterecenju, teze je
upravljati strojem, pa drzite optere¢enje unutar
raspona koji ne utjece narad.

Dobro pricvrstite predmete s pomocu uzadi.
Utovarite predmete u koSaru ili korito. Ako
predmeti izviruju iz koSare ili korita, postoji opa-
snost od nezgoda uslijed ispadanja predmeta ili
njihova dodira s preprekama kao $to su zidovi.
Provijerite je li razina utovarenih predmeta niza
od razine oéiju. Previsoka razina utovarenog
tereta opasna je jer je pogled zaklonjen. Takoder,
postoji opasnost od prevrtanja i ozljeda jer se
ravnoteza tereta moze narusiti.

Ravnomjerno utovarite predmete u koSaru ili
korito. Ako se predmeti neravnomjerno utovare,
postoji opasnost od prevrtanja i ozljeda jer se
ravnoteza tereta moze narusiti.

Prije utovara predmetaili rada sa strojem pro-
vjerite je li ruéica jedinicu za istovar povuéena
do kraja prema dolje i potpuno blokirana.
Obavezno najprije utovarite teSke predmete
kako biste odrzali ravnotezu.

Na strmim padinama nemojte produzivati
prednju i boéne pregrade. Bo¢ne pregrade
produzite prilikom utovara laganih predmeta.
Prilikom produzivanja prednje i bo¢nih pre-
grada nemojte ih produzivati preko dopustene
granice za produzivanje. Pripazite da bocne
pregrade produzite tako da su lijeva i desna
strana jednake duzine i ravhomjerno utovarite
predmete.

Predmete utovarujte i istovarujte na ravnoj
podlozi. Nikad nemojte utovarivati ili istovari-
vati predmete na padini.

Prilikom podizanjai naginjanja koSare ili korita
¢vrsto drzite rucke i okvir te zauzmite stabilan
polozaj tijekom rada.

Transport stroja

1.

Koristite ljestve s pre€ckama koje su najmanje
4 puta duze od visine utovarne povrsine kami-
ona, s uévrscéenjima prikladnim za utovarnu
povrsinu, s neklizajuéom povrsinom i dovoljne
Sirine te sposobne izdrzati tezinu stroja i ruko-
vatelja. Prije uporabe pazljivo progéitajte priruc-
nik s uputama za ljestve s preckama.

Prije utovara stroja istovarite sve predmete iz
stroja i uklonite blato i druge ostatke s guma.
Ljestve s preckama postavite na ravnu i sta-
bilnu povrsinu.

Prije utovara i istovara stroja provjerite da
oko stroja i ljestava s preckama nema osoba.
Utovarite ili istovarite stroj pri niskoj brzini,
vodeci ra¢una da stroj ne padne s ljestava s
preckama i da ne udarite glavom o strop kami-
ona. Budite veoma oprezni prilikom utovaraili
istovara stroja unatrag.

Prilikom transporta stroja, blokirajte rucicu
kocnice, iskljucite napajanje, izvadite baterije i
kljuc te ¢vrsto osigurajte stroj.
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Odrzavanje i skladistenje

1.

Prije skladistenja ili poku$aja provodenja
provjere ili odrzavanja, uvijek pazite da zausta-
vite stroj na ravnoj podlozi i blokirate ruc¢icu
koc€nice te iskljuéite stroj i izvadite klju¢ i bate-
rijske ulosSke.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.
Kada skladiStite stroj izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

Ovaj stroj ima hidrauli¢ku jedinicu na donjoj
strani jedinice za istovar kako bi se jedinica za
istovar automatski nagnula. Nemojte izvoditi
preinake na hidrauli¢koj jedinici niti olabaviti
vijak za postavljanje jedinice ili vijke za pri-
lagodavanje ventila za otpustanje. To je vrlo
opasno jer moZe izazvati nezgode ili kvarove.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite isklju¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rug¢ni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim

i propisanim baterijama. Koristenje bilo koje
druge vrste baterija mozZe uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile tekuc¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€niku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStecenu ili preinacenu bateriju

ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
zZiju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1.

4.
5.

6

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kiSi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punja¢em, ukljuéujuéi utikaé¢
punjaéa, i prikljuécima punja¢a mokrim rukama.
Nemojte mijenjati bateriju na kisi.
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7.  Nemojte mociti prikljucke baterije teku¢éinom kao
Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte ostav-
ljati bateriju na kisi niti je puniti, upotrebljavati ili
skladistiti na vlaznom ili mokrom mjestu. Ako se
priklju¢ci smoce ili ako tekucina ude u bateriju, moze
doc¢i do kratkog spoja baterije i postoji opasnost od
pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

8.  Nakon s§to uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pric¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladiStite je na suhom mjestu.

9. Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.

10. lzbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kiSi. Ulazak vode u stroj moze
povecati rizik od strujnog udara.

11. Ako se baterijski ulozak smog¢i, ispustite vodu
iz unutrasSnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako sevrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Nedovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne c€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nicaitd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledaijte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite gaiz alatai zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroéi opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, §to moZe prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloSka.

18. Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vijeka trajanja baterije

1.  Napunite bateriju prije nego to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 | Prekida¢ za naginjanje 2 | Upravljacka ploca 3 | Gumb za zvuéni signal 4 | Ukljuénol/isklju¢na
sklopka
5 | Straznja svjetilika 6 | Rucka 7 | Kuciste za bateriju 8 | Rucica koc¢nice
9 | Straznji kota¢ 10 | Blokada straznjeg 11 | Rucica za blokadu 12 | Jedinica za istovar
kotaca
13 | Prednji kota¢ 14 | Prednja svjetilika 15 | Korito - -
Ako je postavljena koSara
» SI.2
1 | Prekida¢ za naginjanje 2 | Upravljacka plo¢a Gumb za zvuéni signal Ukljuénol/isklju¢na sklopka
5 | Straznja svjetilika 6 | Rucka Kuciste za bateriju Rucica kocnice
9 | Straznji kota¢ 10 | Blokada straznjeg 11 | Rucica za blokadu 12 | Prednji kota¢
kotaca
13 | Prednja svjetilika 14 | KoSara

LY

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
stroju obavezno provjerite je li stroj iskljucen, a
baterijski uloSci uklonjeni.

Prije postavljanja ili uklanjanja koSare ili korita svakako bloki-
rajte rucicu ko€nice. Kako biste blokirali ru¢icu koénice, povu-
cite i drzite rucicu kocnice, zatim povucite ruicu za blokadu, a
zatim otpustite ru€icu ko¢nice dok vucete rucicu za blokadu.
» SI.3: 1. Ruéica ko€nice 2. Ruéica za blokadu

Postavljanje ili uklanjanje korita

Postavljanje korita

1.  lzvadite korito, podupirace i prednju cijev iz kutije.
» Sl.4: 1. Korito 2. Podupira¢ 3. Prednja cijev

2. Umetnite prednju cijev izmedu gornjeg i donjeg
okvira jedinice za istovar.
» SI.5: 1. Prednja cijev

3.  Postavite podupira¢ na jedinicu za istovar, a zatim pri-
vremeno pritegnite vijke zajedno s prednjom cijevi. Postavite
drugi podupira¢ na jedinicu za istovar na isti nacin.

» SI.6: 1. Podupirac¢ 2. Vijak

4.  Postavite korito na prednju cijevi te na lijeve i
desne podupirace.

Postavite gumenu podlo$ku na otvor na koritu i umetnite vijak

s gornje strane. Postavite ravnu podlo$ku i opruznu podlo$ku

prema redoslijedu na vijak, a zatim pritegnite maticu krenuvsi

od dolje. Pritegnite preostale vijke i matice na isti nacin.

» SI.7: 1. Vijak 2. Gumena podloSka 3. Ravna pod-
loSka 4. Opruzna podlo$ka 5. Matica

5. Cuvrsto pritegnite 4 vijka koji su privremeno prite-
gnuti u koraku 3.

Uklanjanje korita

Za uklanjanje korita primijenite postupak postavljanja
obrnutim redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje koSare

Dodatni pribor

Postavljanje koSare

1. lzvadite ko$aru iz kutije, postavite bo¢ne pregrade
i prednju pregradu na osnovni okvir.
» SI.8

2.  Pritegnite 6 krilastih matica zajedno s oprugama i
podloSkama kako biste pri¢vrstili pregrade.
» SI.9: 1. Krilasta matica 2. Opruga 3. Podloska

3.  Postavite koSaru na jedinicu za istovar.

Umetnite vijak s gornje strane. Postavite ravnu pod-

losku i opruznu podlo$ku prema redoslijedu na vijak,

a zatim pritegnite maticu krenuvsi od dolje. Pritegnite

preostale vijke i matice na isti nagin.

» SI.10: 1. Vijak 2. Ravna podloSka 3. Opruzna pod-
loSka 4. Matica

Uklanjanje koSare

Za uklanjanje kosare primijenite postupak postavljanja
obrnutim redoslijedom.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
stroja obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterijski ulozak uklonjen.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj i blokirajte
rucicu koénice prije umetanja ili uklanjanja bate-
rijskog uloska.

MAOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.
U suprotnom moze sluéajno ispasti iz stroja $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati baterijski
ulozak visoke temperature. Prilikom upotrebe bate-
rijskog uloSka visoke temperature stroj se automatski
zaustavlja prije oglasavanja kratkog zvu¢nog signala i
moze docéi do ozljeda.

A\OPREZ: Pazite da ne priepite prste kada
otvarate ili zatvarate poklopac baterije.

NAPOMENA: Obavezno zakljuéajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivnom prasina ili voda
mogu oStetiti proizvod ili bateriju.

Umetanje baterijskog uloSka

1. Povucite rucicu za blokadu i otvorite poklopac
kucista za bateriju.
» Sl.11: 1. Poklopac 2. Ruéica za blokadu

2. Poravnaijte jezi¢ac na baterijskom uloSku s utorom
na kucistu za bateriju, a zatim pomicite uloZzak dok ne
sjedne na svoje mjesto uz tihi klik.

» Sl.12: 1. Baterija

3. Do kraja umetnite klju¢ u mjesto prikazano na slici
i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu.
» SI.13: 1. Klju¢

NAPOMENA: Umetnite klju¢ do kraja kako biste ga
mogli okrenuti.

4.  Zatvorite poklopac kucista za bateriju.
» Sl.14: 1. Poklopac

Uklanjanje baterijskog uloSka

1.  Povucite rucicu za blokadu i otvorite poklopac
kucista za bateriju.

2. lzvucite baterijski ulozak iz ku¢ista za bateriju dok
povlacite gumb na prednjoj strani uloska.
» SI.15: 1. Gumb

3. Okrenite klju¢ u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu, a zatim ga izvucite.

4.  Zatvorite poklopac kuéista za bateriju.

Sustav zasStite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije.
Sustav automatski prekida napajanje motora da bi se
produljio vijek trajanja stroja i baterije. Stroj ¢e se auto-
matski zaustaviti ako se stroj ili baterijski uloZzak nade u
nekom od sljedecih uvjeta.

Prije automatskog zaustavljanja stroja oglasava se
kratak i dugacak zvucni signal. Indikatori baterije i svje-
tilike na upravljackoj ploci trepere tijekom oglasavanja
zvuénog signala.

NAPOMENA: Za ponistavanje zvuénog signala
otpustite ukljuénol/iskljuénu sklopku i povucite rucicu
kocnice.

Zastita od preopterecenja

Kada se stroj/baterija koristi na nacin pri kojemu troSi
neobi¢no mnogo struje, stroj se automatski zaustav-

lja i Zaruljica napajanja treperi zeleno. U tom slu¢aju
iskljucite stroj i prestanite ga upotrebljavati na nacin
koji je izazvao preopterecenje, primjerice smanijite broj
utovarenih predmeta. Zatim ukljucite stroj kako biste ga
ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja stroja on se automatski zaustav-
lja i zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom slu¢aju
ostavite stroj i bateriju da se ohlade prije ponovnog
ukljucivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, Zaruljica napaja-
nja i odgovarajuci indikator baterije trepere crveno. U
tom slucaju promijenite baterijske uloske ili zamijenite
baterijske uloske potpuno napunjenima ili izvadite
baterijske uloske iz stroja i napunite ih.

NAPOMENA: Zaruljica napajanja treperi u crvenoj
boji kada je baterija pregrijana.

ZaStita od ostalih uzroka

NAPOMENA: Zaruljica napajanja treperi naiz-
mjeniéno zeleno i crveno ako se na stroju jave
nepravilnosti. U tom slu€aju provjerite odjeljak za
uklanjanje poteskoca.

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti stroj i omoguéuju njegovo automatsko

zaustavljanje. Poduzmite sve sljedec¢e korake da biste

otklonili uzroke kada je stroj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljucite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

NAPOMENA: Ako nije moguée promijeniti sta-
nje ili se stroj zaustavlja zbog uzroka koji nisu
gore opisani, pogledajte odjeljak za rjeSavanje
problema.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

A\OPREZ: Obavezno zaustavite stroj prije pro-
vjere preostalog kapaciteta baterije ili odabira
baterijskog uloska s pomocu sklopke.

AOPREZ: Ako je kapacitet baterije preslab,
oglasava se kratak zvucni signal. U tom slucaju
blokirajte ru€icu koénice, a zatim zamijenite bate-
rijske uloSke napunjenima ili napunite baterijske
uloSke. Ako nastavite upravljati strojem pri niskom
kapacitetu baterije i potrosi se preostali kapacitet
baterije, oglasit ¢e se dugi zvuéni signal i stroj ¢e se
automatski zaustaviti, a to moze dovesti do nesrece
ili ozljede.

AOPREZ: Ako se tijekom rada na padinama
oglasi zvuéni signal, pomaknite stroj na sigurno
mjesto, blokirajte ru¢icu koc¢nice, a zatim zami-
jenite baterijske uloSke napunjenima ili napunite
baterijske uloSke.

AOPREZ: Ako je opterecenje veliko i tijekom
rada na padinama oglasi se zvuéni signal, bloki-
rajte rucicu ko€nice, obratite paznju na sigurnost
i zamijenite baterijske uloSke napunjenima.
Pomaknite stroj na sigurno mjesto i blokirajte
ruc€icu koé€nice. Prije ponovnog rada sa strojem
smanjite opterecenje. Pojedinosti potrazite u
odjeljku o otklanjanju poteskoca.

Provjera razine napunjenosti baterije
na kuéistu za bateriju
» SI1.16: 1. Indikator baterije 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru kako biste provijerili preostali
kapacitet baterije. Indikatori baterije specifi¢ni su za
svaku bateriju.

Stanje indikatora baterije Preostali
kapacitet
l ‘ D baterije

Ukljuéeno Treperi Iskljué¢eno

'
WMV,

50 % do
100 %

20% do 50%

0% do 20%

Prazno

Baterija nije
umetnuta

NAPOMENA: Ako nastavite povlagiti ukljuéno/
iskljuénu sklopku bez obzira na oglasavanje kratkog
zvuénog signala, stroj ¢e se automatski zaustaviti.
Nakon automatskog zaustavljanja stroja, zvuéni
signal i dalje se oglasava te je pomoc¢na koc¢nica
aktivirana. Za ponistavanje zvu¢nog signala i otpu-
Stanje pomoc¢ne kocnice, otpustite uklju¢no/iskljuénu
sklopku i povucite rucicu ko¢nice. Nemojte na silu
gurati stroj ako prethodno niste otpustili pomo¢nu
kocnicu.

NAPOMENA: Preostali kapacitet baterije mozete
provjeriti i ako klju¢ nije umetnut.

NAPOMENA: Indikatori baterije preostalog kapaci-
teta baterije sluze samo za referencu. Stvarni kapa-
citet baterije moze se razlikovati ovisno o uvjetima
upotrebe.

Provjerarazine napunjenosti baterije
na baterijskom uloSku
Samo za baterijske uloSke s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.17: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

75 % do
100 %

50 % do 75 %

110

25 % do 50 %

] Jig

0% do 25 %

000

!‘ |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

Jomn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora

treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Odabir baterijskog uloSka s pomocu

sklopke

» SI.18: 1. Sklopka za odabir baterije

Stroj istodobno upotrebljava 2 baterijska uloSka za rad.

U stroj se mogu umetnuti 4 baterijska uloska. Prije rada
sa strojem odaberite baterijske uloske koji ¢e se upotre-
bljavati za rad okretanjem sklopke za odabir baterije.

NAPOMENA: Ako je baterijski ulozak u sljede-
¢em stanju, stroj nece raditi, ¢ak ni ako promije-
nite bateriju pomocu sklopke za odabir baterije.
. Nema preostalog kapaciteta na barem jed-
nom od baterijskih ulozaka.
. Barem jedan baterijski ulozak je pregrijan.
U tom slucaju izvadite prazni ili pregrijani
baterijski ulozak ili zamijenite baterijski ulozak
napunjenim.

NAPOMENA: Ako se u stroj postave samo 2 baterij-
ska ulo$ka, obavezno odaberite postavljene baterij-
ske uloske pomocu sklopke za odabir baterije.

Upravljacka ploc¢a

AOPREZ: Uvijek blokirajte ruéicu koénice i

iskljucite stroj ako se stroj ne koristi.

Gumb za ukljuivanje

» SI1.19: 1. Zaruljica napajanja 2. Gumb za
ukljucivanje

Za ukljucivanje stroja blokirajte rucicu koc¢nice, a zatim
pritisnite gumb za ukljucivanje bez povlacenja uklju¢no/
iskljuéne sklopke. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Za
isklju¢ivanje stroja otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku

i blokirajte rucicu koc¢nice, a zatim pritisnite gumb za
uklju€ivanje.

NAPOMENA: Provjera elektri¢nih krugova provodi
se prvi put kada se strojem upravlja nakon $to je stroj
uklju€en. Ako se utvrdi problem, Zaruljica napajanja
treperit ¢e naizmjeni¢no crveno ili zeleno. U tom
slu€aju provjerite odjeljak za uklanjanje poteskoca.
NAPOMENA: Ako Zaruljica napajanja svijetli crveno
ili treperi crveno ili zeleno, pogledajte upute za sustav
za zastitu stroja/baterije ili odjeljak za otklanjanje
poteskoca.

NAPOMENA: Ovaj stroj ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo nezZeljeno pokreta-
nje, stroj se automatski iskljucuje ako je zaustavljen
i ne radi tijekom odredenog razdoblja nakon ukljuci-
vanja stroja.

NAPOMENA: Ako pritisnete gumb za ukljucivanje
prilikom povlacenja ukljuénol/isklju¢ne sklopke, stroj
se nece ukljuditi. Otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku,
a zatim pritisnite gumb za uklju€ivanje.

Gumb za kretanje prema naprijed/

natrag | promjenu brzine

» SI.20: 1. Gumb za kretanje prema naprijed/natrag
2. Indikator brzine 3. Gumb za promjenu
brzine

Za prebacivanje izmedu nacina kretanja prema naprijed
i nacgina kretanja prema natrag pritisnite gumb za kreta-
nje prema naprijed/natrag. Pritisnite gumb za promjenu
brzine za odabir male, srednje ili velike brzine. Ako je
uklju¢eno napajanje, postavljen je nacin kretanja prema
naprijed i mala brzina.

NAPOMENA: Prilikom povlagenja ukljuéno/isklju¢ne
sklopke gumb za kretanje prema naprijed/natrag nije
dostupan.

NAPOMENA: Tijekom rada sa strojem u obrnutom
smjeru oglasava se kratak zvuéni signal.
NAPOMENA: Tijekom rada sa strojem u obrnutom
smjeru gumb za promjenu brzine nije dostupan.

NAPOMENA: Ako stroj otkrije problem, indikatori
brzine naizmjence trepere. U tom slucaju provjerite
odjeljak za uklanjanje poteskoca.

Gumb za zvuéni signal

Kada pritisnete gumb za zvuéni signal, oglasit ¢e se
zvuéni signal.
» Sl.21: 1. Gumb za zvuéni signal

NAPOMENA: Gumb za zvuéni signal radi samo kada
je stroj ukljucen.

NAPOMENA: Gumb za zvuéni signal radi i kada klju¢
nije umetnut u kuciste za bateriju.

Ukljuéivanje zaruljica

Za ukljucivanje prednijih i straznjih svjetala pritisnite
gumb za svjetla na kuéistu za bateriju. Za isklju¢ivanje
svjetala ponovno pritisnite gumb za svjetla.

» S1.22: 1. Gumb za svjetla 2. Prednja svjetiljka

» SI.23: 1. Straznja svjetiljka

NAPOMENA: Svijetiljke se isklju¢uju ako se strojem
ne upravlja odredeno vremensko razdoblje.

NAPOMENA: Svjetla se isklju¢uju nakon isklju¢ivanja
napajanja.

NAPOMENA: Svjetla mozZete ukljuciti i ako klju¢ nije

umetnut.
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Ukljuénoliskljuéna sklopka i rucica

kocnice

AOPREZ: Prije umetanja baterijskog ulo$ka u stroj
uvijek provjerite radi li ispravno ukljuénolisklju¢na
sklopka i vraca li se nakon otpustanja u iskljuéeni polozaj.

Za pokretanje stroja povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Pomodéu ukljuénofiskljuéne sklopke moguée namjestiti brzinu
unutar odredenog raspona brzine. Za zaustavljanje stroja
otpustite ukljuno/iskljuénu sklopku i povucite ru¢icu kocnice.
Da biste blokirali ru¢icu ko¢nice, povucite i drzite rucicu
kocnice, zatim povucite rucicu za blokadu, a zatim
otpustite rucicu kocnice dok vucete rucicu za blokadu.
Za otpustanje blokade povucite rucicu kocnice.

» Sl.24: 1. Uklju€nol/isklju¢na sklopka

» SI.25: 1. Rucica koc¢nice 2. Rucica za blokadu

Prekidaé¢ za naginjanje

AOPREZ: Prilikom upotrebe prekidaca za nagi-
njanje obavezno drzite rucicu ko€nice.

AOPREZ: Prije upotrebe prekidaca za naginja-
nje uvjerite se da je preostali kapacitet baterije
dostatan. Ako je kapacitet baterije nizak, blokirajte
rucicu kocnice, a zatim prebacite baterijske uloSke
nanapunjene ili ih zamijenite napunjenima.

» SI.26: 1. Prekidac za naginjanje

Kosaru ili korito mozete nagnuti prekidaéem za naginjanje.
Kako biste nagnuli koSaru ili korito naprijed, pritisnite gor-
nju stranu prekidaca za naginjanje dok pridrzavate rugicu
kocnice. Za vracanje koSare ili korita pritisnite donju stranu
prekidaca za naginjanje dok pridrzavate rucicu ko¢nice.

NAPOMENA: Zvuéni signal se oglasava kad su
koSara ili korito u pokretu.

Prilagodba Sirine koSare

NAPOMENA: Provjerite da su boéne pregrade i
prednja pregrada ¢vrsto pri€vr§éeni nakon prite-
zanja krilastih matica.

Otpustite 6 krilastih matica, a zatim klizno pomaknite bo¢ne
pregrade i prednju pregradu. Zategnite krilaste matice kako
biste priCvrstili bo¢ne pregrade i prednju pregradu.

» SI.27: 1. Krilasta matica 2. Pregrada

AOPREZ: Pregrade nemojte pomicati dalje od
grani¢éne oznake.

» SI.28

Prilagodba visine rucke

NAPOMENA: Lijevu i desnu ruéku priévrstite na
istu visinu.

Visina ru¢ke moze se prilagoditi na 7 razina. Za
namjestanje visine rucke otpustite 2 kotaci¢a, a zatim
namjestite visinu ru¢ke poravnavanjem otvora na rucki s
izbo¢inama na straznjem okviru, a zatim ¢vrsto pritegnite
2 kotaci¢a. Namijestite visinu druge ruc¢ke na isti nacin.

» S1.29: 1. Kotadi¢

Blokada straznjeg kotaca

Mozete fiksirati smjer straznjih kotaéa pomoc¢u blokada
straznjeg kotaca.

1. Pomaknite malo stroj prema naprijed tako da stra-
Znji kotaci budu usmjereni prema smjeru prikazanom na
slici.

» SI.30: 1. Straznji kota¢

2. Okrenite blokadu straznjeg kota¢a prema
straznjem dijelu.

» SI.31: 1. Blokada straznjeg kotaca

3. Blokirajte drugi straznji kota¢ na isti nacin.

4.  Pomaknite straznji kota¢ malo prema natrag i
naprijed ili lijevo i desno kako biste provijerili je li fiksiran.
Za otpustanje blokade straznjeg kotac¢a okrenite blo-
kadu straznjeg kotac¢a za 90° kako je prikazano na slici.
» SI.32: 1. Blokada straznjeg kotaca

NAPOMENA: Straznji kota¢i mogu se fiksirati u 4
razli¢ita smjera kako je prikazano na slici.

» SI1.33

KoriStenje razine

Pomocu opcije za razinu mozete provijeriti je li teren u
razini.
» SI.34: 1.Razina

RAD

A OPREZ: Blokirajte rucicu koénice prije uto-
varaili istovara predmeta.

Rad sa strojem

NAPOMENA: Prije rada obavezno umetnite
kljué€. Ako klju¢ nije umetnut, prilikom povlacenja
ukljuénol/isklju¢ne sklopke oglasava se zvu¢ni signal.
Zvuéni signal prestaje otpustanjem uklju¢no/iskljuéne
sklopke i povlagenjem rucice koc¢nice.

NAPOMENA: Provedite provjeru prije rada sa
strojem tako da provjerite odjeljak o odrzavanju.

1.  Provjerite je li ru€ica ko¢nice blokirana. Postavite
baterijske uloSke te umetnite klju¢ i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu.

2. S pomocu sklopke za odabir baterije odaberite
baterijske uloske.

3. Za uklju€ivanje napajanja pritisnite gumb za uklju-
¢ivanje na upravljackoj ploci.

» SI.35: 1. Gumb za ukljucivanje

4.  Zaotpustanje blokade rucice kocnice povucite rucicu kocnice.
» SI.36: 1. Rudica kocnice

5. Rucke drzite ¢vrsto, objema rukama.
» SI.37

6.  Povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.
» SI.38: 1. Uklju¢nolisklju¢na sklopka
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Utovar predmeta

AOPREZ: Prije utovara predmeta na stroj pro-
vjerite je li stroj iskljuéen i je li ru¢ica kocnice
blokirana.

AOPREZ: Prije utovara predmeta na stroj, pro-
vjerite je li jedinica za istovar blokirana.

AOPREZ: Utovarite predmete u ko3aru ili
korito. Ako predmeti vire iz koSare ili korita, u slu¢aju
dodira s preprekama mogu ispasti ili se srusiti.

» SI1.39

A\OPREZ: Obavezno utovarite predmete tako da
njihova razina bude niza od razine oc¢iju. Previsoka
razina utovarenog tereta opasna je jer je pogled
zaklonjen. Takoder, postoji opasnost od prevrtanja i
ozljeda jer se ravnoteza tereta moze narusiti.

» S1.40

AOPREZ: Nemojte utovarivati predmete iznad
visine korita. Utovarivanje predmeta iznad visine
korita moze dovesti do pada ili ruSenja tereta.

Prilikom utovara predmeta u ko$aru pri¢vrstite predmete
s pomocu uzadi i zavezite ih za kuke za uzad na kosari.
» Sl.41: 1. Kuka za uzad

Istovar predmeta

A\OPREZ: Prilikom podizanja ili vra¢anja kosare
ili korita, nikad nemojte umetati ili stavljati dio
tijela izmedu jedinice za istovar te kosare ili korita
iliispod jedinice za istovar. To moze dovesti do
ozljede ili opeklina.

A OPREZ: Nakon istovara tereta svakako bloki-
rajte jedinicu za istovar tako da je vratite u izvorni
polozaj.

AOPREZ: Prije ruénog podizanja kosare ili
korita svakako blokirajte ru¢icu koc¢nice.

AOPREZ: Podignite koSaru ili korito naravnu i
stabilnu podlogu. Rad na nestabilnoj podlozi moze
dovesti do nezgoda ili ozljeda.

AOPREZ: Pripazite da teret bude minimalan.
Ako je teret prevelik, nemojte pokusavati podici
kosaru ili korito. Smanjite opterecenje, a zatim
podignite koSaru ili korito.

AOPREZ: Ako je teret priévr§éen uzima ili na
neki drugi nacin, oslobodite teret prije podizanja
jedinice za istovar.

AOPREZ: Prije podizanja ko3are ili korite pro-

vjerite da oko stroja nema osobaiili prepreka.

Predmete mozete istovariti podizanjem i naginjanjem
koSare ili korita.

1.  Zaustavite stroj.

2. Kako biste nagnuli ko$aru ili korito naprijed, priti-
snite gornju stranu prekidac¢a za naginjanje dok pridrza-
vate rucicu kocnice.

» Sl.42: 1. Prekida¢ za naginjanje

3. Zarugniistovar predmeta koji su ostali u koSari ili
koritu pratite sljedece korake.

. Blokirajte rucicu kocnice i stanite sa strane stroja.

. Okrenite rucicu za blokadu jedinice za istovar prema
prednjem dijelu stroja kako biste odblokirali jedinicu za istovar.

. Drzite ru€icu jedinice za istovar pa nagnite koSaru
ili korito unaprijed za istovar predmeta.

. Vratite ko$aru ili korito na jedinicu za istovar.

» SI.43: 1. Ruéica za blokadu 2. Jedinica za istovar

AOPREZ: &vrsto drite ruéicu jedinice za isto-
var te zauzmite stabilan polozaj tijela tijekom rada.

NAPOMENA: Preporuéuje se da podmetnete nesto
pod prednje kotace kako biste uravnotezili stroj.

4.  Vratite koSaru ili korito na izvorni poloZaj pritiskom donje
strane prekidaca za naginjanje dok pridrzavate rucicu ko¢nice.

NAPOMENA: Obavezno vratite koSaru ili korito
u izvorni polozaj nakon istovara predmeta. Ako
kosara ili korito nisu potpuno vraéeni i blokirani,
brzina voznje stroja ogranicena je na do 0,8 km/h.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije skladistenja ili obavljanja pre-
gleda ili odrzavanja uvijek parkirajte stroj na rav-
noj podlozi i blokirajte ru€icu koc¢nice.

AOPREZ: Prije skladistenja, pregledaili odr-
zavanja uvijek provijerite jesu li klju¢ i baterijski
ulozak izvadeni iz stroja.

AOE’REZ: Uvijek izvadite klju¢ kada stroj nije u upo-
trebi. Cuvajte kljué na sigurnom mjestu izvan dohvata djece.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Provjera prije rada

Provedite sljedece provjere prije rada sa strojem.
. Provjerite jesu li vijci, matice i kota€i¢i ¢vrsto zategnuti.
» Sl.44

. Provijerite radi li ko€nica ispravno. Ako smatrate da
kocnica ne radi dovoljno dobro, o€istite ko€nicu.
Ako se stanje ne promijeni, obratite se svojem
servisnom centru tvrtke Makita radi popravka.

. Provjerite je li jedinica za istovar blokirana kada je
ru€ica jedinice za istovar poduc¢ena do kraja dolje.

» SI.45: 1. Rucka

. Provjerite da gume prednjih i straznjih kotaca nisu
ostecene i da su dovoljno napunjene.

. Provjerite jesu li prednja i straznja svjetiljka Ciste.
Ocistite ih prema potrebi.

. Provijerite jesu li strugaci u ispravnom polozaju. Ako
je strugac okrenut prema gore, podesite orijentaciju
strugaca otpustanjem vijaka. Prilikom zatezanja vijaka
nemojte gurati struga¢ prema prednjem dijelu stroja.

» Sl.46: 1. Strugac
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Ciséenje stroja Skladistenje

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacijaili pukotine.

NAPOMENA: Za &iséenje nemojte upotrebljavati
visokotlaéni uredaj za ¢iS¢enje.

NAPOMENA: Prilikom &i$éenja stroja svakako
zatvorite poklopac kuéista za bateriju. U protivnom

u kuciste za bateriju moze u¢i voda, $to moze dovesti
do kvara stroja.

Uklonite blato, prljavstinu i slicne necistoce sa stroja.
Ocistite stroj teku¢om vodom. Nakon ¢i$¢enja stroj
obriSite suhom krpom.

Blokirajte rucicu kocnice i skinite baterijske uloske te
izvadite klju¢. Stroj ¢uvajte na suhom mjestu izvan
dohvata djece.

Napumpajte gumu

Provjerite ima li zraka u gumama prednijih i straznjih
kotaca. Ako guma nije dovoljno napumpana, napusite je
s pomocu uredaja za napuhavanje. Tlak zraka iznosi:

. Guma za predniji kota¢: 280 kPa (40 PSI)

. Guma za strazniji kotac¢: 525 kPa (75 PSI)

Prednji kota¢

» Sl.47

Straznji kotac
» S1.48

AOPREZ: Prije zamjene guma svakako istovarite sve predmete iz stroja.

AOPREZ: Prilikom zamjene guma nosite rukavice.

Zamjena gume prednjeg kotaca

| NAPOMENA: Prilikom postavljanja sive gume, postavite je tako da je ventil usmjeren prema vani.

» SI1.49

Zamjena gume straznjeg kotaca
» SI.50

» SI.51
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte rastavljati stroj. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Zaruljica napajanja

Uzrok

Otklanjanje problema

Stroj se ne ukljuéuje.

Iskljucen je.

Nisu umetnuta dva baterijska
uloska.

Umetnite dva napunjena baterijska ulo$ka.

Problem s baterijom (pod
naponom)

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Sklopka za odabir baterije nije
u ispravnom polozaju.

S pomocu sklopke za odabir baterije odabe-
rite ispravnu bateriju.

Stroj se ne pokrece.

Zaruljica treperi crveno.

Razina napunjenosti baterije
je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Prazna je barem jedna baterija.

Izvadite praznu bateriju ili je zamijenite
napunjenom. U tom slucaju treperi krajnje
lijeva svijetiljka indikatora baterije odgovara-
juce baterije.

Zaruljica treperi zeleno.

Nije umetnut kljuc.

Umetnite klju¢ i okrenite ga u smjeru kazaljke
na satu.

Stroj se zaustavio zbog
preopterecenja.

Smanjite broj utovarenih predmeta.

Predniji ili straznji kotaci su
zapeli ili blokirani.

Uklonite uzrok zaglavljenja ili blokade kotaca.

Zaruljica svijetli crveno.

Stroj se zaustavio zbog
pregrijavanja.

Rashladite stroj i bateriju.

Zaruljica naizmjeniéno
treperi u crvenoj i zele-
noj boji.

Nije umetnut kljuc.

Umetnite kljuc i okrenite ga u smjeru kazaljke
na satu.

Stroj je utvrdio nepravilnost.

Iskljucite stroj, a zatim ga ponovno ukljucite.

Doslo je do kvara stroja. Za popravak se
obratite ovlaStenom servisu tvrtke Makita.

Zaruljica svijetli zeleno.

Poluga za prebacivanje iz
neutralnog poloZaja ne nalazi
se u pocetnom polozaju.

Blokirajte rucicu kocnice, a zatim vratite
polugu za prebacivanje iz neutralnog polo-
Zaja u pocetni polozaj.

Stroj se zaustavlja
nakon kratke upotrebe.

Zaruljica treperi crveno.

Razina napunjenosti baterije
je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Brzina voznje stroja
ne raste.

Zaruljica svijetli zeleno.

Jedinica za istovar nije potpuno
na mjestu ili nije blokirana.

Vratite jedinicu za istovar na mjesto i uvjerite
se da je blokirana.

Otklanjanje poteskoc¢a sa

zaustavljanjem stroja

1.  Blokirajte rucicu ko¢nice.
2. Uklonite sve predmete sa stroja.

AUPOZORENJE: Osim ako to nije apsolutno
neophodno, pomoénu koc€nicu na stroju nikada
nemojte deaktivirati s pomocu poluge za prebaci-
vanje iz neutralnog polozaja. Ako pomo¢na kocnica
na stroju nije aktivirana, stroj se moze nehoti¢no
pomaknuti te uzrokovati nesrecu ili osobnu ozljedu.

A UPOZORENJE: Svakako vratite polugu za
prebacivanje iz neutralnog polozaja u pocetni
polozaj nakon $to polugu povuéete prema van.

Ako se stroj ne moze premjestiti kada se baterije istroSe
ili kada dode do kvara na stroju, mozete ga premjestiti
ruéno povlacenjem poluge za prebacivanje iz neu-
tralnog polozaja prema van kako biste onemogucili
pomocénu koénicu.

A OPREZ: obavezno uklonite sve predmete sa
stroja. Stroj se moze nehoti¢no pomaknuti ako su
predmeti ostavljeni na stroju.

3. Ako je stroj na padini, deblokirajte ru¢icu ko¢nice
i okrenite stroj tako da rucica ko¢nice bude na gornjoj
strani padine, a stroj paralelan s padinom. Blokirajte
rucicu kocnice.

» S|.52

4.  Pobrinite se da se stroj ne moze pomicati i povu-

cite polugu za prebacivanje iz neutralnog polozZaja

prema van.

» SI.53: 1. Poluga za prebacivanje iz neutralnog
polozaja
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5.  Deblokirajte rucicu ko€nice i ruéno premjestite
stroj na sigurno mjesto. Buduéi da je pomoc¢na kocnica
onemogucéena, pazljivo premjestite stroj pomocu rucice
koc¢nice kako se brzina ne bi povecala.

6.  Nakon premjestanja stroja na sigurno mjesto,
blokirajte rucicu ko¢nice.

7.  Vratite polugu za prebacivanje iz neutralnog polo-

Zaja u pocetni polozaj. Provjerite je li poluga za preba-

civanje iz neutralnog poloZzaja vra¢ena do kraja kako je

prikazano na slici.

» SI.54: 1. Poluga za prebacivanje iz neutralnog
polozaja

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

AOPREZ: Uz stroj upotrebljavajte iskljuéivo
dodatni pribor ili dodatke tvrtke Makita. Upotreba
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze uzrokovati
teske tjelesne ozljede.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. KoSara

. Korito

. Prednja guma (crna)

. Prednja guma (siva)

. Straznja guma (siva)

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DCU602
[Avmensun Kora e moHTVpaHa kopna 1.480 mm x 730 mm x 820 - 1.030 mm
(AxWxB) Kora e MOHTUpaH Hocau 1.450 - 1.600 MM x 730 - 1.080 MM x 820 - 1.030 MM
BpavHa Ha aBuxere Hananpen 5,0/3,5/1,5km/M
HaHnasan 1,0 km/y
MakcumaneH kanauuteT Ha Ha pameH TepeH 300 kr
onToBapysarLe Ha naguHa (3°-12°) 180 kr
MakcumaneH kanauuteT Ha KavyBare 12°
MuHumaneH paguyc Ha BpTewe * 1.150 mm

Conupavka PauHa conupavka v nomoLLHa conupadka
lyma MpepaHo Tpkano MHeBMmaTcka ryma

3agHo Tpkano MHeBmatcka ryma
HomuHaneH HanoH D.C.36V
Heto Texuna Kora e moHTVpaHa kopna 145 - 147 xr

Kora e MOHTMpaH Hocay 141 -143 xr
CreneH Ha 3awWwTuta IPX4

*: HapBopelueH AuvjameTap Kora ce BpTW CO NPeAHOTO TpKaro Kako ocka.
. Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxysare U pa3Boj, cneuudukalmmTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte Moxe Ja ce pasnukyBaaT of Apxasa [0 ApxaBsa.
. TexuHaTa Moxe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kaceTaTa 3a 6aTtepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHaLuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EspornckaTa acouujauuja

3a eneKkTpUYHM anaTtu), ce npukaxaHun Bo Tabenara.

MpumeHnuBa Kacerta 3a 6aTepuja n nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XuBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 nonHa4yMTe HaBeAEeHU NOrope MoXe Aa He ce JOCTanHW 3aBUCHO Of, PErMOHOT

noxap.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBefEeHU norope.
KopucTetbeTo kakeu G1no nouHakeu kacetu 3a 6atepuu 1 NonHayum Moxe Aa Co3aaae pUsnk of nospeaa umnm

nedexr.

AﬂPEﬂynPEAYBAH:E: Hukoralw He KOpucTeTe ro NPeHOCNMBUOT NakeT 3a Hanojysawe PDC1200
unn PDCO1 co oBoj npoun3Bog. [JoKorky ce KopuCTaT 3aefjHo, MOXe Aa Ce Npean3Buka TerecHa nospeaa unm

[onyHaBeaeHWTe v npukaxysaar cuMbonuTe LWTo
MOXe Aia ce KopucTar Kaj onpemara. MNpeg ynoTtpebara,
nposepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

©

4®

MpouuTajTe ro ynaTtcTeoTo 3a
KOpUCTEH:E.

He meHyBajTe ja HacokaTa Ha
naguHn.

OBaa mallVHa He Moxe Jja ce
KOpUCTU Ha jaBHI/I natuwTa.

Mpen aa rv ToBapute nnn
pacToBapuTe npeameTute,
6nokvpajte r1 conupaykara u
eavHuuaTa 3a ucpname.

He ToBapajte HUTYy nctosapajte
npeaMeTy Ha NaavHu.

=) o
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He kopucTeTe ja MalinHaTa 3a
TpaHCMopT Ha nyre.

He uccpnajte npegmeTy Ha naguHu.
BrokwvpajTe ja eauHnuaTa 3a
ncpnarse no ncdpnamero.

ToBapajTe rv npeameTuTe
paMHOMEpHO Ha KoprnaTta unm
HocayoT. He ToBapajTe npeametn
HepaMHOMEPHO HUTY CaMo Ha
npeaHata cTpaHa.

OnacHocT of 3arnaByBake U
Kpliewe. [ipxere rv pauete
HacTpaHa 3a BpeMe Ha paboTata.
He craBajte rv pauete HUTY aen on
TENnoTOo BO NOABWXHUTE OENO0OBU.

8!

MakcumaneH kanauuteT Ha
ontoBapyBame: 300 Kr Ha pameH
TepeH 1 180 kr Ha naguHu (go 12°).

He rnepnajte aupekTHO Bo naméute.

He mujTe ja malwuHaTa co anapar 3a
Munere nNo BUCOK NMPUTUCOK.

Jlnuata wro ce HaoraaT Bo 6nn3nHa
Tpeba fa ce ApxaT HacTpaHa oA
MalluMHaTa 3a Bpeme Ha pabotara.

He pa6oteTe co malumHaTa okony
HepamMHU NOBPLUMHU.

He pab6oteTte co mawuvHara kora
KoprnaTta Unm HoCa4oT He Ce LieNOCHO
BpaTeHN.

OTcTpaHeTe v jaxurara npeq aa m
UchpnnTe npegmeTmTe.

Cekorall HoceTe 3aLUTUTHU 0BYBKU
LUTO He ce nu3raar.

Brokupajte ja conupavkarta npea aa
ro 13BreyeTe NocToT 3a NpoMeHa Ha
HeyTparHo.

BriokupajTe ja conupavkata npeg ga
ro BpaTuTe NOCTOT 3a NPOMEHa Ha
HeyTparnHo.

525 kPa'

\280 kPa

BoaayLueH nputucok: npeaHa ryma
280 kPa v 3agHa ryma 525 kPa.

7

8
™

MorpwxeTe ce NOCTOT 3a Griokvparse
Aa e bnokupaH.

l|l CepTerTe ro nocToT 3a 6nokuparse
rh KOH MPeAHWOT Aen Ha MalmHaTa
3a fia ce oabnokupa eguHULaTa 3a
vcdpnatrse.

. Kora ke ce emunTyBa 3BYy4eH
1; / —~ curHan, 6rnokupajte ro nocToT Ha
conupavkara.

Kora ke ro otnywitute npekmHysadyot
3a cTapTyBatbe, briokvpajte ro

,\// é
ﬁ ? ) NOCTOT Ha conupadykata.
< x> a

o o 3a npekvH Ha 3BYYHWOT CUrHan,
==, 3= oTnyLuTeTe ro NpekVHyBauoT 3a
° CTapTyBak-€ U NOBMEYETE 0 NOCTOT
3a conupatse.
Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY
E Li-ion Mopaau npucycTBo Ha onacHu

KOMMOHEHTM BO onpemara,
oTnagHaTa enekTpuyHa

1 eneKkTpoHcka onpema,
akymynaropuTte u 6atepumnte
MoXe Aa BvjaaT HeraTMBHO BP3
XUBOTHaTa CpeAnHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHute

1 eneKkTPOHCKUTe anapaTu unm
6aTepunTe BO JOMaLLHKOT oTnag!
Bo cornacHocT co EBponckata
[MpeKTVBa 3a pname
erekTpu4Ha n enekTpoHcka
onpema, akymynatopu, 6atepum u
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu,
Kako 1 HMBHaTa aganTaumja Bo
[IpKaBHWOT 3aKOH, oTnajgHaTa
enekTpuyHa onpema, 6atepunte
1 akymynatopuTe Tpeba fa ce
YyyBaaT OfAenHo 1 Ja ce JocTaBat
Ha nocebHo MecTo 3a cobuparse
OMLUTUHCKM OTNaz, BO COMMacHOCT
CO nponvcuTe 3a 3alTUTa Ha
XKUBOTHaTa cpeanHa.

OBa e 03Ha4eHo co CMMBOMOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnagoum
CTaBeH Ha onpemara.

[apaHTUpaHo HMBO Ha jaynHa

Ha 3BYKOT BO COIMIAacHOCT CO
[vpektvBata Ha EY 3a 6y4yaBa Ha
OTBOpPEHO.

HuBO Ha jauynHa Ha 3BYyKOT BO
cornacHocT co Perynatusara 3a
KOHTpona Ha byyaBa Bo ABCTpanuja,
Hog JyxeH Benc

MaluuHata e HameHeTa 3a ToBapame U Hocere
npegmeTy co noMoLl Ha 6atepuja.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTta ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-1 n EN12053, Bo
3aBMCHOCT 0 CryyajoT:

HnBo Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (L) : 70 dB (A) nnu nomanky
Otcranysatse (K): 4 dB (A)

HuBoTo Ha 6yyaBa npu pabota Moxe Aa HagmuHe 80 dB (A).
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HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa e nsmepeHa BO COrmacHOCT CO
CcTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBat-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emvcuja Ha ByyaBa Moxe a ce KOPUCTM M Kako
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hocete 3awrtura 3a

ywmure.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Emucujata Ha 6yyaBa
npu haKTMYKOTO KOPMCTEHEe Ha anaToT Moxe

Aa ce pa3nuKyBa o HOMUHarNHaTa BpeAHOCT(M),
3aBMCHO Off HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTK
anartot, 0co6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepujan ce obpab6oTtyBa.

AI'IPEH.VI'IPE,HYBAI'bE: MorpuxeTe ce Aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHoCTa Npu PaKkTU4KUTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha paGOTHUOT LIMKINYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu BO Npa3eH ofi, He CaMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpegHocT Ha BUGpaLuunTe (BeKTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-1:
PaboteH pexum: paboTta 6e3 onToBapyBahe

LLinpetrse BUBpaLMK (ay) : 2,5 M/c” Unu nomarnky
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLuumTe € n3MepeHa Bo
COrnMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCMIUTYBaHE U
MOXe Aia CE KOPUCTU 3a CNopefyBat-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMUWHanHaTa jadmHa Ha Bubpauuute Moxe fa
Ce KOpPWCTYW M KaKo NpenMMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAH:E: JauuHara Ha
BUGpauunTe Nnpu pakTMYKOTO KOPUCTEH€ Ha
anaToT MoXe Aia ce pa3nvMKyBa ofif HOMUHanHarta
BpPeAHOCT(K), 3aBMCHO oA, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTK anaToT, ocobeHo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTyBa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNorpuxeTe ce aa
v yTBpanTe 6e36eJHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PaKkTU4KuTe
ycrnoBwM Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
Kora enekTPUYHUOT anaTt e UCKNYyYeH U Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

ﬂeKnapauMM 3a 0006p33HOCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauuute 3a cooGpasHOCT Ce BKITyYEHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU
NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTPUYHUTEe anaTu

AHPEHYI'IPE/JYBAH:E MNpouuTajte rn cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBamba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneunduKkauum AageHu co
eneKTPUYHMOT anart. AKO He ce MoYnTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa Aojae A0 CTpyeH
yaap, noxap u/unum cepuosHun nospeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpeaysaka M ynatcrsea
3a [ja MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepumn
(6e3XM4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBaka

3a payHaTa Konu4ka co 6atepucko
HanojyBate

1. Oopeka paboTuTe CO MalMHaTa, ceKoraul
HOCeTe 3alITUTHU OGYBKM LUTO He ce Nn3raar.
HenusraBute 6e36e4HOCHU YM3MU 1 YEBNU CO
3aTBOPEHW MPCTU Ke ro HaManaTt pU3uKoT of
nospeaa.

2. NposepeTe ja natekata npepn Aa Bnevyerte
o6jekTu/maTepujanu. 3anosHaBarweTo CO
natekarta v nposepkaTa Aanu e 4OBOSHO WMpoKa
3a 6e36eHO ABUXEHE HA HAaTOBapeHaTa
MalluMHa Ke NOMOrHe fia ce Hamanw ry6ereTo Ha
KOHTponarta Bp3 MalumHaTa.

3. BupeTe MHOry BHUMaTenHU Ha nu3ras, na6as
WUnu HecTabuneH TepeH. BnaxHute n nuarasute
NOBPLUMHM KakKo, Ha Npumep, obnacTtute co
BraxkHa TpeBsa, CHer unu mpas, kako un nabasvot
W HECTabWNHMOT TepeH, Kako NOBPLUMHUTE CO
NecoK UNnu Yakan, Moxe Aa npeau3sukaar rybeme
Ha TpakuujaTta Kaj MalumHaTa u HenoBOSHO Aa
BMujaat BP3 ynpaByBaHETO, CONUPAETO U
cTabunHocra.

4. He paboTteTe cO MaliMHaTa Ha MHOTY CTPMHU
naguHun. OBa ro Hamanysa puUsvKoT of rybete
Ha KOHTponaTa, nuarake ¥ narame, LTO MoXe
[a pesynTupa co TenecHa nospeaa. MNagunnte
noroniemu of, MakCMMarnH1oT npenopavaH cTeneH
W CTPaHUYHU CTENEHU MOXe Aa ro 3rofiemat
PU3NKOT O HECTAaBWUMHOCT U HEMOBOSTHO Aa
Bnujaat Bp3 cnocobHocTa 3a 6e3beHO 3anuparse.

5. Kora pa6oTtute Ha naguHum, cekoraw
BHMMaBajTe KaKko ra3uTte, cekoraw paborerte
Hanpey4yHo, HUKOrall Harope WY Hapony n
6uaeTe UCKNy4YUTENHO BHUMATENHMU Kora ja
MeHyBaTe Hacokarta. OBa ro Hamanysa pu3nkoT
of rybewe Ha KOHTponara, nuarare u narawe,
LITO MOXe Aa pe3ynTupa co TenecHa nospeaa.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Cekoralu Kora Toa e MOXHO, KopucteTe

pamMHu o6nacTu 3a 3anupake, ToBapake Unu
pacToBapaHe U HUKorall He ocTaBajTe ja
MawuvHaTa 6e3 Hag3op Ha naauHa. MawvHata

e noHecTabunHa kora MUpyBa Ha nafuHa OTKOMKY
Kora MUpyBa Ha paMHa NoBpLUMHa.

Kora ja octaBaTe mawmHaTa 6e3 Hap3op,
nocrtaBeTe ja conupaykaTa 3a napkmpame
LWITOM MallMHaTa ce Hajae Bo obnacT kage

wTo e 6e3beaHo Aa 3anpe. Convpaykata

3a napkvpatse crpeyyBa HecakaHo [iBUXKEeHe

Ha NpefHOTO TpKano 1 Moxe Aa ja noaobpu
cTabunHocra.

Ocwuryperte ce Aeka nnatcgopmuTe ce YNCTH,
CUNHM ¥ NpuuBpcTeHn. 3a Aa ce Hamanu pusnKoT
of nospepaa, cute nnatdopmu Tpeba aa ce
ncuncTeHn of nabas otnaa v ga 6uaat AOBOMHO
CUMHK 3a [a ja M3apxat TeXuHaTta Ha npeaBuaeHUTe
TOBapw LUTO Ke ce ABWXaT npeky H1B. Tue Mopa aa
1MMaaT coofBeTHO Grokmparbe 0fo3aorna U Ha ABeTe
CTpaHu 3a fja ce enuMUHUpaar CKpLUHyBabata

1 OBWXKEHETO O €AHa A0 Apyra cTpaHa nog
onToBapyBawe. Cute nnatgopmu Tpeba aa 6uaat
[I0BOMHO LUMPOKM 3a Aa ce rasu 6e3benHo goaeka ce
Brieyat ToBapu NPeKy HB.

Mpen ynoTtpe6a, ocurypere ce Aeka

cute wpadoBu 3a Grnokupate ce fobpo
npuuBpcTeHu. LLipadosute 3a Gnokupame

Ha 3afHuUTE TpKarna u NpegHUTe HOCEYKN U
CTpaHW4HM SUA0BM Of OTBOPEH TN Mopa Aa buaat
NPVLBPCTEHN 3a [ja Ce CMpeYn HecakaHo ABUXKEHE
Ha oBMe NpUcnocobnuBK AenoBK of MalluHaTa.
Hukoraw He pa6oTeTe co malumHaTa BO
npeonTtoBapeHa cocToj6a. Ocuryperte ce aeka
MaluMHaTa uMa cooABETEH HOMUHAMNEH Kanauutet
3a npegmeTuTe Unu matepujanuTte WTo Tpeba

na ce Brieyvar. [pekymepH/Te onToBapyBama

ke Npeaun3BUKaaT NOTELLKO MaHEBPUPaHE 1
3anupatbe Ha MalumHaTa, ke ro aronemar BpeMeTo
1 pacTojaHMeTo 3a 3anupatse 1 ke ro aroremar
PY3MKOT oA HeCTabunHOCT.

Hukoraw He pa6oTeTe co malumHaTa

BO NpeHaTpynaHa coctoj6a. Pegere Ha
maTepujanot Hag pabot Ha TabnaTa unu npeky
CTpaHuTe Ha TabnaTta Moxe [a npeanssuka
MaluMHaTa HEKOHTPONMpaHo Aa uaryou
pamHoTexXa 1 KOHTpona.

3a npuuBpcTyBakbe Ha ToBapuTe, KopucTeTe
KOHTEjHepu U jaxura 3a Bp3yBame. Jlabasute
1/Mnu HeNpuULBPCTEHNTE TOBapu € NoBEpOojaTHO
[eka ke ce noMecTart, LUTO MOXe Aa pe3ynTupa co
rybewse Ha cTabunHocTa 1 KoHTponara.

Cekoralu gpxxeTe ru paykurte uBpcro. y6ereto
Ha KOHTponaTa MoXe Aa ro 3rofieMu pu3nKoT of
TenecHa nospega.

OTcTpaHeTe ro 6e36e4HOCHMOT KIy4 Kora He
ce kopucTu. be3begHOCHUOT Kyy cnpedyBa
HecakaHo BKIy4yBake Ha MalumHaTa, Ha npuMep
o[} cTpaHa Ha Aieua unu apyru HeobyveHu unm
HeoBnacTeHu nuua. bes kny4ot, He Moxe Aa ce
L,BKINy4n® enekTpuyHO HanojyBame.

OBaa MallMHa He MoXe ia Ce KOPUCTU Ha jaBHU
naTuwTa. Ynotpebara Ha KonvuykaTa Ha jaBeH nat
€ HE3aKOHCKO 1 MOXe Aia pe3ynTupa co KasHu of
rnokanHara jypucaukumja, a nokpaj toa Mmoxe ga
pe3ynTupa 1 co TernecHa nospeaa.

16.

17.

KopucTeTte uBpcTa nno4a co pyHKumja 3a
crnpevyBake Ha NIM3rakbeTo U OTKayyBaHeTo
Kora ja ToBapuTe u/unu pactoBapyBare
MallMHaBa 3a TPaHCMOPT UMK ja ABUXUTE
nomefy pasnuyHu HUBoa. OcurypeTe ce geka
3aKoCeHOCTa Ha nno4arta He HaaMUHYBa 12° n
pa6oTeTe 6aBHO M BHMMATENHO CO MaluMHaTa.
HectabunHoTo 1 6p3oTo paboTere Moxe Aa
pe3ynTupa co npeBpTyBake U/Mnu narame.
He packnonyBajte, nonpaBajre unu
MmoaundukyBajTe ja MmalwnHaBa.

MoaroroBka

1.

Mpen pa paboTute co mawmHaTta, ocurypeTte ce
AeKa Hema nyfe okony Hea.

Mpen aa pa6oTuTe co MawmMHaTa, U3BpLUETE 'Y
NpPoBepKUTE LITO Ce ogHecyBaaT Ha AenoT 3a
oApXKyBaHe.

PaGoTtewe

1.

10.

11.

12.

13.

Kora pa6oTtuTte co mawmHara, 3actaHeTe 3aj Hea
W LBPCTO ApXeTe r'm paykuTe co ABeTe pale.

He pa6oTeTe co MalumHaTa foAeka cTe KayeHu
Ha Hea.

He no3sonyBajte um Ha apyrv ga ce kayyBaat
Ha MalulMHaTa.

Kora pa6oTuTe co MawmHaTa BO Hacoka
HaHa3aj v ce ABWXWUTEe HaHa3ag, rneaajre 3ag
ce6e 1 BHUMaBajTe Kage oauTe 3a Aa He ce
FNIN3HETE UMK comnHeTe.

He kopucTeTe ja MawmHaTa npu cnaba
BMANMUBOCT 6Maejkn NocTon pusmk of,
yAvpame npeyku.

Kora pa6oTuTe co mawmHaTa Ha HepameH
TepeH Unu Kora ja HaAMUHyBaTe pa3nukara
BO HMBOATa Ha NaToT, HamaneTe ja 6p3vMHaTa u
BHUMaBajTe.

Kora ja kopucTuTe mawmHara, n3berHyBajre meka
3eMja 3a Aa cnpeunTe NpeBpPTyBake Nnopaau
ypvBaH€e Ha MOMOLUHATa JIeHTa Ha naToT.

He paboTeTe co MalumHaTa Ha CTPMHUW NaauHU
noronemu of 12°.

[lokonky HamaeTe Ha aHomanuja, 3anpere ja
MaluuHaTa Ha pameH TepeH. Mpep npoBepka
Ha MalumHaTa, 6nokupajre ro noctor

Ha conupaykarta, a noToa uckny4erte ro
HanojyBameTo.

MNpen aa pa6oTuTte co MaluMHaTa, ocurypere
ce AeKa paykaTa Ha eQuHULATa 3a ucpnamwe
€ LieNIocHO noBnevyeHa Hagony u 6rnokmpaHa
BO LIeNIOCT. [JOKOmnKy 6rokvpareTo He e LienocHO,
NOCTOM ONacHOCT oA Hecpeka unv noepeaa
6uaejkn Hoca4oT unu kopnata Moxe fa ce
npeBspTart, a npeaMeTMTe Aa UcnaaHarT kora ce
OBWXUTE HaJorny.

Kora pa6oTtuTe co mawmuHaTa Bo 6nvM3mHa

Ha sMaoBUW, BHMMaBajTe aa He Bu ce chaTtaTt
paueTe nomery paykaTta u suaorT.

He kopucTeTe ja MawmHaTa npu nowm
BPEMEHCKM YCINoBU, 0COGEHO Kora MMa pusuk
op rpmoteBuum. Co Toa ce Hamanysa pU3NKOT 0of
yAap Ha rpom.

He ponupajte ru meTanHuTe AenoBu 3a Bpeme
Ha ynoTpe6aTa unu no Hea, 6uaejkn moxe

Aa ce 3arpeat AOBOJIHO 3a Aa Npeau3BuKaaT
WU3ropeHuLUu nopaamn coH4YeBa CBeTNUHA.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

BHuMaBajTe Aa He rn 3anneTkaTe kabnurte co
TOBapOT UINU NpeyvKuTe.

Kora nomuHyBaTe ApBeH MOCT U cfl., ocurypeTte
ce Aeka 36MpOT oA, TeXMHaTa Ha NPOU3BOAOT,
KanauMTeToT Ha ONTOBapyBake U TeXMHaTa Ha
onepaTopoT He ja HAAMMUHYBaaT rpaHuLaTa Ha
TeXMHaTa Ha MOCTOT U BHUMaTENHO NOMUHeTe
ro MOCTOT CO NocTojaHa 6p3uHa.

Hocete pakaBuum kora paboTuTe co mawmHaTa
BO CPeAWHM CO HMUCKa TemnepaTtypa.
[onupaweTo Ha MeTanHWTe AENOBK CO ronu paue
MOXe [a Npefu3BMKa ja BU ce 3arnenar pauerTe.
Axko “ma nyfe Unu npeyvkn Bo Hacokarta Ha
ABWXeHe, ogHanpes usderHyBajTte ru.

He cobupajte npeaMeTy AMPEKTHO CO HOCA4OT
unu kopnara. Toa Moxe [a ja oLTeTV MalunHaTa
1 Aa npeav3Buka Hecpeka.

Kora ja kopuctute mawmHaTa Ha KannuBa
3eMmja, BNaXHU NagnHN UNu NU3raBm MecTa,
BHUMaBajTe Kako rasuTe.

He nomuHyBajTe co MaluMHaTa HU3 BUPOBMU.
Kora ja octaBaTe mawmHaTa goaeka pa6oru,
3a[0MXUTENHO BpaTeTe ja eAuMHMULATa

3a ucpnawe Ha noyeTHaTa nonoxo6a,
Grokupajte ro nocToT Ha conupaykara u
OTCTpaHeTe ro Kny4ot 3a 6rokvpame.

He ocTtaBajTe ja MmawuHaTa 6e3 Haa3op Aoaeka
MMa npeAMeTU BO HOCA4oT UMM Kopnara.

Pa6oTta Ha naguHu

1.
2.

10.

11.

12.

He npemuHyBajTe Ha naguHu.

3acTaHeTe npea yaonHuuata, Hamanere ja
6p3uHaTa u 6uaeTe BHUMATENHU.

Ako Gp3uHaTa e nperonema kora ce ABuxeTe
Hagony, ce eMUTyBa 3By4eH curHan. Bo oBoj
cny4aj, 3abaBeTe KopUcTejku ja conupaukara.
Bupete BHMMaTenHu Kora ja ctaptyBaTte Unu
3anupare MaluMHaTa Ha NaguHu.

LiBpcTo 3aTerHeTe ru ToBapuTe CO jaXukba
Oupgejku Tue Ha NaguHUTe cTaHyBaaTt
noHecTabumnHu.

OppxyBajTe MUHMUMarHo onToBapyBame
6uaejkn malumHaTa ctaHyBa HecTabunHa Bo
3aBUCHOCT 0of, cocToj6aTa Ha naToT.
OpnpxyBajTe ja BUCMHaATa Ha TOBapoOT Ha
MUHUMYM Guaejkv e HenperneaHo Ha NaguHuTe.
Hukoraw He 3anupajte ja MawmnHaTa Ha
nagvHu. 3anpere ja MallMHaTa Ha pameH
TepeH, NoBrneyYyeTe ro NOCTOT Ha conupaykara,
a noToa UCKIlyYeTe ro HanojyBateTo.

He MeHyBajTe ja HacokaTa Unu pexnuMoT Ha
6p3nHa Ha CTPMHU NaAUHKU.

He oTnywTajTe ro npekmHyBa4or 3a
cTapTyBake Ha HaropHuMHWU. MalumHaTta Moxe Aa
ce NpWABMXMN HaHa3az v Aa NpeansBrka Hecpeka.
OcurypeTe ce Aeka NpeocTaHaTUOT Kanauutet
Ha 6aTepujaTa e foBonNeH NpeA Aa paboTute Ha
nagvHu. [lokonky npeocTaHaTMOT Kanauutet
Ha 6aTepujaTa He e AOBONEH, HanornHeTe ja
GaTepujaTa Unu 3ameHeTe ja co HanonHeTa.
Kora ja crapTyBaTe maluMHaTa Ha NaAuHu, He
cTaBajTe ro crtananorto 3aj 3afHOTO TpKano,
6uaejkn mawmHaTa ce ABMXWU HaHa3ag HEKONKY
caHTUMeTpu.

ToBapame co npeameTun

1.

10.

11.

12.

He npeontoBapyBajte co npeameTun. Kora rn
ToBapaTe npeameTUTe, criegeTe rv ynarcTeara
Y orpaHuyyBakaTa Ha ONToBapyBaHkeTo BO
NPUPavYHMUKOT.

Bupaejkn Konky e NoTexoK ToBapoT, TONKY
noTeLko e Aa ce paboTy co MalimHara,

oA pXyBajTe ro TOBapoT BO paMKUTe Ha onceroTt
WTO He Bnujae Ha pa6oTara.

LiBpcTo 3aTerHete ru npeaMeTuTe CO jaXuba.
ToBapajte rm npegmeTUTE BO paMKUTE Ha
HOCcayoT unu kopnara. [Iokornky npegmetute ce
n3gafeHn of HocayoT UnK koprara, NoCTon pU3mnk
o[ Hecpekun Nopaau npeameTuTe WTO ucnaraat unu
KOHTaKTOT CO NpeYku, Kako Ha NpUMep SULOBW.
OcurypeTe ce Aeka HaToBapeHUTe NpeaMeTH
ce noA HMBOTO Ha ouuTe. [lokonky ToBapoT

e npeBucoK, Toa e onacHo buaejkv nornegot

e nornpeyeH. Mcto Taka, nocTon onacHocT of,
npeBpTyBake U noBpeaa 6uaejku e BepojatHo
[ieka TOBapoT € HEYPaMHOTEXEH.

ToBapajte ru npeagMmeTMTe PaMHOMEPHO Ha
HOCa4yoT Unu Kkopnara. [Jokonky npeameTuTe ce
TOBapaHW HepaMHOMEPHO, MOCTON OMACHOCT Of,
npeBpTyBak-e U NoBpeaa bugejkn e BepojaTHo
[ieka TOBapoT € HeypaMHOTEXEH.

Mpen na rvm ToBapaTte NnpeaMeTUTE UNK pabotute
CO MaluMHaTa, ocurypeTe ce Aeka paykaTa Ha
eAuHMLaTa 3a Ucdpnarbe e LenocHo nosmneyeHa
Hapony U 6rnokvpaHa Bo LienocT.

MpBo ToBapajTe rn TewknUTe 06jeKkTH 3a Aa ja
oApXuUTe paMHOTeXara.

He uspgonxyBajte ru npeaHuTe U CTpPaHUYHUTE
LWMHU Ha CTPMHM NaauHu. U3ponxkeTe rn
CTPaHMYHUTE LUIMHU KOra ce HaToBapeHU NeCHU
npeaMeTy.

Kora ru usponxyBsare npegHuTe un
CTPaHUYHUTE LWWUWHW, He U3J0NKYBajTe '
noseKke oA rpaHuLaTa 3a U3foNKyBaHse.
N3pomxeTe r CTpaHUYHUTE LWIMHK, TaKka

WITO AecHaTa M neBaTa cTpaHa ke uMaat

ucTa TeXuUHa M ToBapajTe rm npeameTuTe
paMHOMEpHO.

ToBapajTe u pacToBapajTe ru npeaMeTUTe Ha
pameH TepeH. Hukoraw He ToBapajTe HUTY
“cToBapajTe NnpeamMeTH Ha NaguHa.

Kora ru kpeBaTe 1 HaBanyBaTe HOCa4oT Unu
Kopnara, ApXeTe MM LBPCTO paykuTe U pamkaTa
1 paboTeTe co cTabUNHO ApXeHe Ha TenoTo.

TpaHcnopTupawe Ha MaluvHaTa

1.

KopucTeTe rv WuMHMTE oA ckanaTa LITO ce
HajManky 4 natv nogonrv og BUCMHaTa Ha
KaMMOHCKUOT KpeBeT, co (hMKCaTopu LITO

ce CooABeTHU 3a KpeBeTOT, CO NOBPLUMHA
LITO He Ce NU3ra 1 AOoBOIMHA WMPUHA U LITO
ce cnocobHM fa ja sapxar TeXuHaTa Ha
MawuHaTa u oneparopor. lNpea ynoTtpe6a,
BHMMAaTesHO NPoYMUTajTe ro ynaTtcTBoTO 3a
WWHWUTE OA cKanara.

MNpen ToBapake Ha MallMHaTa, pacToBapeTe
T'M cUTe NpeaMeTH Of Hea U oTCTpaHeTe '
KanTa u ocTaHaTuTe OTNaAoLUm oA rymuTe.
MoHTHpajTe I WWMHUTE Of cKanaTa Ha paMHa 1
cTabunHa noBpLUMHA.
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Mpepn Aa ja ToBapaTte unu pactoBaparte
MallMHaTa, ocurypeTe ce Aeka Hema nyfe okony
Hea 1 WMHUTe o ckanaTta. ToBapajTe ja unu
pacToBapajTe ja MaliMHaTa npu mana 6p3uHa,
npuTOa BOAEjKM CMeTKa Aa cnpevyuTe MaluMHaTa
Aa ucnagHe of WMHUTe of cKanarta u Aa He

ja yapute rnaBaTa Ha TaBaHOT 0/} KAMUOHOT.
BuaeTte MHOry BHUMaTenHM Kora ja ToBapaTe
WK pacToBapaTe MallMHaTa HaHa3ag.

Kora ja TpaHcnopTupaTte MawmuHara,
6rnokupajTe ro oCToT Ha conupaykara,
MCKIy4eTe ro HanojyBaweTo, u3Bagere

rm 6aTepunTe U KNy4OT 3a Griokuparse 1
6e36eaHo hukcupajTe ja MawmHaTa.

OppxKyBake U YyBate

1.

Mpepn cknagupawe unu odupa 3a BpLueHe
NPoOBepPKM UMK oApXyBake, CeKorall 3anpete
ja mawmHaTa Ha pameH TepeH u 6nokupajte

ro NIoCTOT Ha conupaykara, ucknyyerte

ja mawmHaTa 1 u3BageTe ro Kny4or 3a
Grnokupate 1 KkaceTute 3a 6atepum.

He ocTtaBajte ja mawuHaTa 6e3 Haa3op HaaBop
Ha JoXA.

Mpu cknapgupatrbe Ha MaluMHaTa, u3berHyBajte
AVPEKTHa COHYeBa CBETIIMHA M A0XA U
cKnaaupajTe ja Ha nagHoO u CyBO MecTO.
MalumHaTta e onpemeHa co xuapaynuiHa
eAVHMLA Ha AONMHMOT Aen Ha eAWHMLaTa 3a
nccpnare 3a aBTOMaTCKO HaBarnyBake Ha
eAuHuuaTa 3a ucdpnamwe. He nameHyBajte ja
XxuapaynuyHaTta eauHuua U He pasnabaByBajTe
r'v 3aBpPTKUTE 3a MOHTMpPake Ha eAnHMLaTa
WU HaBPTKUTE 3a HaroAyBake Ha BEHTUIOT 3a
npuTtucok. Toa e MHory onacHo éuaejkn moxe aa
npeau3BuKka Hecpeku unu aedektu.

KopucTetse 1 rpuxa 3a anatot Ha 6aTtepumn

1.

MonHeTe camo co NoNHa4oT oApeAeH oA cTpaHa
Ha npousBoAuTenoT. [onHay WTo e cooaBeTeH
3a efeH TMn Gatepuja Moxe Aa co3nane pU3nK of
noxap Kora ce KopucTm co apyra 6atepuja.
UcknyumBo KopucTeTe rv enekTpuyHuTe
anaTy co KOHKPeTHO HameHeTu 6aTepuun.
KopwucTerseTo apyru 6atepuv Moxe aa cosfage
pU3UK OA NOBPEAa UKW Noxap.

Kora 6aTtepujaTta He ce KOpUcCTH, ApXxeTe ja
HacTpaHa oA ApYrv MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO ce CnojyBanku, MOHeTH, KNny4yeBHu,
wpadcoBM UNK ApYrv Manu MeTanHu npegMmeTu
LWITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako Bpcka oA,

e[leH Ha Apyr NpUKNy4ok. KpaTknoT cnoj Ha
6aTepurckuTe NpuKIyyYoLM MoXe Aa AoBeae Ao
M3ropeHnLM Unu noxap.

Mpwu cnyyau Ha 3noynoTtpe6a, oa 6aTepujata
MOXe [a ucteye TeyHocT. U3GerHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKO A0jAe A0 HeHamepeH
KOHTaKT, U3aMujTe co Boaa. AKO Te4HOCTa Aojae
BO AONUp CO ouuTe, NobapajTe AononHUTenHa
MeAMLUMHCKa nomoul. Te4HOCTa WTO UCTekna of
6aTepujata Moxe Aa npeansBuka uputauuja unu
N3ropeHnLm.

He kopucTtete 6atepuu unu anar wTo ce
olwTeTeHN UNu MeHyBaHu. OLITETEHNTE UMK
MeHyBaHuTe GaTepun MoXe Aa npukaxysaat
HenpeaBUANMBO OAHECYBak€e LITO pe3ynTupa co
oraH, ekcnnosuja unm onacHocT oA NoBpeaa.

He usnoxyBajte ru 6atepuute unu anator
Ha oraH Unu npeKymMepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe Aa npeav3Buka ekcnosuja.
CnepeTe rv cuTe ynaTcTBa 3a NosfHewe

W He nonHeTte rn 6atepuuTe unu anaTtoT
HaABoOp o4 TeMnepaTypPHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunnHoTo MeHyBare
UM MEHYBaH-ETO Ha TEMMepaTypy HaaBop of
HaBe[EeHMOT oncer Moxe Ja ja owTetn 6atepujata
M [ia ja 3ronemMmu onacHocTa of oraH.

Be36eaHOCT Ha eneKTpMYHUTe AenoBu u 6atepujata

1.

10.

11.

He ¢pnajte ru 6atepuute Bo oraH. Kenujata
MoXe Aa ekcrinogupa. MposepeTe 1 fokanHuTe
NponNNncKM 3a MOXHM ynaTcTea 3a cneuujaneH
oTnag.

He oTBoOpajTe ru n He yHnwITyBajTe rm
6aTepuute. EnektponuToT WTo ce ocnoboaysa e
KOPO3MBEH 1 MOXe [a Npen3BuKa OLITeTyBaHe
Ha o4uTe unu Koxara. Moxe fa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AOXKA UMK Ha
BraXHWU MecTa.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta HagBOp.

He apxxeTe ro nonHa4yoT, BKNy4yBajku ro n
MPUKIYYOKOT 3a NOMHAYOT U TePMUHANUTE Ha
MOJTHA4YOT CO BIAXHW pae.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha BoXA.

He BnaxeTe ru TepMuHanuTe Ha 6aTepujaTa
CO TEYHOCTM Kako BoAa M He noTonyBajTe

ja 6arepujaTta Bo Bopa. He ocTtaBajTe ja
6aTepujaTa Ha [4OXA U HEMOjTe Aa ja NonHuTe,
KOPUCTUTE UNK cknaauparte 6atepujaTta Ha
BRaXHU MecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMmuHanuTe
Unn HaBnese Te4YHOCT Bo GaTepujaTa, Moxe Aa
[0jae Ao KpaTok cnoj Ha 6aTtepujaTta n Torau
NoCTOM PU3MNK Of Nperpesate, noxap unu
ekcnnosuja.

OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta of
MaluMHaTa UM NomnHa4yoT, NpukayeTe ro
KanakoT Ha 6aTepmjaTa u cknagupajte ja Ha
CyBO MecTo.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujata co BnaxHu
paue.

U36erHyBajTe onacHo onkpyxyBawe. He
KopMcCTeTe ja MalLMHATA Ha BMaXHW UNu
MOKpPU MecTa 1 He U3NOXYBajTe ja Ha A0XA,.
AKo HaBnese BoAa BO MalLMHaTa, Ke ce 3ronemm
PW3NKOT O CTPYEH yaap.

[okonky kaceTtaTa 3a 6aTepuja ce HaBofeHM,
vcuepeTe ja BogaTa ofi BHaTpelHOCTa, a
nortoa usbpuuiete ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucyuleTe ja kaceTarta 3a 6aTepuja Ha cyBo
MecTo npep ynotpeb6ara.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WINY HeMmoYuTYBaweTo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBurna HaBeAeHW BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noepeaa.
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11. Kora ja chpnarte Bo oTnaj kacertarta 3a
6aTepujaTa, u3Bagete ja og anarot U chpnete ja
Ha 6e36eaHO mecTo. MountyBajte rv nokanHute
3aKOHCKM MPOMNMUCH LITO Ce OHecyBaaT Ha
cdpnakbe Bo oTnap Ha 6aTepujaTa.

KopucTteTe ru 6atepunute camo co npoussogurte
Ha3Ha4yeHu o Makita. MoHTUpaweTo 6atepum Ha
HeycornaceHuTe NPOU3BOAM MOXe Aa pe3ynTupa
CO Mnoxap, NpekyMepHa TonnunHa, ekcrnnoswvja unm
UCTEKyBakE Ha ENEKTPONIUTOT.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

1. Mpen kopucTeke Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujaTa,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu 12.
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoT 3a
Garepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCriepUumMeHTUpajTe

co Kacertara 3a 6aTtepujara. Toa Moxe Aa 13. [loKONKy anaToT He ce KOPUCTM MO[ONT
PE3yNnTupa Co OraH, NpekymepHa TonsnHa uim BpeMeHCKM nepuog, GaTepujaTta Mopa Aa ce
ekcnnosuja. M3BagM op anaTor.

3. AkO OnepaTMEHOTO BPEMETO CTaHANO 14. Mpep v no ynotpe6ara, kacetaTta 3a 6atepmnjata

NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO
pabota. Toa Moxe ga pe3ynTupa co pusmk of,
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypum m
ekcnnosuja.

4.  AKo eneKTpOnuT HaBrnese BO BalUMTE O4U, 15
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre '
MeauMUMHCKa Hera BegHalw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTepujara.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANVB MaTepujan.
(2) WM3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetarta

MoXke Aa MPUMM TOMNJIMHA LUTO MOXe Aa
npean3BuKa U3ropeHNLM NN N3TOPEHNLN
of Hucka TemnepaTypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu 3a 6aTepuu.
He ponupajte ro TepMuMHanoT Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejku moxe aa ce
3arpee [JOBOJIHO 3a A NpeAn3BUKa U3rOPEeHULIN.
16. He mo3BonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
a ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeau3Buka rpeetse, 3ananyBate, nykame u
nedekT Ha anaToT unu kacetata 3a batepuja, WTO
ke peaynTupa Co M3ropeHnLM Unu TenecHa nospeaa.

3a GaTtepuja BO CaA CO APYIY MeTamnHu 17. OcBeH aKo anaTkaTa He noaapXyBa ynotpe6a
npeAMeTH Kako LUTO ce Liajku, MOHeTU U Ha eNneKkTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
cn. HarnoH Bo 6rn3nHa, He KOpUCTeTe ja kaceTtaTa

(3) HawusnoxysajTe ja kKaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BMUKa ronieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na 18.
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte u He kopucTeTe ru anaToT
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa Kage
WITO TeMNepaTypaTa MoXe a AOCTUTHE Unu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta gypm
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacerara 3a 6arepujata moxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, copnajre ja,
ucnywrajTe ja kacerara 3a 6arepuja, HuTy CoBeTy 3a oapXyBake MakcMmarneH
yAupajTe ja oa TBpA NpeAMeT KaceTaTa 3a .
6aTepujara. TakBOTO OfIHECYBat-E MOXE Aa pa60Te|-| BeK Ha 6aTepvuaTa
pesynTipa co oraH, NpekymepHa TonnHa unm 1. 3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npeg
ekcnnosunja. LleNIoCHO Aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre

3a 6aTepuja Bo 6nu3mHa Ha eneKTpu4HuTe
[AanHoBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co gedekT unu nag Ha HanojyBaweTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja.

OpxeTe ja 6aTepujata nopganeky oa aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opurmHanym
6atepumn Ha Makita. KopucterweTo HeopuruHansm
6atepun Ha Makita unu 6atepum LWITO ce M3MeHeTH
MOXe [1a pe3ynTupa co pacnykyBare Ha 6atepujarta,
npeavsBuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja NOHULLTY rapaHumjaTa
Ha Makita 3a anatot 1 nonHa4oT Ha Makita.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.
10. CoppxaHuTe 6aTepum co NUTUYMOBM jOHU

ce NoAnoXHU Ha ycnosuTe Bo lNpaBunarta 3a

onacHu npeameTH.
3a komepLuujaneH TpaHCMnopT Ha Np. o4 TPeTH

ja paboTtaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa noMana MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe fa NonHUTE LIENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe

nvua v nocpegHuumM, Mopa Ja ce cnegat
noceGHUTE YCIOBM Ha NaKyBakata Ui 03HaKuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fAa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogetanHuTe HauMoHanHu npasumna.

3anenerte rv co nennvBa neHTa UnmM Mackupajte
M OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6baTepujaTta cnakyBajTe
ja, Taka WwTo Hema Ja ce ABwXK cnobogHo BO
naKyBaH€eTO.

ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepumjaTa.
3. MNonHeTte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.
4. Kora He ja kopucTuTe KaceTara 3a 6aTepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

5. MonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopucTuTe noponro Bpeme (noBeke oA wecT

meceum).
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onuc HA OENOBUTE

» Cn.1
1 | MpekuHyBay 3a 2 | KoHTporeH naHen 3 | Konye 3a 3By4eH curHan 4 | NpekuHyBay 3a
HaBanyBatbe cTapTyBake
3apHa namba 6 | Pauka 7 | KyTtunja 3a 6atepun 8 | NlocT Ha conupaykaTta
3apgHo Tpkano 10 | bnokapa 3a 3agHOTO 11 | Nocrt 3a 6rnokupate 12 | Eannnua 3a nccpnare
Tpkano
13 | MNpepgHo Tpkano 14 | NpepHa namba 15 | Kopna - -

Kora e MOHTHUPAH HOCA4O0T

» Cn.2
1 | MpeknHysay 3a 2 | KoHTponeH naHen 3 | Konye 3a 3By4eH curHan 4 | MNpeknHyBay 3a
HaBanyBatbe cTapTyBare
3apHa namba 6 | Pauka 7 | KyTuja 3a 6atepum 8 | NlocT Ha conupaykaTta
3agHo Tpkano 10 | bnokapa 3a 3agHOTO 11 | NocT 3a 6rokvpate 12 | MNpepHo Tpkano
Tpkano
13 | MNpepHa namba 14 | Hocau - - - -

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: Mpea aa usBpKTe Kakea 6uno
pa6oTa Ha MaluMHaTa, cekorail NpoBepyBajTe
[anv Taa e UCKITy4eHa 1 Aanu KaceTuTe 3a
GaTepujaTa ce usBageHu.

Mpen MOHTMPaHETO UM OTCTPaHYBaHETO HA HOCAYOT

unu kopnara, bugeTe curypHu feka cte ro bnokvpane

110CTOT Ha conupaykara. 3a ga ro 6rokupare nocTot

Ha conupaykarta, noBrieyeTe ro 1 3aJpxeTe ro UCTUOT,

noToa rnoerieyeTe ro nocToT 3a 6rokvpame 1 oTnyLTeTe

ro NOCTOT Ha conupaykarta Kora Ke ro nosre4yere nocTor

3a bnokupame.

» Cn.3: 1.JlocT Ha conupaukaTa 2. JlocT 3a
6nokupame

MoHTupame unu Bagewe Ha

KopnaTta

MoHTupame Ha kopnaTa

1. W3BapeTe rv kopnata, 3anMpayute u npegHarta
LieBka of kyTujata.
» Cn.4: 1. Kopna 2. 3anupay 3. lNpeaHa ueBka

2. BmeTHeTe ja npeagHata LeBka nomery ropHaTta
pamka 1 fornHaTa pamka Ha eauHuuaTa 3a ncdpname.
» Cn.5: 1.MpegHa ueBka

3. TocraBerte ro 3anupavoT Ha eguHMLaTa 3a
ucdpnarse, a notToa NPUBPEMEHO 3aTErHeTE
3aBpTKMUTE 3aedHO CO npeaHaTa ueska. MoHTupajTe
ro ApyruoT 3anupay Ha eavHuLaTa 3a ucpname Ha
MNCTUOT HaYVH.

» Cn.6: 1. 3anupay 2. 3aBpTKa

4.  TlocTaBeTe ja kopnaTa Ha npegHaTa LieBka 1
NEBVOT U [ECHWOT 3anupau.

[MocTaBeTe ja rymeHaTta wwajbHa Ha OTBOPOT Ha kopnaTta

1 BMETHETe ja 3aBpTKaTa of ropHarta ctpaHa. CtaseTe

rv pamHaTa wajbHa v wajéHaTa co npyxuHa Bo pefa

Ha 3aBpTKaTa, a NoToa 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa of

[onHaTa cTpaHa. 3aTerHeTe ro oCTaTokoT Of 3aBpTKUTE

W HaBPTKUTE Ha UCTUOT HAYMH.

» Cn.7: 1. 3aBpTka 2. [ymeHa wajbHa 3. PamHa
wajbHa 4. WajbHa co npyxuHa 5. HaBpTka

5.  LiBpcTo 3aTerHete rv 4-Te 3aBpTkM ko Gea
NpMBPEMEHO 3aTerHaTit Bo 4ekopoT 3.

Bapewe Ha kopnaTa

3a fda ja usBaguTe kopnara, CrefeTe ja nocrankara 3a
MOHTUpak-€e Nno obpaTeH pegocnes.

MoHTupame unu Bagese Ha Hoca4ot

OnyuoHaneH dodamok

MoHTupame Ha Hoca4yoT

1.  W3BapeTe ro HOCayoT OA KyTujaTa u CTaBeTe
CTPaHU4YHUTE LWUNHU U NpefiHaTa LWWHa Ha OCHOBHAaTa pamka.
» Cn.8

2. 3arterHerte rv 6-Te payHu HaBPTKW 3a€LHO CO
Npy>XMHWTE 1 WajbHnTe 3a Aa ce duKepaar LWNHUTE.
» Cn.9: 1. PayHa HaBpTka 2. MpyxuHa 3. LajoHa

3. TlocTaBeTe ro HOCaYOT Ha eaMHULATA 3a UCprIatbe.

BmeTHeTe ja 3aBpTkata of ropHuoT Aen. CtaBeTe 1 pamHaTa

LWwajbHa 1 wajbHaTa co Npy1Ha BO pef Ha 3aBpTkaTa, a

noToa 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa of fAoNHaTa cTpaHa. 3aterHete

TO OCTATOKOT O} 3aBPTKUTE W HABPTKUTE HA UCTUOT HaYWH.

» Cn.10: 1.3aBpTka 2. PamHa waj6bHa 3. LLaj6Ha co
npyxuHa 4. HaBpTka
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Bapewse Ha Hoca4oT

3a fa ro U3BaguTe HOCaYoT, credeTe ja nocrankara 3a
MOHTUpak-e o obpaTeH pegocnes.

NC HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpepn cekoe HarogyBakwe UNn
npoBepKa Ha MalMHaTa, ceKoraw npoeepyBajte
banu e NcknydeHa v Kacetara 3a 6atepujarta e
n3BageHa.

MoHTupaHe unu oTtcTpaHyBah€e Ha

KaceTaTta 3a 6atepujaTta

ABHUMAHME: Cexoraw nckny4yBsajte
ja mawmHaTa n 6rnokupajTe ro NOCTOT Ha
conupaukaTa npea Aa ja MOHTMpaTe unu
oTCTpaHWTe KaceTaTa 3a 6aTepujara.

A BHUMAHME: Cekoraw MOHTMpajTe ja kKaceTaTa
3a 6aTepuja LierIoCHO foAeKa LPBEHUOT MHANKATOP
He ce usracHe. Bo cnpoTtuBHO, MOXe HeHagejHo aa
vcragHe of MaluvHaTa, Npeav3BUKyBajkv BY nospeaa
BaM WK Ha HEKOj APYT OKOITy Bac.

ABHUMAHME: HemojTe Aa ja MoHTMpaTe KaceTaTa
3a GaTepujaTa Ha cuna. Ako kacetata He MOXe Aa ce
T3HE NeCHO, Toa 3HauM feka He e MocTaBeHa NpaBuUIHO.

A BHUMAHMUE: He KOPUCTMTE ja KaceTaTa 3a
6atepuja 3a BuUcoka Temnepartypa. Kora ce kopuctu
KaceTa 3a 6aTtepuja 3a BUCOKa TemnepaTypa, MalumHaTa
aBTOMATCKVM 3anupa npef Aa ce eMUTYBa KpaTok 3ByYeH
CUTHan 1 MOXe [a Npean3Buka nospesaa.

ABHUMAHME: BHumaBajTe aa He v
notcgaTuTe NPCTUTE KOra ro oTBOpaTe UM
3aTBopaTe KanakoT Ha 6aTepujaTa.

3ABEJIELLIKA: Ocurypete ce aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepujaTa npep ynotpebara. Bo cnpoTusHo,
KanTa, HeYncTOTUMUTE UM BoAATa MOXeE Aa Npean3BMKaaT
OLUTETYBak-€ Ha NPOU3BOAOT UNW Ha BaTepujaTa.

MoHTupare Ha kaceTara 3a 6aTepujarta

1. [oeneyeTe ro NOCTOT 3a GriokMpatkse Harope u
noToa OTBOPETE ro KanakoT oA KyTujaTa 3a 6atepum.
» Cn.11: 1. Kanak 2. JlocT 3a 6nokupame

2. NMopamHere rv jasndeTo of kaceTata 3a batepuja
CO OTBOPOT Ha KyTujaTa 3a 6aTepuu, na TypHeTe ja
KacertaTa aofeka He ce 6rokvpa BO MECTO Npw LWITO ke
ce CIyLUHe Mano KMUKHyBake.

» Cn.12: 1.Kacera 3a 6atepuja

3.  BwmeTHeTe ro kny4oT 3a 6rnokupare BoO MECTOTO
nokaxxaHo Ha crimkaTa Ao kpaj 1 cBpTeTe ro HagecHo.
» Cn.13: 1. Knyuy 3a 6nokupawe

HAMOMEHA: 3a fna ro cBpTuTE KNy4oT 3a

6rokvipatse, BMETHETE IO LIeNIoCHO.

4.  3artBopeTe ro KanakoT of KyTujaTa 3a 6atepuu.
» Cn.14: 1. Kanak

OTCTpaHyBal-be Ha KaceTaTa 3a
6arepujata

1. TlloBne4eTe ro NocToT 3a 6noknpane Harope n
noToa OTBOpETE ro KanakoT o4 KyTujata 3a 6atepuu.

2. lNoBneuveTe ja kaceTtaTa 3a 6aTtepujata og KyTujaTa
3a G6aTepuun goaeka ro nuarate KON4eTo Ha npegHarta
cTpaHa Ha kacerara.

» Cn.15: 1. Konue

3. CepreTe ro KIy4oT 3a 6riokmpare Haneso n
n3Bneyere ro.

4.  3atBopeTe ro KanakoT o KyTujara 3a 6atepuu.

Cucrem 3a 3aluTUTa HA MalLuuHaTal

b6arepujaTa

MalumnHaTta e onpemMeHa Co CUCTEM 3a 3allTuTa Ha
MalumHaTta/batepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM

TO NpeknHyBa HanojyBaweTO Ha MOTOPOT 3a Aa

o NPOAOIHKN paboTHUOT BEK HA MaluMHaTa v Ha
GaTepujata. MalunHaTa aBToMaTcku ke 3anpe 3a Bpeme
Ha paboTer-eTo ako Taa Unu kacetaTa 3a GatepujaTa ce
HajaaT noa efeH of creaHuBe YCrnoBu.

Ce eMuTyBa KpaTOK Unu JOMNT 3ByYEeH CurHasn npeg
MaluHaTa aBToMaTcku Aa 3anpe. MHgvkatopute

3a GaTtepuja 1 NamMBUYKUTE Ha KOHTPOSTHUOT NaHen
TpernkaaT fJofeka ce eMUTYBa 3BYYHMOT CUrHarn.

HAMOMEHA: 3a npekvH Ha 3By4HWOT curHan,
oTnyLTeTE ro NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBake 1
nosneyeTe ro NoCToT 3a Conupame.

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co mawuvHaTta/6aTepujata ce pakyBa Ha Ha4MH
LUTO NPeAn3BMKYBa NOBIeKyBake HETUMUYHO BUCOKA
CTpyja, MallMHaTa aBTOMaTCKM ce UCKIyYyBa u
nambuukaTa 3a rnaBHO HarnojyBakbe Tpenka 3eneHo.
Bo TakBa cutyauuja, uckny4yere ja malmHaTa v
3anpeTe co NpuMeHaTa LWTo npeanaBukana HejsnHo
npeonToBapyBate, kako Ha NpUMep HamarnyBajku

v HaToBapeHuTe NpeameTu. MNoTtoa, BknyyeTe ja
MalluHaTa 3a Ja ce pectaptupa.

3awTuTa of nperpeBae

Kora malumHaTa e nperpeaHa, Taa aBToMaTCky ke 3anpe
1 nambuykarta 3a rnaBHO HarfojyBaHe Tperka LpBeHO.
Bo oBoj cnyuyaj, octaBeTe ru MawwmHata u 6atepujata aa
ce onapart npez noBTOPHO Aa ja BKIy4uTe.

3awTuTa og NpekKyMepHoO npasHewe

Kora kanaumTeToT Ha B6aTepwjaTa He € JOBOMEH,
nambuykaTa 3a rnaBHO HamnojyBake 1 COOBETHNOT
vHavkaTop 3a 6aTtepuja Tpenkaat LpBeHo. Bo 0BOj
crnyyaj, 3ameHerte rv kacetute 3a 6aTepumn Unu cmeHete
' UCTUTE CO LIEMOCHO HaMomnHeTu, Unu, nak, n3sagerte
' kaceTuTe 3a 6atepun of MaluMHaTa U HarosrHeTe .

HAMNOMEHA: NNambunukaTta 3a rnaBHo HanojyBare
Tpenka upBeHo kora 6aTepujata e nperpeaHa.
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

3ABEJIELLIKA: Nam6uukaTta 3a rnaBHo
HanojyBakse Tpenka Hau3MeHU4HO 3erleHO 1
LpBEeHO Kora Ke ce nojaBvu abHopManHocT BO
mawmHaTta. Bo oBoj cnyyaj, nornegHete ro genor
3a peluaBakbe npobnemm.

CucTtemoT 3a 3alTuTa UCTO Taka e An3ajHupaH v 3a

OPYrV NPUYKMHK ITO MOXKe Aa ja oTeTaT MallunHaTa n

0BO3MOXYBa Taa fa 3anpe aBTomatcku. lNpesemete rv

cuTe CreAHun Yekopyu 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpUYNHUTE

Kora MalumHaTa e joBefieHa [0 MPMBPEMEHO 3anupatrbe

UM NpecTaHyBawe Ha paboTaTa.

1. Wckny4ete ja MalwmHaTa 1 notoa NOBTOPHO
BKMy4eTe ja 3a Aa ce pecTapTupa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHete ja/
r co HanonHeTa b6atepwuja(n).

3.  OcraBete rv mawwmHaTa n 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

MpoBepka Ha HUBOTO Ha 6aTepujaTta

Ha KyTujaTa 3a 6aTtepumn

» Cn.16: 1. WHpukatop 3a batepuja 2. Konye 3a
nposepka

MputncHeTe ro KONYETO 3a NPoBEpKa 3a yKaxyBatbe

Ha npeocTaHaTWOT KanaumTeT Ha BGaTepujaTa.

WHaunkatopuTe 3a 6aTepuja coonBeTCTBYBaaT Ha cekoja

o batepuute.

CraTyc Ha uHauKartop 3a 6aTtepuja MpeocTtaHart

KanauuTeT Ha
l ‘ D GartepujaTta
BknyueHo Tpenka WUcknyuyeHo

1
WV,

50% - 100%

3ABEIJIELLIKA: Ako He nojae Ao nofo6pyBame
MM MalmHaTa conpe nopaau NpuMYMHa WTo

He e onuwaHa norope, nornegHeTe ro AenoT 3a
pewasare npobnemu.

20% - 50%

0% - 20%

yKa)KyBal-be Ha npeocTaHaTUoOT

KanauyuTeT Ha 6aTepMjaTa

Mpa3Ho

ABHUMAHUE: MNpea aa ru npoeepyBare
npeocTaHaTuTe KanauuTeTu Ha 6aTepunTe Unu
npea Aa rm MeHyBaTe KaceTuTe 3a 6aTepuunre,
3anperte ja MaluMHara.

MABHUMAHME: Kora KanauyuTeToT Ha
6aTepujaTa ke nagHe Ha HUCKO HUBO, ce
eMUTUpa KpaTok 3ByYeH curHan. Bo oBoj cnyuaj,
6nokupajTe ro NOCTOT Ha conupaykara, a notoa
npomeHeTe ru KaceTute 3a 6aTepun co HanonHeTn
WInK HanorHeTe ru. Ako NpoaoxunTe Aa pabotute
CO MallvHaTa co Man kanauuTeT Ha 6aTepujata

1 NpeocTaHaT1oT kanauuTeT Ha 6aTepujaTa ce
NnoTpoLUK, Ce eMUTYBa AONT 3BYYEH CUrHan u
MaluMHaTa aBToMaTcku 3anupa, a Toa Moxe Aa
npeausBuka Hecpeka Unu nospeaa.

ABHUMAHME: [loKOnKy ce eMUTyBa 3BY4eH
curHan gopeka paboTuTe Ha naguHK, npemecTeTe
ja mawmHaTta Ha 6e36eaHO MecTo, Gnokupajte

ro NIOCTOT Ha conupaykaTta U notoa npomeHeTe

r'v KaceTute 3a 6aTepum co HanonHeTn UnNun
HanorHere ru.

A BHUMAHME: Axo TOBapoT e rofiemM u ce
emMUTyBa 3By4eH curHan goaeka pabotute Ha
nagvHu, 6Grnokupajte ro IOCTOT Ha conupaykara,
BHMMaBajTe Ha 6e36eAHOCTa U NpoMeHeTe '
kaceTuTe 3a 6aTepum co HanonHeTu. MpemecTeTe
ja mawmHaTta Ha 6e36eaHO MecTo u Grokupajte
ro NocToT Ha conupaukarta. Hamanerte ro ToBapor
npea NOBTOPHO Aa paboTuTe Co MaluMHaTa.

3a gertanw, nornegHeTe ro AenoT 3a peLiaBame
npobnemu.

Batepujata
He e
MOHTUpPaHa

HAMNOMEHA: JokonKy npogorxurte Aa ro
noBnekyBaTe NPekVHyBa4oT 3a CTapTyBatbe,

AYPV 1 @Ko ro CryLUHeTe KpaTKUOT 3BYYEH CUrHan,
MallvHaTa aBToMaTcku ke 3anpe. OTkako MalumHaTa
aBTOMAaTCKW 3anunpa, 3By4YHWOT CUrHan NpoAormKyBsa v
ce 0OBO3MOXYBa NoMoLLHaTa conupayka. 3a npekuH
Ha 3BYYHWOT CUrHanN 1 OTNyLUTake Ha MoMoLLHaTa
convpayka, oTnyLuTeTe ro NPekvHyBa4oT 3a
CTapTyBak-€ 1 NoBieyeTe ro NoCTOT 3a convpame. He
TypkajTe ja MawmHaTa co cuna 6e3 ga ja otnywtuTte
rnomoLLHaTa conunpauyka.

HAMOMEHA: Moxe aa ro nposepuTe npeoctaHaTuoT
KkanauuTet Ha GaTepwvjaTta Aypu v Kora Kry4oT 3a
6rnokupame He e BMeTHaT.

HAMOMEHA: VHgukatopuTe 3a batepuja 3a
npeocTaHaTUoOT kanauuTeT Ha 6aTepumjata ce camo 3a
pedepeHua. BUcTnHcknoT kanauuteT Ha baTtepujata
MOXe [ia ce pa3fnMKyBa BO 3aBWCHOCT Of YCIIOBUTE Ha
KopuCTeHe.
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MpoBepka Ha HUBOTO Ha baTepujaTa
Ha KaceTara 3a barepuja

Camo 3a 6amepuu co uHOuUKamop

MpuUTnCHETE ro KOMYeTo 3a NPoBepka Ha kaceTaTa 3a baTepujata

3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaT1oT kanauuTeT Ha baTepujata.

ViHaukaTopck1Te namGuyky CBETHyBaaT HEKOMKY CEKyHAM.

» Cn.17: 1. WHankaTtopcku Nambuykm 2. Konye 3a
npoBsepka

WUHaukaTopcky naMeuyku MpeocTtaHat

I |:| ﬂ Kanauurtet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I I:I 50% a0 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

000
poiun
UL

Jonn

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0fi yCNoBUTE Ha
KOpUCTeHe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAKKauMjaTa MoXe Aa ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

HanonHete ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebu e
HeucrnpaBHa.

HAMOMEHA: MpBarta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3alwTuTa Ha batepvjata.

NMpomeHa Ha kaceTaTta 3a 6aTepwuj

» Cn.18: 1. [peknHyBay 3a n3bop Ha GaTepujata

MawmHaTa kopucTu 2 kacetu 3a 6aTepuja 3a pabota
nctospemeHo. Moxe fa ce MOHTUpaaT 4o 4 kacetu

3a baTepuja Bo mawmHara. MNpepn aa pabotute co
MalmHata, nsbepete rm kaceTuTe 3a batepum LITO ce
KopucTaT 3a paboTa BpTejku ro NpeknHyBavoT 3a nsbop
Ha GaTepwja.

3ABEIJIELLIKA: Ako kacetara 3a 6aTepuja e

BO crnefHaBa cocToj6a, MalWmHaTa Hema ga

pa6oTu, Aypu 1 ako ja cMeHUTe GaTepujaTa co

npeKknHyBayvyoT 3a u3bop Ha 6aTepuja.

. MpeocTaHaTMOT KanauMTeT Ha Hajmarnky eaHa
op KaceTuTe 3a 6aTepum e npaseH.

. Hajmanky eaHa on kaceTuTe 3a 6aTtepum e
nperpeaHa.

Bo T0oj cnyuaj, nsaBapete ja npasHata unu
nperpeaHarta KkaceTa 3a 6aTrepuja unu sameHere ja
KaceTaTta 3a 6aTepuja co nonHa.

HAMOMEHA: Ako camo 2 kaceTu 3a 6aTepuu ce
MOHTVPaHK Ha MaluMHaTa, n3bepeTe rM MOHTUPaHUTE
KaceTu 3a 6aTepun co NPeKkMHyBa4oT 3a n3bop Ha
Gartepuja.

KoHTporneH naHen

A BHUMAHME: Cexoraw 6n0KupajTe ro noctort
Ha conupaykaTta 1 UCKIyuyeTe ja MalumHaTa Kora
He ce KOpUCTMU.

Konue 3a HanojyBawe

» Cn.19: 1.Jlambuyka 3a rmaBHO HamnojyBake
2. Konye 3a HanojyBare

3a ga ja BknyymTe MawumHata, bnokmpajte ro noctot
Ha conupadykaTta, a noToa NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a
HanojyBane 6e3 fa ro noernekyBaTe NpekMHyBayoT
3a cTapTyBake. JllTambuykara 3a rnaBHo HanojyBawe
CBeTHyBa 3eneHo. 3a aa ja ucknyuute MalumHara,
OTMyLUTETE TO NPEKUHYBaYoT 3a CTapTyBake U
6rnokupajTe ro NOCTOT Ha conupaykara, a notoa
NPUTUCHETE o KOMYEeTO 3a HanojyBak-e.

HAMOMEHA: EnekTpuyeH TecT ce BpLUM NPBUOT
nat Kora malumHaTa ce Bo3n OTKaKo ucrarta ke ce
BKINy4n. AKO ce OTKpue npobnem, nambuykarta 3a
rMaBHO HanojyBake Tpernka Hau3mMeHNYHO LipBEHO
unu 3eneHo. Bo oBoj cnyyaj, nornegHeTe ro Aenort 3a
peluaBarbe npobnemu.

HAMNOMEHA: okonky nambuykara 3a rnasHo
HanojyBar-e CBETU LIPBEHO UMK Tpenka LipBEHOo 1Unu
3erieHo, nornegHeTe rv ynatcTeara 3a CUCTEMOT 3a
3alTuTa Ha MalwuvHaTa/baTepwjaTa unu g4enoT 3a
peluaBatbe npobnemu.

HAMOMEHA: Oaa mawvHa uma BrpageHa
yHKLMja 3a aBTOMATCKO UCKNyYyBarbe. 3a
n3berHyBame Ha HeHaMepHOTO CTapTyBak€,
MaluMHaTa aBTOMaTCKu ke ce UCKIyYm Kora ke 3anpe
1 He paboTu onpefeneHo Bpeme Mo BKIyYyBake.

HAMOMEHA: Ako ro npuTuCHeTe Kon4yeTo 3a
HanojyBare fofeka ro noBnekyBaTe NpekMHyBayoT
3a cTapTyBakbe, MallMHaTa HeMa a ce BKIy4u.
OTnywTeTe ro NPekMHyBaYoT 3a CTapTyBake U NoToa
NPUTUCHETE O KOMYETO 3a HanojyBaHe.

Konue 3a HaHanpen HaHa3ap v 6p3uHa
» Cn.20: 1. Konue 3a HaHanpen/HaHasapg,
2. MHpukaTtop 3a 6p3nHa 3. Konye 3a
6p3nHa

MpuTtncHeTe ro Kon4yeTo 3a HaHanpea/HaHa3aj 3a Aa
MeHyBaTe NoMery pexumMnTe 3a HaHanpea 1 HaHasag.
MputncHeTe ro kon4yeTo 3a 6p3nHa 3a Aa MeHyBaTe
nomery mMana, cpegHa v ronema 6p3vHa. Kora
HanojyBaH-€eTo € BKIy4eHO, MOCTaBeHN Ce PEXMMOT 3a
HaHanpea 1 mana 6pauHa.

HAMOMEHA: KonyeTo 3a HaHanpea/HaHa3ag He e
[oCTanHo Aofeka ce NnoBrekyBa NPekMHyBayoT 3a
cTapTyBake.

HAMOMEHA: Kora paboTuTe co maluMHaTta HaHasag,
n3neryBa KpaToK 3ByYeH CuUrHar.

HAMOMEHA: KonueTo 3a 6p3uHa He e focTanHo
Kora paboTuTe co MaluMHaTa HaHasag.

HAMOMEHA: Ako malumHaTa oTkpue npobnem,
MHAMKaTOpOT 3a 6p3nHa Tpenka Hau3aMmeHn4Ho. Bo
OBOj Cry4aj, NorneaHeTe ro AenoT 3a peLuaBake
npo6nemu.
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Konue 3a 3By4eH curHan

Kora ke ro nputucHeTe KONYETO 3a 3BY4EH curHan, ce
eMUTYyBa 3BYYEH curHan.
» Cn.21: 1. Konye 3a 3By4YeH curHan

HAMNOMEHA: KonyeTo 3a 3By4eH curHan e AocTtanHo
Kora MalumHaTa e BKry4eHa.

HAMOMEHA: KonyeTo 3a 3By4eH curHan e goctanHo
OypW 1 ako konyeTo 3a Grnokvpare He € BMETHaTO BO
KyTujaTa 3a 6atepum.

Bkny4yyBaHe Ha nam6

MpuTncHeTe ro konyeto 3a namba Ha KyTujaTa 3a
GaTepuu 3a Aa rv BKNy4uTe npeaHaTa u 3agHata
namba. 3a aa v ucknyymTe naméuTte, NOBTOPHO
NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a Nnamba.

» Cn.22: 1. Konuye 3a namba 2. MNMpegHa namba

» Cn.23: 1. 3agHa namba

HAMOMEHA: Nlam6uTe ce ucknyyyBaaTt AOKOMKY
MallvHaTa He paboTu onpeaeneHo Bpeme.

HAMOMEHA: NNam6uTe ce ucknyyyBaart kora ce
MCKNy4yBa HamnojyBaH-EeTo.

HAMOMEHA: Moxe ga rv Bkny4ute nambute gypu n
Kora Krny4ot 3a 6rnokupame He e BMeTHaT.

MpeknHyBay 3a cTapTyBaH€e U JTIOCT

Ha conupaYvkarta

MABHUMAHME: Mpea fa ja BMeTHeTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo MaluMHaTa, ceKkorall npoBepyBajTe
[anu npekKUHyBavyoT 3a cTapTyBake
yHKLMOHMpPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara UCKINYYEHO kora ke ce oTnywuTw.

3a cTapTyBatbe Ha MaluMHaTa, noBreyeTe ro
npeknHyBaYvoT 3a cTapTyBake. Co kopuctere Ha
NPEeK1HYBaYvoT 3a CTapTyBake MOXe [ja ce Haroam
6p3nHaTa Bo paMKkuMTe Ha MOCTAaBEHUOT ONncer Ha
6p3uHK. 3a 3anuparbe Ha MalumMHaTa, oTnyLwTeTe ro
NPEKVHYBAYOT 3a CTapTyBak€ U MOBMEYETE 0 NMOCTOT
3a conupatse.

3a ga ro 6nokuparte NocToT Ha conupaykara,
noBneyeTe ro 1 3afipXXeTe ro UCTUOT, NOToa NoBnevyeTe
ro NocToT 3a BGrnokvparbe 1 oTNyLITETE [0 NOCTOT

Ha conupaykara kora ke ro noeneyerte nocTotT

3a 6nokupatrbe. 3a aa ja otnywtute Gnokaaarta,
noBreyeTe ro NI0CTOT Ha conunpadkara.

» Cn.24: 1.lpekuHyBa4 3a cTapTyBawe

» Cn.25: 1.JlocT Ha conupaykara 2. JlocT 3a
6nokupame

lNpekuHyBa4 3a HaBanyB

ABHUMAHUE: [lpXeTe ro nocToT 3a
6rnokupare Kora ro KOpucTuTe NPeKMHyBaYyoT 3a
HaBanyBamwe.

ABHUMAHME: MNpen aa ro kopuctute
NpeKMHyBayvoT 3a HaBanyBake, yBepeTe ce Aeka
npeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha 6aTepumjaTa He e
HU30K. AKO KanauuTeToT Ha 6aTepuja e HU3OK,
6r1oKMpajTe ro NOCTOT Ha CONUpaykara, a noroa
3amMeHeTe rm kaceTuTe 3a 6aTepun co HaMnonHeTn
VNN HanornHeTe ru.

» Cn.26: 1.lpekvHyBay 3a HaBanyBake

Moxe aa ja HaBanuTe KopnaTta U HoCa4voT Co
KOpUCTEH-E Ha NPeKMHYBaYoT 3a HaBanysawe. 3a Aa ja
HaBanuTe Koprnara UM Hoca4yoT HaHanpea, NPUTUCHeTe
ja ropHata cTpaHa o NpekMHyBa4oT 3a HaBanyBakbe
[oAeka ro ApXuTe NocToT Ha conupadkata. 3a aa ja
BpaTUTE KopnaTta Unu HocauoT, NPUTUCHETE ja AonHaTa
CTpaHa oA NpekMHyBa4oT 3a HaBaryBake J4ofeKa ro
ApXWUTe NOCTOT Ha conupaykara.

HAMNOMEHA: Ce cnywia 3By4eH curHan gogeka ce
OBWXW KOpnaTta Ui HOCayoT.

Haro.qual-be Ha LULMpUHaTa Ha

HOoca4yoTt

3ABEJIELLUKA: OcurypeTe ce feka CTpaHU4HUTE
WWMHK M NpeAHaTa WrHa ce 6e36e4HO UKCUpaHm
No 3aTerHyBak-e Ha pa4yHUTe HaBPTKK.

Ona6ageTe rv 6-Te payHW HaBPTKW 1 NOTOa Nn3rajTe
I CTPaHWYHUTE WWHK 1 NpeaHaTa LWnHa. 3aTerHeTe
I pa4yHUTe HaBPTKM 3a Aa v ukcypaTte CTpaHuuHUTe
LUVMHW U NpeaHaTa LWnHa.

» Cn.27: 1. PayHa HaBpTka 2. LUuHa

ABHUMAHMUE: He nu3rajte rv WMUHUTE NoBeke
of rpaHMYHaTa O3HaKa.

» Cn.28

Haro,qual-be Ha BUCUHATA Ha

padkaTta

3ABEJIELLIKA: ®ukcupajte ja nesata u gecHarta
payka Ha UCTa BUCMHA.

BucuHaTa Ha paykaTta Moxe fa ce Haroam Ha 7
HMBOa. 3a HarodyBak-€ Ha BUCUHATA Ha paykarTa,
onabaBeTe rn 2-Te KoMNyukba, HaroAeTe ja BUCMHATA
Ha paykaTta nopamMHyBajKkv ro OTBOPOT Ha paykaTa co
MCNakHyBakeTO Ha 3aHaTa pamka, a noTtoa LBPCTo
3aTerHete rm 2-Te konynka. Harogete ja BUcuHaTa Ha
ApyraTta payka Ha UCTMOT HauuH.

» Cn.29: 1.Konye
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Brnokaaa 3a 3agHOTO TpKasno

Moxe ga ja oukcupaTte HacokaTa Ha 3afHuUTE Tpkana
co bnokagara 3a 3agHOTO TpKasno.

1.  Marnky npuaBuxkeTe ja MaluMHaTa HaHanpes, Taka
LITO 3afHWTe TpKana ke GuaaTt CBpTEHU KOH HacokaTa
LUTO € NpuKaxkaHa Ha crvkara.

» Cn.30: 1.3agHo Tpkano

2. Potwupajte ja briokagara 3a 3agHOTO TpKaro KOH
3afHVOT fen.
» Cn.31: 1.Bnokapga 3a 3agHOTO TpKasno

3.  BrokupajTe ro ApyroTo 3aiHO TpKano Ha UCTUOT
HauYuH.

4.  TMpuaBwkeTe ro 3aQHOTO TpKano marky HaHanpes,
1 HaHasaf U1 Haneeo 1 HaleCcHo 3a Jja ce ocurypute
fieka e BnokupaHo.

3a oTnywTake Ha 6rokagaTta 3a 3agHOTO TpKano,
poTupajTe ja GriokaaaTa 3a 3agHoTo Tpkano 90°, kako
LUTO € NPUKaXaHo Ha crvkara.

» Cn.32: 1.bnokapga 3a 3agHOTO TpKano

HAMNOMEHA: 3agHuTe Tpkana Moxe fa ce
hukcrpaaT Bo 4 pasnMyHu HACOKK KaKo LLTO €
npviKaXkaHo Ha crivkara.

» Cn.33

KOpVICTeI'be Ha HUBOTO

Co KopUCTEHE Ha HUBOTO MOXE [la MPoBepuUTE Aanu
TEPEHOT € paMeH.
» Cn.34: 1.Huso

PABOTEHE

ABHUMAHUE: 3apomkuTenHo 6nokupajre
ro NOCTOT Ha CONMpaykaTa npea ToBapake unu
pacToBapake npegmeTy.

Pa6oTa co MawuHaTa

3ABEJIELLIKA: Npep paboTaTa, ocurypeTte ce
[eKa cTe ro BMeTHane Krny4ort 3a 6nokupatse.
[okorKky Krny4oT 3a 6riokMpatse He € BMeTHaT, ce
eMWTyBa 3BY4YeH curHas Kora ke ro nosnedere
NPeKMHyBaYyoT 3a CTapTyBaHe. 3BYYHUOT CUrHas
3anupa co oTnyLTare Ha NPEeKMHYBaJyoT 3a
CTapTyBatbe W NOBIeKyBake Ha MocToT Ha
conupaukara.

3ABEJIELLIKA: UsBpwerTe ja npoBepkaTa npea
na paboTuTe Co MalWwmMHaTa nornegHyBajkum Bo
OenoT 3a oapXyBakse.

1. Tlorpuxete ce NOCTOT Ha convpaykaTa Aa e
6nokupaH. MoHTUpajTe rv kacetTute 3a 6atepum,
BMETHETE ro KMy4oT 3a Grnokuparbe 1 cBpTeTe ro
HaecHo.

2. WN3bepete rn kaceTuTe 3a batepum co
npekvHyBayoT 3a n3bop Ha batepuja.

3. TpuTuCHeTe ro KONYeTo 3a HanojyBawe Ha
KOHTPOJSTHUOT MaHen 3a Aa ro BKy4nTe HanojyBaHeTo.
» Cn.35: 1. Konye 3a HanojyBake

4.  TloBneuyeTe ro NocToT Ha convpaykara 3a ga ro
OTMNyLUTUTE HEroBMoT GriokaTtop.
» Cn.36: 1.JlocT Ha conupaykaTa

5. LBpcTo apxeTe rv paykute co ABETE paLe.
» Cn.37

6. [NoBneyeTe ro NpeknMHyBa4voT 3a CTapTyBake.
» Cn.38: 1.lMpekuHyBay 3a cTapTyBake

ToBapame co npeameTt

ABHUMAHME: Mpea Aa rm HaToBapuTe
npeamMeTMTe Ha MaluMHaTa, npoBepeTe Aanu e
VCKIyYeHa MalMHaTa v ganu e 6rokmpaH nocTor
Ha conupaukara.

ABHUMAHME: Mpea aa rm HaToBapuTe
npeamMeTMTE Ha MallMHaTa, NpoBepeTe Aanu e
6rnokupaHa eguHMLaTa 3a ucdpnasse.

ABHUMAHUE: ToBapajTe ru npeagmeTuUTe Ha
HOCa4oT unu Bo kopnara. [loKornky npegmetute
naneryeaar of HOCa4oT UK Koprara, Tue Moxe Aa
nagHaTt unu Aa ce ypHart ako Aonpar npeyku.

» Cn.39

ABHUMAHUE: ToBapajTe ru npeagmeTuUTe noa
HMBOTO Ha ouuTe. [lOKOrNKy TOBapoOT € NPeBUCoK,
TOa e onacHo buaejku NorneaoT e NonpeyeH.

McTo Taka, nocTon onacHocCT of NpeBpTyBatbe

v nospeaa buaejkm e BepojaTHO Aeka TOBapoT e
HeypaMHOTEXeH.

» Cn.40

ABHUMAHME: He ToBapajTe rv npeaMeTUTe
HaABoOp oA paMKUTe Ha BUCMHATa Ha kopnara.
ToBapat-eTo Ha NpeaMeTUTe HaaBOP 04 PamKuUTe Ha
BUCKHaTa Ha KopnaTa MoXe Aa Npean3Brka ToBapoT
[ia nagHe unn a ce ypHe.

Kora ToBapate npegmeTtu Ha HocayoT, 06e3beaerte rv co
jaxura 1 Bp3eTe rv Ha KykaTa Of jaXxeTo Ha HOCa4oT.
» Cn.41: 1. Kyka Ha jaxeTo
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Uchpnarse npeameTtn

A BHUMAHME: Kora ro nogurHyBsarte unu Bpakare
HOCAYOT UNIN KOPNaTa, HUKOTall He BMETHYBajTe HUTY
nocTaByBajTe HUTY eAieH Aen O/ BaLIEeTO Teno nomery
eAMHMLaTa 3a Mcprakbe U HOCa4YOoT UMK Kopnara
1N nop eavHMLaTa 3a ucpnatwe. Toa Moxe fa
npeau3syKa NOBPEeAa Ui N3ropeHULM.

ABHUMAHME: no ucdpname Ha ToBapuTe,
ocuryperte ce Aeka cTe ja Gnokupane eauHuuarta
3a ucdppnare co Hej3aMHO BpaKkate Ha
npBoGMTHaTa no3uuuja.

MABHUMAHME: Mpea payHo nogurawe Ha
HOCA4oT MMM KopnaTa, GuaeTe CUrypHU aeka cTe
ro 6rokupane NocToT Ha conupaykara.

ABHUMAHME: MoaurHyBajTe ro HocayoT unu
KopnaTa Ha pameH U cTabuneH TepeH. Pabotara Ha
HecTabuneH TepeH MoxXe Aa Npean3Buka Hecpeka unn nospesa.

ABHUMAHME: OppXyBajTe ro ONTOBapyBakeTo
Ha MUHUMYM. [JOKOJIKY ONTOBapyBaH-€TO € ronemo,
He o6uAayBajTe ce Aa rv NoAUrHeTe HOCa4oT UNu
Kkopnara. HamaneTte ro onToBapyBaHeTo U NoToa
noaurHeTe rm HOCa4YoT UMW Kopnara.

A BHUMAHME: Axo TOBapoT e (hUKCUpPaH co
jaxura unu apyru cpeacTea, ogBp3eTe ro npea
Aa ja nogurHeTe egMHMuaTa 3a uccpname.

MABHUMAHME: Mpen pa rv nogurHyBsaTe
HOCA4oT MMM KopnaTa, ocurypeTte ce Aeka Hema
nyfe UnNu NpeYkn oKosy MalumHara.

Co noavrare 1 HaBanyBake Ha HOCa4YoT UK kopnaTa
MOXe Aa ce ucdpraar npegmeTu.

1. 3anpeTe ja mawwuHaTa.

2. HaBanerte ja kopnara unv Hoca4oT HaHanpep
CO NpuTUCKakbe Ha ropHaTa cTpaHa Ha NpekuHyBa4oT
3a HaBanyBatbe JoAeKa ro ApXuTe NocToT Ha
conupaykara.

» Cn.42: 1. [lpeknHyBay 3a HaBanyBake

3. 3apayHo uctpnarbe Ha npeoctaHaTuTe
npeaMeTU oA KopraTa Uin HocayoT, criefeTe
YyekopuTe nogony.

. BriokvpajTe ro nocToT Ha conupavkara, na
3acTaHeTe of CTpaHaTa Ha MalunHaTa.

. PoTtupajte ro noctot 3a 6nokuparse Ha eamHuLaTa
3a uccpnare KoH NPeAHNOT Aen Ha MaluuHaTa 3a aa
ce oabnoknpa eauHULaTa 3a ucdpnare.

. [OpxeTe ja paukaTa Ha eguHuLaTa 3a ucdprarse,
na HaBareTe ja koprnara Unv HocayoT HaHanpea 3a aa
v UchpnuTe npeameTuTe.

. BpateTe ja kopnara unu HocayoT BO eavHuLaTa
3a ucpname.
» Cn.43: 1.JlocT 3a 6nokupake 2. Equnnua 3a uctpnare

ABHUMAHWE: [pxeTe ja UBPCTO paykara
Ha eAMHMULATA 3a Uchpnatbe n paboTete co
cTabunHo apXexe Ha TenoTo.

3ABEJIELLIKA: Ce npenopavyBa 3arnaByBame
Ha npeaHUTe TpKana 3a Aa ce cTabunuampa

MaluuHaTa.

4.  Bparterte ja kopnarta unu Hoca4yoT BO NpBUYHaTa
nonox6a co NpUTUCKake Ha AosiHaTa cTpaHa Ha
NPEeKNHYBaY4oT 3a HaBarnyBahe JoAeKa ro Apxute
10CTOT Ha conupavkara.

3ABEJIELLIKA: Bpatete ja kopnarta unm Hoca4ot
BO NpBUYHaTa Nonox6a oTkako ke rm ucppnure
npeameTuTe. AKO KopnaTta Unv HocauyoT He ce BpaTu
LIeNIOCHO 1 He ce 3akry4yu, 6pavHaTa Ha ABWKere Ha
MaluMHaTa e orpaHuyeHa Ha HajmHory 0,8 km/u.

OOPXYBAHKE

A BHUMAHME: Cexoraw napkupajre ja
MalmMHaTa Ha paMeH TepeH U 6riokupajTte ro
NOCTOT Ha conupavkara npeg cknagupawe unu
o6ua 3a BpLIEH:e MPOBEPKN UM OAPXKYBaH-e.

A BHUMAHME: Cexoraw ocurypyBajrte

ce Kny4oT 3a 651oKkMpare U KaceTtara 3a
6aTepujaTta Aa ce OTCTpaHeTU o4 MalMHaTa npeg
cKnagvpakse, NPoBepPKU UMN OAPXKyBak-e.

ABHUMAHUE: Cekoraw oTcTpaHyBajTe ro
KIy4oT 3a 6riokupatrbe Kora MalluHaTta He e Bo
ynotpe6a. Cknagupajrte ro kny4or 3a 6rnokupame
Ha CMIypHO MecTo HaaBop oA AodaT Ha geua.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUI'YPHOCTA
Ha Npous3BOAOT, NONpPaBKUTe, OApXyBatbaTa unm
foTepyBatbaTa Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBlaCTEHU
cepBUCHM Unn habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
co pesepBHu aenosu of Makita.

MNMpoBepka npen pabortar

M3BpLueTe rv cnegHviBe NpoBepku Npes aa paboTuTte co
MaluuHaTa.

. MpoBepeTe fanuv 3aBpTKUTE, HABPTKUTE 1
KOM4MH-aTa ce LUBPCTO 3aTerHaru.

» Cn.44

. MpoBepeTe fanu conupadkarta paboT NpaBuITHO.

[lokonky cmeTaTe Aeka convpaykara He paboTtu
[OBOIMHO, U3BpLLETE YACTEHE Ha conmnpadkaTta.
Ako He aojae oo nogobpysatrse, nobapajte
norpaeka ofj OBNacTeHUTe CEPBUCHU LIEHTPU Ha
Makita.

. [MpoBepeTe ganu eguHuuaTta 3a ucgpnarwe
e BriokvpaHa Kora paykaTa Ha eguHuLaTa 3a
ncdpnarbe e LienocHO nosrievyeHa Hagony.

» Cn.45: 1. Pauka

. MNpoBepeTe ganu rymmTe Ha NpegHUTe U 3agHNTe
TpKana ce owTeTeHN 1 Aanu ce JOBOMHO
HanyMmnaHu rymuTe.

. MpoBsepeTe aanu npegHuTe nambu v 3agHaTa
namba ce yncTu. Micunctete rv ako e notpebHo.

. MpoBepeTe Aanu cTpyrankuTe ce BO NpaBunHa
nonoxba. Ako cTpyrankata e cBpTeHa
Harope, HarofeTe ja HejanHaTta opueHTauuja
co onabaByBatbe Ha 3aBpTkuTe. Kora ke
v 3aTerHyBare 3aBpTkuTe, He TypkajTe ja
cTpyrankara KOH NpeJHVOT Aen oA MaluuHaTa.

» Cn.46: 1.Crtpyranka
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Yucrewe Ha MaluMHaTa Cknagupame

3ABEJIELLIKA: 3a uncTerbe, He KopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBay, ankoxorn unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa u moxe Aa
npeausBuKaaT gedopmManmmn unu NyKHaTUHN.

3ABEIJIELLIKA: He kopuctuTte anapar 3a Muete
nop BUCOK MPUTUCOK 3a YNCTEHsE.

3ABEJIELLIKA: Kora ja uncTute mawmuHara,
ocuryperte ce fieKa CTe ro 3aTBOpuIie KanakoT Ha
KyTujaTa 3a 6aTepum. Bo cnpoTusHo, BO KyTujaTa 3a
6aTepun MoXe Ja HaBnese BoAda W Aa NpeansBuka
AedekT Ha MalumHaTa.

OTcTpaHyBajTe rvi kanTa, NpaBoT U CIINYHO O,
MalumHara. YucteTe ja malumHata co mnas soga. o
ynCTeHETOo, M3bpULLIETE ja MaluMHaTa co cyBa kpna.

Briokupajte ro nocToT Ha conupaykarta v u3BageTe

' KaceTuTe 3a 6atepum 1 KIy4oT 3a Grokupatse.
CknagwvpajTe ja mawuHaTta Ha 6e36ejHO MecTo HaaBop
oA fodat Ha aeua.

MoBTOpHO NyMnake Ha rymaTa

MpoBepeTe ganu rymata Ha NpefHOTO M 3aAHOTO
TpKano e nogusauwaHa. Ako He e, NOBTOPHO
HanyMnajTe ja rymaTa co BO3ayx KOpUCTejkn
Komnpecop. Bo3ayLHNOT NpuTMCOKa e CneaHNoB:
. l'yma 3a npeaHo Tpkano: 280 kPa (40 PSI)

. l'yma 3a 3agHo Tpkano: 525 kPa (75 PSI)
MpegHo Tpkano

» Cn.47

3apgHo Tpkano
» Cn.48

3ameHa Ha rymara

o4 MmaliunHara.

ABHUMAHUE: Mpepn aa ru 3ameHuTe rymuTe, GuaeTe CUrypHM Aeka cTe rv pactoBapuse cuTte npeameTu

ABHUMAHME: Kora ru 3aMeHyBaTe rymmuTe, HoceTe pakaBULIU.

3ameHa Ha rymaTa Ha NpegHOTO TPKano

| HAMOMEHA: Kora ke ja MOHTMpaTe cuBaTa rymMma, MOHTMpajTe ja Taka LUTO BEHTUIOT ke 6uae CBpTeH HaHaaBop.

» Cn.49

3ameHa Ha rymarta Ha 3agHOTO TpPKaJio

» Cn.50
» Cn.51
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen pa noGapate nonpaeka, NPBO camMuTe M3BpLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobrnem LWTo He e onuLlaH Bo
ynaTCTBOTO, HE packronyBajTe ja MaluinHaTa. Hamecto Toa, nobapajTe NOMOLU Of, OBMAacTeHUTe CEPBUCHMN LIEHTPU Ha
Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa v nonpaska og Makita.

BKIy4yBa.

3a b6atepujaTa.

CocToj6a Ha Jlam6uuka 3a rnaBHo MpuunHa Monpaeka
aHomanuu HanojyBate
MatvHata He ce WcknyyeHo. He ce moHTupaHu ABe kacetn MoHTupajTe ABe HanonHeTV kacetu 3a

6atepujaTa.

Mpobnewm co batepwjaTta (noa
HaroH)

nOBTOpHO HanonHete ja KaceTtaTta 3a
6aTepujaTa. AKO NOMHEHETO HemMa edekT,
3aMeHeTe ja kacetara 3a 6aTepwjata.

MpekunHyBa4oT 3a n3dop
Ha BaTtepvjaTta He e BO
npaBunHaTa nosuumja.

W36epeTe ja npaBunHarta 6atepuja co
npekunHyBa4oT 3a n3bop Ha batepuja.

MawwuuHata He ce
cTapTyBa.

JlamBuykata Tpenka
LipBEHO.

HwBOTO Ha HaNoNHEeTOCT Ha
Gatepujata e HUCKO.

MoBTOPHO HanonHeTe ja kaceTata 3a
6atepujaTa. AKO NOMHEHETO HeMa edekT,
3aMeHeTe ja kaceTara 3a 6aTepwjata.

Hajmanky egHa og 6atepuute
e npasHa.

W3BageTe ja npasHara 6atepuja unu
3ameHeTe ja co nonHa. Bo oBoj cnyyaj,
HajnesaTa nambuyka Ha MHANKaTOPOT 3a
6atepuja Ha coofBeTHaTa 6aTepuja Tpenka.

Namb6uykara Tpenka
3eneHo.

KnyyoT 3a 6nokupatse He e
BMETHar.

BmeTHeTe ro Kny4oT 3a Griokvparse 1
CBPTETE 0 HAZECHO.

MawwHaTta npecrtaHa
Aa pabotu nopaam
npeonToBapyBarbe.

Hamanerte rv TOBapaHuTe npegmMmeTu.

MpepHOTO MNK 3aAHOTO TPKano
Ce 3arnaBeHun unn 6J'IOKVIpaHI/I.

OTCTpaHeTe ja NpuymnHaTa 3a 3arnaBeHu unu
Grnokvpanu Tpkana.

Nam6uykata cBeTHyBa
LpBEHO.

MawwwHata npecraHa aa
paGoTu Nopaau Nperpesatse.

Onapete rv mawvHaTta u 6atepujara.

NamBuykata
Han3MEeHUYHo Tpenka
LIPBEHO U 3€MEHO.

KnyyoT 3a 6nokupate He e
BMETHAT.

BmeTHeTe ro kny4oT 3a bnokvparse u
CBpTETE r0 HafeCHo.

MawumHata oTkpu
abHopmarnHocT.

Vckny4yete ja malumHaTa, a notoa NOBTOPHO
BKNyYeTe ja.

HacTaHa gedekt Ha mawwmHarta. MNobapajte
rionpaeka of OBMacTeHUTE CEPBUCHU LIEHTPU
Ha Makita.

INambuykata cBeTHyBa
3ereHo.

JlocToT 3a npomeHa
Ha HeyTpasiHo He e BO
npeobuTHaTa nosuumja.

BrokupajTe ro nocToT Ha conupaykara, a
noToa BpaTeTe ro I0CTOT 3a NPOMeHa Ha
HeyTpanHo Bo NpeoGUTHaTa noauuuja.

MawwwuHaTa 3anupa
no KpaTkoTpajHa
ynotpe6a.

Nambuykara Tpenka
LpBEHO.

HwBOTO Ha HaNOMHETOCT Ha
6aTepujaTa e HUCKO.

nOBTOpHO HanonHete ja KaceTtaTta 3a
BaTepujaTta. Ako NONHEHETO HeMa edekT,
3aMeHeTe ja kaceTaTta 3a GaTepujaTa.

BpanHata Ha aBuxere
Ha MalnHaTa He ce
3ronemysa.

INambuykarta cBeTHyBa
3eneHo.

EnvHnuata 3a ncppnarse He
€ BpateHa UeriocHO unmu He e
3akny4veHa.

BparteTe ja eamHuuara 3a ucpname
LeNnoCHO 1 yBepeTe Ce [ieKa e 3aKny4yeHa.
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PewaBar-e npo6nemu 3a 3anvpare

Ha MallnHaTa

AI'IPE,Q.VI'IPE,H.VBAI'bE: OcBeH ako

He e anconyTHO HeONXOAHO, HUKOrall He
OHEeBO3MOXYBajTe ja MoOMOoLLUHaTa conupayka Ha
MalluMHaTa co JIOCTOT 3a NPOMeHa Ha HeyTparHo.
Buaejkv nomolHaTa convpadka Ha maluMHata e
OHEeBO3MOXeHa, MaluMHaTa MoXe HeHamMepHO Aa ce
NpWABWXM U a Npean3BuKa Hecpeka nnm TenecHa
nospeaa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Buaete curypHu
[AeKa cTe ro BpaTune NocToT 3a NpoMeHa Ha

HeyTparnHo BO HerosaTa NpBo6GMTHa no3uuuja no
noBrieKyBake Ha NoCTOT HaHaABoP.

[lokonky MaluvHaTa He MoXe fja ce NoMecTy kora
GaTtepuuTe ke ce NoTpoLLaT UK HacTaHan gedekT Ha
MallvHaTa, MoXe fa ja NToMecTuTe MalumHaTa payHo
CO MOBMeKyBate Ha NOCTOT 3a NPOMEHa Ha HeyTparnHo
HaHafBOp 3a ia ja OHEBO3MOXUTE NOMOLLIHaTa
conupadka.

1.  BnokupajTe ro NocToT Ha conupadykara.

2. PactoBapeTe v cuTe NpeaMeTu of MalumHaTta.
MABHUMAHME: BuaeTe cUrypHu aeka cTe rm
pacTtoBapune cute npeaMeTU of MaluMHaTA.

MawwmHaTa moxe HEeHaMepHO Aa ce NpuaBMXKK ako Ha
Hea ce OoCTaBeHUu npeamMeTu.

3. [okonky MalumHaTta e Ha naguHa, oabnokupajte ro
NI0CTOT Ha conupavkarta u OpueHTUpajTe ja MalvHaTta
paka LUTO NOCTOT Ha conupaykara ke 6uae Ha ropHaTta
cTpaHa of naJuHaTa, a MallMHaTa e naparnenHa co
naguHata. bnokupajte ro NoCToT Ha conupaykara.

» Cn.52

4. OcurypeTe ce Aeka MalLVMHaTa He ce ABWXK
1 U3BneYveTe ro NOCTOT 3a NPOMeHa Ha HeyTparnHo
HaHaaBop.

» Cn.53: 1.JlocT 3a npomeHa Ha HeyTpanHo

5.  Opbnokupajte ro NOCTOT Ha conupadkaTa u
rnomecTeTe ja MalumHaTa payHo Ha 6e36eaHO MecTo.
Buaejkn nomoluHaTa convpayka € OHEBO3MOXEHA,
BHMMaTeSHO NOMecTeTe ja MaluMHaTa co nomoLuHaTa
conupayka Taka LWTo Hema Aa ce Haronemu 6pauHara.

6. o nomecTtyBake Ha MalmHaTa Ha 6e3begHo
MecTo, 6rokupajTe ro NocToT Ha conupaykaTra.

7.  BparteTe ro nocToT 3a NpOMeHa Ha HeyTparnHo BO
npBobutHaTa nosuumja. Ocurypete ce Aeka NocToT 3a
npomeHa Ha HeyTparnHo e LiefIoCHO BpaTeH Kako LUTOo e
npviKaXaHo Ha cnvkara.

» Cn.54: 1.JlocT 3a npoMeHa Ha HeyTpasiHo
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OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6Gop unu gogaroum ce
npenopavyBaaTt 3a KOPUCTEeH:€ CO MallMHaTa og,
Makita HaBeaeHa Bo ynatcTBoTo. Co KopucTere
Apyr npubop vnu oAaToLM MOXe [ja Ce U3NoXUTE Ha
pv3unk of TenecHu nospeaun. Kopucrterte ru npubopot
1 gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

ABHUMAHMUE: 3a MaluuHaTa, KopucTteTte

ro camo Ao4aToKoT unu npubopot Ha Makita.
KopucTereTo kakoB 61no Apyr gogatok unv npmbop
MOXe [a pesynTupa co Tellka TenecHa nospea.

Ako Bu Tpeba nomMoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NTOKanHWoT cepBMCeH LeHTap Ha Makita.
. Hocau

. Kopna

. MpepHa ryma (upHa)

. MpenHa ryma (cuBa)

. 3apgHa ryma (cusa)

. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApkaBa [0 ApXKaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mopgen: DCU602
[vmensunje Kapa je kopna noctaBrbeHa 1.480 mm x 730 mm x 820 — 1.030 mm
(AxWxB) Kapa je Hocau MocTaBrbeH 1.450 — 1.600 MM x 730 — 1.080 MM x 820 — 1.030 mm
BpavHa kpeTara YHanpen 5,0/3,5/1,5km/M
YHasag 1,0 km/y
Makcumanuu kanayuteT Ha paBHom Tny 300 kr
Tosapa Ha Harv6y (3 °— 12 °) 180 kr
MakcumanHu kanauuteT newama 12°
MuHVMManHK nonynpeyYHnK okpeTara * 1.150 mm

KouHuua Pyy4Ha 1 nomohHa ko4Huua
lyma Mpeatsyn Touak MHeymatcka ryma
Baparu Tovak MHeymatcka ryma
HomuHanHm HanoH DC36V
Heto Texuna Kapa je kopna noctasrbeHa 145-147 kg
Kapa je Hocay noctasrbeH 141 - 143 kr
CreneH 3awtute IPX4

*: Cnorbaluksy NPeYHUK TOKOM OKpeTana kafa je npearu To4ak oca.
. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara U pasBoja 3aApxaBamo NpaBo N3MeHa HaBefeHNX TEXHUYKMX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudukauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmintum semrbama.
. TexuHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu u ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHoOBama.

. Heku ropeHaBeaeHu ynowuy 6atepuja u nywayum moxga Hehe 6UTV 4OCTYNHM y 3aBUCHOCTM O MecTa

A YINO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywaye. Kopuiwhere apyrmx
ynoxaka 6artepuje 1 nyrada Moxe y3pokoBaTh Nospeae nunm noxap.

A YNO30PEHE: Hemojte kKopucTuTi npeHocuBo Hanajake PDC1200 unu PDCO1 ca oBMM Npon3BoAoMm.
AKO UX KOPUCTUTE 3ajeHO, TO MOXE [a A0BEeAe 40 TerecHUX nospesa unv keapa.

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Npe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

©

4®

MpouuTajTe ynyTcTBO 32 YNnoTpeby.

Hewmojte merwatn cmep Ha
Harnbuma.

OBa MalL1Ha He MoXe fa ce
KOPUCTY Ha jaBHUM MyTeBUMA.

Mpe yToBapa unu ncroeapa
npeameTa, 3aKrbyyajTe KOYHULLY U
jeavHuUy 3a ognarawe.

HemojTe BpLuKTYK yTOBap N1
ncToBap npeameTa Ha Harnbuma.

HemojTe KopuCTUTK MaLLKHY 3a
TPaHCMOPT Ibyau.

Hemojte npa3Huti konuua Ha
Harnbuma. 3akrbyyajTe jeanHuLy 3a
oanarake HakoH ofnarara.
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YToBapwuTe npeameTe Tako ga
6yny paBHOMepHO pacrnopefhexn
y Kopnu unu Ha Hocady. Hemojte
HEepaBHOMEPHO U1 camo ca
npeare cTpaHe ytosapusaTun
npegmerte.

OnacHocT of yKkrbeluTera u
npurkeyera. Heka Bam pyke

Byny uncte Tokom paga. Hemojte
CTaBrbaTu pyke Unu enose Tenay
KOHTaKT Ca MOKPETHUM [efnoB1Ma.

MakcymanHu kanauuTeT ToBapa:
300 kr Ha paBHoM Ty 180 kr Ha
Harnbuma (go 12°).

HewmojTe rmepatu anpekTHo y
namne.

Hewmojte npati malmHy nepayem
nof, BUCOKUM NPUTUCKOM.

Heka cnyyajHu nponasnuum 6yaoy
noparbe o MallvHe TOKOM paja.

HewmojTe pykoBaTi MalumMHOM no
HepaBHWM NoBpLUMHaMA.

HewmojTe pykoBaTn MalumHoM kaga
Kopra 1nm Hocay HUCY NOTNYHO
BpaheHn Ha mecTo.

YKNoHUTE yXaf npe npaxtberba
Konuua.

YBek HocuTe Heknuaajyhy n
3awTnUTHY obyhy.

Bakrby4ajTe KOYHULLY Npe Hero WTo
13ByYeTe MOJyry 3a HeyTparHu
nonoxaj.

3akrbyyajTe KOUHULY npe Hero
LUTO BpaTUTE NONYry 3a HeyTpanyu
nonoxaj.

525 kPa' \280 kPa

MpuTucak Basayxa: npefra ryma
280 kPa v 3agha ryma 525 kPa.

Zall g
k.4

YBepuTe ce Aa je nonyra 3a
3aKrby4yaBame 3aKrby4aHa.

=52

OkpeHuTe nonyry 3a 3akrby4aBate
npema npear0j CTpaHn MalumHe
fAa bucte oTkrbyyanu jeauHnLy 3a
oanarare.

Kapa ce emuTyje 3By4HU curHan,
3aKrbyyajTe Nonyry KoYHuLe.

Ka/:(a OTnycTuUTE OKMAaY npekunaaya,
3aKrbyyajTe nonyry KouHuLe.

~— ~—~
% ~Z8
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LA [la Gucte oTkasanu 3By4HU curHan,
=, ﬁﬁ% oTnycTUTe okmaay npekuaada n
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noByUUTE NMONyry KoOYHULUE.
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Camo 3a semrbe EY

360r npucycTsa WTETHUX
KOMMOHeHaTa y onpemu, oTnaz oa
€erekTpUYHe 1 enekTpoHcke onpeme,
akymynatopa v 6atepuja, Mmoxe aa
V“Ma HeraTuBaH yTuLaj Ha XXUBOTHY
CpefvHy 1 3apaBrbe rbyau.

He ognaxwvite enekTpuyHe un
enekTpoHcke ypehaje unu 6atepuje
ca kyhHum otnagom!

Y cknapy ca eBpornckom
[IMPEKTUBOM O OTnazy oA
€ereKTPUYHE 1 eNieKTPOHCKe orpeme
1 0 akymynaTtopuma u 6atepujama un
oTnagy of akymynaropa u 6atepuja,
Kao 1 keHOM npunarofasary
HaL1OHaNHOM 3aKoHy, oTrag

0[] eneKTPUYHe 1 enekTpPoHcKe
onpewme, 6atepuja 1 akymynartopa
Mopa a ce NpuKynu 0fBOjEHO U
[0CTaBW 0ABOjeHOM cabupanuiiTy
3a KOMyHarHu oTnaa Koju paau y
cknagy ca nponucyma o 3aluTUTm
XUBOTHE CpeauHe.

To o3HayaBa cumbon npevpTaHe
KaHTe 3a cmehe Ha onpemu.

I'apaHToaaHM HWBO 3BYy4YHE CHare y
cknapay ca EY aupektusom o 6yum
KOjy eMUTyje onpema Ha OTBOPEHOM
npocTopy.

HwuBo 3By4He cHare y cknagy

ca ypebom o koHTponu Byke y
Ayctpanuju, HIB

MaluvHa je HamereHa yToBapy U HoLLeky npegmerta
ca nomohHom BaTtepujom.

Tununyan A-noHaepucaHun H1Bo Byke ogpeheH je
npema ctangapavma EN62841-1 n EN12053, ako je
NPYMEHIBUBO:

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecuryprocT (K): 4 dB (A)

HuBo Byke Tokom paga moxe ga npemaium 80 dB (A).

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTU eMucuje
6yke cy uamMepeHe npema ctaHAapAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopefuBatwe anarta.

HAMOMEHA: [leknapucaHa BpegHoOCT emucuje
Gyke ce Takohe MoXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.
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A\Y030PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTU ofi AeknapucaHe BPeHOCTH Y
3aBMCHOCTM O/} Ha4MHa Ha Koju ce KOPUCTM anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3N0XEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YKkynHa BpeaHOCT BubBpaLuja (BEKTOPCKM 361p no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-1:
Pexum papa: pag 6e3 ontepehera

BpeaHocT emucuje BuGpauvja (ay): 2,5 M/c’ unu Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bmbpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBame anarta.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BMbpauuja ce Takohe Mory KOpMcTuTH 3a
npenMMUHapHy NpoLieHy U3roXeHOCTU.

AYro30PEH-E: BpeaHocT emucuje
BMGpaLmja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNneKTPpU4Hor
anarta MoxXe ce pa3nuKoBaTu of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of Ha4YMHa Ha Koju ce
KOpUCTK anar, a noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

A\YNo30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aLWITUTY
pyKoBaolia Koje cy 3acHoBaHe Ha NpoLeHn
W3IOXEHOCTU Yy CTBAapHUM yCcroBMMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papaa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIbYYeH U Kaga paau y npasHoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTH

Camo 3a esporicke 3eMibe

[leknapauvije o ycarnalweHocT cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCTBY 3a ynotpe6y.

BE3BENHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opek-a 3a
eneKTpU4He anare

A Yr1030PEE Npountajre cea 6e36eaHocHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpaumje n
cneuncbukaumje gocTaBIbEHE Y3 0Baj eNeKTPUYHU
anar. HenoluToBake CBYX AoneHaBeaeHnx
6e36eIHOCHUX yNyTCTaBa MOXeE 13a3BaTy ENEeKTPUYHN
yaap, noxap w/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopervmMa ogHoCH
ce Ha enleKTpyUYHM anaT Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

3uaapcka Konuua c Hanajakem Ha
batepuje

1. ok ynpaBrbaTe MalMHOM, yBeK HOCUTe
Heknu3ajyhy u 3awTuTHy o6yhy. Heknusajyhe
3aLUTUTHE YM3Me U Lmnere ca 3aTBOPEHNM
npctma he cMakbUTV pU3nK of noBpeaa.

2.  Npernepajte nyTawy npe npeHoca npeamMeta/
MaTepujana. YnosHaBawe ca nyTakom u
obe3behuBare Aa je oHa AOBOSBHO LWMPOKa
3a 6e36eaHO ynpaBrbake MallHOM nog
ontepehetem cmaksnhe MoryhHocT rybutka
KOHTpOIe HaJ, MalLWHOM.

3. ByAauTe U3y3eTHO ONpPEe3HU Ha KNU3aBoM,
pacTpecuToM U HecTabUnHom TepeHy. Mokpe
1 KN3aBe NOoBpLUMHE, Kao LITO Cy MOKpe
TpaBHaTe 06nacTu, CHer Unu nef, Te pacTpecuTt
1 HecTabunaH TepeH, Kao LUTO Cy NOBpPLUMHE Of,
necka unu LWrbyHka, Mory Aa foBeay Ao rybutka
ByY€ MaLLUUHE N MOTy HEraTMBHO Ja yTudy Ha
ynpasrbarbe, Kovere 1 CTabunHocT.

4. HemojTe ynpaBrbaT MallMHOM Ha U3y3eTHO
cTpMuM Harn6uma. OBo cMatbyje pu3nk of
rybuTtka KOHTpore, NpoknM3aBawa 1 naaa, LWro
MOXe U3a3BaTu TenecHe nospeae. Harméu koju
cy Behu ofi MakcymariHo npenopyyeHor Harnba
1 604HM Harmbu mory ga nosehajy puamk og
HecTabWMHOCTM U MOTY HeraTvBHO Aa yTu4y Ha
6e36eaHO 3aycTaBrbate.

5. Kapa paauTte Ha Harmbuma, yBek o6e3beaute
noGap ocnoHay 3a Hore, yBeK paaute
nonpeyHo Ha Harnby, HMKaj HaBuLLe UNn
HaHMWXe U OyauTe N3y3eTHO NaXrbMBU kaga
MewaTe cmep. OBO cMakbyje pu3nk og rybutka
KOHTpOIe, Npoknv3aBaka 1 naga, WTo Moxe
n3asBatu TenecHe nospege.

6. Kaprop je moryhe, kopuctute paBHe
NoBpLUMHE 3a 3aycTaBlbake, yToBap n
WUCTOBap M HUKaA HeMojTe ocTaBIbLaTu
MaluHy 6e3 Hag3opa Ha Haruby. MawwvHa je
HecTabunHuja kaga ce Hanasu Ha Harnby Hero
Kaja ce Hanasu Ha paBHOj NOBPLUKHW.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kapa octaBrbate MalwuvHy 6e3 Hag3opa,
aKTMBMpajTe NapKUHT KOYHULY Kaaa ce
MalumHa Hafje y o6nacTtu 3a 6e36egHo
3aycTaBrbakbe. [apkuHr KouHULa cnpeyasa
HeXerbeHo MoKpeTake NpeaHer Touka v Moxe Aa
noborbliua cTabunHocT.

BopauTte pauyHa aa pamne 6yay uMcTte, CHaXHe U
6e36enHe. [la 6ucte cmarunu pusnk of noepese,
CBe pamMne Mopajy Aa ce o41cTe of oTnagHor
maTepujana u fa 6yay AOBOSbHO CHaXHe [a naapxe
TEXMHY O4YeKMBaHoOr TepeTa koju he ce npeHocuTH
npeko knx. OHe Mopajy Aa umajy oarosapajyhe
6rnokoBe vcroa 1 Ha obe cTpaHe Aa 6um ce
enuMmnHMcana yrubarba v ckpetarba C jegHe cTpaHe
Ha apyry noa ontepeherwem. CBe pamne mopajy aa
6yay AoBOSLHO WKpoke Aa 6y npyxune 6e3beaH
ocrnoHaLll 3a Hore Jok Ce NPeHOCH TepeT NPEeKO HiX.
BopauTte pauyHa Aa cBY 3aBpTH:M 3a
3aKkrbyvyaBake 6yay no6po npuyBpliheHu

npe ynoTtpe6e. 3aBpTHy 3a 3aKibyyaBake Ha
3aAHMM TOYKOBMMA W NPeaU U 3aaHW 3UA0BU
OTBOpEHOT Hocaya Mopajy Aa byay npuyspheHn
na 61 ce cnpeynno HexerbeHo NoMepare 0BKX
noaecuBmx Aenosa MallnHe.

Hukan HeMojTe KOPUCTUTU MaLLMHY Kapa je
npeTtoBapeHa. BoanTe payyHa aa MalwmHa uma
ncnpaBaH HOMUHAIHK KanauuTeT 3a npeamere
unu matepujane koju Tpeba aa ce npeHoce.
MpeBenuku ToBapw he oTexxaTn MaHeBpycarbe
MaLLVHOM W HEHO 3aycTaBrbakbe, Nnpoayxuhe
BpeMe U pacTojate 3aycTaBrbata 1 noehahe
pW3nK 0 HecTabunHoCcTu.

Hukapa HemojTe KOPUCTUTM MaLLMHY Kafa je Ha H0j
npeBuLLe HacnaraHux ctBapu. Cnarawe matepujana
npeko py6a nnatdopme Unn npeko cTpaHa
nnatcopme Moxe Aa [joBeAe A0 Tora ja MallvHa He
MOXe [la ce KoHTponuwe 1 Aa 6yae BaH paBHOTEXE.
KopuctuTe nocyae u BesoBe Aa 6ucte
npu4BpCTUNM ToBape. Jlabasu n/unu
HenpuyspLluheHn ToBapu he ce BepoBaTHuje
NOMEPUTH, LUTO MOXe [OBECTU 10 ryGuTka
CTabuUnHOCTU 1 KOHTpOne.

YBek 4BpCTO ApXUTE pyyke. yGuTak kKoHTpone
Moxe noehaTu pu3unk o TenecHe nospeae.
YknoHute 6e36eAHOCHU KIby4 Kaaa ce He
kopucTu. beabeaHOCHN Kibyy cnpeyaBa HexerbeHo
Kopuvwhere MaluvHe Ha CTpyjy, kao WTo je, Ha
npuMep, of CTpaHe AeLe Unu Apyrmx HeobyyeHunx
unu HeoenawheHnx ocoba. bes krbyya enekTpuyHo
Hanajake He MoXe [a ce YKIby4H.

OBa MalnHa He MOXe [la ce KOPUCTN Ha
jaBHMM nyTeBuMa. Kopuiihere 3uaapckmnx
KOMuLa Ha jaBHOM MyTY HWje 3aKOHWUTO U MOXe Aa
foBefle A0 Hannate kasHe, a nopej Tora Moxe Ja
13a3oBe NYHe nospeae.

Kopuctute pobycHy nnouy ca pyHKuujom
NPOTUB Knu3aka U ofBajaka NPUIUKOM
yToBapa u/unu uctoBapa npunukom
npeHollela MalluHe UK NpemMellTakba
MaluvHe usmehly pasnuumMTux HuBoa. Boaute
pavyHa o ToMe Aa Harub nnoye He npematyje
12° n naxrLMBO 1M Nonako ynpaerbajte
MawunHomMm. Hectabunan unu 6p3 paa moxe aa
AoBeAe A0 NpeBpTaka UNu napawa.

HemojTe na packnanarte, nonpaBrbaTte unu
moauduKyjeTe OBy MaLUUHY.

Mpunpema

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mpe pykoBaka MalIMHOM, YyBepuTe ce Aay
6nu3vHM MallMHe Hema apyrux ocoba.

Mpe pykoBaka MalWMHOM oGaBuTe nperneae y
CKnapy ca oAerbKOM O ofpXaBaky.

Kapa ynpaBrbaTe MaluMHOM, CTaHUTe u3a
MaLuuHe U ca o6e pyke YBPCTO ApPXKUTE pyuKe.
HemojTe ynpaBrbatn MmalumHOM AOK ce BO3uTe
Ha H0j.

Hemojte nossonutn apyrum ocob6ama pa ce
BO3€ Ha MaluHMU.

Kapa ynpaBrbate MawmHom ook ce kpehe
yHa3aj u xoaaTe yHa3sap, rnepajte usa cebe n
6yAuTe NaxrbLMUBU Aa ce He BUCTe OKNN3HYNU
Wnu cannenu.

HemojTe kopucTUTH MalmnHy Kapa je nowa
BUASLUBOCT MOLITO NOCTOjU PU3UK 04 yAapa y
npenpeke.

Kapa ynpaBrbate MaluMHOM Ha HepaBHOM
TepeHy UK Kafaa npenasute NpeKko pasnuke
y HUBOY Trna, CMatbuTe 6p3uHy 1 GyanTe
naxrbuBu.

Kapa kopuctute mawmuHy, nsberaBajre Meko
TNno pa 6ucTe cnpeynnu npespTake 36or
nonyiTawa uBMLe nyTa.

HemojTe KOPpUCTUTH MalLMHY HA HarMbuma
Behum og 12°.

AKo youuTe HenpaBUITHOCT, 3aycTaBuUTe
MaluMHy Ha paBHom Tny. Mpe npernega
MalluHe, 3aKiby4ajTe Nonyry KOYHuLIe a 3aTum
WUCKIbYuYuUTe Hanajake.

MNpe kopuwhekwa malunHe, yBepuTe ce Aa je
pyuKa jeAvHMLEe 3a oanarake y NoTnyHOCTN
noByYeHa Ha ione 1 3akrby4aHa. Ako
3aKkrbyyaBah€e Huje NoTNyHO, NOCTOjU PU3NK 04
Hecpehe 1nu noBpeae NoLITO Hocay unu kopna
Mory fa ce HarHy u npeametu nagHy npunukom
KpeTarba HM36pao.

Kana kopucTtute mawmvHy y 6nmsmHm saunosa,
BOAMTE pavyyHa [a He NPUrkbeynTe pyke
nsmehy pyuke u anpa.

HemojTe kKopucTUTK MalLKHY Y NoOWKUM
BPEMEHCKMM YyCNoBUMa, Hapo4YUTO Kaaa
NoCcTOoju pU3nK oA yaapa rpoma. Tako
CMatbyjeTe onacHocCT of yaapa rpoma.

HemojTe noampuBaTtn meTanHe aenose TOKOM
ynotpe6e unm HakoH ynotpebe malwumHe jep
ce Mory TONIMKO 3arpejaTi Ha CyHLy Aa Mory
“3a3BaTh ONEKOTUHe.

ByavTe naxrouBu Aa He ynneTeTe cajne y
ToBap WUnu npenpeke.

Kapa npena3sute apBeHu MoOCT 1 cn. BoAUTe
pavyHa Aa 36up TexxuHe npousBoaa,
KanauuTeTa ToBapa U TeXuHe pykoBaoua

He Npemallu orpaHuyer-e TeXnHe MocTa u
npenasuTe MOCT NaXXfbUBO, KOHCTAHTHOM
6p3uHoOM.

Hocute pykaBuLe kafa ynpaBrbate MallMHOM
y OKpyXXeHUMa ca HUICKMM TemnepaTypama.
[onvipvBake MeTanHux Aenosa ronum wakama
MOXe y3pOKOBaTU CrienrbuBate Laka.

YKonuko ce y cmepy KpeTawa Hanase ocobe
vunu npenpeke nsberaBajte nx yHanpeg.
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18.

19.

20.

21.

22.

HemojTe AnpekTHO Nnoan3aTn npeameTe Hocavyem
unu kopnom. To Moxe [A0OBECTU [0 olTeherba
MalLMHe 1 y3pokoBaTh HecpehHu cryya;.

Kana kopuctute mawmHy Ha 6naTtikaBoM Ty,
BIIaXXHOj NOBPLUMHMW NOA HAarMGoM MM KNU3aBoj
NOBPLIMHU, 06GpaTMTE NaXky Ha OCIOHaLl.
HemojTe notanatu mawmuHy y nokse Boge.
Kapa ce yaarbute og mawmHe Tokom paga,
o6GaBe3HO NOTNYHO BpaTUTe jeANHULY 3a
oanarake y NpBOGUTHM NONoXaj U 3akrby4ajte
nonyry Ko4Huue U u3BaauTe Krbyu 3a
3aKrbyvaBatbe.

HemojTe ocTtaBrbaTv mawimMHy 6e3 Hag3opa
Kafia cy Hocay Ui Koprna HaToBapeHu.

Pap Ha Harubuma

1.
2.

3.

10.

11.

12.

HemojTe npena3utn Harube.

3aycTaBuTe ce npe HU3GpAULE U yBepuUTe ce
Aa cTe cMawbunu 6p3nHy u 6yaute naxroMBu.
Ykonuko je 6p3vHa npeBUcokKa npe cunacka
HU36pao emuToBahe ce 3By4HM curHan. Y Tom
cny4ajy ycnopuTe ynotpebom KouHuua.
Byaute naxreuBu kaga nokpehete unmu
3aycTaBrbaTe MalluHy Ha Harnbuma.

MowTo ToBap nocraje make ctabunax

Ha Harmbuma, [o6po NpUYBpPCTUTE TOBapP
KaHanuma.

MowTo mMalwmnHa Moxe Aa NnocTaHe HecTabunHa
y 3aBUCHOCTM oA CTaka NyTa, ToBap Tpeba Aa
Oyae MMHMManaH.

MowTo ce nperneAHOCT CMakyje Ha Harmbuma,
BWUCUHa ToBapa Tpeba Aa 6yae MUHUManHa.
Hukapa HemojTe 3aycTaBrbaTu MalLMHY Ha
Harn6uma. 3ayctaBuTe MalMHYy Ha paBHOM
TNy, 3aKrby4ajTe Nonyry KouHuue, a 3aTum
WUCKIbYUYUTe Hanajame.

Hemojte MmerwaTu cMep Unu pexum 6p3nHe Ha
CTPMUM Harubuma.

HemojTe oTnywTaTy okmaay npekuaaya Ha
y36pauuama. MawuvHa moxe ga KpeHe yHasag v
n3asose Hecpehy.

BopauTte pauyHa Aa npeocTanu kanauureT
GaTepuje 6yae AoBOSbaH Npe ynpaeBrbakba Ha
Harmbuma. AKo npeocTtanu KanauuTeT 6aTepuje
HUWje AOBOSbaH, HaNyHUTe 6aTepujy unu je
3aMeHUTe HanyHweHoM GaTepujom.

Kapa nokpeheTte malumHy Ha Haru6vuma HemojTe
cTaBrbaTu HOry U3a 3afmer Touka 6yayhu na
he ce malwMHa NOKPEHYTU yHa3aa HEKONUKO
LeHTUmeTapa.

YToBap npeamerta

1.

Hemojte npeToBaputu npegmeTte. Kaga
yToBapyjeTe ToBap, BoAUTe pavyHa Aa
npaTuTe ynyTcTBa U orpaHuyera 3a ToBap u3
Npupy4HMUKa.

Byayhu na Behu ToBap YMHM ynpaBrbame
MaLIMHOM TeXWUM, BOAUTE payyHa Aa ToBap
6yne y okBMpY ofncera Koju He oTexaBa pag.
[o6po npuyBpcTUTE NpeaMeTe KaHanmma.
HartoBapuTe npeameTe Tako Aa 6yay yHyTap
Hocaya unu kopne. Ako NpeaMeTy LTpye u3
Hocava unu Kkopne, NocToju pusnk og Hecpeha
36or nagara npegMeTa Unu KoHTakTa ca
npenpekama Kao LUTO Cy 310BW.

10.

11.

12.

BopauTe payyHa Aa HaToBapeHu npeameTn 6yay
ucnop HMBoA ouujy. AKo je ToBap NPEBUCOK, TO

je onacHo 3aTo WTO je BUAUK 3aknoweH. Takohe,
NocToju pU3NK Of, NpeBpTaka 1 NoBpeae 3aTo LUTo
TOBap BEPOBATHO HUWje Y PaBHOTEXM.

HatoBapuTte npeamMeTe Tako Aa paBHOMEPHO
6yay pacnopefieHn Ha Hocavy Unu y KOpnu.
AKO NpeaMeTU HUCY YTOBApPeHU PpaBHOMEPHO,
NoCTOju PU3NK Of NpeBpTaka U NoBpeze 3aTo LWTo
TOBap BEPOBATHO HUje Y paBHOTEXMW.

Mpe yToBapa npeameTa unm kopuwherwa MawmHe,
yBepuTe ce Aa je pyyka jeAvHULIe 3a ofnarame y
NOTNYHOCTM NOBYY€eHa Ha fore 1 3aKiby4aHa.
BopuTe payyHa Aa npBo yToBapuTe Tellke
npeaMeTe Aa 6ucTe oapxanu paBHOTEXY.
HemojTe npoayxaBaTtu npeawe n 604He WnNHe
Ha CTpMUM Harmbuma. Mpoayxute 6ouHe WnHe
Kafa ce ToBape nakv npeameTyu.

Kapa npoayxaBaTe npeate n 604He WKHe,
HeMojTe Ux NpoayxaBaTu Aarbe of rpaHuue
npoayxaBawa. Bogute pauyHa aa npoayxute
6GoYHe LWNHe TakKo Aa AecHa U neBa cTpaHa
6yny ucte ayxuHe, a 3aTUM yToBapute
npeAaMeTe paBHOMEPHO.

YToBapyjTe u uctoBapyjTe npeamerte Ha
paBHoMm Tny. HemojTe BpluMTK yTOBap unmn
nucToBap npeamMeTa Ha Harubuma.

Kapa noaunxeTe u HarmwbeTe Hocay unu

Kopny, A06GpPO APXUTE pyyYKe U paMm U paguTe y
CcTabunHOM nonoxajy.

TpaHcnopT MawuvHe

1.

KopucTtute pamny koja je Hajmame 4 nyTa
AyxXa of, BUCMHe nnaTdopme KaMUOHa, ca
NPUKIbYYLMMA NOroAHUM 3a nnatdopmy, ca
Heknu3ajyhom nospluMHoM u ogroBapajyhe
WMpUHE, CMOCOGHY Aa U3APXKN TEXUHY
MaLuuHe u pykoBaoua. MaxreuBo npouunTajte
ynyTcTBO 3a ynotpeby pamne npe ynorpe6e.
Mpe yToBapa mMaluMHe y KaMMOH UCTOBapuUTe
cBe npeaMeTe ca MallMHe U YKIOHWUTe 6nato

u apyre Heunctohe ca ToukoBa. lNoctaBuTte
pamny Ha paBHY M CTaGUIHY NOBPLUUHY.

Mpe yToBapa unu nctoBapa MaluMHe y KAaMUOH,
yBepuTe ce Aa y 6nMM3vMHN MalivHe U pamne
Hema Apyrux ocoba. YToBapuTte unu ussagurte
MaLUUHY U3 KaMMoHa kopucTtehu many 6p3uHy,
BoAehu payyHa Aa cnpeunTe nap mMalivHe ca
pamne n BoauTe pavyHa Aa He yaapuTe rnaBsom
y nnacoH kamuoHa. lMoce6Ho BoguTe pauyHa
NPUIIMKOM yTOBapa Ui uctoBapa mMalluHe u3
KaMUOHa KpeTaweM yHa3aa.

Mpunukom TpaHcnopTa MaluMHe 3aKrbyyvajTe
nonyry Ko4yHuue, UCKIby4yuTe Hanajarbe,
YKNnoHuTe 6aTepuje U Krby4 3a 3akrbyvyaBame 1
6e36eaHO hmkcupajTe malLmHy.

OppkaBake U CKrnaguTee

1.

Mpe cknaguwTera unu Nokyluaja aa
WU3BpLIUTE NPOBEPY UK oA pXKaBake, yBeK
GyanTe CUrypHU Aa cTe 3ayCcTaBUNU MalLUHY
Ha paBHOM TIy 1 3aKrby4anu nonyry KouHuue,
VUCKIbyuYuTe MalLUHY M U3BaguTe Kiby4 3a
3aKkrby4aBatbe U1 yrolike 6atepuje.

HemojTe ocTaBrbaT MawuHy 6e3 Hap3opa
Hamnosby Mo KULLK.
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3. Kapa ognaxeTte MalwuHy, nsberaBajte AUPEKTHY
CYHYeBY CBETNOCT 1 Kully, U HeMojTe je
oanaraTtu Ha mecTy rae je Bpyhe unu uma Bnare.

4.  OBa MaluvHa je onpeMrbeHa xuapaynmyHom
jeavHUUIOM Koja ce Hanasu ca Aoke cTpaHe
jeavHUUe 3a oanarakse U Koja Cryxmu
3a ayToMaTCKO Harumbame jeanHule 3a
opnaratke. HemojTe BpLWKTK N3MeHe Ha
XvUAapaynu4yHoj jeAMHULIM U HeMojTe oaBMjaTh
MOHTaXKHe BUjKe jeAMHULIe HATU 3aBPTHE 3a
nojellaBake ofyLlHOr BeHTUna. To je Beoma
onacHoO 1 MOXe Ja AoBede [0 Hesrode Unu keapa.

Kopuwhere n ogpxxaBate anata ca 6atepujom

1. MyHute GaTepujy MCKIbY4MBO NOMONY NyH-aya Koju
je HaBeo npousBohay. AKo ce NyHay Koju je HamereH
3a ogpefeHy BpcTy 6aTepuje KOPUCTH ca [pyrom
6atepujom, Moxe Aa Aofe [0 ONacHOCTK of noxapa.

2. EnekTpuyHe anate KOpucTUTe camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBuheHe 3a HbUX.
Kopuwhetbe apyrux BpcTa 6atepuja moxe aa
13a30Be pU3NK of, NoBpeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTepuja He KOPUCTH, OpPXUTE je
Aarbe o Apyrux MeTanHux npeamera, nonyTt
cnajanuua, HoBuMha, KIby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka U Apyrux Manux MeTanHux npeamerta
KOju Mory aa npecnoje ABa npukrbyyka. Kpatak
cnoj namehy npukrbyyaka 6atepuje moxe aa
[l0BeAie A0 OMNeKoTMHA MU noxapa.

4. Y cnyu4ajy 3noynotpebe 6atepuje u3 e Moxe
MCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM crnyyajy, na3uTe Aa He
nohete y poaup ¢ koM. AKo cnyyajHo gohete
y Aoaup ¢ 6aTepujom, ucnepuTe MecTo Aoaupa
BOAOM. AKO TEYHOCT [iOCIe Y 04U, MOTPaXUTE n
nomoh nekapa. Te4yHOCT koja ucuypm n3 batepuje
MOXe [la U3a3oBe NpUTaLnjy Unn onekoTuHe.

5.  Hemojte aa kopuctute 6aTepujy unum anat Koju cy
owTeheHn unu mogudmkosanu. OwTteheHe unm
moaudmkoBaHe Gatepuje MOry UCNOSbUTU HENPELBUAMBO
noHaLLame Koje MOXe A0BECTW [0 NoXapa, ekcnnosuje
1nu puanka og 3afobujarba nospesa.

6. Hemojte pa nsnaxerte 6atepmjy unm anar
BaTpW UM BUCOKOj TemnepaTtypu. Manarawe
BaTpu unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BeCTU 10 eKcnnoauje.

7. MpuppxaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a nytwewe
1 HemojTe Aa NnyHuUTe 6aTepujy unu anat
M3Hap oncera Temneparype Koju je HaBeaeH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO Nytberse Unu nykete
Ha TemnepaTtypama W3Haj HaBeAeHor orcera Moxe
owTtetnTn Batepujy n nosehatn puank og noxapa.

3awTnUTa enekTPUYHUX MHCTanaumja u akymynaropa

1. bBartepuje HemojTe 6auaTtu y BaTpy. Morne 6u ga
ekcnnoampajy. MpoBepuTe Aa Ny NokanHu 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.

2.  Hemojte pa oTBaparte unu paséujate 6atepumje.
Ocno6oheHn enekTponuT je KOpo3mBaH U Moxe Aa
nospeav o4n unu koxy. Moxe aa 6yae TokcuyaH
YKOMUKO ce nporyTa.

3. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLIM UNKN HA
BRaXHUM MecTUMA.

4. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He gupajte nyway, ykrbyuyjyhu yTukay nywaya
M NPUKIbYYKe NyHaya MOKPUM pykama.

6. HemojTe MerwaTn 6aTepuje no KMWK.

10.

11

HeMojTe KBacUTH KOHTaKTe 6aTepuje Te4yHowhy
Kao LWTO je BOoAa, HUTKU noTanaTu 6atepujy.
HewmojTe ocTaBrbaTn 6aTtepujy Ha KUK, HEMOjTe
A je NyHWUTe, KOPUCTUTE HUTK opANaxeTe Ha
BNaXXHOM UM MOKPOM MecTY. AKO Ce KOHTaKT
noKBacy Unu Te4HocT yhe y yHyTpalurwocT batepuje,
y 6aTepuju Moxe Aohu [0 KpaTKor croja 1 NocToju
PU3VK of NperpeBatba, noxapa unm ekcnnosuje.
Kapa usBagute 6atepujy U3 MalumHe Unum nytwava,
o6aBe3HO nocTaBuUTe noknonat 6atepuje Ha
6aTepujy U yCKnagmLITUTE je Ha CyBOM MECTY.
HemojTe mewaTu 6aTtepujy MOKpUMM pykama.
U36eraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojre
KOPMCTUTW MaLUMHY Ha BMaXHUM UITM MOKPUM
MecTUMa Unu je usnaratu kuwu. Boaa koja yhe
y MalmHy nosehasa pu3unk o CTpyjHor yaapa.
Ako ce ynoxak 6atepuje nokBacu, yknoHuTe
CBY BOAly U3 Hoera 1 npeGpuwinTte ra cyBom
KpPNoM. Y NoTnyHOCTH ocylumnTe yrnoxak
6aTepuje Ha cyBOoM MecTy npe kopuwwhema.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBurna Koja ce offHoCe Ha OBaj MPou3Bop ycren,
YnkbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po ynosHanm

Y CTEKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hsume (ycrnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNu HenowToBake 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry oBecTtu Ao
TeWKUX TerieCHUX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

MNpe ynoTtpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre

cBa ynyTcTBa U 6e36eQHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

He pactaBrmajte n He MoandukyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe fa n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe UNn eKCnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogmMax

npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Mmoxe Aa

[oBeae A0 pUsMkKa oA nperpeBaka, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpONUT gocne y o4u, Ucnepurte nx

YMCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To Mmoxe Aa AoBeAe Ao ry6uTka Buaa.

HemojTe na nzasuBare kpartak cnoj ynouka 6arepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NPUKIbYYKe 6UNO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknapuluTeHE YNOLIKa
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeamMeTUMa Kao WTO ekcepw, HoBumhu uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBata,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HeMmojTe aa cknagvwiTUTe M KOPUCTUTE

anar 1 ynoxak 6atepuje Ha MecTuma rge

Temnepartypa Moxe Aa AoCTUTHE UMK npemaluuv

50 °C (122 °F).
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7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Hemojte aa nanute ynoxak 6atepuje Yak HM kaga
je 030urLHo owTeheH Unu NOTNYHO noxabaH.
Ynoxak 6aTepuje Moxe Aa ekcnnogupa y BaTpu.
Hewmojte na 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNU ucnyluTaTte ynoxak 6arepuje, unu aa
HMMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLUMHK. Ha T3]
HaynH MoXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBare Unu ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.
CapapxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o NpeBO3y onacHMX MaTtepuja.
Mpunvkom KomMepLuujanHor NpeBo3a, HMp. o4
cTpaHe Tpehvx nuua u NnpeBo3HvKa, Mopa ce
obpaTtnT nocebHa naxta Ha cneuunjanHe
3axTeBe NakoBaha n obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPYYH-akoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom unu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
n3BaauTe ra U3 anaTa v oanoXxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajte ce nokanHmx
nponucay Be3u ca ognarakwem 6atepuje.
Barepuje kopucTute camo ca npovssoaumMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNoctaBrbare
6aTepuje Ha NPoOMU3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MoXe ia AoBEeAe [0 noxapa, NpekomepHe
TOMNNOTe, EKCNNO3uje UMK Liypera enekTponuTa.
AKo ce anaT He KOPUCTN TOKOM AyXer nepuopaa,
Gatepuja mopa Aa ce usBaam U3 anara.

Tokom 1 HakoH kopulhera, ynoxak 6atepuje
MOXe Aia akyMynMpa TOnMKo TonsoTe Aa To
MOXe [lOBECTM [10 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx

W HUCKOoTeMnepaTypHux. NMaxrmnuBo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

He poampyjte koHTakTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OMneKoTUHe.

16.

17.

18.

BoauTe payyHa Aa ce CTpyrotTuHa, npalimHa
WNu 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama v xne6oBuma ynoiuka 6arepmje. To
MOXe NpOoy3poKOBaTK 3arpeBarbe, 3anarbmBam-e,
nyuare 1 HeMcrnpaBHOCT anaTta unu yroLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBEAE [0 ONeKkoTUHa
VN1 TenecHux nospega.

Ocum ako anar To He noApxaBa, HemMojTe

Aa KOPUCTUTe ynoxak 6aTepuje 6nusy
BUCOKOHANOHCKUX pa3BOAHUX NIUHUja eNeKTpUYHe
cTpyje. Y cynpotHoM Moxe Aohu 4o kBapa unv
nperopeBatba anara unu ynotuka 6atepuje.
[pxuTe 6aTepujy BaH aoMaluaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AﬂA)KI-bA: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTtepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3mereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWTUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajawe
6aTepvue

HanyHute ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NnpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.
Hukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyleHu yrnoxak 6atepuje. NpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6aTtepuje Ha COGHOj
TemnepaTtypu usamehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaau npe nyweka.

Kapa He kopucTtute ynoxak 6arepuje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

HanyHuTe ynoxak 6atepumje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe Bpeme (BULLE Of LIECT MeceLm).

OETNOBA

Kapa je noctaBrbeHa kopna
» Cnukal

Mpekvpay 3a Harnkwame

KoHTponHa Tabna

[yrme 3a 3By4HW curHan

Okupay npekuaava

3apta namna

Pyuka

KyTtuja 3a 6atepujy

Monyra ko4Huue

3apgHu Tovak

Briokaaa 3afrer Touka

Monyra 3a 3akrby4aBatbe

JeanHuua 3a ognarare

13

Mpeptsn Tovak

Mpepta namna

Kopna

Kapa je noctaBr.eH Hoca4
» Cnuka2

Mpeknaay 3a Harnwame

KoHTponHa Tatbna

[yrme 3a 3By4HW curHan

Okupay npeknpava

3agwa namna

Pyuka

KyTtuja 3a 6atepujy

Monyra ko4HuLe

3agmu Todak

Brokana 3agwer Touka

Monyra 3a 3akrbyyaBare

Mpeptsu Todak

Mpepra namna

Hocay
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: YBek npoBepuTe Aa nu je MaliMHa
MCKIby4eHa 1 Aa nu cy ynoluum 6atepuja nssahenm
npe o6aBrbaka 610 KaKBUX pafAoBa Ha MalLMHM.

lMpe nocTaBrbaka Mnm yknarare Hocaya unu Kopne ysepute
ce Aia je nonyra ko4HuLe 3akrbyyaHa. [la bucte sakrbyyanu
nonyry KOYHuLe, NOBYLIUTE W APXUTE MOMYry KOYHWLE, 3aTUM
noByLITe MONyry 3a 3akrby4aBate, a OHAa OTMyCcTUTE nomnyry
KOYHMLIe AOK MOBMAYNTE MOMYry 3a 3aKiby4aBake.

» Cnuka3: 1.[lonyra koyHuue 2. MNonyra 3a 3akrbyyaBate

MocTtaBmbawe unu YKnakbaHl-€e Kopne

MocTaBbawe Kopne

1.  Ws3BaguTte Kopny, OCMOHLE W Npeary LEB U3 KyTuje.
» Cnuka4d: 1. Kopna 2. Ocnonay 3. lNpeana ues

2. YmeTHuTe npeamwy LEB U3meRy ropkwer oksupa n
[OH€er OKBMpA jeAnHULE 3a ofnarame.
» Cnuka5: 1.[llpegwa ues

3. [octaBuTe OCMOHAL| Ha jeAVHNLY 3a oanarake a 3aTum
NPUBPEMEHO 3aTerHuTe BUjke Ha npeamy Les. MNocTasuTe 1
[Pyt OCrIoHaLl Ha jeAVHULY 3a OAnarake Ha UCTU HaumH.

» Cnuka6: 1. OcnoHay 2. Bujak

4. TloctaBuTe KOpMy Ha NPeAsY LEB W NEBU U JECHU OCTIOHAL.

MocTaBuTe ryMeHy noAsnoLLKy Ha OTBOp Koprne U

y6auuTe Bujak ca roptse cTpaHe. MNpuuBpcTUTe paBHy

MOZAJIOLLKY 1 OMNPYXHY NOAMOLLKY Mo pegocneay Ha

BUWjak v 3aTerHuTe HaBpTKy ca [oke CTpaHe. 3aTerHnTe

npeocrarne BujKe 1 HaBpTKe Ha UCTU HaYMH.

» Cnuka7: 1.Bujak 2. lymena nognowka 3. PaBHa
noanowka 4. EnactuyHa nognoluka 5. Hasptaw

5. Uspcro 3aterHute 4 Bujka koja cTe NpUBpPEMEHO
3aTternu y 3. kopaky.

Yknawane Kopne

[a 6ucTe yknoHUnu Kopny, NpUMEHNTE nocTynak
nocTaerbata OBPHYTUM pefocnenom.

MNMocTaBrbawe unm YKnakbahke Hoca4da

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBrbawe Hocava

1. W3BagwuTe HOcauy U3 KyTuWje 1 NpuyBpcTTe 6oYHe
LUMHE 1 NPetbY LUMHY Ha OCHOBHMW OKBWUP.
» Cnuka8

2. BaterHute 6 HaBPTKW 3ajeqHO ca onpyrama u
nognoLukama Aa 6ucte NpUYBPCTUNN LINHE.
» Cnuka9: 1.Haeptka 2. Onpyra 3. lNMognowika

3. [MocTaBuTe HOCay Ha jeanHULLY 3a ofnarare.

YMeTHUTE BUjak ca ropwe cTpaHe. MNpuyspctuTe paBHy
MOZJIOLLKY 1 OMNPYXHY NOAMOLLKY No pegocneay Ha
BWjak 1 3aTErHUTE HaBPTKY ca [oke CTpaHe. 3aTerHnre
npeocTasne BUjke 1 HaBPTKE Ha UCTU HAYMH.
» Cnukal0: 1. Bwjak 2. PaBHa nognotuka

3. Enactuuna nognowka 4. HaBptamw

Yknawawe Hoca4va

[a 6ucte YKNOHUIN HOCaY, NpUMEHNTE NocTynak
noctaBrbaka OGpHyTVIM pegocnenom.

Oornnuc HA4YNHA

OYHKLUMOHUCAA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopewaBawa unu nposepe
chyHKUMja MalunHe, yBEK NnpoBepuTe Aa nu
CTe UCKIbYUMITM MALUMHY U YKITOHUIN YroXakK
6artepuje.

lMocTaBrbamwe U yKnawake ynoLlika

batepuje

AHA)KH:A: YBeK UCKIbyuYuTe MaLLUHY U
3aKrbyyajTe Nonyry Ko4HuLe npe nocTaBrbakba
WK yKnawatbsa ynouka 6atepuje.

AﬂA)KI-bA: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe MCNacTu U3 maluvHe
1 NOBPeaUTU Bac Unu Heky ocoby y BaLuoj 6nunsuxu.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny ga nocraBrbarte
ynoxak 6arepumje. Ao ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [a ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

AI‘IA)KH:A: HemojTe kopucTuTn ynoxak
6aTepuje BUcoke Temnepartype. Kaga ce kopuctu
ynoxak 6atepuje BUCOKe TemnepaTtype, MaluuHa ce
ayToMaTCKu 3aycTaBiba Npe eMMToBaH-a KpaTkor
3BYYHOT CUrHana, WTo Moxe Aa Aosefe Ao nospeae.

AHA)KH:A: BoauTe payyHa Aa He yKrbewTtuTe
npcTe Kaga oTBapaTe UNK 3aTBapaTte noknonay,
6aTtepuje.

OBABEILLUTEHE: YeepuTe ce aa cTe 3aKkrby4yanu
noknonau 6atepuje npe ynorpe6e. Y cynpoTHoM
6nato, nproaBLTUHA UMK BOAA MOTY Aa Y3POKYjy
LWTETy Ha NPOV3BOAY MK ynoLKy baTtepuje.

MocTaBrbambe ynowka 6atepumje

1. ToByuuTe Ha rope nonyry 3a 3akrby4aBawe, a
3aTuM OTBOpUTE Noknonad, kyTuje 3a 6atepujy.
» Cnukal1: 1.[Moknonay 2. MNonyra 3a 3akrbyyaBame

2. TNopaBHajTe je3nyak Ha ynoluky 6atepuje ca
OTBOPOM Ha KyTuju 3a 6aTepujy, a 3aTum ybaumTte ynoxak
Tako Aa ynerHe Ha cBoje MecTo U1 3a4yje ce KIuK.

» Cnukal2: 1. Ynoxak 6atepuje

3. YbauuTe KIbyd 3a 3akibyyaBae 40 Kpaja Ha
MECTO KOje je NpMKasaHo Ha CrnuM 1 OKpPeHuUTe ra 'y
CMepy KpeTaha Kasarbke Ha carty.

» Cnukal3: 1. Krbyu 3a 3akrbyyaBarbe

HAMNOMEHA: la 6ucTe Mornu fa okpeHeTe Kby 3a
3akrbyyaBatse, ybauuTe ra Ao kpaja.

4.  3artBopwuTe noknonaw KyTuje 3a 6atepujy.
» Cnukai4: 1. [Moknonay
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Yknawame yroLika 6arepuje
1. TloByumuTe Ha rope nonyry 3a 3akrby4yaBare, a
3aTuM OTBOpUTE MNoknonaw, KyTuje 3a 6atepujy.

2. Ws3Byuute ynoxak 6atepuje u3 kyTuje 3a 6atepujy
0K Knu3akeM nomeparte Ayrme Ha npex0j CTpaHu
yrnoLuka.

» Cnukal5: 1.[yrme

3. OKpeHuTe KIbyd 3a 3akrbyyaBatbe y CMepy
CynpOTHOM Off KpeTarba kaarbke Ha caTy v U3ByLuTe
ra.

4.  3artBopwuTe noknonay kyTuje 3a 6atepujy.

Cuctem 3a 3alITUTY MaLinHe/

GaTtepuje

MaluuHa je onpemrbeHa CUCTEMOM 3a 3aLUTUTY
MalmHe/6aTtepuje. OBaj cucTem ayToMaTcku npekuaa
Hanajawe MoTopa kako 61 Npoayxuo Bek Tpajatba
MaLmHe n 6atepuje. MawwuHa he ce aytomatcku
3aycTaBMTV TOKOM pafa ako MallvHa unu ynoxak
Gartepuje byay y jeaHom of cnefehux crara.

Kpatak 3By4HV curHan unv gyru 3ByYHu curHan ce
eMUTYjy Npe ayToMaTCKor 3aycTaBrbatba MaLlHe.
MHavkaTopu 6aTepuje n namnuue Ha KOHTPOHOj Tabnu
Tpenhy AOK Ce eMUTyje 3By4YHU CUrHarn.

HAMNOMEHA: [la 6ucte oTka3anu 3By4HWU curHan,
OoTNyCcTUTE OKkMAaay npekugaya v noByLmUTe nomnyry
KOYHMLE.

3awTuTa og npeontepehera

Kapa ce malumHom/ 6aTepurjoM pyKyje Ha HauvH Koju
3axTeBa M3y3eTHO BENWKY NOTPOLUKY CTPyje, MalunHa
ce ayToMaTCckW 3aycTaBrba W IMaBHa namnuua novntse
na Tpenepu 3eneHoM 6ojom. Y 0BOj cuTyaumju,
MCKIby4NTE MaLUVHY U NpecTaHnTe ca ynotpebom Koja
je posena fo weHor npeontepeheta, HNP. CMakwuTe
KONMUYMHY HaToOBapeHWX npeameta. 3aTum ykIbyuute
MaLlVHy Ja bucTe je NOHOBO MOKPEHYMN.

3awTuKTa of nNperpeBata

Kapa ce mawmHa nperpeje, oHa ce ayToMmaTcku
3aycTaBrba v [maBHa namnuua novunke fa tpenepu
LupBeHoM 6ojoM. Y oBOM crny4ajy, nycTuTe aa

ce MalwmHa n 6aTtepuja oxnage npe NoOHOBHON
YKIby4/Baka MallviHe.

3awTtuTa og npeBesiMKor npaxmweka

Kapa kanaumnteT 6aTepuje HWje AOBOIbaH, namnuua
rmaBHOr Hanajaka n uHankaTop oarosapajyhe batepuje
nounky Aa Tpenepe LpeeHoM 6ojom. Y ToM criyyajy,
3amMeHuTe yroLuke 6atepuja Unm Ux 3aaMeHnUTe NOTNyHO
HanykEeHUM, UNN yKNoHnTe ynoluke 6arepuja n3
MaLlVHe U HanyHuTe KX.

HAMOMEHA: maBHa namnuua 3a Hanajamwe
Tpenepu upBeHoMm 6ojom kaaa je 6atepuja
nperpejaHa.

3awTuTa og ApPyrux y3poka

OBABELLUTEHE: NaeHa namnuua Hanajarwa
CBeTNY 3eMeHOM U LLPBEHOM 60joM Hau3MeHUYHO
Kaga aohe Ao HeMcNpaBHOCTM Ha MalnHK. Y
TOM Cryyajy nornegajte oaerbak o pelasaky
npo6nema.

CucTem 3a 3alTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poKe Koju Mory Aa owwTeTe MalunHy 1 omoryhaga joj

ayTomarcko 3ayctaerbake. ObaBute ce cneaehe

Kopake fJa bucte OTKNOHWNM y3poke kajJa ce MalunHa

npYBpPEeMeHo 3aycTaBu Unn 3aycTaBn TOKOM paja.

1. VickrbyunTe mMalLuvHy, @ 3aTuM je yKIbyuuTe aa
6UCTE je NOHOBO MOKPEHYIN.

2. HanyHuTe 6aTepuje Unm ux 3ameHnTe HanykeHUM
bartepujama.

3. CauekajTe pa ce mawvHa u 6atepuje oxnage.

OBABELLTEHSE: Ykonuko ce npo6nem HacTasu
WK ce MaluvHa 3aycTaBu U3 pasriora Koju Huje
NpeTXoaHO onucaH, norneaajte ogerbak o
peluaBaky npobnema.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: Mpe npoBepaBaka npeocTanor
KanauuTeTa 6aTepuje UNKM NpomeHe yrnoxaka
6atepuje, o6aBe3HO 3aycTaBMTE MaLUUHY.

AI‘IA)KH:A: Kapa kanauuTteT 6aTepuje noctaHe
HU3aK, eMUTYje ce KpaTak 3By4YHU curHan. Y

TOM cnyuajy, 3akrbyuajTe nonyry KouHuue n
3aTUM 3aMmeHUTe yroluke 6aTepuje HanykbeHUM
yrnowuMma Unu HanyHuTe yrnoluke 6atepuje. Ako
HacTaBuTe Ja pagute ca MallMHOM NpY HUCKOM
kanauuTeTy 6atepuje n 6atepuja ce ucTpoLuu,
emuToBahe ce Ayrv 3ByYHW curHan u mawuHa he
Ce ayToOMaTCKu 3ayCTaBWTHW LUTO MOXe A0BECTU [0
HecpehHor cryyaja unu nospege.

AHA)KH:A: AKo ce 3ByYHM CUTHAnN eMUTyje AOK
paauTe Ha HarM6uma, noMepuTe MallMHy Ha
6e36eaHO MecTO, 3aKkrby4ajTe NONyry KoYHuue, a
3aTUM 3aMeHuUTe ynouike 6aTepuje HanyHeHUM
WNU HanyHUTe ynoluke 6aTepuje.

AﬂA)KI-bA: Ako je onTepehere npeBenuko

Y 3BYYHU CUTHan ce eMuTyje AOK paauTe Ha
Harmbuma, 3akrby4ajTe nomnyry KouHuue u
obpaTuTe naxry Ha 6e36eQHOCT AOK BpLUUTE
3aMeHy yrnoxaka 6aTtepuje HanybeHUM
ynowuuma. lMNomepute malimHy Ha 6e36eaHO
MecCTO U 3aKiby4ajTe nonyry kouHuue. Cmawute
ToBap npe NOHOBHOI pyKoBaka MallMHoOM. 3a
fetarsHe nHopmaumje norneaajte ogerbak o
peluaBarby npobnema.
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lNMpoBepa HUBOA HanMyH€HOCTH

GaTepwuje Ha KyTuju 3a 6aTepujy

» Cnuka16: 1.WHaukatop 6atepuje 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTnCHUTE Ayrme 3a nposepy Aa Gucte npukasanu
npeoctanu kanauutet 6atepuje. Vinavkartopu 6atepuje
ofrosapajy cakoj 6atepuju.

lNMpoBepa HMBOA HanNyHEHOCTHU
baTepuje Ha ynowuky b6aTtepuje
Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje
na 6ucte npvkasanu npeoctanu kanauuTet 6atepuje.
MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrbyuuT Ha HEKOSMKO

20% — 50%

0% — 20%

MpasHo

Batepuja Huje
nocTtaBbeHa

HAMOMEHA: Ako HacTaBuTe Aa nosnaduTe okMagay
npekugaya, Yak n ako Jyjete kpaTak 3By4YHW curHarn,
MawwmHa he ce 3ayctaButu aytomartcku. HakoH wro
ce MaluMHa 3aycTaBu ayToMaTcku, 3ByYHN cUrHarn
HacTaBrba fja ce eMuTtyje n nomohHa KoyHuua je
omoryheHa. [la 6ucte oTkasanu 3By4HV cuUrHan u
OTMYCTUNM NOMONHY KOYHMLLY, OTMYCTUTE OKuaau
npekugaya v nosyuuTe nonyry koyHuue. Hemojte
Ha cuny rypatu maliuHy 6es oTnyLwitaka nomohHe
KOYHMLE.

HAMOMEHA: MoxeTe aa npoBepuTte npeoctanu
KanauuTeT 6aTepuje Yak 1 ako KIbyd 3a
3aKkrbyyaBake HUje YMETHYT.

HAMOMEHA: HavkaTopu 6aTtepuja 3a npeoctanu
KanauuTeT 6aTepuje cnyxe camo kao pedepeHua.
CTtBapHu kanauuteT 6atepuje MOXe Aa ce pas3nukyje
y 3aBMCHOCTW o ycrnosa Kopuihetra.

CEeKyHAMN.
Craryc uHankatopa Gatepuje Mpeocran » Cnukal7: 1. HaukaTopcke namnuue 2. [lyrme 3a
Kanauurtet nposepy
. ‘ I:I Gatepuje
YkrbyueHo Tpenepu WUckrbyyeHo WnaukaTopcke namnuue MpeocTanu
v Kanauutet
L ] ] 4

50% — 100% Ceetnun UckreyyeHo Tpenhe

I I I I 0On 75% 1o
100%

Opn 50% no

1R 2
] Jig O
000 O
pouta
) gl

il T

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycnoBa kopuwhetra
1 Temneparype OKONMuHe, NpMKasaHu KanaumTeTt
MOXe [JOHEeKIe ia Ce pasnuKyje of CTBApHOT.
HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHanKaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a sawTtuTy batepuje
paau.

NMpomeHa ynoluka 6artepuje

» Cnuka18: 1.lpekunpad 3a n3bop 6atepuje

HanyHute
Gatepwjy.

Moryhe je na
je Gatepuja
nocrana
HeuncnpasHa.

MatumHa kopucTy 2 ynolka 6aTtepuje NCTOBPEMEHO.
[o 4 ynowka 6aTepuje MoXxe Aa ce NOCTaBW y MaLLUHY.
Mpe pykoBaka MaLLMHOM, n3abepuTe yrnoxak 6atepuje
KOjU Ce KOpUCTY 3a paj OkpeTaweM npekuaaya 3a
n3bop Gatepuje.

OBABELLUTEHE: Ako je ynoxak 6atepuje y

cneaehem ctamwy, mawmHa Hehe paauTyn Yak u ako

3ameHuTe 6aTepuje nomohy npeknpaayva 3a usdop

6artepuje.

. MpeocTanu kanauuTteT 6apem jeaHor of,
ynoxaka 6atepuje je npasaH.

. Hajmame jeaaH ynoxak 6atepuje je
nperpejaH.

Y Tom cnyvajy, yKnoHuTe npasaH unu nperpejaH

ynoxak 6arepuje unu sameHuTe ynoxak 6arepuje

HanyHheHUM.

HAMNOMEHA: Ako Ha MaLUVHK NocToje camo 2
ynowka 6atepuje, yBepute ce aa cte usabpanu
nocrtaerbeHe ynoluke 6atepuvje nomohy npekvgaya 3a
n3bop Hatepuje.
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KoHTponHa Tabna

AI‘IA)KH:A: YBeK 3akrbyyajTe nonyry KouHuue u
MCKIby4MTe MalUUHY Kaja Huje y ynotpebu.

[yrme 3a ykibyunBawe
» Cnuka19: 1.Jlamnuua rasHor Hanajara 2. flyrme
3a yKibyunBake

[la 6bucTe yKIbyunnu mMaLLmnHy, 3akrbyyajte nonyry
KOYHMLIe, a 3aTUM NPUTUCHWTE JyrMe 3a YKIbyunBare
Boaehun payyHa fa He noByyeTe okuaad npekuaava.
JNlamnuua raeHor Hanajawa cBeTnu 3eneHoM 6ojom.
[la 61cTe NCKIbyYMnu MaLUmnHy, OTNyCTUTE okuaady
npekugaya 1 3akrby4ajte nonyry Ko4HuLe, a 3atum
NpUTUCHWUTE Ayrme 3a Hanajatse.

HAMOMEHA: NpBun nyT kaga ce malumHa KopucTu
HaKOH LUTO je YKIby4YeHa BpLUW CE eNIeKTPUYHM TECT.
YKkonuko ce geTekTyje npobnem, rmaBHa namnuua
Hanajara Tpenhe LipBEHOM 1 3enieHom 6ojom
HaM3MeHW4Ho. Y TOM crny4ajy nornegajte ogerbak o
peluaBatby npobnema.

HAMOMEHA: Ako rmaBHa namnuua Hanajara
CBETNU LipBeHOM 60joM Wnn Tpenepu LipBeHOM nUnn
3eneHom 60ojoM, nornegajte ynyTcTsea 3a cuctem
3aWTUTE MallvHe/6aTepuje unu ogerbak o pellaBamy
npobnema.

HAMOMEHA: OBa malunHa kopucTu pyHKUMjy
ayTomMaTcKor nckrbyvmBata. [la 6u ce nsberno
HeHamMepaBaHo MnokpeTame, MalmHa he ce
ayTOMaTCKM UCKIbYYUTH Kafa ce 3aycTaBu 1 kaga
ce He KOpUCTW oapefneHo Bpeme HaKoH LUTO je
yKIbyyeHa.

HAMOMEHA: Ako nputucHeTe fyrme 3a Hanajake
0K noBnayuTe oknaay npeknaaya, malumHa ce Hehe
yKkrbyunTn. OTNycTUTE OKMAaY Npeknaada a 3atum
NPUTUCHWTE AyrMe 3a Hanajare.

D,yrme 3a KpeTame yHanpe.quHasa.q
1 6p3nHYy
» Cnuka20: 1.[lyrme 3a kpeTare yHanpen/yHasag
2. inaukaTtop 6p3vHe 3. yrme 3a
Op3nHy
MputucHWTe gyrme 3a kpeTare yHanpea/yHasag aa
6ucTe npebaumBanu usamely pexxuma 3a kpeTtare
yHanpes v pexuma 3a kpetake yHasag. [putucHute
nyrme 3a 6p3vHy aa bucte npebaunsanu namehy mane,
cpeate v Benuke 6p3nHe. Kaga ce Hanajare ykrbyuu,
nofeLLeHn Cy pexeM kpeTara yHanpea 1 mana 6paunHa.

HAMOMEHA: lyrme 3a kpeTawe yHanpegn/yHasan
HWje AOCTYMHO AOK Ce NOBnayn okuaay npekvaada.

HAMOMEHA: Yyje ce kpaTku 3By4YHM curHan kaga ce
MalluvHa kpehe yHasag.

HAMOMEHA: lyrme 3a 6p3vHy Huje AOCTYNHO Kaaa
ce MalumHa kpehe yHasag.

HAMOMEHA: Ako MalimHa oTkpuje npobnem,
nHAnkaTopu 6p3nHe he Han3MeHNYHO TpenepeTu.
Y TOM cnyyajy norneaajte ogerbak o peluaBatky
npobnema.

Lyrme 3a 3ByYHU CUrHan

Kapa npuTucHeTe Ayrme 3a 3ByYHW CUrHan emutyje ce
3BYYHU CUrHan.
» Cnuka21: 1. [lyrme 3a 3By4HU cUrHan

HAMOMEHA: lyrme 3a 3By4Hu curHan je omoryheHo
Kaja je MalmHa yKrbydeHa.

HAMOMEHA: [lyrme 3a 3By4HU curHan je omoryheHo
YaK 1 aKo Kibyd 3a 3aKrbyyaBatrbe Huje ybaueH y
KyTujy 3a 6atepujy.

YK.l'by‘iVIBaI-be namMmnum

MpuTncHUTE gyrme 3a namne Ha KyTuju 3a 6atepujy Aa
6uCTe yKIbyunnu npeare namne v 3aamwy namny. ia
61CTe UCKIby4MNM Namne, NOHOBO NPUTUCHWUTE AyrMe
3a namne.

» Cnuka22: 1.[lyrme 3a namne 2. [Npegwa namna

» Cnuka23: 1. 3agwa namna

HAMOMEHA: Jlamne ce ayTomaTcku UCKIbYYYjy
aKo ce MallvHa He KOpUCTY TOKoM ofpefheHor
BPEMEHCKOr nepnoga.

HAMNOMEHA: NNamne he ce UCKrby4UTU Kaaa ce
Hanajarwe UCKIby4u.

HAMNOMEHA: MoxeTe Aa ykibyunTe namne yak u ako
KIbyY 3a 3aKkibyyaBak-e HUje YMETHYT.

Okunpay npekunpgada v nonyra

KO4YHuMLe

AI‘IA)KH:A: Mpe nocTaBrbamba ynoiuka 6arepuje
y MaluMHY YBeK NpoBepuTe Aa nu ce okuaay
npekuaaya McnpaBHO akKTMBUpa v Bpaha y
nonoxaj ,,MCKIbYYEHO” nocne oTnywrama.

[la GucTte nokpeHynu matumHy, NoByLMTE oknuaad
npekupaya. Ynotpebom oknpaya npekugaya 6psuHa ce
MOXe nofeluaBaTy y OKBUPY 3afator oncera 6pavHa.
[a 6ucTe 3aycTaBunv MaLlvHy, OTNyCcTUTE okuaad
npekugaya u noByLMTeE NONyry KOYHULE.

[a bucTe 3akrbyyany nonyry KOMHuLUe, NoByLuTe n
ApXWTe Nonyry KoYHWLe, 3aTUM NoByLMUTe NOnyry 3a
3akrbyyaBae, a OHAa OTMyCTUTE NOMyry KOUHULE
[OOK NoBnayuTte nonyry 3a s3akrby4aBatse. [Ja 6ucre
OTNYCTUNK 3aKkrbyyaBae, NOBYLIMTE NOMNYry KOYHULE.
» Cnuka24: 1. Okuaady npekngada

» Cnwuka25: 1.[Nonyra koyHuue 2. MNonyra 3a
3aKrbyyaBare
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Mpeknaay 3a Harnkawe

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO ApPXUTEe NONyry KOYHuLue
Kafa pyKyjeTe npekupgayem 3a Harukwamwe.

AI‘IA)KH:A: Mpe ynotpe6e npekmMaaya 3a
Harvwakbe yBepuTe ce Aa npeoctanu kanayurer
GaTepuje Huje cyBuLIe HM3AK. AKO je kKanauuTeTt
GaTepuje HM3aK, 3aKrby4ajTe NONyry KOYHULEe

1 3aTMM npeGauuTe Hanajakbe Ha HanyHeHU
yrnoxak 6atepuje nnm sameHuTe yrnoike 6atepuje

HanywkeHUm ynouwuuma.

» Cnuka26: 1. [Mpekupady 3a Harumware

Kopny nnu Hocay moxeTe HarHyTu nomohy npekugada
3a Harvkatrbe. [la 61cTe HarHynu Kopny unm Hocay
yHanpes, NpuTUCHWUTE ropkby CTPaHy npekngaya 3a
Harukame A0oK ApXuTe nonyry kouHuue. la 6ucrte
BPaTWNN KOPMNY UMK HOCay, NPUTUCHUTE [OHY CTPaHy
npekuaaya 3a Harmkwarbe AOoK APXUTE NOonyry KoYHULe.

HAMOMEHA: 3By4Hu curHan ce ornaiuasa oK ce
Kopna unu Hocau Kpehy.

MopelwaBawe WMPUHE HOcaya

OBABEILLUTEHSE: YeepuTe ce fa cy 604He WnHe
M NpeAatba WMHA YBPCTO NpuyBpluheHe HakoH
3aTe3atba HaBPTKU.

OnabaBuTe 6 HaBpPTKW, @ 3aTUM NoMepajTe 6o4He
LUKHe 1 npeaksy WKHyY. MNpuTerHnTte HaBpTke Aa bucte
NpUYBPCTUNM BOYHE LLIMHE U NPeaksY LUNHY.

» Cnuka27: 1.Hasptka 2. lUnHa

AI‘IA)KI-bA: HemojTe nomepatu winHe parbe opn
rpaHuYHe O3HakKe.

» Cnuka28

MopelwaBak-e BUCUHE PY4YKHn

OBABEILLUTEHSE: NpuuspcTtuTe nesy u AecHy
PYYKY Ha UCTY BUCUHY.

BucuHy py4ku je moryhe nogecutn y 7 Husoa. la
6ucTe nogecunu BUCUHY py4ku, onabaBuTe 2 OKpeTHa
AyrmeTa, 3aTM NOAEeCcUTe BUCKHY PYYKM Tako LWTo hete
rnopaBHaTU OTBOP Ha Pyykyu ca N36O4YMHOM Ha OKBUpPY, a
3aTum Jobpo 3aTerHute 2 okpeTHa ayrmeta. Mogecute
BUCUHY GWIO Koje of PYYKM Ha UCTW HauWH.

» Cnuka29: 1.[yrme

Bnokaga 3agHser Touka

Moryhe je dmkcupat cmep 3afHmnx TO4KOBa
ynotpebom 6rnokaae 3agrer Touka.

1.  JlaraHo nomepuTe MalLMHY Hanpen Tako Aa 3afHun
TOUKOBYM Gyaly OKpeHyTV Yy NpaBLy NpuKasaHoM Ha CRnLK.
» Cnuka30: 1.3agmu To4ak

2. OkpeHwuTe 6riokagy 3agrer Touka npema Hasag.
» Cnuka31: 1. bnokaga 3agher Todka

3. Brokupajte Apyru 3aamm Touak Ha UCTU HauMH.

4.  JlaraHo nomepajTe 3afbu TOYaK Hanpea-Hasag unu
neBo-AecHo aa bucte 6unu curypHu Aa je 6nokupaH.

[a 6ucte otnycTunv Grnokaay 3ager Touka, OKpeHUTe
6nokapy 3aarer Touka 3a 90° kao LITO je Npuka3aHo Ha CIuuy.
» Cnuka32: 1.bnokaga 3agher Todka

HAMOMEHA: 3aagnu To4koBM MOry aa ce dukeupajy
y 4 pa3nuunta cmepa Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Crvuu.

» Cnuka33

Ynotpeba nubene

YnoTtpebom nubene moxeTe NpoBEPUTY Aa Ny je Tno
HMBENMcaHo.
» Cnuka34: 1. HwuBo

AAXA: O6asesHo 3akrbyvajte nonyry
KOYHMLEe Npe yToBapa Unm ucToBapa npeamera.

PyKOBaI-be MaLlHOM

OBABELLUTEHE: O6aBe3Ho ymeTHUTE Kibyu 3a
3aKrby4vaBatbe Y KyTujy 3a 6atepumjy npe paga. Ako
KIbyd 3a 3aKIby4YaBame HUje yMeTHyT, emutoBahe ce
3BYYHW CUrHan kaja nosy4veTe okmaay npekugaya.
3BYYHM CUrHan ce 3aycTaBrba OTMyLITakbeM okuaada
npekngaya 1 noenaverem nomnyre KoYHuLe.

OBABELUTEHSE: Usepwure npernes npe ynotpe6e
MaLumMHe Tako wro heTe norneaaTi operbak 3a OApXKaBakbe.

1.  YBepwuTe ce Aa je nonyra KOYHWLE 3akrbyyaHa. Ybauute
ynoluke 6atepuja, yMETHUTE KIbyY 3a 3akiby4aBatbe 1
OKPEHWUTE ra y cMepy KpeTatba kasarbke Ha cary.

2. WN3abepuTte ynoxak 6atepuje nomohy npekngaya
3a nsbop batepuje.

3. lpuTucHute ayrme 3a Hanajake Ha KOHTPOSHO]
Tabnu ga 6ucTe ykIbyuunu Hanajare.
» Cnuka35: 1. [lyrme 3a ykrbyymBarbe

4.  TloByumuTe Nonyry Ko4Huue aa 6ucte oTnycTunm
3aKkrbyyaBare nonyre KoYHuLe.
» Cnuka36: 1. [onyra KoyHuue

5. YBpcTo ApxuTe pyyke obema pykama.
» Cnuka37

6. MpuTucHUTE oknaad npekngaya.
» Cnuka38: 1. Okmaady npekngada
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YToBap npegmera

AI‘IA)KH:A: Mpe yToBapa npeamMeTa Ha MaLLUHY,
yBepuTe ce Aa je MallMHa UCKIby4YeHa 1 Aa je
nonyra KoO4Huue 3aKrby4aHa.

AI‘IA)KH:A: MNpe yToBapa npegmeTa Ha MallLuHY,
yBepuTe ce Aa je jeauHuua 3a ognarare
3aKrby4aHa.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3Ho HaToBapuTe nNpeamMeTe
Tako Aaa 6yay yHyTap Hocava unu kopne. Ako
npeameTy LTpYe U3 Hocaya Unu koprne, Mory aa
nagHy vnv nonycTe ako AOAUPHY Npernpeke.

» Cnuka39

AI‘IA)KH:A: Boawute payyHa npeamete
HaToBapuTe Tako ga 6yay ucnop HUBoa oumjy. Ako
je ToBap NpeBMCOK, TO je OMacHO 3aTo LUTO je BUAWK
3aknokeH. Takofe, NOCTojuM pU3nK oA NpeBpTara

1 noBpe/e 3aTo LWTO TOBap BepOBaTHO HUje Yy
paBHOTEXM.

» Cnukad0

AI‘IA)KI-bA: HemojTe HaTOBapuTK TONMKO
npeaMeTa Tako Aa npemallyjy BUCUHY Kopne.
HaToBapuBatbe npegmeTa UsHaz BUCKHE KOpre MoXe
npoy3poKoBaTy NpeBpTakLe UK ucnagame ToBapa.

Kapa yToBapyjeTe npeamerte Ha Hocad, Npu4BpcTUTE
npeaMeTe KaHanMma 1 npuBexuTe nx 3a kyke
npeaBuheHe 3a kaHane Ha Hocauy.

» Cnukad1: 1.Kyka 3a kaHan

UcToBap npeameta

AI‘IA)KH:A: Kapa noguxete unu Bpahare
HOCa4 Unu Kopny Ha MecTo, HUKaaa HeMojTe
cTaBrbaTu 6uno koju geo tena usmely jeauHuue
3a oAnarake U Hocava Unu Kopne unu ucnop,
jeavHuue 3a ognarawe. To Moxe Aa foBeae Ao
nospeaa WUnu onekoTuHa.

AI‘IA)KH:A: HakoH opnarawa TepeTta yBepute
ce Aa cTe 3aKrby4anu jeAuHuLy 3a oanarawe
BpahaweM jeanHuLE Y HeH NPBOGUTHM NONoXaj.

AI‘IA)KH:;A: Mpe py4yHor nogusawa Hocava
Wnn Kopne yBepuTe ce Aa je nonyra KouHuue
3aKrby4aHa.

AI‘IA)KH:;A: MopurHuTe Hocay unu Kopny Ha
paBHOM 1 cTabunHom Tny. Pag Ha HecTabunHom
TNy MOXe Aa fosefe Ao Hecpehe unu nospepe.

Anaxma: OppxaBajTe ToBap Ha MUHUMYMY.
Ako je ToBap Benvku, HeMojTe NOKyllaBaTh aa
noaurHeTe Hocay unu kopny. CmawuTe ToBap, a
3aTUM NOAUTHUTE HOCAaYy UIN Kopny.

AI‘IA)KH:A: Ykonuko je Tepet coukcupaH
KaHanMma unu Apyrum cpeaAcTBUMA, OBeXUTe
ToBap npe noau3aka jeAnHuLE 3a oanarame.

: Mpe nogusara Hocaua unu Kopne,
AnaxmA: np p
yBepuTe ce Aay 6nM3nHu MaliMHe Hema Apyrux
ocoba unu npenpeka.

MpeameTe MoXeTe Ja UCTOBapUTE Noam3aremM n
Harmkiarem Hocada Unu Kopne.

1. 3aycTaBuTe MaLUWHYy.

2. Harnwute kopny unv Hocad yHanpepa Tako wro hete
NPUTUCHYTU rOpkbY CTPaHy npekupgada 3a Harukame
[AOK ApXWTEe Nonyry Ko4HuLe.

» Cnukad2: 1.[lpeknpad 3a Harnkawe

3. [a 6ucTe py4HO NCTOBapunu npegmeTe Koju cy
ocTanv y Kopnv unu Hocady, npatuTe goneHaBegeHe
Kopake.

. 3akrbyyajTe Nonyry KouHuUe, a 3aTum cTaHuTe
nopes MallmHe.

. OKpeHuTe Monyry 3a 3akrbyyaBarse jeAuHuLe 3a
oanararse npema npea0j CTpaHu MaluHe aa bucte
OTKIbyYasnu jeauHuLy 3a ognarare.

. LpxuTe pyuyky jeavHuLe 3a ognararse, a
3aTUM HarHuTe Kopry MW Hocad yHanpep Aa 6ucte
1cToBapUn Npeamere.

. BpatuTe kopny unu Hocay Ha jeduHULY 3a oAnarare.
» Cnukad3: 1.[llonyra 3a 3akbyyaBamne 2. JeauHuua
3a ognarate

AHA)KH:A: YBpcTO APXKUTE PYUKY jeanHuLe
3a ognarake U pagute oapxasajyhu crabunaH
nonoxaj Tena.

OBABELLUTEHE: MNpenopyuyje ce aa nogynpere
npeay Touak Aa GUCTe CTABUNN30BaNM MaLLUHY.

4.  BpatuTe kopny nnm Hocay y NpBOBMTHU NONoxaj
Tako LWTo heTe NPUTUCHYTU [OKY CTpaHy npekuaava 3a
Harvkame A0K ApXUTe Nonyry KovHuLe.

OBABEILLTEHE: HakoH uctosapa npeameta
o6aBe3HO BpaTUTe KOpny UK HOcay y NPBOGUTHU
nonoxaj. Ako ce kopna unm Hocad y noTnyHoOCTH He
BpaTte y NpBOOUTHM NONoXaj 1 3akrbyyajy, 6pavmHa
KpeTaka MalluHe je orpaHnyeHa Ha Hajsuwe 0,8
KM/Y.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: YBek BoauTe padvyHa Aa napkupare
MaLUUHY Ha paBHOM Ty U 3aKrby4aTe nonyry
KOYHMLIE Npe CKNaauluTeHa Ny NoKyluaja aAa
oGaBuTe npernea unu ogpxasatse.

AHA)KH:A: YBek ce yBepuTe Aa Cy Kiby4 3a
3aKk/byy4aBatbe 1 yrnoxak 6atepuje nssahjenu
13 MaluMHe Npe CKNaauvwTewa, nperneaa unu
oppxaBatba.

AﬂA)KI-bA: YBek ussaguTe Kby 3a
3akrby4yaBah-e Kaja ce MallnHa He KOPUCTM.
YyBajTe KIbyu 3a 3aKkiby4yaBate Ha 6e36egHOM
MecTy BaH foMaluaja aeue.

BE3BEOAH n NMOY3AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nornpaeke, CBako pyro ofpxaBake unm
nogeluaBatbe, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy
komnanuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHmnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.
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Mpernea npe ynorpe6e

O6asuTe cnepnehe nposepe npe ynotpebe malumHe.

. MpoBepuTe fa nu cy BUjUM, HABPTKE U OKPETHa
Ayrmag, 4BpCTO NPUTErHyTU.

» Cnukad4

. MpoBepuTe fa nv KOYHUL@ paav UCMPaBHO.
YKonuko cMaTtpate Aa KoYHULa He paau Ha
3afoBorbaBajyhu HaumH, cnpoBeanTe Ynwhere
KOYHWMLe. YKONWKO ce CTake He noborbLua,
KOHTaKTupajTe oBnawheHn CepBUCHN LieHTap
komnaHuje Makita kako 6ucte nsspLumnu
nonpaeky.

. MpoBepuTe aa je jeanHuua 3a ognarawe
3aKkrbyyaHa kaja je pydka jeauHuue 3a ognarare
y NOTMYHOCTM NOBYY€eHa Ha Jone.

» Cnuka4d5: 1.Pyuyka

. MpoBepuTte fa ryme Ha npeaxuM 1 3afHUM
TOYKOBMMA HUCY owiTeheHe 1 Ja ce KonmunHa
Basdyxa y rymama 3agoBosbaBajyha.
MpoBepuTe ga cy npeare namne v 3agHa namna
yncTn. OuncTuTe KX ako je notpebHo.

. MpoBepuTte ga nu cy cTpyrayv y npaBuiiHOM
nonoxayjy. Ako je cTpyray OKpeHyT Harope,
npunaroguTe opujeHTauumjy cTpyraya Tako Wro
hete otnycTnTn Bujke. Kaga nputexete Bujke,
HeMmojTe rypatu cTpyrad npema npegmwem geny
MaLlvHe.

» Cnuka46: 1.Crpyrady

3ameHa ryma

Yuwherwe mawimHe

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3nH, pa3pefiuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmaumje unm owtehema.

OBABELLUTEHSE: Hemojte kopucTuTH nepay nog
BUCOKMM MPUTUCKOM 3a Ynwhetse.

OBABELLUTEHE: NMpunukom umwhexa MalumnHe,
BOAWTE payyHa Aa cTe 3aTBOPUNM noknonatw,
KyTuje 3a 6aTepmjy. Y CynpoTHOM, BoAa Moxe
[ocnetu yHyTap KyTuje 3a 6atepuje n usaseatu ksap
MalluHe.

YknoHuTe 6naTto, NprbaBLUTUHY U CIIMYHO Ca MaLLMHe.
Ouuctute mawumHy Tekyhom Bogom. Mocne ynwhera
06punLIMTE MaLLWHY CYyBOM TKaHUHOM.

Cknaguwitese

BakrbyyajTe nonyry KouHuLUe, U3BaauTe ynoLike
GaTepuje v KIbyd 3a 3akrbyyaBare. Cknaguwture
MaluuHy Ha 6e3beaHOM MecTy BaH AoxBaTa feLe.

Mymnake ryme Bazayxom

YBepwTe ce Ja uma JOBOSbHO Basadyxa y rymama
npeaHUxX TOYKOBA W 3aAHEer Touka. AKO Basayx y rymu
HUje AOBOIbaH, AOMYHUTE rymy Ba3ayxom nomohy
nymne. Mputucak Basgyxa je cneaehu:

. l'yma npegmer Todka: 280 kPa (40 PSI)

. l'yma 3aprber Touka: 525 kPa (75 PSI)

Mpearun Tovak

» Cnukad7

3agmu Tovak
» Cnuka48

AI‘IA)KH::A: Mpunukom 3aMeHe ryma HocUTe pyKaBuLe.

AI‘IA)KI-bA: Mpe 3ameHe ryma yBepuTe ce Aa Cy CBU NpeAMeTU UCTOBaApPEHU ca MalluuHe.

3aMeHa ryme Ha npegHem TOUKy

| HAMNOMEHA: MNpunukom yrpagte cuBe ryme, yrpaguTe je Tako Aa BeHTunu 6yay oKpeHyTu ka crnorba.

» Cnukad9

3ameHa ryme Ha 3agHeM TOUKY
» Cnuka50

» Cnuka51
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUUTe nperneq. Ako HauheTe Ha Npobnem Koju Huje objallureH
y YyNyTCTBY, HEMOjTe packnanaTi MaluuHy. YMecTo Tora 3aTpaxuTe nonpaeke of oBnaliheHnx CepBUCHUX LieHTapa
Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe genose NpunvKoM nonpasku.

YKIbYYyje.

noctaBrbeHa.

HeucnpasHo cTatbe TNamnuua rnaeHor Y3pok OTKnak-ak-e KBapa
Hanajawa
MatuvHa ce He WckrbyyeHa. [Ba ynotuka 6atepuje HUCY MocTaBuTe ABa HanykeHa ynoluka 6atepuje.

Mpobnem ca 6atepujom
(noaHanoH)

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyrere He
6yne ycneluHo, 3amMmeHnTe ynoxak 6atepuje.

Mpekunaay 3a nsbop Gatepuje
HWje y CnpaBHOM Monoxajy.

W3abepuTe oarosapajyhy 6atepujy nomohy
npekugada 3a nadop 6atepuje.

MawwwuHa ce He
nokpehe.

Jlamnuua Tpenepun
LpBeHoM 60joMm.

HuBo HanyheHocTu GaTepuje
je Huzak.

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyrere He
6yne ycnewHo, 3aMeHnTe yrnoxak 6atepuje.

Hajmarse jenHa 6atepuja je
npasHa.

YknoHuTe pa3Hy 6atepujy unu je samenute
HanykweHom GaTtepujom. Y Tom cnyyajy
Tpenepu kpajia NieBa namnuua nHavkatopa
6atepuje ogroapajyhe Gatepuje.

Namnuua Tpenepu
3ereHo.

Krbyy 3a 3akrbyyaBatse HUje
ybayeH.

YMeTHUTE KIbyY 3a 3aKibyyaBatbe 1 OKPEHUTE
ra'y CMepy KpeTatba Kasarbke Ha cary.

MatuuHa ce 3ayctasuna jep je
npeontepehexa.

Cwmatsute KONMUYUHY HatoBapeHux npegmeta.

Mpeaksy UNK 3aakHK TOHKOBU Cy
3arnaBibeHn UK 3aKrbyyaHu.

YKNOHUTE Y3POK 3arnaBrbeHnx unm
3aKIby4aHNX TOUKOBA.

Namnuua ceetnun
LpBeHoM 60ojoMm.

MawwwHa ce 3aycTaBuna ycneq
nperpesatsa.

OxnagvTe mawwmHy n 6atepujy.

Namnuua Tpenepu
Han3MEHUYHO LipBEHOM
1 3eneHom 6ojom.

Krbyy 3a 3akrbydaBare Huje
y6aveH.

YmeTHUTE KIby4 3a 3aKiby4yaBak-e u
OKpEeHWTE ra 'y CMepy KpeTara kasarbke Ha
cary.

MawwuwuHa je getektoBana
HewncnpaeBHOCT.

VckrbyynTe MaLLnHy 1 NOHOBO je YKIbyuuTe.

[Lowro je fo kBapa Ha MawwuHu. O6paTtute
ce oBnalwheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita pagv nonpaeke.

Namnuua ceetnu
3ereHo.

Monyra 3a HeyTpanHu nomnoxaj
Huje y CBOM NPBOGUTHOM
nonoxayjy.

3akrbyyajte nonyry Ko4HuLe, a 3aTum
BpaTuTe NOMyry 3a HeyTpariHW nonoxaj y
npBOBUTHM Nonoxaj.

MawwwHa ce 3aycCTtaBrba
nocne kpaTkoTpajHe
ynotpeGe.

Namnuua Tpenepu
upBeHoM 6ojoM.

Huveo HanyweHocTn 6aTtepuje
je Hmzak.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nykere He
6yne ycneluHo, 3ameHnTe yrnoxak 6atepuje.

BpanHa kpeTama
MalluHe ce He
nosehasa.

JNlamnuua ceetnn
3eneHo.

JeavHuua 3a ognarawe Huje y
noTnyHocTv BpaheHa unu Huje
3akrbyyaHa.

Y noTnyHOCTU BpPaTUTE jeanHuLy 3a
opnarawe 1 yBepuTe ce Aa je 3akrbyyaHa.

PewaBare npo6nema 3a

3aycTaBibal€ MaluuHe

1.  3akrbyyajTe nonyry KoYHuLE.
2. WcnpasHute cBe npegmeTe U3 MalluvHe.

A YNO30PEHE: Ocum ako je anconyTHo
HEonXxoAHOo, HUKaZa HeMojTe AeaKTMBUPaTH
nomohHy KO4YHMLY MallmHe nomohy nonyre 3a
HeyTpanaH nonoxaj. [NowTo je nomohHa ko4yHMLUa

MaLlnHW.

AﬂA)KI-bA: YBepuTte ce fa cy cBu npeameTu
UCTOBapeHu ca MalumHe. MalmHa ce moxe
HEHaMepHO MOKPEHYTU ako Ce NpeaMEeTH OCTaBe Ha

MaluMHe oHeMoryheHa, MallvHa ce MoXe HEHaMEPHO
NOKPeHyTH 1 13a3BaTu Hecpehy Unu NMyHy noBpeay.

A\ Y030PEHE: O6asesto BpaTuTe nonyry 3a
HeyTpanaH nornoxaj y npBo6UTHU NOnoxaj HakoH
noBnayera nonyre Ka cnosba.

Ako MalLnHa He MOXe [ia ce nomepa kafa cy 6atepuje
npasHe UK je AOLWMO A0 KBapa Ha MaLLUHW, MOXeTe
pYy4HO Aa nomepuTe MalLMHy noenavehu nonyry 3a
HeyTpanaH nonoxaj ka cnorea Aa éucre onemoryhunu
NOMORHY KOYHWLY.

3. Axo je MalmHa Ha Harnby, oTkIbyyajTe nonyry
KOYHWLE M OKPEHWTE MaLLUMHY Tako Aa je nonyra
KOYHWLIE OKPEHyTa Ka roph0j CTpaHu Harnba n maluvHa
je napanenHa ca Harbom. 3akrbyyajte nonyry
KOuYHULE.

» Cnuka52

4.  YBepwuTe ce Ja ce MallMHa He nomepa v n3ByLuTe
nonyry 3a HeyTpanaH nonoxaj ka crnorba.
» Cnuka53: 1.[Nonyra 3a HeyTpanaH nonoxaj
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5.  OTkrbyyajTe nonyry KOYHULE 1 py4yHO nomepute
MaLnHy Ha 6e3begHo mecTo. MowTo je nomohHa
KOYHMLa oHeMoryheHa, moMepuTe MaLlnHy NaxIbUBO
nomohy nonyre kKo4YHuLEe Kako ce 6p3avHa He 6un
nosehana.

6. HakoH nomepatrsa mallvHe Ha 6e36eHO MecTo,
3aKkrbyyajTe Nonyry KouHuUe.

7.  Bpatute nonyry 3a HeyTpanaH nonoxaj y heHy
npBo6UTHY No3uumjy. YBepuTe ce Aa je nonyra 3a
HeyTpanaH nonoxaj notTnyHo BpaheHa y cBoj Nonoxaj
Kao LWITO je NpukasaHo Ha Cnuuu.

» Cnuka54: 1.[lonyra 3a HeyTpanaH nonoxaj

onunuoHum NPUBOP

AAXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeasuhieHun 3a ynotpeby ca Makita mawumHom
OnMcaHoOM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe fa gosene
Ao nospeaa. [logatHy onpemy unv npubop Kopuctmute
MCKIbYUMBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo Makita npu6op unm
popaartke 3a mawwuHy. Kopuywhene apyror npu6opa
UNW fofaTtaka Moxe Aa AoBefe A0 TELKUX TeNeCHNX
nospeaa.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpaTtuTe ce NokanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Hocau

. Kopna

. Mpeara ryma (upHa)

. Mpeara ryma (cuBa)

. 3agma ryma (cuBa)

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nywad

HAMOMEHA: NojeaviHe cTaBke Ha MUCTW Mory
61T yKibydeHe y caapxaj nakosarba anarta kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce MOry pasfniMkosaTu of
3emrbe 0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DCU602
Dimensiuni Cand este instalata cupa 1.480 mm x 730 mm x 820 - 1.030 mm
(LxtxH) Cand este instalat suportul 1.450 - 1.600 mm x 730 - 1.080 mm x 820 - 1.030 mm
Viteza de deplasare Tnainte 5,0/3,5/1,5km/h
napoi 1,0 km/h
Capacitate maxima de Pe un teren plat 300 kg
incércare Pe panta (3°-12°) 180 kg
Capacitate maxima de urcare 12°
Raza minima de rotire * 1.150 mm

Frana

Frana manuala si frana suportului

Anvelopa Roata fata

Anvelopa pneumatica

Roata spate

Anvelopa pneumatica

Tensiune nominala 36V cc.

Greutate neta Cand este instalata cupa 145 - 147 kg
Cand este instalat suportul 141 - 143 kg

Grad de protectie IPX4

*: Diametru exterior la rotire pe axa rotii din fata.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata blocul de alimentare portabil PDC1200 sau PDC01 cu acest pro-
dus. Utilizarea acestora impreuna poate conduce la vatamari corporale sau la functionarea necorespunzatoare.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

©
“®
L\

Cititi manualul de utilizare.

Nu schimbati directia pe pante.

Acest utilaj nu poate fi folosit pe
drumurile publice.
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Tnainte de a incarca sau descarca
obiecte, blocati frana si unitatea de
descarcare.

-

P T Nu incarcati sau descarcati obiecte
"ﬁ pe pante.

Nu folositi utilajul pentru transporta-
rea persoanelor.

Nu descarcati obiecte pe pante.
Blocati unitatea de descarcare dupa
descarcare.

ROMANA



Tncércati obiectele pe cupa sau
suport in mod uniform. Nu incarcati
obiectele neuniform sau numai pe
partea din fata.

Atunci cand eliberati butonul declan-
sator, blocati maneta de frana.

B

Pericol de prindere si strivire. Tineti

mainile la distanta in timpul functio-

narii utilajului. Nu puneti méinile sau
° ° o parte a corpului pe piesele mobile.

Capacitate maxima de incarcare:
300 kg pe teren plat si 180 kg pe

X ek
0
‘“ “ pante (pan la 12°).

Nu priviti direct in lampi.

Nu spalati utilajul cu un dispozitiv de
-\——' @Eﬁ spalare cu presiune ridicata.

o = Tineti la distanta fata de utilaj
O persoanele aflate in zona in timpul
»-\! functionarii.
o0
° Nu operati utilajul pe suprafete

denivelate.

Nu utilizati utilajul atunci cand cupa

2 \ &
SN, sau suportul nu au revenit complet.
R
o0

R Pentru a anula sunetul scurt, elibe-
=, ﬁﬁ% rati butonul declansator si actionati
00 ‘e [

maneta de frana.
Ni-MH
Li-ion

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor
periculoase n echipament, deseurile
de echipamente electrice si elec-
tronice, acumulatorii si bateriile pot
avea un efect negativ asupra mediu-
lui si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si
electronice sau bateriile impreuna
cu gunoiul menajer!

n conformitate cu Directiva euro-
peana privind deseurile de echi-
pamente electrice si electronice,
acumulatorii, bateriile si deseurile de
acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice,
de baterii si de acumulatori trebuie
depozitate separat si eliminate la un
centru de colectare separat pentru
deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia
mediului.

Acest lucru este indicat prin sim-
bolul care reprezinta o pubela cu

roti barata cu o cruce, aplicat pe
echipament.

Scoateti franghiile fnainte de a
descarca obiectele.

Purtati intotdeauna incaltaminte cu
talpa antiderapanta si de protectie.

= g Blocati frana inainte de a trage
% ogx parghia de schimbare neutra.

X Blocati frana inainte ca parghia de
?ﬁ 9@\:§% schimbare neutra sa revina.
a oy

Presiunea aerului: anvelopa din

fata 280 kPa si anvelopa din spate
= 525 kPa.
525 kPa' \280 kPa
(a' Asigurati-va cé parghia de blocare
ﬂ este blocata.

b

Rotiti parghia de blocare spre partea
din fata a utilajului pentru a debloca
unitatea de descarcare.

J(
%‘E a
Céand se emite un sunet, blocati

15/ dﬁ maneta de frana.
& “a

Nivel de putere acustica garantat in
conformitate cu Directiva UE privind
&) zgomotul emis de echipamentele
utilizate Tn exterior.

Nivel de putere acustica in con-
formitate cu Regulamentul NSW
al Australiei privind atenuarea
zgomotului

Destinatia de utilizare

Acest utilaj este destinat incarcarii si transportarii obiec-
telor prin alimentare cu acumulatori.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat Tn
conformitate cu EN62841-1 si, dupa caz, cu EN12053:
Nivel de presiune acustica (L,4): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 4 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi

80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-1:

Mod de lucru: functionare fara sarcina

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizatd, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

MAAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentéri grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta referitoare la

roaba cu motor

1. intimpul operérii utilajului, intotdeauna pur-
tati incaltaminte neaderenta de protectie.
Tncél;émintea neaderentd, cu varf inchis, va
reduce riscul de leziuni.

2. Inspectati calea de deplasare inainte de a
transporta obiecte/materiale. Familiarizati-va cu
calea de deplasare si asigurati-va ca este suficient
de lata pentru a naviga in siguranta cu utilajul
incarcat, pentru a reduce riscul de a pierde contro-
lul utilajului.

3. Aveti mare atentie pe suprafetele alunecoase,
nesigure si instabile. Suprafetele ude si alune-
coase, precum zonele cu iarba umeda, zapada
sau gheata, si terenul nesigur si instabil, precum
nisipul sau pietrisul, pot cauza pierderea tractiunii
utilajului si pot afecta negativ directia, capacitatea
de franare si stabilitatea.

4.  Nu folositi utilajul pe pante excesiv de abrupte.
Acest lucru implica riscul de pierdere a controlu-
lui, alunecare si cadere, ce poate cauza leziuni.
Pantele care depasesc gradul maxim recomandat
si pantele laterale pot creste riscul de instabilitate
si pot afecta Th mod negativ capacitatea de a opri
utilajul Tn siguranta.

5.  Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va intot-
deauna ca aveti echilibru bun, ca intotdeauna
lucrati transversal pe pante, niciodata in sus
sau in jos si ca acordati foarte mare atentie
atunci cand schimbati directia. Acest lucru
implica riscul de pierdere a controlului, alunecare
si cadere, ce poate cauza leziuni.

6. Oricand este posibil, utilizati zone plate pentru
oprire, incarcare si descarcare si nu lasati
niciodata utilajul nesupravegheat pe o panta.
Utilajul este mai instabil atunci cand stationeaza
pe o panta decat atunci cand stationeaza pe o
suprafata plata.

7. Daca lasati utilajul nesupravegheat, aplicati
frana de parcare dupa ce utilajul ajunge intr-o
zona sigura pentru stationare. Frana de parcare
previne migcarea nedorita a rotii din fata si poate
imbunatati stabilitatea.

8. Asigurati-va ca rampele sunt curate, solide si
sigure. Pentru a reduce riscul de leziuni, toate
rampele trebuie curatate de resturi si trebuie sa
fie suficient de solide pentru a rezista la greutatea
sarcinilor anticipate care vor fi transportate peste
acestea. Acestea trebuie sa aiba elemente de
blocare corespunzatoare dedesubt si pe ambele
laturi pentru a preveni devierile si miscarea pe
laterala atunci cand sunt incarcate. Toate rampele
trebuie sa fie suficient de late pentru a asigura
un echilibru bun la transportarea sarcinilor pe
acestea.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Asigurati-va ca toate suruburile de blocare
sunt bine stranse inainte de utilizare. Suruburile
de blocare de pe rotile din spate si peretii frontali
si laterali de tip deschis ai suportului trebuie fixati
pentru a preveni miscarea nedorita a acestor
piese reglabile ale utilajului.

Nu folositi niciodata utilajul daca este suprain-
carcat. Asigurati-va ca utilajul are capacitatea
nominala corespunzatoare pentru obiectele sau
materialele care trebuie transportate. Sarcinile
excesive vor ingreuna manevrarea si oprirea
utilajului, vor creste timpul si distanta de oprire si
vor creste riscul de instabilitate.

Nu folositi niciodata utilajul daca acesta
contine prea multe materiale suprapuse.
Suprapunerea materialelor pe marginea cuvei

sau pe laturile cuvei poate cauza dezechilibrarea
utilajului si pierderea controlului acestuia.

Utilizati containere si elemente de fixare pentru
securizarea sarcinilor. Este posibil ca sarcinile
slabite si/sau nesigure sa se deplaseze, ceea ce
poate cauza pierderea stabilitatii si a controlului.
intotdeauna tineti bine manerele. Pierderea
controlului poate creste riscul de leziuni.

Scoateti cheia de siguranta atunci cand nu
folositi utilajul. Cheia de siguranta previne ope-
rarea nedorita a utilajului, precum de catre copii
sau de catre persoanele neinstruite sau neauto-
rizate. Fara cheie, alimentarea cu electricitate nu
poate fi activata.

Acest utilaj nu poate fi folosit pe drumurile
publice. Utilizarea roabelor pe drumurile publice
este ilegala si poate duce la sanctiuni conform
jurisdictiei locale, pe langa faptul ca poate produce
vatamari corporale.

Utilizati o placa rigida prevazuta cu functie
antiderapanta si de prevenire a detasarii,
atunci cand incarcati si/sau descarcati aceasta
masina pentru transport sau atunci cand trans-
portati aceasta masina intre diversele niveluri.
Asigurati-va ca inclinarea placii nu depaseste
12° si manevrati masina incet si cu atentie.
Manevrarea instabila si rapida poate duce la
rasturnare si/sau cadere.

Nu dezasamblati, reparati sau modificati
aceasta masina.

Pregatire

1.

inainte de a opera utilajul, asigurati-va ca nu
exista persoane in jurul acestuia.

inainte de a opera utilajul, efectuati verificarile
consultand sectiunea pentru intretinere.

Operarea

1.

w

In timpul operarii utilajului, stati in spa-

tele acestuia si tineti cu ambele maini bine
manerele.

Nu operati utilajul in timp ce stati pe acesta.
Nu permiteti altor persoane sa stea pe utilaj.
La operarea utilajului in sens invers si cand
mergeti cu spatele, uitati-va in spate si aveti
grija cand pasiti sa nu alunecati sau sa va
impiedicati.

Nu operati utilajul in conditii de vizibilitate sca-
zuta, deoarece exista riscul de a lovi anumite
obstacole.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

La operarea utilajului pe teren dificil sau atunci
cand se depaseste diferenta de nivel a drumu-
lui, reduceti viteza si fiti atent.

La operarea utilajului evitati terenul moale,
pentru a evita rasturnarea cauzata de surparea
acostamentului.

Nu operati masina pe pante mai mari de 12°.
Daca descoperiti o anormalitate, opriti utilajul
pe teren plat. inainte de a inspecta utilajul,
blocati maneta de frana, iar apoi opriti utilajul.
nainte de a opera utilajul, asigurati-va ca
manerul unitatii de descéarcare este tras in jos
si blocat complet. Daca blocarea este incom-
pleta, exista riscul de accidente sau de leziuni din
cauza ca se poate inclina cupa, iar obiectele pot
cadea la coborarea pantelor.

Atunci cand utilizati utilajul langa pereti, aveti
grija sa nu va prindeti mainile intre maner si
perete.

Nu utilizati utilajul in conditii de vreme nefavo-
rabild, in special cand exista riscul de descar-
cari electrice. Astfel, reduceti riscul de a fi lovit de
fulger.

Nu atingeti partea metalica in timpul utilizarii
sau dupa utilizare, intrucat se poate incalzi
foarte tare si poate provoca arsuri.

Aveti grija sa nu incalciti cablurile pe sarcina
sau pe obstacole.

Atunci cand traversati un pod de lemn etc.,
asigurati-va ca suma greutatii produsului, a
capacitatii de incarcare si a greutatii operato-
rului nu depaseste limita de greutate a podu-
lui si traversati podul cu atentie la o viteza
constanta.

Purtati manusi atunci cand utilizati utila-

jul intr-un mediu cu temperatura scazuta.
Atingerea pieselor metalice cu mainile goale poate
duce la lipirea mainilor.

Daca existé persoane sau obstacole in directia
de mers, evitati-le in prealabil.

Nu scoateti obiecte direct cu suportul sau cu
cupa. Aceasté actiune poate deteriora utilajul si
poate conduce la producerea unui accident.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Nu scufundati masina in balti de apa.

Cand lasati masina in functiune, verificati ca
ati readus complet unitatea de descarcare in
pozitia initiala si apoi blocati maneta de frana
si scoateti cheia de blocare.

Nu lasati masina nesupravegheata in timp ce
se incarca obiecte in suport sau cupa.

Operarea pe pante

1.
2.

Nu treceti transversal pe pante.

Opriti-va inainte de coborare si asigurati-va ca
reduceti viteza si ca lucrati cu atentie.

Daca viteza este prea mare la deplasarea in
vale, se emite un bip scurt. n acest caz, ince-
tiniti folosind frana.

Fiti atent la pornirea sau la oprirea utilajului pe
pante.
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5. Fixati bine sarcinile cu funii, deoarece acestea
se destabilizeaza cand utilajul este operat pe
pante.

6. Deoarece utilajul devine instabil in functie de
starea drumului, mentineti o sarcind minima.

7. Deoarece vederea este blocata pe pante, men-
tineti inaltimea sarcinii la minim.

8.  Nu opriti niciodata utilajul pe pante. Opriti
utilajul pe teren plat si blocati maneta de frana,
iar apoi opriti alimentarea.

9.  Nu schimbati directia sau modul de viteza pe
pantele abrupte.

10. Nu eliberati butonul declansator atunci cand
urcati pe pante. Utilajul poate intra in marsarier si
poate cauza un accident.

11. Tnainte de a opera utilajul pe pante, asigu-
rati-va ca acumulatorul are capacitate sufi-
cienti. in cazul in care capacitatea ramasi a
acumulatorului nu este suficienta, incarcati
acumulatorul sau inlocuiti-l cu unul incarcat.

12. Atunci cand porniti utilajul in pante, nu puneti
piciorul in spatele rotii din spate, deoarece
utilajul se migca inapoi cu cativa centimetri.

incarcarea obiectelor

1. Nu supraincarcati cu obiecte. La incarcarea
obiectelor, asigurati-va ca respectati instructi-
unile si limitele de sarcina din manual.

2. Cu cat sarcina este mai mare, cu atat este mai
dificila operarea utilajului, prin urmare, men-
tineti sarcina in intervalul care nu afecteaza
functionarea.

3.  Fixati bine obiectele cu funii.

4, incércagi obiectele in suport sau in cupa. Daca
obiectele ies din suport sau din cupa, exista riscul
de accidente cauzate de caderea obiectelor sau
riscul ca acestea sa intre in contact cu anumite
obstacole, precum peretii.

5.  Asigurati-va ca obiectele incarcate sunt mai
jos de nivelul ochilor. O sarcina prea mare
prezinta pericole, deoarece vederea este blo-
cata. De asemenea, exista riscul de rasturnare si
aparitie a leziunilor din cauza ca sarcina se poate
dezechilibra.

6. Incércati obiectele pe suport sau cupa in
mod uniform. Daca obiectele sunt incarcate
neuniform, exista riscul de rasturnare si de apa-
ritie a leziunilor din cauza ca sarcina se poate
dezechilibra.

7. inainte de a incarca obiectele sau de a opera
utilajul, asigurati-va ca manerul unitatii de
descarcare este tras in jos si blocat complet.

8. Asigurati-va ca incarcati intai obiectele grele
pentru a mentine echilibrul.

9.  Nu extindeti sinele din fata si din lateral pe
pantele abrupte. Extindeti sinele laterale la
incarcarea obiectelor ugoare.

10. La extinderea sinelor din fata si din lateral, nu le
extindeti peste limita de extindere. Asigurati-va
ca extindeti sinele laterale astfel ca laturile din
dreapta si din stanga sa fie la aceeasi lungime
si incarcati obiectele in mod uniform.

11. Incércati si descércati obiectele pe teren plat.
Niciodata nu incarcati sau descarcati obiecte
pe pante.

12. Laridicarea si inclinarea suportului sau a
cupei, tineti bine manerele si cadrul si lucrati
intr-o pozitie stabila.

Transportul utilajului

1.  Utilizati sinele scara care sunt de cel putin 4
ori mai lungi decat inaltimea patului camionu-
lui, cu elemente de fixare potrivite pentru pat,
cu o suprafata antiderapanta si o latime sufici-
enta si care pot rezista la greutatea utilajului si
a operatorului. Cititi manualul de instructiuni
al sinelor scara inainte de utilizare.

2. inainte de aincirca utilajul, descarcati toate
obiectele din acesta si indepartati noroiul si
alte resturi de pe anvelope. Instalati sinele
scara pe o suprafata plana si stabila.

3. inainte de aincirca sau descarca utilajul,
asigurati-va ca nu exista persoane in jurul
acestuia sau al sinelor scara. incarcati sau
descarcati utilajul la viteza mica, avand grija sa
impiedicati caderea utilajului de pe sinele scara
$i sa nu va loviti cu capul de tavanul camionu-
lui. Procedati cu maxima atentie atunci cand
incarcati sau descarcati utilajul inapoi.

4.  Cand transportati utilajul, blocati maneta de
frana, opriti alimentarea, scoateti acumulatorii
si cheia de blocare si fixati bine utilajul.

intretinere si depozitare

1. inainte de depozitare sau inainte de a efectua
activitatile de inspectie sau de intretinere,
asigurati-va intotdeauna ca opriti utilajul pe
un teren plat si ca blocati maneta de frana, iar
apoi opriti utilajul si scoateti cheia de blocare
si cartusele acumulatorului.

2. Nulasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

3. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

4.  Aceasta masina este echipata cu o unitate
hidraulica pe partea inferioara a unitatii de
descarcare pentru inclinarea automata a
unitatii de descarcare. Nu modificati unitatea
hidraulica si nu slabiti bolturile de fixare ale
unitatii sau suruburile de reglare ale supapei
de reductie. Acest lucru este foarte periculos,
deoarece se pot produce accidente sau defectiuni.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1. Efectuati reincarcarea numai cu incarcéatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

2. Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.
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n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

10.

11.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incéarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

n apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid n acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, ardere sau explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

Nu inlocuiti acumulatorul cu mainile umede.
Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Dacd intrd apa in masind, creste riscul de
electrocutare.

in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului laun loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.
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Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

STRATIACESTE

INSTRUCTIUNL.

DESCRIERE COMPONENTE

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocéand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartugul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Cand este instalata cupa
» Fig.1

Comutator de inclinare Panou de control

Buton sonerie Buton declansator

Lampa spate Maner

Cutie acumulator Maneta de frana

Roata spate 10 | Dispozitiv de blocare 11 | Parghie de blocare 12 | Unitate de descarcare
roata spate
13 | Roata fata 14 | Lampa frontala 15 | Cupa - -

Cand este instalat suportul

» Fig.2

Comutator de inclinare Panou de control

Buton sonerie Buton declansator

Lampa spate Maner Cutie acumulator Maneta de frana
Roata spate 10 | Dispozitiv de blocare 11 | Parghie de blocare 12 | Roata fata
roata spate
13 | Lampa frontala 14 | Suport - - - -
132 ROMANA



ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca utila-
jul este oprit, iar cartusele acumulatorului sunt
scoase, inainte de a executa orice actiune asupra
utilajului.

Tnainte de a monta sau demonta suportul sau cupa, asi-
gurati-va ca ati blocat maneta de frana. Pentru a bloca
maneta de frana, trageti si tineti apasata maneta de
frana, apoi trageti parghia de blocare si eliberati maneta
de frana n timp ce trageti parghia de blocare.

» Fig.3: 1. Maneta de frana 2. Parghie de blocare

Montarea sau demontarea cupei

Montarea cupei

1.  Scoateti cupa, suporturile si teava frontala din cutie.
» Fig.4: 1.Cupa 2. Suport 3. Teava frontala

2. Introduceti teava frontala intre cadrul superior si
cadrul inferior al unitatii de descarcare.
» Fig.5: 1. Teava frontala

3. Asezati suportul pe unitatea de descarcare si apoi stran-
geti temporar suruburile impreuna cu teava frontala. Montati
celalalt suport pe unitatea de descércare in acelasi mod.

» Fig.6: 1. Suport 2. Surub

4.  Asezati cupa pe teava frontala si suporturile din

stanga si din dreapta.

Asezati saiba clema din cauciuc pe orificiul cupei si

introduceti surubul de sus. Atasati saiba plata si saiba

elastica n ordine pe surub, apoi strangeti piulita de jos.

Strangeti celelalte suruburi si piulite in acelasi mod.

» Fig.7: 1. Surub 2. Saiba clema din cauciuc 3. Saiba
plata 4. Saiba elastica 5. Piulita

5.  Strangeti bine cele 4 suruburi care au fost stranse
temporar la pasul 3.

Demontarea cupei

Pentru a demonta cupa, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea suportului

Accesoriu optional

Montarea suportului

1. Scoateti suportul din cutie si atasati sinele laterale
si sina frontala la cadrul de baza.
» Fig.8

2. Strangeti cele 6 piulite moletate cu arcuri si sai-
bele pentru a fixa sinele.
» Fig.9: 1.Piulita moletata 2. Arc 3. Saiba

3. Asezati suportul pe unitatea de descarcare.

Introduceti surubul de sus. Atasati saiba plata si saiba
elastica n ordine pe surub, apoi strangeti piulita de jos.
Strangeti celelalte suruburi si piulite in acelasi mod.
» Fig.10: 1. Surub 2. Saibé plata 3. Saiba elastica

4. Piulita
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Demontarea suportului

Pentru a demonta suportul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a regla sau a verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATENTIE: intotdeauna opriti utilajul si blocati
maneta de frana inainte de a monta sau demonta
cartusul acumulatorului.

AATEN]'IE: intotdeauna montati cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din utilaj, provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATENTIE: Nu utilizati cartusul acumulatorului
la temperatura ridicata. Atunci cand se utilizeaza
cartusul acumulatorului la temperatura ridicata, uti-
lajul se opreste automat fnainte de a se emite un bip
scurt si ar putea cauza leziuni.

AATEN]'IE: Acordati atentie pentru a nu va
prinde degetele la deschiderea si inchiderea
capacului acumulatorului.

NOTA: Asigurati-va ca blocati capacul acumula-
torului inainte de utilizare. In caz contrar, noroiul,
murdaria sau apa pot cauza defectarea produsului

sau a cartusului de acumulator.

Montarea cartusului acumulatorului

1.  Trageti parghia de blocare, iar apoi deschideti
capacul cutiei acumulatorului.
» Fig.11: 1. Capac 2. Parghie de blocare

2. Aliniati limba de pe cartusul acumulatorului cu
orificiul cutiei acumulatorului, apoi glisati cartusul pana
cand se fixeaza n pozitie cu un clic.

» Fig.12: 1. Cartusul acumulatorului

3. Introduceti cheia de blocare in locul indicat in
figura pana la capat si rotiti-o spre dreapta.
» Fig.13: 1. Cheie de blocare

NOTA: Pentru a roti cheia de blocare, introduceti
cheia de blocare complet.

4. Inchideti capacul cutiei acumulatorului.
» Fig.14: 1. Capac
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Scoaterea cartusului acumulatorului
1.  Trageti parghia de blocare, iar apoi deschideti
capacul cutiei acumulatorului.

2. Trageti cartusul acumulatorului din cutia acumula-
torului Tn timp ce glisati butonul de pe partea frontala a

cartusului.
» Fig.15: 1. Buton

3. Rotiti cheia de blocare in sens anti-orar si trageti-o
afara.

4. Inchideti capacul cutiei acumulatorului.

Sistem de protectie utilaj/

acumulator

Utilajul este prevazut cu un sistem de protectie a uti-
lajului/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a utilajului si a acumulatorului. Utilajul se va opri
automat n timpul functionarii daca utilajul sau cartusul
acumulatorului se afla intr-una din situatiile urmatoare.
Se emite un bip scurt sau un bip lung Tnainte ca utilajul
s& se opreasca automat. Indicatoarele acumulatorului si
lampile de pe panoul de control se aprind intermitent in
timp ce se emite un bip scurt.

NOTA: Pentru a anula sunetul scurt, eliberati butonul
declansator si actionati maneta de frana.

Protectie la suprasarcina

Atunci cand utilajul/acumulatorul este utilizat intr-un
mod care cauzeaza un consum de curent neobisnuit de
ridicat, utilajul se va opri automat si lampa de alimen-
tare principal& va emite o lumina verde intermitenta. In
aceasta situatie, opriti utilajul si intrerupeti aplicatia care
a dus la suprasolicitarea utilajului, cum ar fi reducerea
obiectelor incarcate. Apoi, reporniti utilajul.

Protectie la supraincalzire

Daca utilajul se supraincalzeste, utilajul se opreste
automat si lampa de alimentare principald emite o
luminé rosie. Tn acest caz, lasati utilajul si acumulatorul
sa se raceasca nainte de a reporni utilajul.

Protectie la supradescarcare

in cazul in care capacitatea acumulatorului nu este
suficienta, lampa de alimentare principala si indicatorul
acumulatorului emit o lumina rosie intermitenta. Tn acest
caz, schimbati cartusele acumulatorului sau schimbati
cartusele acumulatorului cu unele complet incarcate
sau scoateti cartusele acumulatorului din utilaj si
incarcati-le.

NOTA: Lampa de alimentare principald emite o
lumina rosie intermitenta atunci cand acumulatorul se
supraincalzeste.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

NOTA: Lampa de alimentare principala emite
alternativ o lumina verde si rosie intermitenta
atunci cand apare o anomalie la utilaj. In acest
caz, consultati sectiunea referitoare la depanare.

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si i

permite acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmétori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost opritd temporar sau a fost scoasa din
functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
relua.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

NOTA: Daca nu se poate gisi nicio imbunatatire
sau daca utilajul se opreste dintr-o cauza diferita
de cele prezentate mai sus, consultati sectiunea
referitoare la depanare.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

AATEN]'IE: nainte de verificarea capacititii
ramase a acumulatorului sau de inlocuirea car-
tuselor acumulatorului, asigurati-va ca opriti
utilajul.

AATENTIE: Atunci cand capacitatea acumula-
torului scade, se emite un bip scurt. in acest caz,
blocati maneta de frana si apoi inlocuiti cartusele
acumulatorului cu unele incarcate sau incarcati
cartusele acumulatorului. In cazul in care continuati
sa operati utilajul la capacitate redusa a acumula-
torului si capacitatea rdmasa a acumulatorului se
epuizeaza, se emite un bip lung si utilajul se opreste
automat, ceea ce poate conduce la producerea unui
accident sau la vatamare.

AATEN]'IE: Daca se emite un sunet in timpul
operdérii pe pante, mutati utilajul intr-un loc sigur,
blocati maneta de frana si apoi inlocuiti cartusele
acumulatorului cu unele incarcate sau incarcati
cartusele acumulatorului.

AATEN]'IE: Daca sarcina este mare si bipul
este emis in timp ce folositi utilajul pe pante,
blocati maneta de frana si acordati atentie masu-
rilor de siguranta si schimbati cartusele acumu-
latorului cu unele incarcate. Mutati utilajul intr-un
loc sigur si blocati maneta de frana. Reduceti
sarcina inainte de a pune din nou utilajul in func-
tiune. Pentru detalii, consultati sectiunea referitoare
la depanare.
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Verificarea nivelului acumulatorului

pe cutia acumulatorului

» Fig.16: 1. Indicator acumulator 2. Buton de
verificare

Apasati butonul de verificare pentru indicarea capacita-

tii ramase a acumulatorului. Indicatoarele de acumula-

tor corespund fiecarui acumulator.

Stare indicator acumulator Capacitatea
ramasaa
. ‘ I:I acumulato-
Pornit Luminare Oprit rului
intermitenta

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Descarcat

Acumulator
neinstalat

Verificarea nivelului acumulatorului
pe cartusul acumulatorului
Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.17: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I ntre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

pouta

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

L
Jgomn

NOTA: in cazul in care continuati sa actionati butonul
declansator chiar daca auziti bipul scurt, utilajul se
opreste automat. Dupa ce utilajul se opreste automat,
bipul continua sa fie emis si frana suportului se acti-
veaza. Pentru a intrerupe bipul scurt si a elibera frana
suportului, eliberati butonul declansator si actionati
maneta de frana. Nu impingeti utilajul in mod fortat
fara a elibera frana suportului.

NOTA: Puteti analiza capacitatea ramasa a acumu-
latorului chiar si in cazul in care cheia de blocare nu
este introdusa.

NOTA: Indicatoarele acumulatorului privind capa-
citatea ramasa a acumulatorului sunt doar pentru
referintd. Capacitatea efectiva a acumulatorului poate
varia n functie de conditiile de utilizare.

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Inlocuirea cartusului acumulatorului

» Fig.18: 1. Comutator de selectie a acumulatorului

Utilajul foloseste 2 cartuse ale acumulatorului pentru
functionarea simultana. Pe utilaj pot fi instalate pana
la 4 cartuse ale acumulatorului. Inainte de operarea
utilajului, selectati cartusele acumulatorului utilizate
pentru operare, rotind comutatorul de selectie a
acumulatorului.

NOTA: In cazul in care cartusul acumulatorului se

afla in urmatoarea stare, utilajul nu functioneaza

chiar daca inlocuiti acumulatorul cu comutatorul
de selectie a acumulatorului.

. Capacitatea ramasa pentru cel putin unul
dintre cartusele acumulatorului este
epuizata.

. Cel putin unul dintre cartusele acumulatoru-
lui este supraincalzit.

in acest caz, scoateti cartusul acumulatorului

care este descéarcat sau supraincalzit sau inlocuiti
cartusul acumulatorului cu unul incarcat.

NOTA: Daci pe utilaj sunt instalate doar 2 cartuse
ale acumulatorului, asigurati-va ca selectati cartusele
acumulatorului instalate cu comutatorul de selectie a
acumulatorului.
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Panou de control

AATEN]'IE: Blocati intotdeauna maneta de
frana si opriti utilajul cand nu este utilizat.

Buton de pornire

» Fig.19: 1. Lampa de alimentare principala 2. Buton
de pornire

Pentru a porni masina, blocati maneta de frana si apoi
apasati butonul de pornire fara a trage de butonul
declansator. Indicatorul de alimentare principal emite
o lumind verde. Pentru a opri masina, eliberati butonul
declansator si blocati maneta de frana, iar apoi apasati
butonul de pornire.

NOTA: Prima daté cand se va conduce utilajul se

va efectua un test electric dupa pornirea utilajului.
Daca se depisteaza o problema, lampa de alimentare
principala emite alternativ o lumina rosie sau verde
intermitenta. in acest caz, consultati sectiunea referi-
toare la depanare.

NOTA: Dacd lampa de alimentare principald emite
o lumina rosie sau emite o lumina rosie sau verde

intermitenta, consultati instructiunile sistemului de

protectie a utilajului/acumulatorului sau sectiunea

referitoare la depanare.

NOTA: Acest utilaj este dotat cu functia de oprire
automata. Pentru a evita pornirea neintentionata,
utilajul se va inchide automat atunci cand este oprit
si nu este operat pentru o anumita perioada de timp
dupa pornire.

NOTA: Daca apésati butonul de pornire in timp ce
trageti butonul declansator, utilajul nu porneste.
Eliberati butonul declansator si apoi apasati butonul
de pornire.

Buton deplasare inainte/inapoi si

buton de viteza

» Fig.20: 1. Buton deplasare Tnainte/inapoi
2. Indicator de viteza 3. Buton de viteza

Apasati pe butonul de deplasare nainte/inapoi pentru
a comuta intre modul de deplasare nainte si modul de
deplasare Tnapoi. Apasati pe butonul de viteza pentru

a comuta intre viteza scazuta, medie si ridicata. Atunci
cand utilajul este pornit, modul de deplasare nainte la
viteza redusa este setat.

NOTA: Butonul de deplasare Tnainte/inapoi nu este
disponibil atunci cand activati butonul declansator.

NOTA: Se emite un sunet scurt atunci cand operati
utilajul in marsarier.

NOTA: Butonul de viteza nu este disponibil atunci
cand operati utilajul in marsarier.

NOTA: Daca masina detecteaza o problema, indi-
catoarele de viteza vor lumina intermitent alternativ.
in acest caz, consultati sectiunea referitoare la
depanare.

Buton sonerie

Cand apasati butonul sonerie, se emite un sunet.
» Fig.21: 1.Buton sonerie

NOTA: Butonul sonerie este disponibil atunci cand
utilajul este pornit.

NOTA: Butonul sonerie este disponibil chiar si atunci cand
cheia de blocare nu este introdusa in cutia acumulatorului.

Aprinderea lampilor

Apasati butonul lampii de pe cutia acumulatorului pen-
tru a aprinde lampile frontale si lampa din spate. Pentru
a stinge lampile, apasati din nou butonul lampii.

» Fig.22: 1.Butonlampa 2. Lampa frontala

» Fig.23: 1.Lampa spate

NOTA: Lampile se sting dac utilajul nu este utilizat
pentru o anumita perioada de timp.
NOTA: Lampile se sting atunci cand utilajul este oprit.

NOTA: Puteti aprinde Iampile chiar si in cazul in care
cheia de blocare nu este introdusa.

Buton declansator si maneta de frana

AATEN]'IE: nainte de a monta cartusul acu-
mulatorului in utilaj, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia "OFF" (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni utilajul, actionati butonul declansator.
Folosind butonul declansator, viteza poate fi reglata in
intervalul de viteza setat. Pentru a opri utilajul, eliberati
butonul declansator si actionati maneta de frana.
Pentru a bloca maneta de frana, trageti si tineti apasata
maneta de frana, apoi trageti parghia de blocare si elibe-
rati maneta de frana in timp ce trageti parghia de blocare.
Pentru a elibera blocarea, actionati maneta de frana.

» Fig.24: 1. Buton declansator

» Fig.25: 1. Maneta de frana 2. Parghie de blocare

Comutator de inclinare

AATENTIE: Tineti de maneta de frana atunci
cand actionati comutatorul de inclinare.

AATENTIE: Tnainte de a utiliza comutatorul de
inclinare, verificati capacitatea ramasa a acumu-
latorului, pentru a va asigura ca nu este scazuta.
In cazul in care capacitatea acumulatorului este
scazuta, blocati maneta de frana si apoi comutati
la cartusele incarcate ale acumulatorului sau inlo-
cuiti cartusele acumulatorului cu unele incarcate.

» Fig.26: 1. Comutator de inclinare

Puteti inclina cupa sau suportul utilizand comutatorul de
inclinare. Pentru a inclina inainte cupa sau suportul, apasati
pe partea superioara a comutatorului de inclinare, tinand in
acelasi timp maneta de frana. Pentru a readuce in pozitie
cupa sau suportul, apasati pe partea inferioara a comutatoru-
lui de inclinare, tinand in acelasi timp maneta de frana.

NOTA: Semnalul sonor se aude cat timp cupa sau

suportul se misca.
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Reglarea latimii suportului

NOTA: Asigurati-va ci sinele laterale si sina fron-
tala sunt fixate bine dupa strangerea piulitelor

moletate.

OPERAREA

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati blocat maneta de
frana inainte de a incarca sau descarca obiecte.

Slabiti cele 6 piulite moletate, apoi glisati sinele laterale
si sina frontala. Strangeti piulitele moletate pentru a fixa
sinele laterale si sina frontala.

» Fig.27: 1. Piulitd moletata 2. Sina

AATEN]'IE: Nu glisati sinele peste marcajul de
limita.
> Fig.28

Reglarea inaltimii manerului

NOTA: Fixati manerele din stanga si din dreapta la
aceeasi inaltime.

inaltimea manerului poate fi reglata la 7 niveluri. Pentru
a regla Tnaltimea manerului, slabiti 2 butoane rotative,
apoi reglati inaltimea manerului aliniind orificiul de pe
maner cu proeminenta de pe cadrul din spate, apoi
strangeti bine cele 2 butoane rotative. Reglati inaltimea
celuilalt maner in acelasi mod.

» Fig.29: 1. Buton rotativ

Dispozitiv de blocare roata spate

Puteti fixa directia rotilor din spate folosind dispozitivul
de blocare pentru roata din spate.

1.  Deplasati usor utilajul inainte, astfel incat rotile din
spate sé fie orientate in directia indicata n figura.
» Fig.30: 1. Roata spate

2. Ruotiti dispozitivul de blocare a rotii din spate spre
spate.
» Fig.31: 1. Dispozitiv de blocare roata spate

3.  Blocati cealalta roata din spate in acelasi mod.

4.  Miscati usor roata din spate Tnainte si inapoi sau la
stanga si la dreapta pentru a va asigura ca este blocata.
Pentru a elibera dispozitivul de blocare a rotii din spate,
rotiti roata din spate cu 90°, dupa cum se arata in figura.
» Fig.32: 1. Dispozitiv de blocare roata spate

NOTA: Rotile din spate pot fi fixate in 4 directii dife-
rite, dupa cum se arata in figura.

» Fig.33

Folosirea nivelei

Folosind nivela, puteti verifica dacé solul este plan.
» Fig.34: 1. Nivela
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Operarea utilajului

NOTA: Asigurati-va ci ati introdus cheia de blo-
care inainte de operare. In cazul in care cheia de
blocare nu este introdusa, se va emite un bip atunci
cand actionati butonul declansator. Sunetul scurt
este intrerupt prin eliberarea butonului declansator si
actionarea manetei de frana.

NOTA: inainte de a opera utilajul, efectuati inspec-
tia consultand sectiunea pentru intretinere.

1. Asigurati-va ca maneta de frana este blocata.
Montati cartusele acumulatorului si introduceti cheia de
blocare si rotiti-o spre dreapta.

2. Selectati cartusele acumulatorului folosind comu-
tatorul de selectie a acumulatorului.

3. Apaésati butonul de pornire de pe panoul de control
pentru a porni.
» Fig.35: 1. Buton de pornire

4.  Trageti maneta de frana pentru a elibera blocarea
manetei de frana.
» Fig.36: 1. Maneta de frana

5.  Tineti manerele ferm cu ambele maini.
» Fig.37

6.  Trageti butonul declansator.
» Fig.38: 1.Buton declansator

Incarcarea obiectelor

‘

AATEN]'IE: nainte de a incérca obiecte pe uti-
laj, asigurati-va ca utilajul este oprit si ca maneta
de frana este blocata.

AATEN]'IE: inainte de a incérca obiecte pe utilaj,
asigurati-va ca unitatea de descarcare este blocata.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca incarcati obiectele in
suport sau in cupd. Daca obiectele ies din suport sau din cupa,
acestea pot cadea dacd intra in contact cu anumite obstacole.

> Fig.39

AATEN]'IE: Asigurati-va ca incarcati obiecte in asa
fel incat sa fie mai jos de nivelul ochilor. O sarcina prea
mare prezintd pericole, deoarece vederea este blocata.
De asemenea, exista riscul de rasturnare si aparitie a
leziunilor din cauza ca sarcina se poate dezechilibra.

> Fig.40

AATENTIE: Nu incarcati obiecte cu o inaltime
mai mare decat cupa. incarcarea obiectelor cu o
fnaltime mai mare decéat cupa poate cauza caderea
sau prabusirea incarcaturii.

Atunci cand incarcati obiecte pe suport, fixati obiectele cu
franghii si legati-le de carligele pentru franghie ale suportului.
» Fig.41: 1. Carlig pentru franghie
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Descarcarea obiectelor

A ATENTIE: Cand ridicati sau readuceti in
pozitie suportul sau cupa, nu introduceti si nu va
pozitionati niciodata orice parte a corpului intre
unitatea de descarcare si suport sau cupa sau
sub unitatea de descércare. In caz contrar, se pot
produce vatamari sau arsuri.

AATEN]'IE: Dupa descarcarea incarcaturilor,
asigurati-va ca ati blocat unitatea de descarcare
prin readucerea acesteia in pozitia initiala.
AATEN]'IE: inainte de a ridica manual suportul
sau cupa, asigurati-va ca ati blocat maneta de frana.

AATEN]'IE: Ridicati suportul sau cupa pe teren
plat si stabil. Functionarea pe teren instabil poate
cauza un accident sau leziuni.

AATEN]'IE: Mentineti o sarcina minima. Daca sarcina
este mare, nu incercati sa ridicati suportul sau cupa.
Reduceti sarcina, iar apoi ridicati suportul sau cupa.

AATEN]'IE: Daca sarcina este fixata prin fran-
ghii sau alte mijloace, dezlegati sarcina inainte de
aridica unitatea de descarcare.

AATEN]'IE: Inainte de aridica suportul sau
cupa, asigurati-va ca nu exista persoane sau

obstacole in jurul utilajului.

Puteti descarca obiecte prin ridicarea si inclinarea
suportului sau a cupei.

1. Opriti magina.

2. Inclinati inainte cupa sau suportul ap&sand pe
partea superioara a comutatorului de inclinare, tinand in
acelasi timp maneta de frana.

» Fig.42: 1. Comutator de inclinare

3. Pentru a descdrca manual obiectele ramase in
cupa sau suport, urmati pasii de mai jos.

. Blocati maneta de frana si apoi pozitionati-va in
partea laterala a masinii.

. Rotiti maneta de blocare a unitatii de descarcare
spre partea din fata a masinii pentru a debloca unitatea
de descarcare.

. Tineti manerul unitatii de descarcare si apoi inclinati
Tnainte cupa sau suportul pentru a descarca obiectele.

. Readuceti in pozitie cupa sau suportul la unitatea
de descarcare.

» Fig.43: 1. Parghie de blocare 2. Unitate de descarcare

AATEN]'IE: Tineti bine manerul unitatii de des-
carcare si lucrati intr-o pozitie stabila.

NOTA: Se recomanda blocarea rotilor din fata
pentru stabilizarea utilajului.

4. Readuceti in pozitia initiala cupa sau suportul apa-
sand pe partea inferioara a comutatorului de inclinare,
tinand in acelasi timp maneta de frana.

NOTA: Dupé ce ati descarcat obiectele, asigu-
rati-va ca ati readus cupa sau suportul in pozitia
initiala. In cazul in care nu readuceti complet si nu
blocati cupa sau suportul in pozitia initiald, viteza de
deplasare a masinii va fi limitata la 0,8 km/h.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca parcati
utilajul pe teren plat si ca blocati maneta de frana
inainte de depozitare sau inainte de a efectua
activitatile de inspectie sau de intretinere.

AATENTIE: Aveti grija intotdeauna sa scoa-
teti cheia de blocare si cartusul acumulatorului
din utilaj inainte de depozitare sau inainte de
depozitare sau de activitatile de inspectie sau de
intretinere.

AATEN]'IE: Intotdeauna scoateti cheia de blo-
care atunci cand nu folositi utilajul. Pastrati cheia
de blocare intr-un loc sigur, departe de accesul
copiilor.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Inspectia inainte de operare

Efectuati urmatoarele verificari inainte de a opera

masina.

. Asigurati-va ca suruburile, piulitele si butoanele
rotative sunt stranse bine.

» Fig.44

. Asigurati-va ca frana functioneaza corect. Daca
simtiti ca frana nu functioneaza suficient de bine,
efectuati curatarea franei. Daca nu se poate
observa nicio imbunatatire, adresati-va centrelor
de service autorizate Makita pentru efectuarea
reparatiilor.

. Asigurati-va ca unitatea de descarcare este blo-
cata atunci cand manerul unitatii de descarcare
este tras complet in jos.

» Fig.45: 1. Maner

. Asigurati-va ca anvelopele rotilor din fata si din
spate nu sunt deteriorate, iar aerul din anvelope
este suficient.

. Asigurati-va ca lampile frontale si lampa din spate
sunt curate. Curatati-le daca este necesar.

. Verificati daca racletele sunt in pozitia corecta.
Daca racleta este orientata in sus, reglati orien-
tarea racletei slabind suruburile. Cand strangeti
suruburile, nu impingeti racleta spre partea din
fata a utilajului.

» Fig.46: 1.Racleta
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Curatarea utiajuu

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deforméri
sau fisuri.

NOTA: Nu utilizati dispozitivul de spalare cu pre-
siune ridicata pentru curatare.

NOTA: Cand curétati utilajul, asigurati-va ca ati
inchis capacul cutiei acumulatorului. In caz con-
trar, apa s-ar putea infiltra in interiorul cutiei acumula-
torului si poate cauza defectarea acesteia.

Eliminati noroiul, impuritatile si altele asemanatoare de
pe utilaj. Curatati utilajul sub jet de apa. Dupa curatare,
stergeti utilajul cu o laveta uscata.

Blocati maneta de frana si scoateti cartusele bateriei
si cheia de blocare. Depozitati utilajul intr-un loc sigur,
departe de accesul copiilor.

Reumplerea anvelopei cu aer

Asigurati-va ca exista aer in anvelopa pentru rotile din
fata si din spate. Daca nu exista suficient aer in anve-
lopa, reumpleti anvelopa cu aer folosind o pompa de
umflat anvelope. Presiunea recomandata a aerului este
urmatoarea:

. Anvelopa pentru roata din fata: 280 kPa (40 PSI)

. Anvelopa pentru roata din spate: 525 kPa (75 PSI)

Roata fata
» Fig.47

Roata spate
» Fig.48

Inlocuirea anvelopei

AATEN]'IE: inainte de a inlocui anvelopele, asigurati-va ca ati descircat toate obiectele din utilaj.
AATEN]'IE: Cand inlocuiti anvelopele, purtati manusi.

inlocuirea anvelopei rotii din fata

| NOTA: Cand montati anvelopa gri, montati-o astfel incat supapa sé fie orientaté spre exterior.

» Fig.49

inlocuirea anvelopei rotii din spate
> Fig.50

» Fig.51
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
n manual, nu demontati utilajul. In schimb, adresati-va centrelor de service autorizate Makita, utilizand intotdeauna
piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Lampa de alimentare
principala

Cauza

Remediu

Utilajul nu porneste.

Oprita.

Doua cartuse de acumulator nu
sunt montate.

Montati doua cartuse de acumulator
ncarcate.

Problema cu acumulatorul
(tensiune scazuta)

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, fnlocuiti
cartusul acumulatorului.

Comutatorul de selectie a acu-
mulatorului nu este in pozitia
corecta.

Selectati acumulatorul corect, folosind comu-
tatorul de selectie a acumulatorului.

Utilajul nu se pune in
functiune.

Lampa lumineaza inter-
mitent in rosu.

Nivelul de incarcare al acumu-
latorului este redus.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Cel putin unul dintre acumula-
tori este descarcat.

Scoateti acumulatorul descarcat sau inlocu-
iti-| cu unul incarcat. n acest caz, lampa din
extremitatea stanga a indicatorului acumu-
latorului care corespunde acumulatorului
lumineaza intermitent.

Lampa lumineaza inter-
mitent in verde.

Cheia de blocare nu este
introdusa.

Introduceti cheia de blocare si rotiti-o spre
dreapta.

Utilajul s-a oprit din cauza
suprasarcinii.

Reduceti obiectele incarcate.

Rotile din fatd sau din spate
sunt blocate sau intepenite.

Indepartati elementul din cauza céruia rotile
sunt blocate sau intepenite.

Lampa lumineaza in
rosu.

Utilajul s-a oprit din cauza
supraincalzirii.

Raéciti utilajul si acumulatorul.

Lampa emite alternativ o
lumina rosie si verde.

Cheia de blocare nu este
introdusa.

Introduceti cheia de blocare si rotiti-o spre
dreapta.

Utilajul a detectat o anomalie.

Opriti utilajul, apoi porniti-l din nou.

A aparut o defectiune la utilaj. Apelati la un
centru de service autorizat Makita pentru
reparatii.

Lampa lumineaza in
verde.

Parghia de schimbare neutra
nu este in pozitia initiala.

Blocati maneta de frana si apoi readuceti par-
ghia de schimbare neutra in pozitia initiala.

Utilajul se opreste dupa
putin timp.

Lampa lumineaza inter-
mitent in rosu.

Nivelul de incércare al acumu-
latorului este redus.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Viteza de deplasare a
masinii nu creste.

Lampa lumineaza in
verde.

Unitatea de descarcare nu este
readusa complet in pozitie sau
nu este blocata.

Readuceti unitatea de descarcare complet in
pozitie si asigurati-va ca este blocata.

1.  Blocati maneta de frana.
2. Descarcati toate obiectele din utilaj.

MAAVERTIZARE: Daca nu este absolut necesar,
nu dezactivati niciodata frana suportului utilaju-
lui cu parghia de schimbare neutra. Daca frana
suportului utilajului este dezactivata, utilajul se poate
deplasa in mod accidental si poate cauza un accident
sau vatamari corporale.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca readuceti par-
ghia de schimbare neutra in pozitia initiala dupa
ce ati tras parghia spre exterior.

Daca utilajul nu poate fi mutat atunci cand acumula-
torii s-au descarcat sau daca a aparut o defectiune la
utilaj, puteti muta utilajul manual trdgand spre exterior
parghia de schimbare neutra pentru a dezactiva frana
suportului.
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AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati descarcat toate
obiectele din utilaj. Utilajul se poate deplasa in mod
accidental daca obiectele sunt lasate pe utilaj.

3. Daca utilajul se afla pe o panta, deblocati maneta
de frana si orientati utilajul astfel incat maneta de frana
sa fie in partea superioara a pantei si utilajul sa fie
paralel cu panta. Blocati maneta de frana.

» Fig.52

4. Asigurati-va ca utilajul nu se misca si trageti spre
exterior parghia de schimbare neutra.
» Fig.53: 1. Parghie de schimbare neutra
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5. Deblocati maneta de frana si mutati utilajul manual
intr-un loc sigur. Daca frana suportului utilajului este
dezactivata, mutati utilajul cu grija cu maneta de frana
trasa, astfel incat viteza sa nu creasca.

6.  Dupa mutarea utilajului intr-un loc sigur, blocati
maneta de frana.

7. Readuceti parghia de schimbare neutra in pozitia
initiala. Asigurati-va ca parghia de schimbare neutra a
revenit complet, dupa cum se arata in figura.

» Fig.54: 1. Parghie de schimbare neutra

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai Tn scopul destinat.

AATEN]'IE: Pentru acest utilaj, utilizati doar
accesorii sau componente atasate Makita.
Utilizarea altor accesorii sau componente atasate
poate duce la vatamari corporale grave.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Suport

. Cupa

. Anvelopa fata (neagra)

. Anvelopa fata (gri)

. Anvelopa spate (gri)

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DCU602
[abapuTHi poamipu Konw BcTaHOBNEHO NOTOK 1480 mm x 730 mm x 820-1 030 mm
(AxUWxB) Korn BcTaHoBeHo nnatchopmy 14501 600 MM x 730—1 080 MM x 820—1 030 MM
LLiBnakicTb pyxy Ynepepn 5,0/3,5/1,5km/ron
Pesepc 1,0 km/rog
MakcumaneHa Ha piBHii noBepxHi 300 kr
BaHTaxoniAAoMHicTL Ha cxuni (Bin 3 ° go 12 °) 180 kr
3patHicTb fonatu nigiomm (Makc. KyT) 12°
MiHimanbHuin pagiyc noBopoTy* 1150 mm
lanbma PyuHe Ta gonomixHe ranbmo
LWnHn MepenHe koneco MHeBMaTWYHa WWHa
3apHe koneco MHeBMaTUYHa WKHa
HowmiHanbHa Hanpyra 36 B noct. ctpymy
Maca HeTTO Konu BcTaHoBRNEHo noTok 145 - 147 kr
Konwu BctaHoBneHo nnatgopmy 141—143 kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

*: 30BHILUHIN AiameTp Nig Yac NoBOPOTY, KOMU BiCCIO € NEPEAHE KOMeco.

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHifXeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN MOXYTb ByTU PiHUMMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHo Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag Kacetu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBayi KOMMNeKTU, BiAnosigHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouialis BUPOGHMKIB
eneKkTPOoiHCTPYMeHTY) Bif ciyHa 01/2014 poky, npeacrasneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMynsaTOPOM i 3apAAHUIA NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynatopom BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapagHui npucTpin DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO
BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BuKOpUCTOBYIMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuLe. BukopucTaHHs Byab-sikUX iHLLMX KAceT 3 akyMymsiTopOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTH [0 TPaBMy-
BaHHS W/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHfI: 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH i3 LLUM NPUCTPOEM NOPTATUBHMIA GIOK XKUBMEHHSA
PDC1200 a6o PDCO1. Ix cninbHe BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTM 40 TpaBMu abo HeCnpaBHOCTI.

CumBonu

[lani HaBegeHO CMMBONY, AIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
[Ns No3HayYeHHst obnagHaHHs. MNepes KopUCTyBaHHAM
nepekoHanTecs, Lo BU PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

Lito MaLLnHy He MOXHa BUKOPUCTO-
ByBaTV Ha Aoporax CrinbHoro
KOPUCTYBaHHSI.

Mepep 3aBaHTaXeHHAM abo po3-
BaHTaXeHHsIM BaHTaxy 3abnokyinTe
ranbMo i nepeknaanbHuii MexaHiam.

UnTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii.
) He 3aBaHTaxyiTe Ta He BUBaHTa-
~=3 XyATE BaHTaX Ha cxunax.

He BukopucToByiTe L0 MaLLUWHY Anst
TpaHCMNOPTYBaHHS MioAew.

’\/ He 3miHioliTe HanpsMOK pyxy Ha
cxunax.
ot @
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He ckvnpaiite BaHTax Ha cxunax.
Micns BUBaHTaxeHHs 3abnokyinTe
nepeknaanbHUn MEXaHi3m.

. Konu nponyHae 3BykoBwii curHan,
13\/ —~ 3abnokyinTe ranbMiBHWIA Baxinb.

> a8

BaBaHTaxyiiTe notok abo nnar-
dopmy piBHOMipHO. He 3aBaHTa-
XyWiTe BaHTaX HepiBHOMIpHO abo
TinbKky 3 nepeaHboro Goky.

Konu kypok BMukaya 6yae igny-

":/ - LeHo, 3abrokynTe ransMiBHUN
ﬁ ? % ﬁ BaXinb.
> | a

Hebe3aneka 3allemrneHHs Ta posyaB-
nenHs. Mig yac pobotu TpumanTe
pyku Ha 6e3neyHin BiacTaHi. He
TopkaiTecs pykamu abo SkumMoch
YacTUHaMW Tina pyXoMux HacTuH.

MakcrmanbHa BaHTaXonNiANOMHICTb:
300 kr Ha piBHiii noBepxHi Ta 180 kr
Ha cxunax (ao 12°).

He amBiTbCcst npamo Ha namnu.

He MuiiTe MalnHy, BUKOPUCTOBYHOYM
MUIAKY BUCOKOTO TUCKY.

Min yac po6oTu CTOPOHHI 0cobun He
NOBWHHI HABNXaTUCA A0 MaLLUHW.

He BuKOpuCTOBYINTE MALLUHY Ha
HePIBHMX NOBEPXHSAX.

He BMKOPUCTOBYINTE MALLUHY, SKLLO
notok abo nnatgopma NoBepHyTi He
MOBHICTIO.

MepLu HX ckMaaTh BaHTaxX, 3HIMITb
MOTY3KW.

3aBxam HOCITb 3ax1cHe B3yTTS, WO
He KOB3aE€.

B3abnokyiiTe ranbmo, nepLu Hix
BUTSArHYTY BaXirnb nepemMuKaHHs

\ HeWiTpani.

BabnokyiTe ranbmo, nepLu Hix
NOBEPHYTU BaXiflb NepeMUKaHHsA
HenTpani'y BUXifHe NonoXeHHs.

TuCk NOBITPA: NepeaHi LWNHK
280 kMa i 3agHi wuHKn 525 klMa.

MepekoHaliTecs, WO Baxinb 6rnoky-
BaHHs 3abrnokoBaHo.

MocyHbTe Baxinb GrokyBaHHs B

Bik NnepegHbOI YaCTUHN MaLLWH,
o6 po3bnokyBaTh nepeknaansbHUin
MexaHi3M.

< LL{o6 BUMKHYTM 3BYKOBWIA cUrHar,
'\°-';| &,'ﬁ > BiNYCTiTb KypOK BMUKaYa i NoTsr-
] °

HiTb Baxinb ranbma.

Ni-MH Tinbkn Ans kpaiH €C

E Li-ion Yepes HasBHICTb B 06nagHaHHi
Hebe3ne4yHnx KOMMOHEHTIB BiAxoan
€neKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTo
obnafiHaHHsA, akymynaTopu Ta
6aTapei MOXyTb HeraTVBHO BMMK-
BaTW Ha HAaBKOMWLLHE CEPEAOBULLIE
Ta 340pOB’SA NIOANHU.
He BuknpaiTe enekTpuyHi Ta enek-
TPOHHI Npunaau abo GaTtapei pazom
3 nobyToBuMu Bigxogamu!
BignosiaHo Ao avpektnem €C
CTOCOBHO BifIX0AIB €NeKTPUYHOro
Ta eNneKTPOHHOro 0bnafHaHHs,
akymynsaTopis, 6atapeii Ta Biaxoais
akymynsaTopis i 6aTapeit, a Takox
BignosiaHo Ao ii aganTauii 4o Haui-
OHarbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoau
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei
Ta akymynsaTtopu cnig 3bepiratn
OKpeMmo 1 JOCTaBAATU Ha NYHKT
po37inbHOro 360py KOMyHanbHMUX
BiXOZIB, SKWIA NpaLoe 3 4OTPUMaH-
HSIM NPaBu1I OXOPOHW HaBKOMWLU-
HbOrO cepeoBMLLa.
Lle no3HaveHo cumBonom y Burnsgi
nepeKpecneHoro CMITTEBOMO KOH-
TeliHepa 3 Konecamu, HaHeCeHUM Ha
obnajHaHHs.

[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKO-

BOI NOTYXXHOCTIi BiANOBIAHO A0
[vpektnem €C woao wymis nosa
NpUMILLEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOi NOTYXHOCTI Bif-
nosigHo Ao PernamenTty Asctpanii
(HoBwii MiBaeHHUIA Yenbc) 3 KOHTP-
orio 3a LyMOM

lNMpu3sHavyeHHA

[MpucTpin Npu3HaveHnin AN 3aBaHTaXeHHs 1 nepese-
3€HHS BaHTaXiB i3 BUKOPUCTAHHAM aKyMyIsiTOPHOTO
€eneKkTponpueoay.

LWym

PiBeHb LWyMy 3a wwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3Ha4YeHuWn BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EN62841-1 i
EN12053 3anexHo Big Toro, Lo 3aCTOCOBHO:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 70 AB (A) un meHwe
Moxu6ka (K): 4 ab (A)

PiBeHb Wwymy nig vyac poboTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy Gyno BuMi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS! I MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS A5t MOPIBHSIHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS AN NONEPEeaHbOro OLiHIOBaHHS
BNIIMBY.

A\ OMEPEKEHHS: Kopuctyiitecs 3aco6amu
3axMCTy opraHiB cryxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMUCTaHHA piBeHb WyMy Nif Yyac dpakTUyHoI
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Ue BNAMBaeE TUN AeTani, WwWo
obpobnioeTbea.

AI'IOHEPE,H)K EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AIK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONM BiH NOYMHAE NpawuloBaTh Ha
XONoCTOMY XoAi nia Yyac 3anycky).

3aranbHa BenuynHa Bibpalii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsIMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-1:

Pexum poboTu: pobota Ha xonocTomy xogy
Bibpauis (an): 2,5 m/c? abo MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AN NOPiB-
HSIHHS OOQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MOXe TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHBLOTO
OLiHIOBaHHS! BMNMUBY.

A\OMEPE)XEHHSI: 3anexHo sig ymos
BUKOPUCTaHHA Bibpauisa nig yac dpakTnuyHoi
pPo6OTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHsA Bibpalii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBaeE TMn aeTani, Wwo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Lo BiANoBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, AK-0T Yac, KON IHCTPYMEHT
BMWMKHEHO Ta KONU BiH MOYMHAE NpauoBaTh Ha
XOIOCTOMY XOZi Mif Yac 3anycky).

Hdeknapaduii BignoBigHoOCTi

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapauii BignosiaHocTi HaBegeHo B [loaaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npm pobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AHOHEPE/J)KEHHFI YBaXxHO o3HanoMTecs 3 ycima
nonepeaxeHHsIMU, iIHCTPYKLIAMU, PUCYHKaMU 1 TeX-
HIYHUMM XapaKTepPUCTUKAMMU, SIKi CTOCYIOTLCS LibOro
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBedeHWX Aani
IHCTPYKLIiit MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPYMOM, MNoxexi 1 (abo) TSKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKUiT 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHWUN Y IHCTPYKLIT
3 TexHiku 6e3nekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KU DYHKUIOHYE Bif enekTpomepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-
CTpPyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NEeKTPOIHCTPYMEHT).

3axoaum 6e3neku Ans Bi3Ka

CaMOXiAHOro 3 aKyMynsiTOpoM

1. Miayvac po6oTu 3 o6nagHaHHAM 3aBXAWU HaAs-
raniTe 3aXucHe B3yTTH 3 NigowWBaMm, AKi He
KOB3alTb. Hecnuabki, 3akpuTi Ta 6e3neyHi Yepe-
BUKM ab0 Ty 3MEHLLYIOTb PU3MK OTPUMaHHS
TpaBmu.

2. NepesBipTe TpaekToOpilo pyxy nepea nepese-
3eHHsAM npeameTiB a6o MaTepianiB. AKLWO
3aB4acHO 03HaNOMUTUCA 3i LUSXOM | NepekoHa-
TUCS, WO BiH AOCTATHBLO LUMPOKKI ANst 6e3nevHoro
nepeBe3eHHs! BaHTaxy, Lie NonerwmTb KepyBaHHs
obnagHaHHAM.

3. ByabTe MakcMManbHO 06epeXxHMMU Ha CNU3b-
KiW, cunydin i HecTivkin micueBocTi. Bonori
Ta Crnu3bKi NOBEPXHI, AK-OT AiNSHKM 3 BONOrol
TPaBoIo, CHIroM abo NboAoM, a TakoX CUnyyuin
i HeCTilikuiA 'pyHT, Hanpuknag nicok abo rpasif,
MOXYTb CMPUYMHUTYW BTPATY 34ENIeHHs 3 JOPOro
Ta HeraTUBHO BNIIMHYTU Ha KePyBaHHs, ranbmy-
BaHHS Ta CTiNKiCTb.

4. He BUKOpUCTOBYITe 06nagHaHHSA Ha Ayxe Kpy-
TUX cxunax. Lie npaBumno ameHLlye puamk BTpaTtm
KOHTPOIIO, 3iCKOB3YBaHHSA Ta NafiHHS, LLO MOXe
CNPUYMHUTU TpaBMyBaHHs. Cxunu, siki nepesu-
LLYIOTb MaKCMMarbHUA pEKOMEHA0BaHUIA PiBEeHb,

i BiYHi yXunu MoxyTb 36iNbLUNTA PU3NK BTPATH
piBHOBarn obnagHaHHs Ta HeraTUBHO BMNAUHYTW
Ha oro 3aaTHiCTb 6e3neYHo 3ynMHUTUCS.

5. MNpautoroum Ha cxunax, 3aBxau 3aimante
CTillke NONOXEHHSA, NpaLoUTe Nonepek cxunis,
He Bropy a6o BHU3, 6yabTe HaA3BUYanHO obe-
PexHi, IKLLO 3MiHIOETE HanpsAMOK. Lle npasuno
3MEHLUY€E PU3MK BTPATW KOHTPOIO, 3iCKOB3YBaHHS
Ta NagiHHs, WO MOXe CNPUYUHUTI TPaBMYBaHHS.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mo 3mo3i BUKOpUCTOBYITE ANA 3yNUHKK, 3aBaHTa-
XEHHA 1 po3BaHTaXeHHA 06nagHaHHA PiBHI AiNAHKK
Ta HiKONK He 3anuwaiiTe ioro 6e3 HarnAAy Ha cxuni.
O6nagHaHHS MeHLL CTillke, KOMW 3an1LwaeTbes Ha
YXUni, HiXX KON BOHO CTOITb Ha PiBHiii NOBEPXHI.
3anuwatoun obnagHaHHA 6e3 HarnsAAy, pos-
TalynTe Moro B 6e3neyHii 30Hi ANa 3yNUHKK
Ta BCTaHOBITb CTOAAHKOBE ranbmo. CTosiHKOBe
ranbmo 3anobirae HeGaxxaHoMy pyxy nepefHbLOro
Koneca Ta Moxe MomninwmTn CTINKICTb.
0O6oB'A3KOBO NepeBipTe, Wo6 naHaycn 6ynu YucTi,
MiLlHi Ta HaAivHI. [Ins 3MEHLLEeHHs pU3uKy TpaBmy-
BaHHs BCi NaHaycy MatoTb ByTU YACTUMMU BiZ CMITTS Ta
[OCUTb MiLHUMW, LG BUTPUMYBATY Bary NporHo3oBa-
HOro HaBaHTaXeHHs!, sike byae No HUX NepeBo3NTUCS.
BOHM NOBMHHI MaTy HanexHy onopy 3Hu3y i 6yTn
3abnokoBaHUMI 3 060X CTOPIH At YCYHEHHS Nporu-
HaHHs1 Ta 6iYHOro NepecyBaHHs i HABAHTAXKEHHSIM.
Yci nangycu MatoTb 6yTv JOCTaTHBO LUMPOKUMK, L6
ByTW CTiKUMU Nig Yac NePEMILLEHHS HUMMN BaHTaXiB.
Mepen BUKOPUCTaHHSAM NepeKoHanTecs, Lo

BCi CTOMOPHi rBUHTU MiLIHO 3aTArHYTi. CTONOPHI
FBUHTW Ha 3aJHiX Konecax, a Takox Ha NepeaHi i
6i4HMX CTOpOHaX NNaTopmMu BiAKPUTOrO TUMY MaKTb
6YyTH MiLHO 3aTArHyTi, Wo6 3anobirtn HebGaxaHomy
PYXy UMX perynboBaHuX YacTuH obnaaHaHHs.

Hikonu He BUKopMcTOBYITe 06NagHaHHSA B nepe-
BaHTaXeHOMy cTaHi. MepekoHaiTecs, o obnagHaHHs
Mae HanexHi HoMiHarbHi XxapakTepucTuky A1s nepese-
3eHHs NoTpibHMX NpeameTiB abo matepianis. HagmipHe
HaBaHTaXEHHS YCKNaAHIOE KepyBaHHS Ta 3yMUHKY
obnapHaHHs, 36inbLuye Yac i wnsx, ski noTpibHi ans
3YNWHKK, i 36iNbLUYE PU3NK BTPATK piBHOBAry.

Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTe 06NaaHaHHA 3 HaAMIPHO
BeNIMKUM LuTabeneMm. Po3TallyBaHHs MaTepianis y wra-
6eni, skuniA BULLe 3a BepXHiil kpail noTka abo BUCTYNae

3 6oKiB NOTKa, MOXe NPU3BECTH 1O HEKOHTPONbOBAHOTO
BUXOZY 06nagHaHHs 3 piBHOBAry Ta 40 BTPATH KepyBaHHS.
BukopucToByiiTe KOHTEMHEPU Ta KPiNUMbHI NpUCTO-
CyBaHHA ANs 3aKpinneHHa BaHTaxy. [ocnabnexwit
260 He3aKpinneHuin BaHTaX MOXe 3pYLUMTU 3 MiCLiA, Lo
npv3Beeze 4o BTpaTy piBHOBaru Ta kepyBaHHS.
3aBxau miyHo TpumanTe pyyku. Brpara kepy-
BaHHS NiABULLYE PU3NK TPAaBMYyBaHHS.

BuiimiTb knioy G6e3neku, konu obnaaHaHHA He BUKO-
pucToByeTbes. Koy 6e3nekn 3anobirae HebaxaHomy
BBIMKHEHHIO XXVBINEHHS Ta BUKOPUCTaHHIO 06rafHaHHs,
Hanpuknag aitbMy abo iHwWmMK ocobamu, siki He MaloTb
ns uboro keanidikauii abo 103Bony. YBIMKHEHHS
XMBEHHs 6e3 Kntoya HeMOXIMBe.

Liev npucTpiit He MOXHa BUKOPMCTOBYBATH Ha AOPO-
rax cnifibHOro KOPUCTYBaHHsA. BUKopUCTaHHS Biska Ha
[foporax CrifbHOro KOPUCTyBaHHS 3a60POHeHe it Moxe
NpU3BECTY [0 3aCTOCYBaHHSA CaHKLIiii, nepeadayeHnx
MicLIeBMM 3aKOHO[JaBCTBOM, @ TakoX A0 TPaBM.
BukopucToByinTe MiLHY HECNN3bKY NNacTUHy Ta
3axuCT Big Big’€QHaHHA Nig Yac 3aBaHTaXXeHHsA
Ta/ab6o po3BaHTaXeHHSA L€l MalWWHW ANs TPaH-
crnopTyBaHHsA abo nepeMmilleHHs MK Pi3HUMKU
piBHAMMU. NepekoHanTecs, WO HaXUM NNacTUHU
He nepeBuulye 12°, i pyxanTe MallMHY NOBiNbHO
1 o6epexHo. HectabinbHa Ta wBuMAaka po6ora
MoOXXe NPU3BeCTU A0 NepeknAaHHA /abo napiHHA.
3abopoHAeTbCA po36upaTn, peMoHTyBaTK abo
moaundiKyBaTHv L0 MaLUUHY.

MigroToBka

1.

MepLw HiXX NOYaTM BUKOPUCTOBYBATU MaLLUUHY,
nepeKkoHanTecs, Lo HaBKONO MALIMHW HEMa€E
nogen.

MepLu HiXX NOYaTH BUKOPUCTOBYBaTU MaLLUHY,
BMKOHaWTe npoLleaypu nepeBipku, onucaHi B
po3A4ini WwWoao TexHiYHOro 06¢cnyroByBaHHs.

PoGota

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

MNip yac BUKOpUCTaHHA MalLUMHM CTiTe no3aay
Heil Ta MiLiHO TpMMaWTecs 3a py4ku oboma
pyKamu.

He kaTanTecs Ha ob6nagHaHHi.

He pnosBonsnTe iHWKUM KaTaTUcsa Ha
ob6nagHaHHi.

Konu mawmHa ige Ha3ap, a BM pyxaeTtecs cnu-
HOIO Bnepes, 03upanTecs U CTeXTe 3a TUM,
Wo6 He NOCNU3HYTUCH Ta HE NepeYenuTUcA.
He kopuctyntecb o6nagHaHHAM, AAKLWO BUAU-
MiCTb 3anuwae 6axaTu Kpaworo, oCKifibku
icHye HeGe3neka 3iTKHEeHHSs 3 nepeLuKoAaAMM.
MNip yac BUKOpUCTaHHA MalLUMHM Ha HepPiBHIN
noBepxHi abo nepeisay Ha gopory iHwWoi
BMCOTM 3MEHLUYWTe WBUAKICTb Ta 6yabTe
obepexHi.

Nip yac ekcnnyaTauii o6nagHaHHA yHUKaUTe
M'SIKOro IPYHTY, W06 3ano6irtn nepekmaaHHo,
AKLO y36i44sA AOpOrv 3pyNHYETLCA.

He BukopucTOBYITE MalLMHY Ha cxunax i3
KyTOM Haxuny noHapg 12°.

SAKWwo B BUSIBUINM BiAXUNEHHS Big HOpMU,
3yNUHITb MaLlMHY Ha pPiBHi noBepxHi. Mepen
ornsAoM MallMHU 3abnoKyiTe ranbMiBHUA
BaXifnb, a NOTIM BUMKHITb )XXUBINEHHSA.

MNepep ekcnnyaTauieto MalMHW NepeKoHan-
Tecs, WO PyyKy NepeknaanbHOro MexaHiamy
MOBHICTIO onyLleHo Ta 3abnokoBaHo. Y pasi
HENOBHOTO GrIOKYBaHHs! iCHYE PUSUK BUHUKHEHHS!
HellacHoro Bunaaky abo TpaBMyBaHHSI, OCKiNbK1
nig 4yac pyxy BHM3 nnatdopma abo noTok MoXyTb
HaXWUMUTUCS, @ BaHTaX BUNacTu.

Mia yac BUKOPUCTaHHA MaLWUHKU Gins cTiH
6yabTe 06epexHi, WoO He 3aTUCHYTH PYKK MiX
PYUKOIO Ta CTiHOMO.

3a6opoHeHO BUKOPMCTOBYBaTU MaLLUHY 3a
HecnpuATAUBUX NOroAHUX YMOB, 0cO6GNuBO
KON € PU3UK BUHUKHEHHS FPO30OBOro po3psaay.
Lle npaBuno gae amory aMeHLUTU prU3inK ypa-
)KEHHS1 GNIMCKABKOIO.

He TopkanTecss MeTaneBux YacTuH nig yac abo
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKINIbKU Yepe3 COHsIYHe
CBITNO BOHU MOXYTb 6YTU AOCUTb rapa4numm
CNPUYUHUTY OMIKK.

ByabTe yBaXXHMMMU, WOG He 3annyTaTu WHYpKU y
BaHTaxi abo nepelwkoaax.

MNepeixaxaroum Yepes aepeB’stHUNA MICT 4K
wocb Take, CTeXTe 3a TUM, WG 3aranbHa Bara
BMpPOOGY, BaHTaXy Ta onepaTopa He nepeBu-
wyBana MakCMmanbHy BaHTaXoNniAMoOMHiCTb
MOCTa, i nepeikaxanTe MicT o6epexHo 3
MOCTiNHOIO WBUAKICTHO.

Nip yac po60TK 3 MalWINMHOIO B YMOBaX HU3bKOT
Temnepatypu oasiranTe pykaBU4KW. TOpKaHHs
MeTaneBmx YacTUH roNMMU pykaMn Moxe npu3Be-
CTV [0 NPUIUNAHHS PyK.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

SIKLWO B HanNpsiMKy pyXy MalUMHU € nioaun abo
nepeLKkoAn, yHUKainTe 3iTKHEHHS 3 HUMU
3aspanerigb.

He 3auepnyiiTe BaHTax 6e3nocepeAHbLO nNnar-
copmoto a6o notkoM. Lie moxe npussectu

[10 NOLLKOZPKEHHSA MaLUMHU Ta CTaTh NPUYNHOI0
aBapil.

Y pasi BUKOpUCTaHHS iHCTPYyMeHTa Ha BONormx
abo crnu3bKMUX AinNAHKax, 30KkpemMa Ha cxunax,
6yALTe yBaXHI, WoO6 He BTpaTUTK piBHOBary.
3a60poHEHO 3aHyplOBaTH IHCTPYMEHT Y
Karoxi.

3anuwatroum 6e3 Harnsaay MaluHy nig yac
po60TH, 060B’A3KOBO NMOBHICTIO NOBEPHITb
nepeknpanbHUN MeXaHi3m y BuXigHe nono-
XKEeHHS, 3a6noKynTe ranbMiBHUI BaxXinb i
BUTATHITb GNOKyBanbHUIA KoY.

He 3anuwainTte mawuHy 6e3 Harnsay nip vac
3aBaHTaXeHHs NnaTopmMu 4u noTka.

Po6oTa Ha cxunax

1.
2.

10.

11.

12.

He nepeTuHaiiTe goporu Ha cxunax.
3ynuHITLCA Nepep CNyCKOM, 3MEHLUTE WBUA-
KicTb i 6yabTe 06epexHi.

AKwo nia Yac cnycky WBUAKICTb 3aHaATO
BUCOKa, NporlyHa€e 3ByKOBUW curHan. Y ubomy
BUNagkKy npuranbMyiTe, BAKOPUCTOBYHOUU
ranbmo.

ByabTe ob6epexHi, nounHaroum pyx abo 3ynu-
HSAIOYM o6nagHaHHA Ha cxunax.

OcKinbku BaHTaxi Ha cxunax cTaloTb MeHLU
CTiIMKMMMK, MiLHO 3aKpinnionTe ix 3a AONOMO-
roto MOTY30K.

Akwo o6nagHaHHA BTpaYvae CTiNKicTb Yepe3
AKICTb AOPOrK, 3MEHLTe HaBaHTaXeHHA A0
MiHiMyMmy.

OckKinbKkun Ha cxunax BUAMMICTb NOriplyeTLCA,
BUCOTa BaHTaXy Mae 6yTu MiHiManbHolo.
Hikonu He 3ynuMHAWTe MalIMHY Ha cxunax.
3yNuHiTbL MalKnHy Ha piBHiA NOBEpPXHi, 3a6no-
KyWTe ranibMiBHMM BaXifnb, a NOTiM BUMKHITb
XKUBINEHHSA.

He 3miHIOMTE HaNnpPAMOK pyXy Ta peXxum LWBUA-
KOCTi Ha KpyTUX CXunax.

He BianyckaiTe Kypok BMMKaya Ha BUCXiAHMX
cxunax. ObnagHaHHs Moxe novaTu pyx y 3BopoT-
HOMY HanpsiMKy Ta CMPUYUHUTBL HeLLacHUI BUNaLoK.
Mepen noyaTkom poGiT HA cxunax nepekoHam-
Tecs, WO aKyMynaTop Ma€ AOCTaTHii 3anunwwok
3apaay. SAKWOo 3anuLiok 3apaay HeAoCTaTHIN,
3apAAiTe akymynaTop abo 3amiHiTk oro
3apAAKEHUM.

3anyckaloum MallMHY Ha cxunax, He cTaBTe
HOry 3a 3afJHE KOneco, OCKiNbK/ MaluMHa
Bia’iAe Ha Kinbka caHTUMeTpiB Ha3apA.

3aBaHTaXeHHA

1.

YHukanTe nepeBaHTaxeHHs. Iig yac 3aBaHTa-
XEeHHA AOTPUMYWUTeCh IHCTPYKLIN i He nepe-
BULIYNTe MaKCUMarnbHO AONYCTUME HaBaHTa-
)KEHHA, 3a3Ha4yeHe B NOCiOGHUKY.

OcCKinbku Wo b6inbLlie HaBaHTa)XXeHHS, TO
CKnapgHilwe KkepyBaTy MallWHOLO, CRNiAKynATe,
o6 o6cAr BaHTaXy He NnepeBULLYBaB MeXi,
KONW Lie BNNUBaTMMe Ha po6OoTy MaLUUHW.

10.

11.

12.

MiuHo 3akpiniTe BaHTaX MOTy3KaMu.
3BaHTaXyMnTe BaHTax ycepeauHy nnatdopmu
abo notka. AKLI0 BaHTax BUCTYynae 3a Mexi
nnatcopmm abo noTka, BUHMKAE PUSMK HELLLACHNX
BMUNaKiB Yepes NafiHHs BaHTaxy abo Noro KoH-
TaKTy 3 NepeLKkoaamMu, SK-0T CTiHaMm.

CTexTe 3a TUM, W06 BaHTax 6yB HMX4e pPiBHA
oyei. FKLLO BaHTaX PO3TaLLOBYETLCA 3aHAATO
BWCOKO, BUHUKaE HebeaneyHa cuTyaulis yepes
noripLueHHs BuanmocTi. Kpim Toro, icHye puank
nepeBepTaHHs BaHTaxXy Ta TpaBMyBaHHsi one-
paTopa Yepes Te, Lo Takuil BaHTax Moxe ByTu
He3banaHCoBaHWiA.

PosnoainainTe BaHTax Ha nnatdopmi abo
JNIOTKY PiBHOMipHO. AKLLO BaHTaX po3nogineHui
HepiBHOMIPHO, iCHYE PU3NK NOro NepeBepTaHHS
Ta TpaBMyBaHHs onepaTopa 4Yepes Te, Lo Takuii
BaHTax Moxe ByTn HeabanaHcoBaHUM.

Mepen 3aBaHTaXeHHAM BaHTaxy abo ekcnuy-
aTauiero MalMHM NepekoHanTecs, WO Py4Ky
nepekuaanbHOro MexaHiamy noBHiCTIO ony-
LeHOo Ta 3aGrokoBaHo.

ns kpauioro 6anaHcyBaHHs 3aBaHTaXyuTe
BaXKi npeaMeTH NnepLnmm.

He nopoBxyiiTe nepenHto Ta 60KOBI periku Ha
KpyTux cxunax. MopoBxyBaTy peikn MoXxHa,
SIKLWO NepeBO3UTLCA NErkui BaHTax.
MonoBxyloun nepeaHio Ta 6OKOBI penku, He
nepeBuLlyinTe MeXi nogoBxeHHs. Mig yac
NoAoBXeHHs1 GOKOBUX peinok cTexTe, Wob
npasa W niBa CTOPOHU Manu ofHaKoBYy A0B-
XUHY, | po3noAiniTb BaHTaX PiBHOMIpHO.
BuKOHyWTe 3aBaHTaXeHHS Ta PO3BaHTaXeHHs
Ha piBHi noBepxHi. Hikonu He 3aBaHTaxynTe
Ta He po3BaHTaXyWTe BaHTaX Ha CXUIi.
Migivimaroun Ta Haxuns4um nnardopmy abo
NOTOK, TPMMaNTe py4ku 1 paMmy MiLHO Ta npa-
LIONTE B CTINKOMY NOMNOXEHHI.

TpaHCNOpTYBaHHA MaLNHU

1.

BukopucrtoByiiTe pamny, AOBXUHA AKOT
npuWHaNMHi B 4 pa3u Ginbla 3a BUCOTY nnar-
copmu BaHTaXiBKM, ikKa Ma€ NPUCTOCYBaHHA,
Wo niaxoAsaTb ANnA NnaTgopmmn, HeCNU3bKy
NMOBEPXHIO M [OCTaTHIO LUMPUHY, | 34aTHa
BMTPUMAaTH Bary MalluHMU Ta onepartopa. Mepea
BUKOPUCTAHHAM YBa)XXHO NpoYUTaiiTe iHCTPYK-
uito 3 ekcnnyartauii pamnu.

Mepen 3aBaHTaXXEHHAM MalIVWHU NOBHICTIO
po3BaHTaxTe ii ¥ BuAaniTe 6pyA Ta iHwe
CMITTS i3 WKH. YCTaHOBITbL pamMny Ha piBHY 1
CTiliKy NOBepXHIo0.

MNepepn 3aBaHTaXeHHSIM a60 po3BaHTaXXeHHAIM
MaLUUHU NepeKoHaWTecs, WO HAaBKOMNO MaLIUHU
Ta pamnu Hemae nogen. 3aBaHTaxyunTte abo
po3BaHTaXynTe MalMHY Ha HU3bKIN WBKUA-
KOCTi, CNifAKyouu, Wo6 MalimMHa He Bnana 3
pamnu, a BU He BAAPWUITUCSH FONOBOIO O CTEN0
BaHTaxiBku. ByabTe Ayxe o6epexHi, konu
3aBaHTaXyeTe abo po3BaHTaXyeTe MaLUHY
3agHiM Xxogom.

Ha yac TpaHcnopTyBaHHS MallWHW 3a6nokyTe
ranbMiBHUM BaXiNnb, BUMKHITb XXUBNEHHSA,
BUAMITb aKyMynATOpU 1 GroKyBanbHUM KoY
Ta HaflinHO 3aKpiNiTb MaLUUHY.
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TexHiuyHe o6cnyroByBaHHs 1 36epiraHHsA

1.

Mepep 36epiraHHsAM a6o cnpo6oto BUKOHATH ornsp
YU TeXHiYHe 06CNyroByBaHHA 3aBXAN 3yNUHANTE
MalLVHY Ha piBHill NOBepPXHi Ta GNOKyWTe ranbMiBHUIA
BaXiMNb, a TAKOX BUMUKaNTe MaLLKUHY i BUMManTe
6noKyBanbHWIA KNOY Ta KaceTn 3 akyMynsaTopamu.
3abopoHeHOo 3anuLwaTH iHCTPYMEHT Nia Aoluem
6e3 HarnsaAy.

36epiranTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuweHoMy
Bifi NPSAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aouly, Ae BiH
He niapaBaTUMETbLCSA BNMBY BUCOKOI TeMMne-
paTtypu abo Bonoru.

Lito MmawmHy obnagHaHo rigpaBniyHum 6no-
KOM, pO3TaloOBaHUM Mg nepekuaanbHUM
MexaHi3MoM, AnA 3a6e3nevyeHHA aBTOMaTHY-
HOro Haxuny nepekuganbHoro mexatiamy. He
BHOCbLTE 3MiH Y KOHCTPYKLit0 rigpaBniyHoro
6noka 1 He BiAKpy4yMnTe 60NTU KpinneHHs
6noka Ta perynoBarnbHi FBUHTW KnanaHa CKu-
AaHHA TUCKY. Lle aoyxe Hebe3neyHo 1 Moxe npu-
3BECTW [0 HeLacHoro Bunaaky abo HecnpaBHOCTI.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA aKyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

MepesapsaxanTe akyMynsTop nuie 3a 4ONOMO-
roko 3apsAHOro NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHM-
KOM. 3apsAHWIA NPUCTPIN, SKUIA NiBXOANTL ANS OAHOTO
TUMY aKyMymnsTopiB, MOXe NPU3BECTM [0 NOXeXi npu
BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynsiTOPOM iHLLOTO TUMY.
BukopucToByiTe eNeKTpOoiHCTPYMEHTH nuLie

3 aKymynsiTopamu Toro TUny, IKUM NpuU3Ha-
YeHUM came ANA LMX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BrkopucTaHHa akyMynaTopiB iHLIMX TUMNIB MOXe Npu-
3BeCTV A0 OTPUMAHHS TPABM i BUHUKHEHHS MOXEX.
Konu akymynsiTop He BUKOPMCTOBYETbCS,
TpUMaiiTe oro nogani Bif TakMx meTaneBux
npeAaMeTiB, AK CKPIiNKu, MOHETH, KIIoYi, LBSIXHU,
LIYpPYNY TOLUO, AKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KIemMu
aKymynsaTopa. 3aMyKaHHS Knem akymynsitopa Moxe
NPU3BECTU A0 OTPUMaHHS onikiB abo A0 NOXeXxi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHA 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiAnHa, KOHTAKTY 3 IKOK
cnig yHukaTu. Y pa3i BUnagkoBoro notpa-
NNAHHA PiAWHM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTn Bopoto. AKWO piavHa
noTpanuna B oyi, iX cniA NPOMUTH BOAOHO,
nicns 4Yoro Heo6XxiAHO 3BePHYTUCA A0 fikaps.
PiauHa, wo BuTikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YWMHWUTM NogpasHeHHst abo oniku.

He kopucTtyinTecb akyMynsitropom a6o iHcTpy-
MEHTOM, AKi 6yy10 3MiHEHO 4/ NOLIKOAXKEHO.
Ekcnnyatauis akymynaTopis, Lo ix 6yno nowuko-
eHo abo 40 KOHCTPYKLIT Skux Byno BHeceHo
3MiHU, Moxe ByTv Hebe3neyHot i Moxe crnpuyin-
HWUTW Noxexxy, Bubyx abo TpaBmy.

He nippaBaiTe akymynstop abo iHCTpyMeHT
BNMMUBY BOTHIO YU HaAMipHOI TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypm Bue 130° C
MOXe CMPUYUHUTY BUBYX.

[oTpuMMyiTeCh ycix BKa3iBOK i3 3apamKaHHA W
He 3apsifXanTe akyMynsaTop abo iHCTPyMeHT 3a
TemMnepaTypu 3a MeXamu 3a3Ha4eHOro B iHCTPYK-
uii giana3oHy. HenpaBunbHe 3apsigkaHHa abo
3apsiAkaHHS 3a MeXaMmu BKasaHoro Temneparyp-
HOrO Ajiana3oHy MoXe NPU3BECTU [0 MOLLKO[KEHHS
akymynsTopa ¥/ nigsuwmTn Hebeaneky 3anMaHHS.

EnekTpo6Ge3neka i TexHika 6e3neku nig yac po6otu
3 aKyMynsiTopom

1.

10.

He cnantonTe akymynsitopu. AKyMynsTop Moxe
BUOYXxHYTW. O3HanoMTeCs 3 MiCLLIEeBUMU 3aKOHaMu,
SKi MOXYTb MiCTUTM creuianbHi iHCTPyKUii LWwoao
yTunisauii Bigxogis.

He BipkpuBaiiTe 11 He aedopmyinTe aKymyns-
Topw. EnekTponiT € iAKolo pevyoBUHOI, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo ounma Moxe 3aBaatu
TpaBMy. Y pa3si NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apsapxanTe akymynsaTop nig gowem a6o B
MicuX i3 NiABULLEHOK BOJIONICTHO.
Mepe3apaaxanTe akyMynaTop Tinbku B
NMPUMILLIEHHI.

He TopkaiTecs 3apsaaHOro NpucTpolo, a TaKoX
wiTeKkepa 1 KOHTaKTIB 3apsAAHOro NpMcTpolo
BOJIOrMMM pyKamu.

3a6opoHeHO 3aMiHATM aKymMynsaTop nia
[oLeM.

He nonyckaiite noTpannsHHA piAUHK Ha
KOHTaKTM aKyMynsTopa W He 3aHyploiTe aKy-
MynsiTop y piauHy. 3a60poHeHO 3anuwaTu
aKyMynaTop nia AoleM, a Takox 3apsmkaTi,
BMKOpPUCTOBYBaTH abo 36epiraTv noro B MicLi
3 NiABULLIEHOIO BOMNOTICTHO. FAKLLO KOHTaKTW
HaMOKHYTb abo SKLLO BcepeavHy akymynstopa
noTpanuTb PiAnHa, MOXe CTaTUca KOpoTke
3aMUKaHHS, L0 MOXe NPU3BECTV A0 neperpisy,
3aiMaHHs abo Bubyxy.

Micns BUMMaHHA akyMynsTopa 3 iHCTpyMeHTa
a6o 3apsAHOro NPUCTPo 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKy Ans akymynaTopa v
36epiranTe ii B cyxomy micui.

3a6opoHeHO 3aMiHATU aKyMynsATOpP BONIOTMMU
pyKamu.

YHukante HeGe3neyHux po6ounx ymos. He
KOPUCTYMUTECA NPUCTPOEM Y Bororux ao
MOKpPMX MicLsiX i He JonyckanTe horo nepeoby-
BaHHA Nig Aowem. Y Bunagky notTpannsHHs Boau
B NPUCTPIN NIABULLYETLCA PU3NK YPAKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi noTpannsHHA BoAM Ha KaceTy 3 aKy-
MYJIATOPOM 3NUINTe BoAy 3 KaceTu U BUTPITb
il cyxoto raHuipkoto. Mepea BUKOPMCTAHHAM
KaceTu 3 aKyMynsiTopom AanTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CYyXOMY MicLi.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXITUBO NMPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y il iHCTpyKuii

3 eKcnnyarauii, MoXe NPU3BECTU A0 CePNO3HUX
TpaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

12.

BukopuctoByiTe akyMmynaTopu nuuwe 3
BUpobGamu, ykazaHumm komnaHieto Makita.
YcTaHOBMNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO

1. Mepepn TMM 5ik KOPUCTYBATMCS KaceTolo 3 aKy- HarpiBaHHs, BUBYXy YM BUTOKY €NeKTpOoniTy.
MynsTopom, cniA npounTaTh Bei iHCTPYKUii Ta 13. $IKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbLCSA
3acTepexHi 3Hakn woao (1) sapsaHoro npu- NpPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
CTPOI0 aKymynsTopa, (2) akymynsTopa Ta 3) aKyMynATOp 3 IHCTPYMeHTa.

BMpobis, u.|ovnpaLuo|o1'b BlA aKymymrrop-a. 14. Tip yac i nicnsa BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akymy-

2. He_pos?uprTe kaceTy 3 aKyMynATOpom | He NSATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
SMIHIONUTE 1T KOHCTPYKUIO. Lle moxe npussectu NpPUYMHOIO oNikiB 260 HU3bKOTEMNEpPaTypPHUX
Ao noxexi, neperpisy a6o Bubyxy. onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA

3. ﬂxmg nepioa po6oTun ayxe NokopoTwas, cnig 3 rapsivoH0 KaceToko 3 aKyMymnSITOPOM.
HeraiiHo NPUNUHATY KopUCTYBaHHs. Lie Modxe 15. He TopkaniTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3y
np_wsaecm ,q_o BUHMKHEHH: pU3UKy neperpisy, nicnsi BAKOPUCTaHHA, OCKiNlbKU BiH MOXe ByTu
oniky Ta HasiTb BUBYXy. [OCUTb rapsiumm, Wo6 BUKIIMKATH OMiKW.

4. Y pa3i noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ou4i cnif npo- 16. He ponyckaiiTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
MI/ITI/.I X YUCTOHO BOAOIO TA HEraHO 3BEPHYTUCS NPUNMNany A0 KOHTAKTIB, OTBOPIB i Na3iB Ha
Ao nikaps. L!,e MO%e NPU3BECTU A0 BTPaTH 30py. KaceTi 3 akymynsTopom. Lie Moxe npussectn 10

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM. neperpisy, 3aitManHsi, Bubyxy Ta BUXofy 3 nagy
(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy- iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-

MOMpOBIAHUM MaTepianom. YMHUTKM Onikv abo TpaBmMMu.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsiTopom 17. SIKWwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
Y EMHOCTI 3 iHLUWUMK MeTaneBUMM npeame- pUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN
TaMu, TaKUMU SIK LiBSIXM, MOHETM TOLLO. eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITe KaceTy

(3) He sanuwainTe KaceTy 3 aKyMynsiropom 3 aKyMynsiTOpom NoGnn3y BUCOKOBOMBLTHUX
nig gowewm, 3anoGiraiTe KOHTaKTy 3 niHin enekTponepeaady. Lle moxe npussectu o
BOAOIO. HecrnpaBHOCTI, MONOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao 3 akyMynsiTopom.

NOsiIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMUBUX 18. TpuMmaiiTe akyMynaTop y HeAOCTYNHOMY Ans

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay. aiTen micui.

6. He cnig 36epiratv 1 BUKOpUCTOBYBaTH iHCTPY- 35EP|rA[’4TE L“ BKA3|BKM
MEHT i KaceTy 3 aKkyMynAaTOpOM Yy MicusXx, ae
TeMnepaTypa MoXe CArHyTH 41 NepesuLumnT! A\ OBEPE)XHO: BukopucTosyiite Tinbku akymy-
50 °C (122 °F). natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX

7. He cnig cnantoBaTu kaceTy 3 aKyMynsiTopom, Hix opuriHanbHi akymynaTopu Makita, a6o akymyns-

HaBiTb AKWO BOHa Gyna Heo4HOpPa30BO NMNOLIKO-

TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIKUX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MoOXe BUGYXHYTMU Y BOTHI.
8. 3abopoHeHo 3ab6uBaTK LIBSIXM B KaceTy 3

CTV [0 BUBYXY akyMynsiTopa i Cpyu4MHUTI MOXEXY,
TpaBmy abo NOLUKOMKEHHSI. Y 3B'I3KY 3 LM TaKoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTH i
TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npussectn Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

Makita i Ha 3apsiaHWIA NpPUCTPIR.

Mopaau 3 3a6e3nevyeHHA MaKCu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

9. He cnin BukopucToByBaTH NOLWKOAKEHNN
aKyMynsarTop. aKymynﬂTopa

10. JliTin-ioHHI aKkyMynAaTopwm, WO MICTATLCA B KaceTy 3 akyMynsaTopoMm cnia 3apsmkaTi 4o
iHchy.MeHTi, MaKTb Bi.q_noai,anw BUMOram TOrO, SIK BiH PO3PSAANTLCA MOBHICTIO. 3aBXAMN
3aKoHIB Npo HeGe3neyHi ToBapu. N cnip 3ynuHATA po6oTy iIHCTPYMeHTa Ta 3aps-
Mip vac TPAHCMOPTYBaHHA 3 A0MOMOT0i0 KOMePL/HNX ANTM aKyMYNSITOP, SIKLO BU NOMITUNV 3MEH-
nepeBeseHb, Hanpykiaz i3 3any4aHHAM TPeTboi cTo- LIEHHS NOTYXHOCTI IHCTPYMEHTa.
POHY Ta excneaTopis, Heobxiano HOTpVMMyBaTMCb oco- 2. Hikonu He cnip 3apagxaTin NOBTOPHO NOBHICTIO 3aps-
?IJ-.'”BMX BUMMOT, BKa3aHViX Ha nakyBatHl vy MapkyBarHl. [XeHy KaceTy 3 akymynsTopom. MepesapamkeHHs

IA Hac MAroTyBaHHs nosuuil A0 BIANPaBNeHHs CKOpOYye CTPOK eKkcnnyaTauii akymynatopa.

HeobXiaHO NpoKoHCYNLTYBaTUCH 3i crieLianicTom 3 - .
Hebe3neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTH 3. 3apﬂ_p!)|(awre kacery 3 aol(ymyn:lTopo:w npw K:M'
6inbL JOKNaAHI HaLioHaNbHi HACTAaHOBM, SIKLLO Taki €. HatHiit Temnepartypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTpi4Koto abo 3axo- Mepen TUM 5K 3apsfpkaTtit kaceTy 3 akyMynsTo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynsaTop TakvuM YMHOM, POM, CRiA 3a4eKaTH, AOKWU BOHA OXOroHe.
106 BiH HE Mir PyXaT1Csi B NaKyBaHHi. 4.  Konu kaceTa 3 aKyMynsiTOpoM He BUKOPUCTO-

11, [ns yTunisauii KaceT! 3 akyMynsiTopom BYy€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTte 3apAAHOro NpucTpoto.
6e3ne4yHUmM cnoco6om. [loTpumyiTecs HoOpm 5. Slkwo kaceTa 3 akyMynsiTOpom He BUKOpUCTO-

MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBa LWoAo yTunisauii
aKyMynsaTopiB.

ByBarnacsi TpMBanui yac (noHapa WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTu.
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C OETANEN

» Puc.1

Mepemukay Haxuy MaHenb kepyBaHHs

KHonka curHanisatopa Kypok BMukaya

3agHsa namna Pyuka Bincik akymynstopa [anbMiBHWIA Baxinb
3agHe koneco 10 | 3amok 3agHbOro Koneca 11 | Baxinb 6nokyBaHHs 12 | NepekuaanbHuii
MexaHi3m
13 | MNepeaHe koneco 14 | NepenHs namna 15 | Jlotok - -

Konu BcTaHoBRneHo nnartcgopmy

» Puc.2
1 | Mepemukay Haxuny 2 | MaHenb kepyBaHHS 3 | KHonka curHanizatopa 4 | Kypok BMyKaya
3agHsa namna 6 | Pyuka 7 | Biacik akymynatopa [anbmiBHMIN Baxinb
3agHe koneco 10 | 3amok 3agHbOro Koneca 11 | Baxinb 6nokyBaHHs 12 | MNepeaHe koneco
13 | MNepepHs namna 14 | Nnatcopma - - - -

3BOPKA

A OBEPEXHO: MNepw Hix npoBoanTM ByAb-AKi
pPOo6OTH 3 MALIMHOI, BUMKHITL MalMHY Ta BUTSAT-
HiTb KaceTyn 3 aKyMynsTOpoMm.

MepLu Hi>xk BCTaHOBNIOBATH YK 3HIMaTK nnatdopmy abo
1NOTOK, 060B’13KOBO 3abMOKyTe ranbMiBHUIA BaXilb.
LLlo6 3abnokyBaTy ranbMiBHUIA Baxinb, NOTAMHITH i
YTPUMYWTE ranbMiBHUIN Baxinb, NOTIM NOTAMHITb BaXinb
6riokyBaHHs1, a Togi BiANyCTiTb ranbMiBHWUI Baxinb,
NPOAOBXYKOYMN TATHYTU BaXinb GNOKyBaHHS.

» Puc.3: 1. anbmiBHuWiA Baxinb 2. Baxinb 6nokyBaHHs

YcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA NOTKa

YcTaHOBMNEHHS noTka

1.  BwimiTb 3 AlimMKa NOTOK, TpUMadi Ta nepeaHio Tpyo6y.
» Puc.4: 1.JloTok 2. Tpumau 3. MNMepeaHs Tpy6a

2. BcraBTe nepegHo Tpyby Mixk BEPXHBOI 1 HIX-
HbOIO Pamolo NepekuAarnbHOTO MexaHi3my.
» Puc.5: 1.[lepeaHs Tpyba

3. [MoMicTiTb TPMMaY Ha nepekuganbHUi MexaHiam, a noTiv
TMMYaCOBO 3aTArHiTb 60NTH pa3oMm i3 nepenHboto Tpy6oto. Takum
€ YMHOM YCTAHOBITb Ha NePeKManbHNIA MEXaHiaM iHLLWUA TpuMay.
» Puc.6: 1. Tpumau 2. bont

4.  TlocTasTe NOTOK Ha NepenHio TpyOy i NiBuiA i npaBui TpUMaui.

MomicTiTe rymoBy wwarby Ha OTBip NOTKa ¥ BCTaBTe

3Bepxy 60nT. HagsArHiTe No 4epsi Nnocky Ta NpyXuHHy

Lwanby Ha 6onT, a NOTIM 3aTArHITb raky 3H13y. Takum

€ YNHOM 3aTArHITb pewTy 6ONTiB i ranok.

» Puc.7: 1. bont 2. l'ymoBea wawiba 3. MNMnocka wainba
4. MpyxunHHa wainba 5. Maiika

5. HapiitHo 3aTarHiTe 4 6onTw, siki 6yno TMM4YacoBo
3aTArHyTo Ha eTani 3.

3HATTA NoTKa

LLlo6 3HsITV NOTOK, BUKOHAITE NpoLEeaypy BCTAHOB-
NEHHS1 y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

nnarcgopmu

JHodamkoee obnadHaHHs

YctaHoBneHHs nnatégpopmm

1.  BwuimiTe Nnatdopmy 3 Awmka i NpUKpiniTe GidHi
OropoXi Ta nepeaH oropoxy Ao 6asoBoi pamu.
» Puc.8

2. 3aTsarHitb 6 ranok i3 HakaTkol pa3oM i3 Npyxu-
Hamu Ta Wwabamu, LWob 3aKpinMT OropoXxi.
» Puc.9: 1.Taiika 3 HakaTkoto 2. MpyxuHa 3. LWai6a

3. [MomicTiTb NNaTopmMy Ha nepekmaanbHUn
MeXaHi3M.

BcraBTe 3Bepxy 60nT. HagsrHiTe no 4yepsi nnocky ta

NpY>XMHHY Wanby Ha 6onT, a NOTiM 3aTArHITb ranky

3HU3Y. TakMM e YNHOM 3aTArHITb pewwTy 6onTiB i ranok.

» Puc.10: 1. bonTt 2. MNnocka wainba 3. MNpyxuHHa
wanba 4. Manka

3HATTA nnaTcgopmu

LLlo6 3HsTM nnaTdopmy, BUKOHaWTe npoLieaypy BCTa-
HOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
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onuc P

A OBEPEXHO: Mepen perynioBaHHAM a6o
nepeBipkoo po60Tn o6nagHaHHA BUMUKanTe
Moro " BUTAraiTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm.

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)XHO: MNepw Hix ycTaHoBRIOBaTN 260
3HiMaTK KaceTy 3 aKyMynsaTopoM, 060B’A3KOBO
BUMMUKaNTe MalnHy 1 GroKymnTe ranbMiBHUA
Baxinb.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsmnTe KaceTty 3
aKyMyJnATOPOM NMOBHICTIO, MOKU He 3HUKHE Yep-
BOHUI iHAMKATOP. AKLLO LibOro He 3pobuTtu, kaceta
MOXe BUNaaKoBO BUMNACTK 3 obnagHaHHA Ta 3aBaatu
TpaBMu BaM abo noasM, Lo 3HaXoasaTbCs Nopyuy.

A OBEPE)XHO: He scranosnioiiTe KaceTty 3
aKyMynsATOpPOM i3 3ycunnsam. SKLio kaceta He
BCTaBMNAETLCA NErKOo, Lie 03Ha4vae, Lo ii BCTaBnsTb
HernpaBuIbHO.

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYIATE BUCOKO-
TemnepaTypHY KaceTy 3 aKkyMynsaTopoM. FAKLLo
BUKOPUCTOBYETLCSI BUCOKOTEMMEpPaTypHa kaceTa 3
aKymynsiTopom, obnagHaHHsi aBTOMaTUYHO 3yNuHS-
€TbCS, NepLU HiXX NPONyHa€e KOPOTKMIA 3BYKOBUIA CUT-
Han, i e Moxe NpPMBECTU A0 TPAaBMYBaHHS.

A OBEPEXHO: He 3atuchits nansui, Konu
BigKpuBacTe a6o 3aKPUBAETE KPULLKY aKyMyns-
TOPHOrO BiACIKY.

3HATTA KaceTu 3 adKyMyJnAaATOpPOM
1. TloTArHiTh yropy Baxinb 6nokyBaHHs!, a NoTiM
BiAKPUWTE KPULLKY aKyMYNSTOPHOrO BiACIKY.

2. BuTarHith KaceTy 3 akymynaTopoMm 3 akyMynstop-
HOrO BIACIKY, BOAHOYAC HAaTUCKako4n KHOMKY B nepeaHin
YaCTUHI kKaceTw.

» Puc.15: 1. KHonka

3. ToBepHiTb KN4 NPOTU FOANHHUKOBOT CTPINKN Ta
BUTSATHITb MOrO.

4.  3aKkpuiiTe KpULLKY akyMynsiTOPHOro BiACiKy.

Cucrema 3axucty obnagHaHHA Ta

aKyMmynsTopa

MalumHy ocHalLieHO CMCTEMOIO 3aXUCTy MalUWHK / aky-
mynsTopa. Lis cuctema aBTomMatyHO BUMUKAE XUB-
NEHHS ABUryHa 3 METOI0 NOJOBXEHHS TEPMiHY CryX6u
obnagHaHHs 11 akymynsTopa. MalmHa aBToMaTuiHO
3ynuHsieTbCA Nig Yac poboTu, sikLio BoHa abo kaceTta
3 aKymynsTopom nepebyBatoTb Y 3a3HaYeHUX HUXYe
yMOBax.

Mepen aBTOMATUYHOKO 3YMUHKOI MaLLMHU BUAAETLCS
KopoTkuin abo TpuBanuii 3BykoBuiA curHan. Mig vac
nogadi 3ByKoBOro curHany énmmarots iHaMkaTopu aky-
MynsiTopa Ta iHAUKaTopy Ha NaHeni kepyBaHHs.

NPUMITKA: LLIo6 BUMKHYTV 3BYKOBMIA CUrHan, Bigmny-

CTiTb KYPOK BMVKa4a i NOTAMHITL BaXiNnb ranbma.

YBATIA: Nepep BMKOPUCTaHHSIM 060B’SI3KOBO
3a6noKym1Te KPULLKY BiAciKy Ans akymynsaTopa.
IHakwe 6pya Yn Boga Moxe CpUYMHUTY MOLLKO-
[KeHHs BMpoby abo kaceTn 3 akymynsaTOpOM.

YcTaHOBINEHHSA KaceTu 3
aKyMynsTOpoMm

1.  ToTaArHiTh yropy Baxinb 6nokyBaHHs, a NoTim
BiKPUIATE KPULLKY aKyMynATOPHOTO BiACIKY.
» Puc.11: 1. Kpuwka 2. Baxinb 6nokyBaHHs

2. CyMiCTiTb A3140K Ha KaceTi 3 aKkyMynsTOpOM i3
na3oMm Ha akyMynsaTOpHOMY BifCiKy, a Todi BCTaBTe
KaceTy oo chikcauii 3 KnauaHHAM.

» Puc.12: 1. Kacera 3 akymynsaTopom

3. BcraBTe 6nokyBanbHWI KoY A0 ynopy, ik noka-
3aHO Ha PUCYHKY, | MOBEPHITb NOT0 3a FOAMHHUKOBOIO
CTpinKoto.

» Puc.13: 1. BnokyBanbHui kntoy

3axuct Big nepeBaHTaXXeHHA

Akwo yepes crnocib ekcnnyartauii MalmHu abo akymy-
nATOpa aKyMynsTop CnoX1Bae aHOMasbHO BUCOKMIA
CTPyM, MaLUMHa aBTOMaTUYHO NPUMUHNUTL POBOTY,

a iHAMKaTOoP XUBMNEHHS NoYHe bnumMaTtun 3eneHum. Y
TakoMy pasi BUMKHITb MaLUVHy 1 NPUNKHITE poBOoTY,
nif Yac BUKOHaHHS SIKOT CTanocsi nepeBaHTaXeHHs!
MalLlUVHW, Hanpuknag, Wo6 3MEHLWUTU 06CAr BaHTaxy.
LLlo6 nepesanycTTh MaLLVHY, YBIMKHITb ii 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLIO MalLVHa neperpieTbes, BOHa aBTOMaTU4HO
BUMKHETbCS, a iHAUKATOP XMBMNEHHS 3aropuTbCst YepBO-
HUM. Y UbOMY BUNAAKy AanTe MaLUWHi 1 akyMynsaTopy
OXONOHYTU, NEPLL HiXX 3HOBY BMUKATW MaLLUHY.

3axucT Big HagmMipHOro
PO3pPAMKEHHSA

AKLWO piBHS EMHOCTI akyMynaTopa HeJoCTaTHbO,
iHAMKaTOP XWUBMNEHHS Ta iHOUKATOpP BiANOBIAHOIO aKy-
MynsTopa 6nmmMaTuMyTb YEPBOHMM. Y LibOMY BUMNaAKy
NepeMKHiTb KaceTun 3 akyMynaTopaMu Yu 3amiHiTb ix
NOBHICTIO 3apsiAkeHUMm, abo BUIAMITb KaceTu 3 akymy-
naTopaMy 3 MalmnHU Ta 3apagite iX.

MPUMITKA: LLIo6 noBepHyTV BnokyBanbHWUIA KoY,
BCTaBTe MOro MOBHICTIO.

APUMITKA: Akwo akymynstop neperpiscs, iHavka-

TOP XUBMNEHHS1 GNMMaTuMe YepBOHUM.

4.  3akpuinTe KpULLKY aKkyMynsTOPHOrO BiACIKY.
» Puc.14: 1. Kpuwika
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3axucrT Big iHWKX Henonagok

YBATIA: Y pa3si BUHUKHEHHSI HeCNPaBHOCTi
MalUWHK iIHAMKATOP XUBMEHHA GnumaTume

no 4Yep3i 3e5IEeHNM i HepBOHUM KONbOPOM. Y
TakoMy BMNaAKy AUBITbCA PO3AiN NPo YCYHEHHs
HecnpaBHOCTEMN.

CucTtema 3axucTy Takox 3abesnedvye 3axucT Bif iHLLIMX

Hernonanok, siki MOXyTb MPWU3BECTM [0 NOLUKOIKEHHS

MaLlVHW, i 3abesnevye aBToMaTUYHe NPUNUHEHHS

po60oTK MaLmHoto. Y pasi TMM4acoBoi 3ynuHku abo

NPUNUHEHHS pOBOTU MaLLMHU BUKOHAWTE BCi 3a3HauYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHU 3YNNHKK.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb MaLLUWHY, 106 nepesa-
nycTuTw ii.

2. 3Bapsagitb akymynaTop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apagKeHnM(-n).

3. [ante mawwwuHi i akyMynstopy(-am) OXOnoHyTu.

YBATA: flkwo cTtaH He nokpawmsecsi abo MawmHa
3YNUHAETLCA 3 MPUYMHU, HE ONUCAHOI BULLE,
AMUBITLCA PO3A4iN NPo YCYHEeHHs1 HecnpaBHOCTEN.

BigobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apagy aKkymynsitopa

A OBEPEXHO: Mepw HiX NnepeBipaATH 3anuLw-
KOBWM 3apsig akymynsiTopa abo nepeMmKaTucs Ha
iHIWY KaceTy 3 aKyMyfAATOPOM, 3yNUHITb MaLLUHY.

A OBEPEXHO: Konu emnicT akymynstopa
CTa€ HU3bKOLO, NYHAa€E KOPOTKUI 3BYKOBUM CUT-
Han. Y Takomy BUNaaKy 3abnokyinte ranbmiBHUM
Baxinb, a NOTiM NepeMKHITLCA Ha 3apsaXeHi
KaceTu 3 akymynsitropamu a6o 3apsaiTb kaceTu

3 aKyMynsitopamu. FAKLIO NPOAOBXUTU BUKOPUCTO-
BYBaTV MaLUVHY 3@ HU3bKOi EMHOCTI akymynsitopa, i
aKyMynaTop po3psanTbCs NMOBHICTIO, MPOSyHAE AOB-
r1iA 3BYKOBUI CUrHan, i MallMHa aBToMaTU4HO 3ynu-
HUTbLCS, L0 MOXe MPU3BECTM [0 HeLLacHOro BUNaaKy
abo TpaBmMMu.

A OBEPEXXHO: ixuo 3BYKOBMI CUrHan nyHae
nip Yac po6oTu Ha cxunax, nepemicTiTb MaLUHY
B 6e3neyHe Mmicue, 3a6nokyiTe ranbMiBHUA
BaXifb, a NOTIM NePEMKHITLCA Ha 3apAAKeHi
KaceTu 3 aKyMynsiTopamu Yu 3apsaiTb KaceTu 3
aKyMmynsaTopamu.

A\ OBEPE)XHO: SAKLO HAaBaHTaXXEHHA BeNuKe

W 3BYKOBMI CUrHan NnyHae nig yac po6otu Ha
cxunax, 3abnokynre ranbmMiBHUM Baxinb i, 4OTpU-
MYHOUYUCH TEXHIKN 6e3nekn, NepeMUKHITLCA Ha
3apagxeHi kKaceTu 3 akymynatopamu. MNepemicTite
MalumnHy B 6e3neyHe micue Ta 3a6nokyinTe ranb-
MiBHMI BaXinb. 3MeHLUTe HAaBaHTaXeHHs, nepL
Hi)XK 3HOBY BBIMKHYTU MawuHy. [loknagHiwe
OMBITbCA B PO34iNi NP0 YyCyHEHHSA HECMPaBHOCTEN.

MepeBipka piBHA 3apaay

aKymynsaTopa B aKkyMmynaTopHomMy

BiACiKy

» Puc.16: 1. Inavkatop akymynstopa 2. KHonka
nepesipkn

HaTuUCHITb KHOMKY NepeBipkn ANns BifobpaxeHHs
3anu1LLKOBOro pecypcy akymynstopa. |[HaukaTopu aky-
MynsiTopa BiAHOCATLCA [0 KOXHOro akymynstopa.

CTtaH inauMkaTopa akymynstopa 3anuwok

g N 0 ynae

aKymynsitopa
Bwmk. Bnumae Bumk.

vy

Big 50 go
100%

Big 20 no
50%

Big 0 0o 20%

PospsigkeHuii

Akymynstop
He
BCTaHOBMEHWA

ANPUMITKA: Akwo npoaosxXyBaTh HaTUCKaTh Ha
KyPOK BMUKa4a HaBiTb MiCMsi KOPOTKOrO 3ByKOBOTO
CUrHany, MalimHa aBToMaTUYHO 3ynuHuTbLEA. MMicns
TOro Ik MalLMHa aBTOMAaTUYHO 3YMUHUTBLCS, NPOLAOB-
XWTb NyHAaTU 3BYKOBWI CUrHan i BBIMKHETbCSI 40MO-
MixkHe ranbmo. LLlo6 ckacyBaTv 3BykOBUiA curHan i
BVMKHYTU [OMOMIXKHE rarnbMo, BiAnycTiTb Kypok BMU-
Kaya Ta NoTArHiTk ranbMiBHUIA Baxinb. He wroBxante
MaLUWHY NPMMYCOBO, MOKWN BBIMKHEHE [OMOMIKHE
ranbmo.

APUMITKA: 3anuwwok 3apsagy akymynsitopa MoxHa
nepeBipuTY, HaBiTb AKLLO KoY BIoKyBaHHSA He
BCTaBMNEHNN.

MPUMITKA: IHankaTopy akyMynsTopis NokasyoTb
nuLe NpmMbnmnsHuii piBeHb 3apsay akyMynsiTopis, LLO
3anuwmecs. PakTUYHUI piBeHb 3apaady akymynsaTopa
3anexuTb Bifi yMOB BUKOPUCTAHHS.
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MepeBipka piBHA 3apaay akymynsaTtopa
B KaceTi 3 akyMyJnsaiTOpom

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 aKkyMynsaTopom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-

Topa. IHAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa.
» Puc.17: 1. IlHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHAnKaTopHi namnu 3anuwkoBui
il ] |
Foputb BumK. Bnumae

I I I I Bia 75 o
100%

I I I D Big 50 Ao
75%

I I I:I |:| BiA 25 oo
50%

I I:I I:I |:| Bin 0 0o 25%
!‘ |:| |:| D Bapagitb

akymynsTop.

I I I:I I:I Moxrnmeo,

akymynsatop

1 BUILLIOB 3

Jonn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHA Ta
TeMnepaTypu OTO4Y4Oro CepeAoBULLIA NMOKa3aHHs
MOXYTb HE3HaYHWUM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif AINCHOIO
pecypcy.

NMPUMITKA: Meplia (nansHA nisa) inavkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemMu
akymynsTopa.

MepeMurKaHHA KaceTn 3 aKyMynsTOPOM

» Puc.18: 1. Mepemukay Bubopy akymynatopa

Y Uit MaLwmHi Ans po6oTn ogHOYaCHO BUKOPUCTOBYETLCS
2 KaceTu 3 aKyMynaTopoMm. Y MallnMHy MOXHa BCTAHOBUTU
110 4 kaceT 3 akymynatopom. [Mepen noyaTkom po6oTn 3
MaLLVHO BUGEPITh KaceTun 3 akyMynsiTopoMm, siki BUKO-
pUCTOBYBaTUMYTbCS ANt poBOTU, YCTAHOBMBLUW NEPEeMU-
ka4 BUbopy akymynstopa y BiAnoBigHe NONOXEHHS.

YBATIA: flkwo kaceTa 3 akymynsTopom nepeby-

Ba€ B HaBeZIeHOMY HWX4e CTaHi, MaluMHa He npa-

LloBaTMMe, HaBiTb AKLLO NePeMKHYTU aKyMynsTop

3a JONOMOroo nepeMukaya BU6opy akymynsitopa.

. MpuHaiMHi ogHa 3 KaceT 3 aKyMynsiTopom
NOBHICTIO po3psiAXeHa.

. MpuHaMHi ogHa 3 KaceT 3 aKyMynsATOPOM
neperpirta.

Y Takomy BUnaaKy BUIMITb po3psigkeHy abo neperpity

KaceTy 3 akyMynaTopom abo 3aMiHiTh ii 3apsAXeHol0.

MPUMITKA: £AKL0 Ha MaLLVHY BCTAHOBMEHO TiNbKK
2 KaceTu 3 akyMynsiTopom, BUbepiTb yCTaHOBMNEHi
KaceTu 3 akymynsiTopom 3a AOMOMOrot0 nepemmkada

BUGOpY akymynsitopa.

MNMaHenb KepyBaHHA

A OBEPE)XHO: Konv mawuna He BUKOPUCTO-
BYETbCH, 3aBXAU BUMMUKaNTe ii Ta GrokynTe ranb-
MiBHUI Baxinb.

KHonka »XuBneHHs

» Puc.19: 1. IHgukatop xuBneHHs 2. KHonka
KUBIEHHSI

o6 yBiMKHYTW MaLLVHY, 3abnokyiiTe ranbMiBHWIA
BaXifb, @ MOTIM HATUCHITb KHOMKY XWUBINEHHS, HE
HaTUCKaloun Kypok BMUKaya. [HaukaTop XuBeHHs
3acBiTUTbCS 3eneHnM. LLo6 BUMKHYTW MaLLuWHy, Bigny-
CTiTb KypOK BMUKa4a, 3abnokyiiTe ranbMiBHUIA Baxisb i
HaTUCHITb KHOTKY XUBMEHHS.

NPUMITKA: EnektpnyHe BUNpo6yBaHHS NpoBO-
OMUTbCA Nif Yac NepLUoro pyxy MalunHuW nicns i
BBiIMKHEHHS. KL BUABNEHO npobnemy, iHankaTop
XKMBMEHHS GnmaTMe no Yep3i YepBOHUM i 3eNEeHUM.
Y Takomy BUNaAKy AUBITLCS PO3in NPo YCYHEeHHS
HecnpaBHOCTEN.

APUMITKA: SAKwio iHauKkaTop XMBNEHHS 3aropuTbCst
4epBOHMM abo NovHe 6IMMaTH YePBOHUM YK 3ene-
HUM, OMBITLCA IHCTPYKUIT LLIOAO CUCTEMMU 3aXUCTY
MaLnHKW / akymynsTopa abo po3ain npo yCyHeHHs
HecnpaBHOCTEN.

MPUMITKA: Lito MalimHy ocHalLeHO yHKLIE aBTo-
MaTUYHOTO BUMKHEHHSI. LLlo6 YHUKHYTU HEHaBMUCHOTO
3anycky, MallvHa aBToMaTU4YHO BUMUKATUMETbLCS,
SIKLLIO BOHA HE BUKOPUCTOBYETLCS NPOTATOM NEBHOTO
yacy nicnsi BBIMKHEHHS.

ANPUMITKA: AKLWO HAaTUCHY TN KHOMKY XUB-
NEeHHS1, HaTUCHYBLUMN KypOK BMUKa4a, MalunMHa He
BBIMKHETbCS. BianycTiTb Kypok BMUKaya, a noTim
HaTUCHITb KHOMKY XUBMEHHS.

KHonka «Bnepen/Ha3agy i KHonka

LWBUOKOCTI

» Puc.20: 1. KHonka «Bnepea/Hasan» 2. lHaukaTop
weunakocTi 3. KHonka WBMAKOCTI

HaTtucHiTb KHOMKY «Bnepea/Hasany, Wob 3aMiHUTH
HanpsiMOK pyXy Mi pyxom ynepep i Haszag. KHonka
LUBMAKOCTi BUKOPUCTOBYETLCS AJ15 NepeMUKaHHs Mixk
HU3bKOIO, CEPELHBOIO Ta BUCOKOHO LWBMAKiCTHO. [icns
BBIMKHEHHS! XMBIIEHHSI BCTAHOBMIOIOTLCA HAaNpsiIMOK
pyxy Bnepes i Hu3bka WBWUAKICTb.

NPUMITKA: KHonka «Bnepea/Ha3aa» HegocTynHa,
SIKLLIO HATUCHYTO KYpOK BMUKaya.

ANPUMITKA: Mig yac pyxy obnagHaHHsi y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy NlyHa€e KOPOTKNIA 3BYKOBUIA CUTHan.

NPUMITKA: KHonka LIBWAKOCTI HeQoCTynHa nig vac
pyxy obnaHaHHS y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy.

NPUMITKA: Akwo 6yne BussneHo npobnemy, iHan-
KaTopu LIBMAKOCTI BriMaTMyTb, 3MiHIOIO4M NO Yep3i
nokasaHHs. Y TakoMy BUNagKy AMBITLCA po3ain npo
YCYHEHHS HECNPaBHOCTEN.
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KHonka curHanisaropa

Y pasi HaTUCKaHHS KHOMKW cUrHanisatopa fyHae 3ByKko-
BWIN CUrHan.
» Puc.21: 1. KHonka curHanisatopa

MPUMITKA: KHonka curHanizaTtopa npautoe, Konm
MaLLMHY BBIMKHEHO.

MPUMITKA: KHonka curHanizatopa npautoe, HaBiTb
AKLLO B aKyMynsiTOPHWUI BiACik He BCTaBneHo Groky-
BaslbHUI KIHOM.

YBIMKHEHHS nigcBivyBaHHS

LL{o6 yBiMKHYTM NepeaHi namnu # 3aHI0 Namny, HaTuc-

HiTb KHOMKY MiACBIYYBaHHS HA akyMynAaTOPHOMY BiACIKY.

LLlo6 BUMKHYTW namnu, HAaTUCHITb KHOMKY NiACBiYYyBaHHS

e pas.

» Puc.22: 1. KHonka niaceivyBaHHs 2. MNepeaHs
namna

» Puc.23: 1. 3agHs namna

MPUMITKA: llamnu BUMMKAIOTLCS, SKLLIO MalLWHa He
BMKOPUCTOBYETHLCS MPOTArOM NEBHOIO nepioay.

MPUMITKA: ITamnu racHyTb, AKLLO BUMUKAETLCA
KUBINEHHS.

MPUMITKA: TMiaceivyBaHHS MOXHa BBIMKHYTW, HaBIiTb
AKLLO KoY BrokyBaHHS He BCTaBMNEHWN.

Kypok BMukaya Ta ranbmiBHUMA

BaXinb

A OBEPEXHO: MNepea TUM sik BCTaBNATU
KaceTy 3 aKkyMynsiTopom B o6nagHaHHs, cnif
nepesipUTU HanexHy po6oTy Kypka BMUKaya,
TO6TO WO6 BiH NOBEPTaBCs B NOMOXEHHS

«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

LLlo6 3anycTUTV MaLLnHy, HaTUCHITb KyYPOK BMMKaYa.
BurkopucTOBYHOUM KYPOK BMUKaYa, LUBWUAKICTb MOXHA
perynioBaT B MeXax yCTaHOBMEHOrO AianasoHy WBna-
kocTei. LWo6 3ynuHUTU MaluuHy, BiANYCTiTb KYpOK BMU-
Kava Ta HaTWUCHITb Ha ranbMiBHWI BaXinb.

LLlo6 3abnokyBaTV ranbMiBHWI Baxinb, NOTAMHITb i
YTPUMYyWTE ranbMiBHUI Baxinb, MOTIM NOTArHITb BaXinb
6rokyBaHHs1, a ToAi BiANyCTiTb ranbMiBHWUI Baxinb, Npo-
[OBXYIOUN TArHYTU BaXinb 6nokyBaHHs. LLlo6 BUMKHYTW
cbikcaTop, HATUCHITL Ha ranbMiBHUIA BaXinb.

» Puc.24: 1. Kypok BMukaya

» Puc.25: 1. ManbmiBHWI Baxinb 2. Baxinb
6roKyBaHHst

MNMepemukay Haxuny

A OBEPEXHO: Mig yac BUKOpUCTaHHS Nepemu-
Kaya Haxuny o60B’sI3KOBO YTPUMyWTe ranbMiBHUIA
BaXinb.

A OBEPEXHO: MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATH
nepemMuKay Haxuny, nepekoHauTecs, Lo piBeHb
3apsAay aKkymynsaTopa He € 3aHU3bKUM. SKLLO
piBeHb 3apsiAly akymynsTopa € 3aHU3bKkum, 3abno-
KyWTe ranbMiBHWUW BaXifnb, a NOTiM NepeMKHiTbCsA
Ha 3apsaXeHi KaceTu 3 akymynsaTopamu abo 3ami-
HiTb KaceTu 3 aKyMynsiTopaMmu Ha 3apsfxeHi.

» Puc.26: 1. lNepemukad Haxuny

3a oMoMOoroto nepemMmkaya Haxuny MoXxHa HaxunaTu
notok abo nnardopmy. LLlo6 Haxunutn notok abo
nnartcopmy Bnepes, HaTUCHITb Ha BEPXHIO YacTUHY
nepemukada Haxuny, yTpumyouu ranbMiBHUIA BaXisb.
LLlo6 noBepHyTM noTok abo nnatdopmy y BUXigHe
MONOXEHHS!, HATVCHITb HAa HUXXHIO YaCTUHY NepemuKkaya
Haxuny, yTpuMyodm ranbMmiBHUA BaXinb.

APUMITKA: Mig yac pyxy notka abo nnatdopmu
nyHae 3BYKOBWIA CUrHan.

PerynroBaHHSA lwMpuHu nnatcgpopmm

YBATA: NepekoHaitecs, wo 6Gi4Hi i nepegHs
oropoxi HaAiHO 3aKpinneHi nicnsa 3aTaryBaHHA
ramok i3 HakaTKolo.

MocnabTe 6 ranok i3 HakaTkow, a NOTiM NOCYHbTE GiuHi
1 nepeaHio Oropoxi. 3aTArHiTe ranku 3 HakaTkoto, LWob
3acdpikcyBaTy BiuHi 1 nepeaHto OropoXxi.

» Puc.27: 1. lanka 3 HakaTkoto 2. Pelika

A OBEPEXHO: He nepecyBaiTe penku 3a
06MexyBanbHy NO3HauKy.

» Puc.28

Pery.ﬂIOBaHHﬂ BUCOTU PYHKH

YBATIA: 3akpinite npaBy Ta niBy py4ku Ha ogHa-
KOBIWl BUCOTi.

Pyuka mae 7 piBHiB perynioBaHHsi Bucotu. LLlo6 Bia-
perynioBaTu BUCOTY pyykun, nocnabre 2 dikcyBanbHi
PYYKU, 3MIHITb BUCOTY PYyYKH, LLOG OTBIp Ha pyuLi 36ircs
3 BUCTYNOM Ha 3aHill pami, a NoTiM HaAiNHO 3aTArHITh
2 dpikcyBasnbHi py4ku. Tak camo BigperymnionTe BUCOTY
iHLLOT pyyKM.

» Puc.29: 1. dikcyBanbHa pyyka
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3aMoK 3agHbLOro Koneca

Hanpsamok 3agHix konic MoxHa 3adikcyBaTtu 3a OMo-
MOrOI0 3amMKa 3a[jHbOro Koneca.

1.  Tpoxw nepemicTiTb MalwuHy Bnepea, WwWob 3afHi koneca

6ynu cnpsiMoBaHi B HAaNpsIMKY, MOKa3aHOMY Ha PUCYHKY.
» Puc.30: 1. 3agHe koneco

2. [MoBepHIiTb 3aMOK 3a4HbOrO Korneca Hasag,.
» Puc.31: 1. 3amok 3aaHboro koneca

3. Tak camo 3adikcyWTe iHLe 3agHe Koneco.

4. Tpoxwv nocyHbTe 3aHe Koneco Bnepea-Hasag abo
BniBO-BNpaeo, LWob nepekoHaTnCs, Lo Aoro 3abrnokoBaHo.

LLlo6 3HsITV BrioKyBaHHS 3aiHLOTO Korneca, MOBEPHITb
3aMOK 3aAHbOro koneca Ha 90°, ik NoKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.32: 1. 3amok 3aaHbOro koneca

MPUMITKA: 3agHi koneca moxHa 3adikcyBaT B
4 pi3HUX HanNpsiMKax, SiK NoOKa3aHo Ha PUCYHKY.

» Puc.33

3acTtocyBaHHSA piBHS

BukopucToBYHOUM PiBEHb, MOXHA NEPEBIPUTH, YW MOBEPXHS PiBHA.
» Puc.34: 1. PiseHb

POBOTA

A OBEPEXHO: MNMepepn 3aBaHTaXKeHHAM abo
BUBaHTaXeHHAM crif 060B’s13Kk0BO 3a6rnoKyBaTn
ranbMiBHUI BaxXinb.

Po6ota 3 oonagHaHHAM

YBATA: Nepea noyatkom po60Tu BCTaBTe GIOKY-
BanbHUM Kntoy. AKLO 6riokyBanbHWIA KoY He BCTaBMNEHO,
nif, Yyac HaTUCKaHHs Kypkac BMUKaya JyHaTMe 3BYKOBMUIA
curHan. 3ByKoBUIA CUTHaN NPUNUHSIETLCS, AKLLO BigNYyCTUTM
KYpOK BMMKa4a Ta HaTUCHYTU Ha ranbMiBHUI BaXinb.

YBATIA: Nepep ekcnnyaTauicto nepesipTe cTaH
MaLUMHK, AOTPUMYIOUUCH IHCTPYKLIN y po3aini
LW0A0 TEXHIYHOro 06CrnyroByBaHHs.

1.  TMepekoHaiiTecs, WO ranbMiBHWIA Baxinb 3abnoko-
BaHO. YCTaHOBITb KaceTu 3 akyMynsTopom, BCTaBTe Broky-
BasbHWI KNtoY i NOBEPHITb Oro 3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOH0.

2. BubepiTb kaceTn 3 akyMmynsTOpoOM, BUKOPUCTOBY-
104K nepemmkay Bubopy akymynsitopa.

3. HaTuCHITb KHOMKY XMBNEHHS Ha naHeni kepy-
BaHHS, W06 YBIMKHYTM XWBIIEHHS.
» Puc.35: 1. KHomka XuBneHHs

4, HaTtucHiTh Ha ranbMiBHUIA Baxinb, W06 3BiNbHUTA
noro gikcatop.
» Puc.36: 1. [anbmiBHWI Baxinb

5. MiuHo TpumainTe obnagHaHHa oboma pykamu.
» Puc.37

6.  HaTtucHiTb Ha Kypok BMuKaya.
» Puc.38: 1. Kypok BMukaya
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3aBaHTaxeHHsA

A\ OBEPEXHO: Mepepn 3aBaHTaXeHHSAM
MaLUUHU NepeKoHaWTecH, WO MallMHY BUMKHEHO,
a ranbMiBHUM Baxinb 3a6nokoBaHo.

A OBEPEXHO: MNepen 3aBaHTaXeHHAM MalUHK Nepe-
KOHaWTecs, Wo nepeknaanbHU MexaHism 3abnokoBaHo.

A OBEPEXHO: 0608’s3K080 3BaHTaXymnTe npea-
MeTu BcepeAuHy nnatgopmu abo notka. AKLO BaHTax
BUCTYNae 3a Mexi nnarcopmu abo noTka, BiH MOXe BUNacTn
ab0 NoLIKOANTUCS Yepe3d KOHTAKT i3 nepeLukogamu.

» Puc.39

A\ OBEPE)XHO: Crexte nig Yac 3aBaHTaXeHHsA
3a TUM, Wo6 BaHTaX po3TallOBYBaBCs HMUXYe
PiBHA o4eN. FKLO BaHTaX po3TallOBYETLCSA 3aHAATO
BWCOKO, BUHMKaE Hebe3neyHa cuTyallis yepes norip-
weHHsA BuaumocTi. Kpim Toro, icHye pusuk nepesep-
TaHHA BaHTaXy Ta TpaBMyBaHHS onepaTopa Yyepes
Te, WO Takui BaHTax Moxe ByTu He3banaHcoBaHWiM.

» Puc.40

A OBEPE)XHO: Bantax He mac nepeBuLyBaTy
BucoTy 60pTiB NoTKa. MepesiLLeHHs BaHTaxeM B1coTH 6opTiB
noTka MOXe NPU3BECTM A0 BUNaaHHA aBo PO3BanNy BaHTaxy.

Min Yac 3aBaHTaXeHHSA NNaTopMN 3aKpINIONTE BaHTaX MOTY3-
Kamu, NpuUB’A3yL04M MOro A0 rakie Ans MOTY30K Nnathopmu.
» Puc.41: 1.Tak gns mMoTy3ku

CknaaHHA BaHTaxXxy

A OBEPEXHO: MigHimaroum a6o onyckaroum
nnatcgopMy UM NIOTOK, CTEXTE 3a TUM, Wo6
YacTMHM BalOro Tina He NoTpanunu nia nepe-
KuaanbHUWA MexaHi3m abo Mix nepeknaanbHUM
MexaHiaMmom i nnatcgopmoro 4m notkom. Lie moxe
Np13BECTM A0 TPaBMyBaHHSA abo OTPUMaHHS OnikiB.

A\ OBEPE)XHO: nicns CKMAaHHS BaHTaxy
060B’A3K0BO 3a6noKyUTe NepekMaanbHUA Mexa-
Hi3M, NOBepHYBLUU KO0 y BUXiAHE NONOXeHHs.

A\ OBEPEXHO: Mepw Hix nigHiMaTh nnar-
chopmy abo norok Bpy4Hy, 060B’si3KOBO 3a6no-
KyWTe ranbMiBHUI BaXinb.

A OBEPEXHO: Po3zBaHTaxyiTe nnargopmy
abo noTtok Ha piBHiN i CTilKi“ noBepxHi. Po6oTa
Ha HeCTINKOMY IPYHTI MOXe CMPUYUHUTYA HELLLACHWIA
BMNaaok abo TpaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: 3menwrTe HaBaHTaxeHHs

A0 MiHiMyMy. AKLIO HAaBaHTaXXeHHA Bernuke, He
HamaramnTecs nigHimaTn nnatcgopmMy a6o NoTokK.
3MeHWTe KiNbKicTb BaHTaXy, a NOTim niginmanTte
nnatcgopmMy a6o noTok.

A\ OBEPEXHO: SKwo BaHTaX 3aKpinneHo 3a
[0MoMOorolo kaHaTiB abo iHwuMx 3acob6iB, nepen nigno-
MOM NepeKuaanbLHOro MexaHiamy po3B’fXiTb BaHTax.

A\ OBEPEXHO: Mepw Hix nigiimaTy nnar-
chopmy a6o NoToK, NnepekoHanuTecs, Lo HaBKONO
MaLUWHWU HeMae Noaen Yy nepeLukoa.
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CKUHYTW BaHTaX MOXHa, MiiiMaloym Ta Haxmnsawumn
nnatcopmMy abo NoTok.

1.  3ynuHITb MaLlInHY.

2. Haxunitb notok abo nnatcopmMy Bnepea, HaTuc-
HYBLUW Ha BEPXHIO YaCTUHY Nepemukaya Haxuny i
YTPUMYIOUM ranibMiBHUIA BaXinb.

» Puc.42: 1.[Mepemukad Haxuny

3.  Lo6 Bpy4Hy CKMHYTU BaHTax, AK1iA 3anuivBCs B
TI0TKY 41 NnaTdopMi, BUKOHaWTe onmcaHi Hxye aii.

. 3abnokyiiTe ranbMiBHWUIA Baxinb i BCTaHbTE 300Ky MaLLMHW.
. [MoBepHiTb Baxinb 6rokyBaHHA NepeknaanbHoro
MexaHi3my B 6ik nepeaHbOi YaCTVHW MaLUVHK, o6
po36roKyBaTH NepeknaanbHUi MexaHiam.

. BisbMiTbCA 3a pyyKy NepekvaanbHoro MexaHiamy, nicns 4oro
HaxuniTb NOTOK abo nNnatopmy Bnepea ANs CKUAAHHS BaHTaXy.

. MoBepHiTb NoTok abo nnathopmy Ha nepeku-
OanbHU MexaHiam.

» Puc.43: 1. Baxinb 6nokysaHHs 2. MepekuaanbHuil MexaHiam

A OBEPEXHO: MiLuHO TpuMmaiiTecs 3a py4ku
nepeknpanbLHOro MexaHiamy Ta npaulonTe B CTilt-
KOMY NONOXEeHHi.

YBATA: Ons cta6inizauii mawmHu pekomeHay-
€TbcAa 3a6n0KyBaTV NepeaHi koneca.

4.  TloBepHiTb noTok abo nnatcgopmy y BUXigHe nomno-
JKEHHS1, HAaTUCHYBLUMW Ha HWXHIO YacTUHY nepemMukaya
Haxumny v yTpUMyHYY ranbMiBHUIA BaXinb.

YBATI'A: O60B’513Kk0BO NOBEPHIiTL NIOTOK a60
nnatcgopMy y BUXiZHEe NONOXEHHA MiCNA CKU-
AaHHA BaHTaxy. AkLo notok abo nnatdopmy He
MOBHICTIO NOBEPHYTO Y BUXiAHE NONOXEHHS 1 HE
3a6r10KoBaHo, LWBWAKICTb PyXy MaLLUUHN OBMEXYETbCS
0,8 km/roa.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: 3aBxau napkymte obnagHaHHs
Ha piBHi NOBepXHi, a TakoX chikcynTe ranbmis-
HUM BaXinb nepes 36epiraHHsAM, BUKOHaHHAM
ornaay abo TexHiYHMM 06CnyroByBaHHAM.

A OBEPEXHO: 0608’s13k0B0 BHiiMaiiTe 6110-
KyBaslbHUM KINIOY i KaceTy 3 aKkyMynsiTOpom 3
ob6nagHaHHs, nepL HiXX CTaBUTU 1Oro Ha 36epi-
raHHsi, ornsigaTy horo abo NPoBoANTU TEXHiYHe
o6cnyroByBaHHS.

A\ OBEPE)HO: 0608’si3k0B0 BuilmaiiTe 6noky-
BanbHUIA KN4, KONW 06nagHaHHA He BUKOPUCTO-
BY€eTbCs. 36epiranTe 61oKyBanbHUNA KntoY y 6e3-
ne4yHOMy Ta HelOCTYNHOMY Ans AiTel Micui.

[ns 3a6esnevenns BE3MNEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.
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epeBipka nepea po6oToro

Mepen noyaTkom ekcnnyaTawii MalMHW BUKOHaNTe
HaBeAeHi HXYe NpoLeaypu NepeBipku.

. MepekoHanTecs, Wo 60nTn, rakn Ta dikcyBasnbHi
PYYKU HafiiHO 3aTSArHyTO.
» Puc.44

. [MepekoHarTecs, Lo rafibMO NpaLoe HanexHum
YMHOM. FKLLO 34a€ETbCS, LLO raflbMo Npauoe
HenpaBwWmbHO, No4nCTLTe Moro. Akio poboTta
He nokpatumnacs, 3BepHiTbCs 10 aBTOpPU3oBa-
HOro cepsicHoro LeHTpy Makita Ans BUKOHaHHS
PEMOHTY.

. [MepekoHanTecs, WO nepekmaanbHUn MexaHiam
3a6rnoKoBaHo, KOnu pyyKy nepeknaanbHoro Mexa-
Hi3MY MOBHICTIO OMYLLIEHO BHU3.

» Puc.45: 1.Pyuka

. MepekoHanTecs, WO WWHW NEepeaHix i 3agHix Konic
He MOLLKOAXEHI, i NOBITPSA B LUMHAX J4OCTaTHBLO.

. [MepeBipTe YMCTOTY NepeaHix Namn i 3agHboT
namnu. 3a noTpebu nouncTeTe iX.

. MepekoHarTecs, Lo ckpebkM 3HaxoasTbCA B nNpa-

BUITbHOMY MOMOXEHHI. FKLLIO ckpebok cnpsiMoBaHO
Bropy, BiAperyntoinTe opieHTauito ckpebka, nocna-
6uBLM 6onTu. 3aTaryoun 6onTu, He LWITOBXanTe
ckpebok y 6ik nepeaHbOi YaCTUHM MaLLVHW.

» Puc.46: 1. Ckpebok

OuyuLLeHHA oonagHaHHA

YBATIA: Hikonv He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmauii abo NosiBK TPIiLLUMH.

YBATIA: He BUKOPUCTOBYITE ANS OYMLLEHHS
MWUIKY BUCOKOTO TUCKY.

YBATIA: Nig yac oumniieHHs MalWnHU 060B’A3-
KOBO 3aKpuWTe KPULLKY aKyMyNATOPHOro BiACiKy.
IHaKLWe Boaa Moxe NoTpanuTy B aKyMynsaTOPHUIA
BiiCiK i NPM3BECTU 4O HECMPABHOCTI MaLLUHK.

OuncTiTb 06nagHaHHs Big rpyHTY, 6pyay ToLwo.
BuKOHy/iTE oumLLeHHs 06nafHaHHs MPOTOYHO BOAOI0.
Micns oumnLLeHHs NPOTPITe 06MagHAHHSA CyXOH raHYipKoLo.

3abnokyviTe ranbMiBHUIN Baxinb, BUAMITb KaceTu 3 aky-
MynaTopoM i 6nokyBanbHui kntod. 36epiranite obnaa-
HaHH$ B 6e3ne4HoMy Ta HeQOCTYNHOMY Ans AiTen MicLi.

Mipkayka WuHn

MepeBipTe TUCK NOBITPS B LUMHAX NePeHiX i 3afHix Koric.
AKLIO TUCK B SIKIACH LUKHI € HegoCTaTHIM, nigkavanTe ii
HacocoM. Hykye HaBedeHO 3HaYeHHS TUCKY MOBITPS.

. LinHa nepeaHboro koneca: 280 kMMa (40 yHTiB/KB. Atoiim)
. LLnHa 3apHboro koneca: 525 kMMa (75 yHTiB/KB. AtOiM)
MNepepHe koneco

» Puc.47

3agHe Koneco
» Puc.48
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A\ OBEPEXHO: MNig yac 3amiHi WKH HagsiranTe pyKaBUYKK.

A\ OBEPEXHO: MNepen 3amiHOO WMH He 3a6yabTe PO3BAHTAXNTU MaLLUHY.

3amiHa WMHU nepeaHLOro Korneca

| MPUMITKA: YcTaHoBmO0O4YM Cipy LUKHY, 3po6iThb Lie Tak, o6 knanaH 6yno cnpsiMoBaHO Ha30BHI.

» Puc.49

3amiHa LWWMHK 3agHbOro Koreca

» Puc.50
» Puc.51

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu Hix 3BepTaTMCS 3 NPMBOAY PEMOHTY MaLUMHK, NepeBipTe Ti CaMOCTiINHO. Y pasi BUSBNEHHS HECNPABHOCTI, Sika He
NOSICHIOETLCA B L iIHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii, He po3bupante malumnHy. HaTomicTb 3BEPHITLCS IO aBTOPU3OBaHUX Cep-
BiCHMX LieHTpiB Makita, B ikux Ansi peMOHTY BUKOPUCTOBYIOTLCA TiMbKM 3anacHi YacTUHM BUpO6HMLTBa koMnaHii Makita.

CTaH BiaXuneHHs Big IHAUKaTOP XMBNEHHs MpuunHa Cnoci6 BunpaBneHHs
HOpMM

MawwuHa He BUMKHEHUIA. He BcTaHoBnNeHo ABi kacetu 3 BcTaHoBiTb ABi 3apsiaXKeHi kaceTu 3

BMUKAETLCS. aKyMynsaTOpoMm. akymynstopamu.
Mpobnema 3 akymynsaTopom 3apsaiTb KaceTy 3 akyMynsiTopoM. AKLO
(3H¥KeHa Hanpyra) 3apspKkaHHsA He NpuaBeno Ao GaxaHoro

pesynbTaTy, 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsTOpoOM.

Mepemukay Bbopy akymyns- BunbepiTb NpaBUnbHWIA akymynsaTtop,
Topa nepebyBae B Henpasub- | BUKOPUCTOBYIOUM Nepemukay Bubopy
HOMY MOJIOXKEHHi. akymynsiTopa.

MawwuHa He Namna 6numae Hu3bkwnii piBeHb 3apaay 3apagiTb kaceTy 3 akymynaTtopom. AKLo

3anycKkaeTbCsl. YepPBOHMM. akymynsiTopa. 3apspkaHHsA He NpuaBeno Ao GaxaHoro

pesynbTary, 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsTOpoM.

MpyHaNMHI 0AWH 3 akyMynaTo-
piB PO3PAMKEHNIA.

BuiimiTb po3psimkeHuit akymynstop abo
3aMiHiTb NOro 3apsiakeHUM. Y Takomy
BUNagKy 6numae kpanHin niBuii ingukatop
BiANOBiAHOrO akymynsTopa.

Namna 6numae
3eNeHnM.

BriokysanbHuin knoY He
BCTaBNEHO.

BcTasTe 6nokyBanbHWii KMoy i NOBEPHITL
10ro 3a roANHHWUKOBOIO CTPINKOH0.

MalunHa 3ynuHunacs Yepes
nepeBaHTaXeHHA.

3MeHLUTE KiNbKICTb BaHTaxXYy.

MepepnHi abo 3agHi koneca
3aknuHuno abo 3abnokosaHo.

YCyHbTE NPUYMHY 3aknuHoBaHHA abo Groky-
BaHHS Konic.

INamna 3aropsieTbes
YEPBOHUM.

MaluHa synuHunacs Yepes
neperpiBaHHs.

OxonogiTb MalUVHy Ta akymynsTop.

Namna 6numae YyepBso-

HVM | 3eneHnM Mo Yepai.

BrokyBanbHUit koY He
BCTaBIMEHO.

BcTasTe 6rokyBasnbHWii KoY i NOBEPHITb
100 3a roAVHHNKOBOIO CTPINKOH0.

MawwuHa BusBuna
HeCcnpaBHiCTb.

BWUMKHITb MaLLMHy, a NOTiM 3HOB YBIMKHITb.

Cranacs HecrnpaBHiCTb MalUVHW. 3BEPHITLCA
10 aBTOPN30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY
Makita Ans BUKOHAHHA PEMOHTY.

Namna 3acsitnTbes
3eneHnm.

Baxinb nepemvikaHHs HenTpani
nepebyBae He y BUXiAHOMY
MOMNOXEHHI.

3abnokyinTe ranbMiBHUIA Baxinb, a NoTiM
NOBEPHITb BaxiNb NepemMuKkaHHs HernTpani y
BUXIiZHE MONOXEHHS!.

MawmHa 3YMUHAETLCA
nicns KOPOTKO4aCHOro

Namna 6numae
YEepBOHUM.

Hun3bkui piBeHb 3apsiay
akymynsTopa.

3apsaiTb KaceTy 3 akyMynsTopoM. AKLIO
3apsKaHHA He Npuaseno Ao BaxaHoro

36inbLIYETbCS.

nonoxeHHs abo He 3abnokoBaHuii.

BUKOPUCTaHHSI. pe3ynbTaTy, 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsTOPOM.
LLBnakicTb pyxy Jlamna 3acBiTutbcsa MepeknpanbHUn MexaHism He [MoBHICTIO NOBEPHITL NepeknganbHNn Mexa-
MaLLVHN He 3eneHnM. NOBHICTIO MOBEPHYBCS Y BUXiAHE Hi3M y BUXiOHE MOMOXEHHS i 3abnokyiTe

noro.
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YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN y pasi

3YNMUHKU MalLUNHU

A\[OMEPE)XEHHSI: Bes kpaitHboi HeobXxia-
HOCTI HiKONM He BUMUKaNTe JOMNOMiXHe ranbmMo
MalUMHU, BUKOPUCTOBYHOUM BaXifb NepeMUKaHHsA
HenTpani. Ockinbkv JONOMKHE ranbMo MalUnHW
BMMKHEHO, MaLLNHa MOXe HEHaBMUCHO pyxaTucs i
CnpuunHUTYK aBapito abo TpaBmy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: O60B’s13KOBO NOBEPHITL
Baxinb nepeMukKaHHA HeNTpani y BUXigHe nono-
JEeHHSA, NOTArHYBLUW BaXiNb Ha30BHi.

AKLWO MaLLMHY HEMOXIIMBO NEPEeMiCTUTU, KoMK akymy-
naTopw pospagunucs, abo malumHa BuiLLNa 3 naay,
MaLLVHY MOXHa NepemiCTUTN BPYYHY, NOTSArHYBLUN
Baxinb NepeMuKaHHsi HeNTparni Ha3oBHi, WO BUMKHYTU
[OMOMiDKHE ranbMo.

1.  3abnokyiTe ranbMiBHUIA BaXinb.
2. TIoBHICTIO pOo3BaHTaXTe MaLLUUHY.

A OBEPEXHO: He 3abyAbTe pO3BaHTAXUTU
MalmHy. AKLIO B MALLVHI LOCh 3anMLLMTLCS,
MalUMHa MOXe HEHaBMMUCHO 3PYLLIMTY 3 MiCLIS.

3. AKwo mMawmHa 3HaxoaAUTbCSA Ha CXuni, po3-
6riokyiTe ranbMiBHWI Baxinb i po3TallynTe MaLlnMHy
Tak, Wob ranbMiBHWUI Baxinb 3HAXOAUBCS 3 BEPXHbOI
CTOPOHW CXMIy, @ MallKHa CTosiNa napanenbHa CXuny.
3abnokyiiTe ranbMiBHUI Baxinb.

» Puc.52

4. MepekoHawiTecs, WO MaluMHa He pyXaeTbCs, i
BUTSATHITb BaXiNb NepeMMKaHHA HENTpani Ha3oBHI.
» Puc.53: 1. Baxinb nepemukaHHsi HenTpani

5.  PosbnokyiTe ranbmiBHUA Baxinb i nepemicTitTb
MaLLMHy Bpy4Hy B 6e3neyHe micue. Ockinbku gono-
MiXHE ranbmo BUMKHeHe, 06epexHo pyxanTe MaLlnHy,
BMKOPUCTOBYIOUM ranbMiBHUIA BaXifb, WO6 LWBMAKICTb
He 36inbLuyBanacs.

6. MepemicTvBLIM MaLwnHY B 6e3neyvHe micue, 3abno-

KyWTe ranbMiBHUN Baxinb.

7.  TloBepHiTb Baxinb NepeMuKaHHa HenTpani y
BUXiAHE NoNnoxeHHs. MNepekoHanTecs, Wo Baxinb nepe-
MUWKaHHSA HeWTpani NOBHICTIO NOBEPHYTO, 5K NOKa3aHo
Ha PUCYHKY.

» Puc.54: 1. Baxinb nepemMukaHHsa HenTpani

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas v
Hacafku peKoMeHA0BaHO BUKOPMCTOBYBATH 3
mMawwuHoto Makita, 3a3Ha4yeHoto B LilboMy Noci6-
HUKY. BrkopucTaHHs 6yab-sKoro iHLWOro 4OAaTKOBOrO
npunagas n Hacagok Moxe NpuU3BecTy 40 TpaBMy-
BaHHs. BukopucToByiiTe gogatkose npunanas v
Hacafkv nuiue 3a NpusHaYeHHsIM.

A\ OBEPEXHO: BukopucToByiTe nuwie aoaat-
KoBe o6naaHaHHA abo Hacaaku Makita, npusHa-
YeHi AnsA Uboro NpucTporo. BukoprctanHs Byab-
SIKOrO iHLIOrO AoAaTKoBOro obnagHaHHa abo Hacagok
MO>Xe NpU3BECTU O CEPNO3HNX TPaBM.

Y pasi HeobxigHOCTI oTpumaTy gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSAM 3BepTaii-

Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

. Mnatdopma

. TNoTok

. MepenHs wWyHa (YopHa)

. MepenHsa wuHa (cipa)

. 3aaHsa wuHa (cipa)

. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsiaHWN NpUcTpin
Makita

NPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXO-
OVTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DCU602
Pasmepsbl Ecnu yctaHoBneH ky3os 1480 mm x 730 mm x 820 - 1 030 mm
(AxUWxB) Ecnu ycTaHoBneHa rpysosast 1450 - 1 600 MM X 730 - 1 080 MM X 820 - 1 030 MM
Tenexka
CkopocTb NnepeaBwKeHNs MepenHwii xon 5,0/3,5/1,5km/M
3agHuii xon 1,0 kM/4
MakcumanbHas Ha poBHoit noBepxHoCTH 300 kr
TPy30MOABLEMHOCTE Ha yknoHe (3°-12°) 180 kr
MakcrmanbHbIi Npeogonesaemblil yKnoH 12°
MuHVWManbHbI paguyc noBopoTa * 1150 mm
Topmo3s Py4HoW TOopmMO3 1 BCcnoMoraTenbHbli TOpMO3
Lvna MepenHee koneco MHeBMaTH4eckas LWnHa
3apHee koneco MHeBMaTUYeCKas WnHa
HomunHanbHoe HanpspkeHve 36 B nocr. Toka
Macca HeTTO Ecnu yctaHoBneH ky3oB 145 - 147 xr
Ecnu yctaHoBneHa rpysosast 141 -143 xr
Tenexka
CTeneHb 3aLWuThbl IPX4

*: Hapy>Hblii ArameTp Npu NoBOPOTE C NEPEAHUM KONIECOM B KAYECTBE OCU.

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHuni 1 pa3paboTok ykasaHHble 34echb
TEeXHUYECKMe XxapakTepuCTMKN MOTyT BbiTb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHu4yeckune XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTtbCAa B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnn4aThCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6patnte BHUMaHWe, Y4To
6rIoK akKKyMynsiTopa Takke CYMTaeTcsl AonoNHUTeNbHbIM o6opyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Lymn ¢ HaMbonNbLWMM N HAMMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynstopa BL1815N /BL1820B/BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B

B3apsgHoe ycTponcTBo DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIOKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsidHbIE YCTPOMCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyuncrieHHble Bbilie 6510KU akKyMymsiTOPOB 1 3apsifHble YCTPOii-
cTBa. Mcnonb3osaHne Apyrix GrOKOB akkyMynsTOPOB 1 3apSAHBIX YCTPOCTB MOXET MPUBECTY K TPABME M/MMu noxapy.

A OCTOPOXHO: Ucnonbaosanme noptaTtueHoro 6noka nutaHus PDC1200 unu PDCO1 ¢ gaHHbIM
YCTPOWCTBOM 3anpeLeHo. VIx COBMECTHOE NCMOMb30BaHNE MOXET NPUBECTU K TPaBMe UM HEUCNPaBHOCTY.

[laHHOe yCTpPONCTBO He NpeaHasHa-
CumBonbI /ﬂ\‘ YEHO Ans UCMOMb30BaHWs Ha Npoes-

XKuUxX goporax.

Hwxe npuBefeHbl CMBOIbI, KOTOPblE MOTYT UCMOb30-
BaTbCsl Ans 0603HaveHns o6opynosaHus. MNepen ncnonb3ao-
npeamMeToB BnokupyiiTe TOpmMo3 1

BaHWeM yb6eanTech B TOM, 4TO Bbl NOHUMAETE UX 3HAYEHNE. a
6ok onpoKuabIBaHUs.

MpouuTtanTe pykoBOACTBO MO
aKcnyaraumu. ) He BbInonHsinTe norpysky unu pas-
~Z5

rPy3Ky NpeaMeToB Ha YKNoHax.
Mpu paboTe Ha yKrnoHax He MeHsTe
4\{/° HanpasneHne OBMXKEeHUs.

Mepen norpyskoi nnu pasrpyskon

He vicnonb3yite gaHHoe ycTpoii-
CTBO AN NepeBo3Kn Noaen.
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He Bbirpyxaiite npeameTbl nyTem
ONPOKUALIBAHUS HA YKITOHAX.
BriokupyiiTe Briok onpokuabiBaHWs
nocrne BbIrpy3Kku.

. Mpu nopaye 3BykoBoOro curHana
lv —~ 3abnokupyiiTe pblvar TopmMosa.

o 8

PaBHoMepHO 3arpyxaiite matepuan
B TENEexXKy unu Ky3os. He norpy-
xante npegmeTbl HepaBHOMEpPHO
NN TONbKO cnepeau.

OTnycKas TPUITepHbIii nepeksoya-

":/ - Tenb, 3abnokMpynTe pblyar TopMo3a.
ﬁ | 2 ﬁ
P> Rt

CyLuecTByeT onacHOCTb 3aLleM-
NneHua u caaBnuBaHuA. Bo BpemA
paboTbl AEPXKUTE PYKN B CTOPOHE.
He ponyckaiiTe conpukoCcHOBEHUS
PYK Unn Apyrux YacTen Tena ¢
ABVXYLMMUCA AeTanAaMun.

MakcymanbHas rpy3onogbeMHOCTb:
300 Kr Ha POBHOW MOBEPXHOCTMU 1
180 kr Ha yknoHax (ao 12°).

He CMOTpUTE NMPAMO Ha OCBETUTENb-
Hble NpnBopbI.

3anpeLyaeTcsi MbiTb YCTPOUCTBO C
UCMOMb30BaHWEM MOVIKW BbICOKOTO
fAaBreHus.

He ponyckaiiTe K yCTpOACTBY NOCTO-
POHHVX NUL, BO BpeMs paboThbl.

He nonbayiiteck ycTpocTBOM Ha
HEPOBHbIX MOBEPXHOCTAX.

He HauuHainTe ABUXEHWE YCTPOR-
CTBa /10 NOMHOro BO3BpaLLeHUs
Ky30Ba WK rpy30BON TENEXKN Ha
CBOE MecTo.

Mepep pasrpyskoi npegMeToB
nyTeM ONpOKUAbIBAHUSA CHUMaiTE
06BSA304HbIE TPOCHI.

0O6s3aTensHO HaAeBaliTe HeCKomNb-
35ILLYH0 3aLLUUTHYHO 00YBb.

S bBnokvpyitte TopMo3s nepep BbiHK-

MaHWeMm pblvyara nepekniveHns Ha

\ HenTpanb.

Bnokupyiite Topmo3 nepes Bo3spa-
LLieHNEeM pblyara nepeknoyeHus Ha
HenTpanb.

525 kPa'

0\ 280 kPa

[aeneHve Bo3agyxa: 280 klMa ans
nepegHero koneca u 525 kMa ana
3ajHero koneca.

2

8
™

Y6enutech, 4To pblyar 6roknpoBKu
3abnokmpoBaH.

lllfh
&
é)ry

MoBepHUTE pbiyar GNoKUPOBKU K
NNLEBON CTOPOHE Tauku, 4Tobbl pas-
6rnokupoBaTh 6rok ONpoKMAbIBaHMSI.

< [1nsi OTKMOYEHUS 3BYKOBOTO CUrHana
==, %ﬁ% OTNYCTUTE TPUITEPHBIi NEepekIioya-
oo e o Telb U NOTSIHATE pblyar TOpMo3a.

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC

E Li-ion B cBsi3n ¢ Hanu4nem B o6opyaoBa-
HWW OMacHbIX KOMIMOHEHTOB OTXOAbI
3MEeKTPUYECKOTO Y ANTEKTPOHHOTO
060pyaoBaHus, akkyMymnsaTopbl 1
6aTtapew MoryT okasbiBaTb Hera-
TUBHOE BMVSIHWE Ha OKPYXaloLLyio
cpeqy 1 300poBLE YenoBeka.
He BbIGpachkiBaiiTe anekTpuyeckue u
AMeKTPOHHbIEe yCTpoiicTBa Unu 6ata-
pev BMecTe ¢ GbITOBbIMY OTX0AaMM!
B cooTBeTCTBUM C ANPEKTVBOW
EC no otxoaam anekTpuyeckoro
1 9NeKTPOHHOro 060pyoBaHMs,
no akkymynsitopam, 6atapesiv u
oTxofam akkyMynsiTopoB v 6aTa-
pei, a TalKe B COOTBETCTBUN C ee
afanTaumeit K HaLoHanbHOMy
3aKkoHOAATENbCTBY, OTXOAbI dNek-
Tpuyeckoro obopyaoBaHus, 6atapen
1 akKyMynsaTopbl crefyeT XpaHuTb
OTAENbHO U JOCTaBMATb Ha MYHKT
pasgenbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
0oTxoA0B, paboTatowuin ¢ cobnioae-
HMWeM NpaBuI OXpaHbl OKpyxatoLLei
cpenbl.
3710 0603HaYeHO CUMBOMOM B BUAE
nepeyepkHyTOro MyCOpHOTO KOHTE-
Hepa Ha Konecax, HaHeCEHHbIM Ha
obopynosaHue.

[apaHTUpOBaHHbI ypOBEHb 3BY-

KOBOW MOLLHOCTU B COOTBETCTBUN
¢ [iupekTuneoii EC no wymam BHe
NOMELLEHNIA.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU B
COOTBETCTBUM C PernameHTom
AscTtpanuu (HoBblii FOxHBbI Yanbc)
N0 KOHTPOTIO 3a LyMOM

HasHavyeHue

[laHHOEe YCTPOMCTBO NpeaHa3HavYeHo Ans norpysku 1
NepeBO3KN PasfNyHbIX rPy30B C UCMONb30BaAHUEM aKKy-
MYNSITOPHOrO dNeKTponpuBoaa.

LWym

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO faBre-
HuA (A), M3MepeHHbIN B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-1 1
EN12053 B 3aBMCUMOCTU OT TOTO, YTO NPUMEHUMO:
YpoBeHb 38yKoBOro AasneHns (Lpa): 70 oAb (nu menHee)
MorpewwHocTsb (K): 4 a6 (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbIMONIHEHWN paboT MOXeT NpeBbI-
wartb 80 b (A).
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NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUsi Liyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA U MOXET ObiTb
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs! Lyma MOXHO Takxke Mcnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLLEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmnThl cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCNONb30BaHUS NIEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OT/IMYaTLCA OT 3asiBNIEHHOro
3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTM OT TUna o6pa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenurte
Mepbl 6€30nNacHOCTY AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKIHO-
YeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

CymmapHoe 3HayeHune Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no TPeM ocsiM), OonpeAesnieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-1:

Pabounit pexxum: paboTa 6e3 Harpy3sku
PacnpocTpaHeHue Bubpaunm (ay): 2,5 M/c’ unn meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHust BUGpaumu n3mMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOW METOAWKOMN UCNbITaHUIA N MOXET

6bITb MCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLm MOXHO Takke UCMofib-
30BaTb A1 NpeaBapUTenbHbIX OLLEHOK BO34EWCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMK Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCH OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTH OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMon aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30MacHOCTH ANA 3alWUTbI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX UCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, TakMx Kak BbIKITIO-
YeHue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

[eknapauuu o cooTBETCTBMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIHOYEHbI B [punoxeHve
A K HacTosiLLLeMy PyKOBOACTBY MO 3KCMyaTalum.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMm No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOKHO O3nakombTech co BCeMM MHCTPYK-
LMSIMM MO TeXHMKe 6e30MacHOCTH, yKa3aHUsAMMU,
WAACTPaLUSIMU U TEXHUYECKUMMN XapaKTepucTu-
KaMu, npunaraemMbIMy K JaHHOMY 311eKTPOUHCTPY-
MeHTY. HecobniofeHvie Bcex npuBeAeHHbIX Aanee
VNHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K MOPAXEHMIO AreKTpude-
CKUM TOKOM, BO3TOPaHWI0 W/UNN TSHXKENbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLuopy C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMN ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paGoTatoLlemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) N Ha akkymynsitopax (6e3
nposoaa).

MpenynpexneHnsi o cobnogeHnn
TEeXHUKM 6e3onacHOCTU Npu

JIKCMIyaTaunm akKyMynsiTopHOn
CaMOXO4HOM TayKu

1. Bo BpeMs 3KCnnyaTaumu Tauku obssaTenbHO
HafleBalTe HECKONb3ALLYI0 3aLUTHYIO O0YBb.
Heckonbaslas 3awuTHas 06yBb C 3aKpbITbiM
HOCKOM CHUXXaeT PUCK MOMyYeHWsi TpaBMbl.

2. MNepep nepeBO3KON NpeaMeTOB/MaTepuanos
npoBepbTe MapLIPyT ABMKeHUsi. O3HakoMbTECH
C MapLUpyTOM [ABWKEHWS 1 YAOCTOBEPLTECH, YTO
npoxo/bl 4OCTaTO4HO LUMPOKK Anst 6esonacHoro
[OBWKEHWS Ta4Kkn B HArpy>XEHHOM COCTOSIHUM, T.

K. 3TO NMOMOXET CHU3UTb BEPOSITHOCTb NOTEPY
ynpasneHus.

3. CobGntoganTe 0cobyHo OCTOPOXHOCTb NpU
ABWXEHWUM MO CKONMb3KOW, PbIXNON U HeTBep-
A0 noBepxXHOCTU. MOKpbIE 1 CKOMb3KME NOBEPX-
HOCTU, HaNpy¥Mep MOKpble TPaBSIHUCTbIE Y4acTKy,
CHer unu nep, a Takke pbixnble U HeTBepAable
NoBEPXHOCTU, HanpUMep Necok UNn rpaeuii, MoryT
NpVBECTMN K NOTepe CLENNEeHNst Ta4k1 C NOBEPXHO-
CTbIO U HEraTUBHO MOBMUSITb HA pyneBoe ynpasre-
HVe, TOPMOXKEHWNE U YCTORYNBOCTb.

4. He ncnonb3ynte Tauyky Ha YPE3MEPHO KPYThbIX
CKIoHax. OTO CHIKaeT puCK NoTepu ynpasrieHus,
npockanb3bliBaHUs U MaaeHUst, YTo MOXET npuBe-
CTW K TpaBMe. CKNOHbI C YKITOHOM, NPEBbILIAOLLNM
MaKCUMarbHbI PeKOMeHAYeMblii YKIOH, 1 6oko-
Bbl€ YKITOHbI CMOCOBCTBYIOT YBENUYEHMIO pUCKa
noTepu yCTONYMBOCTM U MOTYT OTPULIATENBHO CKa-
3aTbCs HAa BO3MOXHOCTM 6e30MmacHoi OCTaHOBKM.

5. Mpwu paboTte Ha cknoHax Bceraa Kpenko cTonte
Ha Horax, ABUraniTech nonepek CKroHa, He
ABUranTecb BBEPX UN BHU3 MO CKIIOHY 1
cob6nioganiTe ocobyr0 OCTOPOXHOCTL NpU
VU3MeHEeHUU HanpaBrieHusi ABUXEHUA. ITo
CHWXaeT PUCK NOoTepun ynpasreHns, Npockarnb3bl-
BaHWSA 1 NaleHUs, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Mo mepe BO3MOXHOCTU OCTaHaBNMBanTeCb n
npoBoAuTe 3arpy3Ky U pasrpy3Ky Ha poBHOWM
noBepxHocTu. Hukoraa He ocTaBnsivTe Tayuky
Ha cknoHe 6e3 npucmoTpa. Ta4yka MeHee yCTOon-
YMBa Npu OCTAaHOBKE Ha CKIOHe, YeM Npu ocTa-
HOBKE Ha POBHOW NOBEPXHOCTW.

Ecnu Bbl cobupaeTeck ocTaBUTbL Tauky 6e3
npucMoTpa, ocTaHOBUTe ee B 6esonacHomn
30He OCTAaHOBKM U BKITHOUYUTE CTOSIHOYHbIN
Topmo3. CTOAHOYHbIN TOPMO3 NpefoTBpaLLaeT
HexenarernbHoe [ABMXEHWe nepeaHero koneca u
nomoraeT ynyywmnTb YCTONYMBOCTb TauKu.
Cneawute 3a TeM, 4TOObI paMnbl 6binn
YUCTbIMU, NPOYHBIMM U HAAEXKHBLIMU. YTOObI
CHW3UTb PUCK NOMYYEHNS TPaBMbl, BCE pamribl
[OMKHbI BbITb OYMLLIEHBI OT MyCOpa N UMETb
[10CTaTOYHYIO MPOYHOCTb, YTODbI BbiAEPXMUBATH
BEC NnepemeLlaemMoro no HuM rpysa. OHW AOIMKHbI
nmeTb nof cobon n ¢ 06enx CTOPOH COOTBETCTBY-
toLLne Grokm Afs onopbl U yCTpaHeHWsi Nporntos
1 NONepeyYHoro nepemMeLLeHNs NoA Harpy3kom.
Bce pamnbl 4omkHbI 6bITb AOCTATOMHO LUMPOKMMU,
4TOObI rapaHTVPOBaTh NPOYHYIO OMOpPY Npu nNepe-
MeLLeHNM MO HUM rpy30B.

Mepen ncnonb3oBaHWeM Taukn ybeautech, 4To
BCE CTOMOPHbIE BUHTbI HAZEXKHO 3aKpenseHbl.
CTonopHble BUHTbLI Ha 3aHWX konecax v nepea-
Hel 1 GOKOBbIX CTEHKaX TeNexKu OTKPbLITOro Tuna
[OMKHbI BbITb HAAEXHO 3aKpenneHb! Ans NpeaoT-
BpaLLeHUst HenpeaHamMmepeHHOro nepeMeLLeHns
3TUX PErynvpyembIx YacTemn Tauku.
3anpewjaeTcs akcnnyaTupoBaTh Tayky npm
neperpyske. Y6egurech, 4To Tauka umeet
HaZnexallyto rpy3onogbeMHOCTb Ansi nepe-
BO3kM HeobxoanMoro ob6bema maTtepuana unu
npeametoB. MNpy Ype3aMepHbIX Harpyakax Tadka
CTaHOBUTCSI MEHee ynpaBnsieMon, 3aTpyAHsSEeTCs
OCTaHoBKa Tauku, yBeNMUYMBAKOTCSA AUCTaHLUSA U
BpPEMS TOPMOXEHWS, Y4TO NOBbILLIAET PUCK NOTepun
YCTONYMBOCTY.

3anpelyaeTcs aKcnnyaTMpoBaTh TauykKy npu
Ype3MepHOM yKknagbiBaHUM MaTepuana apyr Ha
Apyra. Matepuan, yNnoXeHHbli Bbllle 3afHelN CTEHKU
Tenexku unm ee G0KOBbIX CTOPOH, MOXET MPUBECTM K
noTepe YCTONYMBOCTY U YNPaBrsieMoCTy.
Ucnonb3ynTe KOHTEMHEPbI U Kpenex-

Hble yCTpoWCTBa ANA hmkcaumm rpysa.
HesakpenneHHbIn/HeNPOYHO 3aKpenneHHbIN rpy3
B GonbLUeln cTeneHn NpeapacronoX)eH K cmeLle-
HUIO, 4TO MOXET NMPUBECTU K NOTEPE YCTONYNBOCTY
1 ynpaensieMocTu.

Bcerna kpenko Aepxutechk 3a pyKkoATku. [MoTepst
KOHTPOIS Ha/ Ta4Koi MOXeET NPUBECTY K TpaBMe.
Korpa Tauka He ucnonb3yeTtcs, UsBrne-

KanTe U3 Hee NpeAoXPaHUTENbHbIN KIHOY.
MpenoxpaHnTenbHbINA KoY NpefoTepatlaet
HexxenaTtenbHoe BKMIOYEeHWe Tadku, Hanpumep,
AeTbMU UMK APYTMMU HeKBaNMULMpOBaHHbIMK
MM NOCTOPOHHMMM Namn. bes kntoya Ha Tauky
He MOXeT ObITb NOAAHO 3NeKTponMTaHue.
[aHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3Ha4eHo

ANA UCNoNb30BaHWUA Ha NPOE3XNX Aoporax.
Vcnonb3oBaHve Ta4ykn Ha Npoe3xux Aoporax
3anpeLLeHo U MOXeT MoBreYb 3a Co6oN caHKuum,
npeaycMOTPEHHbIE MECTHBIM 3aKOHOAATENb-
CTBOM, a TaKxe NpuBecTn K TpaBmMam.

16.

17.

Bo Bpemsi 3arpy3ku u/unu pasrpysku 3Ton
Tauyku MCnonb3ynTe HAAEXHYIO NPOTUBOCKOIb-
3syto nnardopmy ¢ pyHKUMEN npeaoTBpa-
LIeHMSA OTCOEANHEHMA ANA TPAHCMOPTUPOBKN
WU NepeMeLLeHNA Ta4ku MeXAay pasHbIMU
ypOBHAMMU. Y6eauTech, 4TO Yron HaknoHa
nnatcgopMbl He NpeBbIWaeT 12°, ynpaBnsante
TauykoW MeArieHHo U akKypaTHo. HectabunbHoe
1 GbICTpOe ynpaBreHne MoXeT NPUBECTU K
ONpPOKUAbIBAHUIO U/VMNV NaAeHUIo.
3anpelyaetca pa3béupaTb, PEeMOHTMPOBATL UMK
BHOCUTb U3MEHEHWSI B KOHCTPYKLIUIO TauKM.

MoaroroBka

1.

MNepep Havyanom ABMXeHUA ycTponcTBa yoeam-
Tecb B OTCYTCTBUM nioAen B6Nun3n Hero.
MNepep Hayanom paboTbl C yCTPONCTBOM
BbINOJNTHUTE NPOBEPKU COrNacHo pasaeny o
TeXHU4eCKOM 06CnyXuBaHum.

Akcnnyarauus

1.

10.

11.

12.

Mpu paboTte c ycTponcTBOM CTONTE NO3aAmn
Hero U Kpemnko AepxuTe pyKOATKM o6enmmu
pykamu.

He BknovanTe Tauky, ecnm KTo-nu6o Haxo-
OWUTCA Ha Hen.

He nosBonsiiTe NOCTOPOHHMM NULaM B36U-
paTbCs Ha Tauky.

Bo BpeMs ABMXeHUs Ta4KU 3aAHUM XOAOM
cnepuTte 3a o6¢cTaHOBKOW No3aaun Bac, CMo-
TpuTe NoA HOrn U cobniopanTe OCTOPOXKHOCTb,
4YTOGbI He CMOTKHYTLCS U He MOCKOMb3HYTLCA.
He ucnonek3yinte Tauky B yCNOBUAX MIIOXON
BMAUMOCTMH, T. K. CyLLLeCTBYeT PUCK Hae3fa Ha
npenATCTBUA.

Mpwu aBMXEHUM NO HEPOBHOI NOBEPXHO-

CTW UNK NPOXOXAEeHUU Nepenaga ypoBHeWn
[0pPOrv CHUXaNTe CKOPOCTL U cobniopaiTe
OCTOPOXHOCTb.

Mpwu ncnonb3oBaHUM Tavyku nsberamrte mMAr-
KOro rpyHTa Bo usbexaHue onpokuabiBaHusA,
BbI3BaHHOIo OGpyLLEHMEeM Kpasi AOPOru.

He nepemeLiaiiTe Tauky no yknoHam 6onee 12°.
B cnyyae o6HapyxeHuMs HemcnpaBHOCTHM OCTa-
HOBUTE TauyKy Ha poBHoW noBepxHocTu. Mepes
OCMOTPOM YCTPOWCTBa 3a6NoKupymnTe pbiyar
TOpMO3a, a 3aTeM OTKNIoYMTe NUTaHue.

Mepen Hauyanom ABUXeHUA y6eauTech, 4To
pyKosiTka 6roka onpokuabIBaHUA NOMHOCTbIO
onyuieHa u 3abnokuposaHa. B cnyyae Henon-
HOro 6rI0KMPOBaHWS CYLLECTBYET OMaCcHOCTb
BO3HUKHOBEHWS HECHACTHOTO Cryyasi U npuyu-
HEeHUs TpaBMbl, MOCKOMNbKY NPV ABUKEHWUN BHU3
N0 YKNOHY BO3MOXEH HaKMOH rpy30BOM TeNexku
WK1 Ky30Ba C BbiNaJleHNeM HaxoasLMXCs B HAX
npeaMeToB.

Mpu ABUXeHUM ycTporucTBa BGNU3M CTEH
cobntoganTe 0OCTOPOXKHOCTb, C TEM YTOGbI
PYKM He OKa3anuchb 3aXXaTbIMU MeXAY PYKOAT-
KOW U CTEHOW.

He nonb3yinTechb ycTpoicTBoM B HeGnaronpwm-
AITHbIX MOroAHbIX YCIIOBUAX, 0COGEHHO NpU
HanWyYnumn onacHoCTU yaapa MoOnHUMU. JTO CHU-
3UT PUCK NOPAXKEHUS MOSTHUEN.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.

He npukacanTecb K MeTannmMyeckum getansim
BO BpeMsl Unu nocne UCNofib30BaHUA YCTPOM-
CTBa, NOCKONbKY OHU MOTYT OCTAaTOYHO
CUIbHO HarpeBaTbCsl OT CONTHEYHOro cBeTa C
BO3MOXHOCTbLI MPUYUHEHMUS OXKOrOB.
Cnepute 3a TeM, 4TOGbI LWWHYPbI HE 3anyThiBa-
NIUCb O FPy3 UMK NPEensTCTBUSA.

Mpun npoxoxaeHnn No aepeBAHHOMY MOCTY 1
T. n. y6eauTecb B TOM, YTO CyMMapHas macca
n3genus, nepeBo3UMbIX Fpy30B U onepaTtopa
He NpeBbIlWaeT NpeAenbHO AONYCTUMOW BeCco-
BOM Harpy3ku Ha MOCT, U NpoXoAuTe No MOCTy
OCTOPOXHO C MOCTOSIHHOM CKOPOCTLI0.

B cnyyae ncnonb3oBaHusa ycTponctsa npu
HU3KWUX TemnepaTypax HageBaWTe nepyaTku.
Mpwv kacaHUM meTannIUyecknx aeTanen ronsiMm
pykaMu BO3MOXHO NpUnunaHune pyk kK metanny.
Mpwn HanWuuu noaen UNU NPensTCTBUMMX NO
HanpaBneHuo ABUXeHUs 3abnaroBpeMeHHO
n3beranTte BO3MOXHOIO KOHTaKTa C HUMU.

He 3auyepnbiBaiTe npeameThbl Henocpea-
CTBEHHO rpy30BOW TENEeXKON U Ky30BOM.
3TO MOXeT BbI3BaTb NOBPEXAEHNE YCTPOWCTBA U
NpVBECTM K HECHACTHOMY CIyyato.

Mpu ncnonb3oBaHUM YCTPOMCTBA B rpA3u,

Ha BNaXXHOM CKIIOHE UINK Ha CKONMb3KOMW
NOBEpPXHOCTN ByAbLTe OCTOPOXHbI, YTOOLI He
NOCKONb3HYThCA.

He ponyckaiiTe norpyxeHus ycTpoicTBa B NyXWu.
OcTaBnsAs Tauky Bo BpeMmsi paboTbl, Heo6xo-
AMMO BO3BpalLaTh 610K ONpPoKMAbIBaHUSA A0
ynopa B UCXOA4HOeE NOJIoXeHue, a Takke 61o-
KMPOBAaThb pblyar TOPMO3a U BbIHUMATb KIlo4
BrOKMPOBKMU.

He ocTaBnsiiiTe Tauky 6e3 npucmotpa npu
Hanu4yumu matepuana, Norpy>eHHoro Ha rpyso-
BYIO TENEXKY UM B Ky30B.

Pa6ota Ha cknoHax

1.
2.

He nepecekaiiTe CKNoHbI.

Mepen yknoHOM BHWU3 OCTaHOBUTECH M ABUrai-
Tecb MO HEMY C MeHbLUel CKOPOCTbIo, cobnio-
Aas OCTOPOXHOCTb.

Mpu ABMXEHUU BHU3 MO YKIOHY CO CIIULLKOM
BbICOKOM CKOPOCTbIO YCTPOMUCTBO U3faeTt
3BYKOBOW curHan. B atom cnyyvae 3amegnute
ABWXEHWe, UCMOoNb3ysi TOPMO3.

CobniopaiTe 0OCTOPOXHOCTbL BO BpeMsi Hayana
ABWKEHWUS1 U OCTAaHOBKM Ta4KMU Ha CKITOHaX.
MockonbKy rpy3 CTaHOBUTCA MeHee YCTOW4M-
BbIM Ha CKITOHaX, HafleXXHO 3aKpennsanTe ero
Tpocamu.

MockonbKy B 3aBUCMMOCTH OT COCTOSIHUA
AOpPOrv Ta4yka MOXeT CTaTb HeYCTOWYMBOM,
cBeauTe KOnMYecTBO rpysa (Harpysky) K
MUHUMYMY.

Mpw ABMXKEHUM NO CKNOHaM 0630p 3aTPYAHEH,
NoaToMy criefyeT CBeCTU K MUHUMYMY BbICOTY
YKNnagKu rpysa.

Hu B koem cnyyae He ocTaHaBnMBaWTe Tauky
Ha yknoHax. OctaHOBMTE Ta4yKy Ha POBHOM
NOBEPXHOCTU U 3abNOKMpPYITe pbivar TOpmMo3a,
a 3aTeM BbIK/TIOYMTE NUTaHUe.

Bo BpeMs pa6oTbl Ha KPYThbIX CKITOHaX He
MEHsATe HanpaBrieHNe U CKOPOCTb ABWKEHUS.

10.

11.

12.

He oTnyckaiiTe TpurrepHbiv nepekntovarenb
BO BpPeMs ABWXKEHUSA BBEPX MO CKIOHY. Tayka
MOXET HayaTb ABUXEHWNE 3aHUM XOA0M, 4TO
MOXET NPVBECTN K HECHACTHOMY CIyyalto.

Mpexae YeM NPUCTYNUTL K paboTe Ha CKIoHe,
y6eauTech, YTO OCTaBLUENCA eMKOCTH aKKyMy-
naTtopa gocraTtoyHo. Ecnu octaBLieiics eMko-
CTU aKKyMynsiTopa HeA0CTaTO4HO AN pa6oThl,
3apsAuTe akKyMynsTop Unv 3aMeHUTe ero
3apsHKeHHbIM.

HauuHas aBMXeHMe Ha YKIOHaX, He CTaBbTe HOry
3a 3ajHUM KOMeCcoM, NOCKOSbKY Tayka oTKaTbIBa-
eTCs Ha3aj Ha HECKOMNbKO CAaHTMMETPOB.

3arpyska matepuana

1.

10.

11.

He HarpyxaWTe Tauky cBepx mepbl. Bo Bpems
3arpy3ku maTepuana o6s3aTtenbHo crnegyute
VHCTPYKUUSIM U He NpeBbIliaiTe MakcumarnsHO
[ONYCTUMYIO Harpy3Ky, ykasaHHYyt0 B JaHHOM
pyKkoBoAcCTBe.

MockonbKy ¢ yBenuueHnem Harpy3ku ynpaBnsTb
YCTPOICTBOM CTAaHOBUTCA TpyAHee, crieauTe 3a
TeM, YTOObI Harpy3ka He BbIXOAWUNA 3a nNpeAenbl
[Avana3oHa, He BNUAIOLLEro Ha ero ynpaensemMocTb.
HapexHo 3akpenuTte rpys Tpocamu.
3arpyxanTe MaTepuanbl Takum obpasom,
YTOObI OHU He BbICTyNanm 3a npeaenbl rpyso-
BOW TENEXKN Unu Kysosa. Ecnu 3arpyxeHHbii
maTepuan BbICTynaeT 13 rpy30BOI TENEeXKN Nim
Ky30Ba, TO CyLLEeCTBYeT OMacHOCTb HECHACTHbIX
crnyyaeB W3-3a NafleHUs rpy3a Unu ero KoHTakTa ¢
NpensTCTBUAMU, HaNpyumep cTeHaMu.
Y6eauTech, YTO 3arpyXeHHbIW MaTepuan Haxo-
AUTCA HUXeE YPOBHSA rna3. CnyLKoM BbICOKOE
pacnornoxeHue rpysa Ha Ta4ke npeactaBnseT
OMacHOCTb, T. K. MepeKkpbIBaeT onepaTtopy 063op.
Kpome Toro, cyLuecTByeT puck onpokuabIBaHWs v
TPaBMbl, MOCKOSbKY rpy3 ¢ 6ornbLuei BEpOATHO-
CTblo ByeT HeyCTONYMBBIM.

PaBHOMepHO 3arpyxaiiTe MaTepuan B rpy3oByo
TenexKy unu Ky3oB. B cnyyae HepaBHoMepHOMN
3arpy3Ku CyLLecTByeT ONacHOCTb OMPOKUAbIBaHNS
TaykW 1 NOMyYeHsi TpaBMbl 13-3a BbICOKOI BEPOSIT-
HOCTW HEYCTONYMBOTrO PacnoNoXeHns rpysa.
Mepep norpy3kon nnu Ha4anom aBuxe-

HuA y6eauTechb B TOU, YTO pyKosiTka Grioka
ONpoKUAbIBaHUA NOMHOCTLIO ONyLieHa u
3abnokupoBaHa.

[ns coxpaHeHns paBHOBeCUs B NepBYyIo ove-
peab 3arpyxanTte TAxenble npeaMeTbl.

He BbiABuWrainTe nepeaHnii 1 60koBble NOPYYHU
Ha KpYTbIX CKMOHaX. BblABUHLTe GoKOBbIe
Nopy4HU BO BPeMs 3arpy3ku Nerkux npeamMeToB.
Mpwu BbIABMXKEHWUM NepeAHero n 60KoBbIX
nopyyHei He BbiABUranTe ux ganbiue gony-
cTumoro npepena. Yéeautechb, 4To 60KoBble
NOpPYY4HM BbIABUHYThI TaK, 4TO NpaBas u nesas
CTOPOHbI MMEIOT OANHAKOBYIO AJNIMHY, PaBHO-
MepHO 3arpy3ute matepuarn.

MpousBoauTe 3arpy3Ky 1 pasrpy3Kky Ha pOBHOMN
nosepxHocTh. Hu B Koem criyuyae He BbInon-
HAWTE NOrpy3Ky UNu pasrpy3Ky Ha yKroHax.
Mpu noabeme M HaKNOHe TeNeXKU UNK Ky3oBa
KPEenko AepXuTe PyKOSITKU U paMy 1 npumute
YCTOMYMNBOE MOJIOXKEHUE.
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TpaHcnopTMpoOBKa yCTpoWCcTBa

1.

Wcnonb3yiTe BHELHIOK NECTHULY C NOpyY-
HAMMW, ANIMHA KOTOPbIX KaK MUHUMYM B 4 pa3a
npeBbIlIAaeT BbICOTY Ky30Ba aBTOMOOUNSA, €
bMKCHUpYIOLLMMU NPMCNOCOBNEHMAMM, NOAXO-
AALWMMU ANA Ky30Ba, M CTYNEeHAMMN focTaTou-
HOW WWMPUHBI C HECKONb3siLle NOBEPXHOCTLIO,
CNoco6HbLIMY BblAepPXMUBaTbL BEC YCTPOWCTBA
u oneparopa. lNepea Ha4anom Ucnonb3oBaHUA
BHeLLHel NecTHULbI BHUMATENbHO O3HAaKOMb-
TeCcb C PyKOBOACTBOM MO ee 3KCnyaTauuu.
Mepen 3arpy3koi Ta4yku BbIrpy3uTe U3 Hee Bce
npeAMeTbl M OYMCTUTE LWWHBI OT FPA3U 1 APY-
roro mycopa. YCTaHOB/TE BHELUHIOKO NECTHULLY
Ha POBHYIO U YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb.
Mepea norpy3skon Unu BbIrpy3Kou Tauyku ybe-
AUTeChb B OTCYTCTBUM Nntoaei B6nu3n Hee n
necTHuubl. Morpysky unu BbIrpy3Ky Tauku
crnepyeT Npou3BOAUTL MeAneHHo, cobniopas
OCTOPOXHOCTb BO M36exaHue ee nageHus

C NecTHULbI UMY yAapa rofioBoi O NOTONOK
Ky3oBa aBToMo6uns. ByabTte npegenbHo octo-
POXHbI, ABUrasicb Ha3ap, Npu norpyske unu
pasrpyske Tauku.

Mpu nepeBo3Ke Taukn 3a6nokupyiTe pbluar
TOpMO3a, BbIK/TIOYMTE NUTaHWUe, BbIHbTE aKKy-
MYNATOPbI U KNOY GIOKMPOBKM U HaAEXHO
3acpukcupymnTe Tauky.

TexHuueckoe o6ecnyKuMBaHUE U XpaHeHne

1.

Mepea nomelleHMem ycTpocTBa Ha XpaHeHue
WU NpoBeieHMEM ero OCMOTpa UMK TeXHUYe-
CKOro o6cnyXxvMBaHusi 06513aTerNibHO OCTaHo-
BUTEe ee Ha NII0CKOM NOBePXHOCTU U 3a6IoKu-
py#Te pblyar TOpMo3a, BbIKIIOYUTE NUTaHKE
YCTPOWCTBA U BbIHLTE KIkoY GrIOKUPOBKU U
GNOKM aKKyMynAaTOpOB.

He octaBnsanTte ycTpoincteo 6e3 npucMorpa
nop oTKPbITLIM HEGOM B AOXAb.

He xpaHuTe ycTpoWCTBO B NOMELLEHUSAX C
BbICOKOWN BMaXHOCThLIO UMK TeMnepaTypou, Ha
COIHLUe UNnu NoA AoXAEM.

[aHHas Tauyka oCcHallaeTcsl rMapaBNUYeckuM
6rokomM c o6paTHOM CTOPOHbI OT GrI0Ka onpo-
KWAbIBaHUA C LieNblo ero aBToMaTu4eckoro
HaknoHa. He BHocUTe N3MEHEHUI B KOH-
CTPYKLMIO ruapaBnmnyeckoro 6noka, a Takxe
He ocnabnanTe 6onTbl KpenneHus 6roka

WU perynmpoBoYHble BUHTbI pa3rpy3oy-
HOro KnamnaHa. 370 O4eHb OMacHO, MOCKOMbKY
MOXET NMPUBOAUTL K HECYACTHBIM CryyYasiM unu
HeucnpaBHOCTSAM.

dkcnnyaTtaums n o6cnyuBaHue 3NeKTPOMHCTPY-
MeHTa, paboTatollero Ha akkymynsitopax

1.

3apsxanTe aKKyMynsTOP TOJNIbKO 3apsAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENIEM.
3apsiaHoe yCTPOoUCTBO, NoaxoasLlee Ansi OAHOro
TUNa akKyMynsiTopoB, MOXET NPUBECTY K NoXapy
npwv ero UCronb30BaHWM C APYrMM akKyMynsTop-
HbIM BroKoM.

Ucnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TOMLKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMynsiTOPHbIMU GriokaMu.
Wcnonb3oBaHue Apyrux akkyMynsiTopHbiX 6r1oKoB
MOXET NMPUBECTU K TPaBMe UM NoXKapy.

Korpa akkymynsaTopHbIi 610k He Ucnonb3y-
eTcsl, XpaHUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKUX NpeaMeTOB, TaKUX KaK CKPernku, MOHeThbl,
KIo4M, FBO3AM, LWYPYNbl UNY Apyrue HeGonb-
wne MeTannuyeckune npeameTbl, KOTopbie
MOryT NPUBECTU K 3aKOpa4uMBaHUIO KOHTAK-
TOB aKKyMyJATOPHOro 611oka mexay co6om.
KopoTkoe 3ambikaHne Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOro 6r10ka MOXET NMPUBECTM K OXOram 1Unm
noxapy.

Mpu HenpaBUNbLHOM OGpaLLleHUU U3 akKKymy-
NATOPHOro 6y10Kka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
N3berante koHTakTa ¢ Hel. B cnyyae koHTakTa
C KOXXel MPOMOWTe MeCTO KOHTaKTa OOUIbHbLIM
KonuuyecTBoM BoAbl. B cnyyae nonapganus

B rnasa obparturechb Kk Bpayy. XXnakocTb n3
aKKyMynsiTopa MOXeT Bbl3BaTb pasfpaxeHue unm
OXOrU.

He ucnonb3yite noBpexaeHHble UK MOAU-
ULMpOoBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TOpHbIe 6noku. MNoBpexaeHHble unv mogndu-
LMpoBaHHbIe aKkKyMynsaTopbl MOryT paboTaTtb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K MOXapy,
B3pbIBY UNW TPABMUPOBAHMWIO.

He nogBsepraiite akkyMynsiTOpHbI Gnok unu
VHCTPYMEHT BO3AeACTBUIO OTHA UMW BbICOKON
Temnepatypbl. Bosgeiicteue orHsa nnv temnepa-
Typbl Bbiwe 130 °C MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
Cnenynte BCEM MHCTPYKLMAM NO 3apsiake u
He 3apsKanTe aKKyMyNnATOPHbIA 6Mok unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX,
BbIXOAALIMX 3a NpeAenbl AWana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMK. 3apsiaka HeHaanexatumm
obpa3oM nnm Npy TemnepaTtypHbIX YCroBusX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaenbl yka3aHHOro AnanasoHa,
MOXET NpVUBECTM K NOBpexaeHno 6atapen n
MoBbICUTb PUCK NOXapa.

AnekTpobe3onacHocTb

1.

He 6pocaiTe akkymynsaTOpHble GNOKU B OFOHb.
OHu MoryT B3opBaTbCA. YTOYHUTE MECTHbIE npa-
BUIIA YTUNU3aLWKN akKyMymnsiTOPOB.

He BckpbliBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CofepXallniicsi B HUX dMeKTponuT
OYeHb e[IKWii, Bbl MOXeETE MOBPeaunTb rrasa unm
KoxXy. [Mpyn NpornaTbiBaHNN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsxaiTe akkymynstop nog Aoxaem nnm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

He 3apsxaiiTe akkymynsTop Ha ynuue.

He kacawTecb 3apsiAHOro yCTPOMCTBa, a Takxke
LWITeKepa N KOHTAKTOB 3apPsiAHOro YCTpocTBa
BNaXHbIMU pyKaMMu.

3anpelyaeTcs 3aMeHATb aKKyMynsaTop nog,
[oxaem.

M36erainTe cMaumBaHUsi KNEeMM aKKyMyns-
Topa XUAKOCTbIO, HanpuMep BOAOM, U He
[onyckKanTe NorpyXXeHUsi akkymynsropa B
XKWAKOCTb. 3anpeLlaeTcs OCTaBNATb akKy-
MynATOp noA AOXKAEM, 3apsXKaTb, UCMOMNb30-
BaTb UM XPaHWUTb aKKyMynsTop B MecTax ¢
NOBbILWEHHON BNAXHOCTLI0. MOKpbIe Knemmbl
U1 nonagaxue XuakocTu BHYTPb akkymynsitopa
MOTyT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO akKyMy-
nsiTopa, ero Neperpe.y, BO3ropaHuio Unu B3pbIBy.
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8. locne usBne4yeHUs akKymynsitopa us raso-
HOKOCWITKU UIK 3apsAABHOro yCTpocTBa 068-
3aTenbHO NPUCOEAUNHUTE K aKKyMYynsiTopy
KPbILLKY OTCeKa aKKyMyrnsiTopa U ocTaBbTe ero
B CyXOM MecTe.

9. 3anpelaeTcs BbINOMNHATL 3aMeHY aKKyMyrnsi-
Topa MOKpPbIMMU pyKaMu.

10. MWU3GeranTe onacHbix cpea. He ucnonb3yire
MaLUWHY B MeCTaXx C NOBbILWEHHOW BMaXHOCTbHO
unu nog aoxaem. Monasluas B MaLLMHY BoAA MOBbI-
LUAEeT OMacHOCTb MOPaXEHNS ANEKTPUHECKMM TOKOM.

11. B cnyvae nonagaHus BoAbl Ha GNOK akKymy-
nATOpa BblnenTe Boay U3 6noka u nporpurte
ero cyxoi TkaHblo. Mpexae Yem ucnonb3oBaTh
6noK akkyMynsiTopa, AainTe eMy NofIHOCTbIO
BbICOXHYTb B CYXOM MecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yA0GCTBO UMUK ONbIT 3KCNyaTauum 4aHHOro
ycTpoincTBa (Mony4yeHHbI OT MHOrOKpaTHOro
MCMonb30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hagd CTPOrUM
co6nogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTM Npu o06paLLeHnm ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMNPABWUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobrntofeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OMacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT NPUBECTU K TAXKeNon TpaBme.

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHOCTM Ans pabortbl ¢
AKKyMYJATOPHbLIM GIOKOM

1. TMepen nucnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOIo
Grnoka npouynTanTe BCe MHCTPYKLMMU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akkymynAaTopHoMm 6noke u (3)
MHCTpYMeHTe, paGoTaloLleM OT aKKyMynsTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiite 6rnok akkymynaTopa u He
MEHSANTEe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXeT npuse-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOpPHOro 6rnoka
3HAYMTENbHO COKPaTUIOCh, HEMeANIeHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cnyuae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonagaHusi anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE NX OGUITbHBLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJleHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTM K MoTepe 3peHus.

5. He 3aMbIkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIO
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuUTe akKKyMynATOPHbIN GIIOK B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKMMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHETbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOIo
6rnoka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U fjaxe noriomke 6roka.
He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

Y aKKyMYTSITOPHbIA 6MOK B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBblaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GNOK B OroHb,
[aXe ecriv OH CUNbLHO NOBPEXAEH UMK Mon-
HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYNATOPHbIN
6ok MoxeT B3opBaTLCA NoA AeACTBMEM OrHs.
3anpeweHo BOMBaThb rBo3auM B 610K akKyMyrnisi-
Topa, pe3aTb, IomaTb, 6pocaTb, POHATL Grok
aKKyMmynsiTopa Unv yaapsiTb ero TBepabIiM
npeaMeTom. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbIN akKymMyns-
TOPHbIN GNOK.

Bxopasiwme B KOMNMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI IKCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX TOBapax.

Mpu kKOMMep4ecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TpEeTbew CTOPOHOW UMK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy crieumarnbHble npeay-
NpexaeHnst N MapkupoBKy.

B npouecce noarotoBku yCTpOCTBa k OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO crieuna-
NMCTOM O onacHLIM MaTepuanam. Takke cobrio-
[avite MecTHble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHM MOTYT
ObITb CTpOXE.

3akponTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTble KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusaumm 6noka akkymynstopa ussrne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMK-
3aLMu aKKyMynsiTopHoro Groka.

Wcnonb3yiiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C Npo-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MyFSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
Tpe6GoBaHWUAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

Ecnun nHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbecs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepmoaa BpeMeHu,
VU3BMeKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ucnonb3oBaHUs 6nok
aKKyMmynsiTopa MoXeT HarpeBaTbCS, 4TO MOXeT
cTaTb MPUUYUHOMN OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpU
o6palleHum ¢ ropsiyum Grokom akkymynsitopa.
He npukacaiTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie UCMnonb30BaHWA, NOCKONbLKY OHN
MOTyT 6bITb JOCTAaTOYHO FOPSAYUMMU, HTOGBI
BbI3BaTb OXOIU.

He ponyckaiTe HanMnaHMA Ha KOHTaKTbl,
OTBepCTUA M Na3bl 6r0Ka akkymynsTopa
ONUIOK, NbINM UNK 3eMIN. OTO MOXET CTaTb
NpUYUHOI Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbisa unm
HeuncrnpaBHOCTV MHCTPYMeHTa unu 6roka akky-
MynsiTopa, YTO MOXET NPUBECTU K OXXOram unw
TpaBMam.
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17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCnonb-
30BaHue BONU3UN BbICOKOBONLTHLIX JIMHUI
anekTponepepaady, He MCMONb3YyWTe BNOK akKKy-
MynsiTopa B6NIM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUWA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
npaBHOCTY, NONOMKe UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
neTen mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He Npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAnMMUKaLNaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpouictBo Makita.

ONMUCAHUE OETAJEN

Ecnu yctaHoBnEH Ky30B

CoBeTbl N0 obecne4yeHUI0 Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl

aKKymynsaTtopa

1.  3apsxaiiTe GNoK aKKyMynsaTopoB nepen ero NonHon
pa3psakon. ObsizaTensHo NpekpaTuTe padoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6ok akKyMynsaTopoB, ecnu
Bbl 3aMETUMNMN CHUXXEHUEe MOLYHOCTU MHCTPYMEHTA.

2. Hukoraa He noa3apsikaniTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CPOK CIyX6bl akKkyMynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJniITOPOB NpPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsako ropsuero 6noka akKymynsTo-
poB AaiTe eMy OCTbITb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsTopa He ucnonb3yeTcs, U3Bne-
KWUTe ero U3 MHCTPYMEHTa UNN 3apsBHOro YCTPOMCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbLIWA aKKyMynsATOp-
HbI 610K, ecnv Bbl He 6yaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnutensHoe Bpems (6onee
wecTu Mmecsues).

» Puc.1
1 | Mepekniovatens 2 | MaHenb ynpasnexus 3 | KHonka nogaym 3Byko- 4 | TpurrepHbIn
HakroHa BOTO curHana nepekrioyartens
5 | 3agHuii hoHapb 6 | Pykositka 7 | AKKyMYnsiTOPHBIV OTCEK 8 | Pbiyar Topmosa
9 | 3agHee koneco 10 | dukcatop 3agHero 11 | Pbiyar 6rokupoBku 12 | Bnok onpokuabiBaHUs
Koneca
13 | NepeaHee koneco 14 | NepenHsa namna 15 | Kysos - -

Ecnu YCTaHOBJI€Ha rpy3oBas TeJieXXKa

» Puc.2
1 | Mepeknioyatenb 2 | MaHenb ynpaBnexus 3 | KHonka nogaym 3Byko- 4 | TpurrepHbl
HaknoHa BOrO curHana nepeknioyatens
3agHuin hoHapb 6 | PykosaTtka 7 | AKKYMYnSiITOpHbI OTCEK 8 | Pbivar Topmosa
3agHee koneco 10 | dukcatop 3agHero 11 | Pbiyar 6110KMpoBku 12 | NepeaHee koneco
Koneca
13 | MepepgHsas namna 14 | M'pysoBas Tenexka - - - -

CBOPKA

MABHUMAHME: MNepepn BbINONHEHWEM KaKUX-
nn6o paboT ¢ AaHHbIM YCTPOWCTBOM OTKIOuUUTE
ero nUTaHue u U3BNeKnTe 6IOKMN aKKyMynsiTOPOB.

[MNepen ycTaHOBKOW UMW CHATUEM IPY30BON TENEXKN
UM Ky30Ba 06s13aTenbHO GNOKMPYiTe pblyar TOpMo3a.
[nsi GiokMpoBKM pblvara TOpMo3a NOTAHUTE U yaep-
XuBaiiTe ero, a 3aTem NoTSIHUTE pblyar 6rIoKMPOBKN

1 OTMYCTMTE pblYar TopMo3a Npu OTTAHYTOM pblyare
Br1oKMPOBKM.

» Puc.3: 1. Pbiyar Topmo3sa 2. Pbiyar 6r1okupoBku
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OMUCAHME PAEOTbI

YcTtaHOBKa Ky3oBa

1.  BbIHbTE KY30B, OMOpbI U NEepeaHtolo TpyoKy 13
KOpPOBKM.
» Puc.4: 1.Ky3sos 2. Onopa 3. MNepegHsas Tpy6ka

2. BcraBbTe nepegHtoto TpyOKy Mexay BepXHew v
HWXKHe pamamu 6roka onpoKuabIBaHus.
» Puc.5: 1.[MepeaHsia Tpybka

3. YcraHoBuTe onopy Ha 6510k onpokuabiBaHus, a
3aTeM BpeMeHHO CTsHWUTe 6onTbl ¢ nepeaHeit TpybKo.
YcTaHoBUTE BTOPYIO onopy Ha 6rnok onpokvabiBaHus
aHanornyHelM o6pasom.

» Puc.6: 1.Onopa 2. bont

4. TomecTuTe Ky30B Ha NepeaHtoto TpyGKy, a Takke
NIEBYIO 1 NPABYIO OMOPbI.

MonoxuTte pesnHoByto Waiiby noBepx 0TBEPCTUSA

Ky30Ba 1 BcTaBbTe 60nT cBepxy. HageHsTe Ha 6onT

CHavana nrockyto Lwarby, a 3aTemM Npy>XuUHHYo Wainby,

nocre Yero 3aTsHUTE ranky CHu3y. 3aTsHUTe ocTanb-

Hble 6ONTbI M rakn aHanornyHbIM obpasom.

» Puc.7: 1. bont 2. PeanHoBas wwarba 3. MNnockas
waiiba 4. MNpyxuHHas waiiba 5. Maiika

5.  notHo 3aTaHuTe 4 BonTa, BpEMEHHO 3aTsHyTble
Ha ware 3.

CHsiTMe Ky3oBa

[ns cHATWA Ky30Ba BbINOMHUTE NpoLeaypy ero ycra-
HOBKM B 06paTHOM nopsiake.

YcTtaHOBKa UK CHATUE FPy30BOM1

TEeJ1eXKn

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

YcTaHOBKa rpy30BOM TEJEXKU

1.  BbIHbTe rpy30Byl0 TENexXKy U3 KOPOBKM 1 Npukpe-
nuTe 6oKOBbIE M NEpPeaHUIA MOPYYHM K HeCyLLen pame.
» Puc.8

2. CTaHUTe 6 HaKaTHbIX raek c NPy>XuHamu v Wwan-
6amMu ans cmKkcaumm nopyyHe.
» Puc.9: 1. HakatHas raiika 2. MpyxuHa 3. Lainba

3. TMomecTuTe rpy3oByto Tenexky Ha 6rok
OMpOKNALIBAHUSI.

BcTasbte 60nT cBEpxy. HageHbTe Ha 6onT cHavana

NMockyto LWaiiby, a 3aTeM NpYXuHHY'o LWaiiby, nocne

Yero 3aTsiHUTE raiky cHU3y. 3aTsHUTe ocTanbHble

6onThl 1 ralku aHanornyHLIM obpasom.

» Puc.10: 1. bont 2. MNnockas wawba 3. MNMpyxunHHas
wawnba 4. Manka

CHsiITUe rpy30BOWM TENeXKu

[ns CHATUS rPY30BOIA TENEXKM BbINOMHUTE NpoLeaypy
ee yCTaHOBKW B 06paTHOM ropsizike.

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
NpoBepKON (pyHKLMIA MaLUUHbI OTKITHOYUTE ee U
CHUMUTE BGNoK akKymynsiTopa.

YcTaHOBKa Unu cHATUe brioka

aKKyMYnATOPOB

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOMN M M3BneYe-
HMeM 6rnoka akKyMyrnsiTopa BbIKIl0O4aUTe yCTPOW-
CTBO ¥ GrokupyiiTe pblyar TopMo3a.

ABHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
Gnok akKkyMynsTopa [0 KOHLA, YTOObI KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAeH. B npotuBHoM cnyyae
6rnoK MOXET BbINACTb U3 Ta4YKW U HAHECTW TPaBMy BaM
Vnu Apyrum nioaam.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
yCUnuii Npu ycTaHoBKe 6r1oka akkyMynsitopa.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CB0GOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIibHO.

ABHUMAHMUE: He Mcnonb3ynTe BLICOKOTEM-
nepaTypHbIi 6rok akkymynsaTopa. [Mpu ncnonb3o-
BaHWUW BbICOKOTEMMEPATYPHOro Broka akkymynstopa
Tayka aBTOMaTN4ECKV OCTAaHABMMBAETCS NEpes TeMm,
KaK Mpo3BY4YNT KOPOTKMI 3BYKOBOW CUTHAS, YTO MOXET
NPUBECTY K TPaBMe.

ABHUMAHUE: Cob6nioaanTte 0OCTOPOXKHOCTb,
4YTOGbI HEe NPULLEMUTL NanbLbl TPU OTKPLITUN U
3aKPbLITUU KPbILWKK aKKyMYJISITOPHOrO OTCEeKa.

NMPUMEYAHMUE: Nepen ncnonb3oBaHnem ybe-
AMTECh, YTO 3anepny KpbIlwKy 6110Ka akKyMyns-

Topa. B npoTuBHOM criyyae rpsiab, Mycop Unu Boaa
MOryT NOBpeaNTb U3aenme nnu 6rnok akkymynstopa.

YcTtaHoBKa 6510Ka akkyMynsTopa

1. TloTaHuTe pblyar GIOKMPOBKN BBEPX M OTKPONTE
KPBILLKY aKKyMynATOPHOrO oTceka.
» Puc.11: 1. Kpbiwka 2. CTONOPHbIN pblyar

2.  BblpoBHsITE 513bI40K Ha Brioke akkymynsitopa
C KaHaBKOW Ha akKyMynsTOPHOM OTCeKe, a 3aTem
BCTaBbTe 6NokK 40 Lenyka.

» Puc.12: 1. bnok akkymynstopa

3.  BcraBbre ko4 6riokMpoBkM 4o ynopa B TOUKe,
nokasaHHOW Ha pUCYHKe, 1 MOBEPHUTE ero No 4acoBomn
cTperke.

» Puc.13: 1. Kntoy 6nokuposku

NPUMEYAHMUE: [Ina noBopoTa kntoya 6rnokmposkm
BCTaBbTE €ro [0 ynopa.

4. 3aKpoWiTe KpbILLKY akKyMySTOPHOrO OTCeKa.
» Puc.14: 1. Kpbiwka
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U3BneyeHne Grnoka akkymynsitopa

1.  TNoTsHUTe pblvar GIOKMPOBKM BBEPX U OTKPOWNTE
KPbILLKY aKKyMynsiTOPHOrO oTceka.

2. NoTsHuTe 6ok akkyMynsiTopa, yaepxusas Haxa-
TOW KHOMKY Ha NLEBOW CTOPOHE, U U3BnekuTe 6nok n3
oTceka.

» Puc.15: 1. KHonka

3. [MoBepHUTE KNoY BNOKMPOBKM NPOTUB YacoBOW
CTPEIKU 1 BbIHBTE €70 HapyXy.

4. 3akpoiiTe KpbILLKY akKyMyNSTOPHOTO OTCeKa.

Cucrtema 3awmThbl Ta4Ku/

aKKyMynsTopa

YCTPOWCTBO OCHALLAETCst CUCTEMOW 3aLLUThl YCTPOW-
cTBa/akkymynsTopa. 3Ta cucteMa aBToMaTU4eckn
OTKIIOYaET NUTaHWe ABuUraTens Ans npoaneHns cpoka
cnyx6bl yCTpOMCTBa M akkymynaTopa. Tayka aBToMaTu-
YeCKM OCTaHOBUTCS BO BpeMs paboTbl Npy BO3HUKHOBE-
HWU yKa3aHHbIX HUKE CUTYaLMii, OTHOCSALLMXCS K Tauke
U Groky akkymynsitopa.

Mepen aBTOMaTM4ECKON OCTAHOBKOW Ta4Kn NPO3BYYNT
KOPOTKWI UNW ANIMHHBIA 3BYKOBOW cUrHan. Minaukatopbl
aKkKyMynsiTopa v namnbl Ha naHenu ynpasnexnus GyayTt
MuUraTb BO BpeMsl 3ByKOBOTO CUrHana.

MPUMEYAHMUE: [Ina oTKNio4eHUs 3BYKOBOTO CUT-
Hana oTnycTuUTe TPUITEPHbIN NepeknoyaTens N NoTs-

HUTE pbl4ar TopMmosa.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumm ycTponcTBo/akkymy-
nsaTop noTpebnser aHoManbHO BbICOKUI TOK, TO YCTPOM-
CTBO aBTOMaTUYeCKH BbIKITIOYUTCS, @ OCHOBHOW MHAMKA-
TOp MUTaHUSI HAYHET MUraTb 3eneHbIM. B aTom cnyyae
OTKIIOUNTE YCTPOWCTBO M MpeKpaTuTe onepauuio, n3-3a
KOTOPOi Npon3oLLna neperpyska (Hanpumep, cokpa-
TUTE YNCIO 3arpy>KeHHbIX NpeamMeToB). 3aTem BKIto-
YuTe yCTPOMCTBO ANA Nepesanycka.

3awmTa oT neperpesa

B cnyyae neperpesa yCTPONCTBO OCTaHaBnNMBaeTcs
aBTOMaTMYeCcku, a OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUs 3aro-
paeTcs kpacHbiM. B aTom criyyae gavite yCTpOnCTBy U
aKKyMynsiTOpy OCTbITb Nepes NOBTOPHLIM BKITIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspAaku

Mpy HEAOCTATOYHOWM EMKOCTM aKKyMYNSiTOpa OCHOBHOM
MHAMKATOP NUTaHWUS U COOTBETCTBYHIOLLMIA MHAMKATOP
akKyMynsiTopa MUraroT KpacHelM. B aTom cnyyae nome-
HAWTE MecTamu BroKu akKyMynsiTOPOB UMW 3aMeHuTe
MX Ha NONHOCTLIO 3apsikeHHble MO0 BbIHLTE BrokK
aKKyMymnsiTOPOB 13 YCTPOMCTBA U 3apsunTe nx.

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae neperpesa akkymynstopa

OCHOBHON NHONKATOP MUTaHNA MUraeT KpaCHbIM.

3awmTa oT gpyrux Henonagok

TNMPUMEYAHMUE: Npwn HapyweHun HopMmarb-
HOW paboTbl yCTPONCTBa OCHOBHOW MHAUKATOP
NUTaHUsi NonepeMeHHO MUraeT 3erieHbIM U Kpac-
HbIM. B aTOM cny4ae cMm. pasgen o6 ycTpaHeHumn
Hernonapgok.

Cucrema 3almMThbl paccunTaHa TaKkke 1 Ha apyrue

Henonagku, cnocobHble NOBpeanTb MaLLuHY, 1 obecne-

4Y/BaEeT BO3MOXHOCTb €€ aBTOMaTU4eCKOWM OCTaHOBKM.

B cnyyae BpeMeHHOI OCTaHOBKY MW NpekpaLleHus

paboTbl MaLLVHBI BbIMOHUTE BCE NepeYnCreHHble

HVKe AeCTBUS ANs YCTPaHEHWst NPUYNHBI OCTAHOBKY.

1. BbIKMO4MTE MALLMHY M CHOBA BKIOYUTE ee ANs
nepesarycka.

2.  3apaguTte akkymynaTop(-bl) UK 3aMeHnUTe ero/mx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).

3. [anTte malunHe 1 akkyMynsTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu cuTyaumio ucnpaeuTb He
yAaeTcs Unm yCTPONCTBO OCTaHaBNMBaeTcs No
NpWYMHe, He ONUCAHHON Bbile, CM. pasgen 06
yCTpaHeHnM Henonagok.

MHaukaumsa octaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

ABHUMAHUE: Mepen NpoBepKoit OCTaTOUHOW
€MKOCTM aKKyMyrsiTopa Unm nepexnoyeHnem

Ha apyrue 6roKku akKkyMynsiTopoB o6sizaTensHo
OCTaHOBUTE TauKy.

ABHUMAHUE: Koraa ypoBeHb 3apsiaa akkymy-
naTopa CTaHOBUTCS HU3KUM, Pa3faeTcsi KOPOTKUMN
3BYKOBOW curHan. B atom cnyuyae 3a6bnokupyirte
pblyar TopMo3a, a 3aTeM 3aMeHuTe BIIoKM aKKy-
MYFSITOPOB Ha 3apshKEHHbIe UNU 3apsiauTe ux. B
cryyae npoformkeHust paboThbl YCTPONCTBA MPU HN3-
KOM 3apsiie akKyMySIiTOPOB 1 MCTOLLEHUN OCTaTou-
HOTO 3apsfa pasaaeTcst ANWHHbIN 3BYKOBOW CurHan,
a yCTPOWCTBO aBTOMATUYECKI OCTaHaBUBAETCS, YTO
MOXET CTaTb NPUYMHON HECYACTHOrO Criyyast Unu
TpaBMbI.

ABHUMAHUE: Ecnu 3BYKOBOWM CUrHan pasaa-
eTcsi npy paboTe Ha YKIoHax, nepemecTuTe Tauyky
B Ge3onacHoe mecTo, 3a6noKUpyi1Te pblyar Top-
M03a, a 3aTeM 3aMeHuUTe GIIOKM aKKyMynsTOpoB
Ha 3apsbKeHHble UK 3apsanTe uX.

ABHUMAHME: Ecnn 3BYKOBOW CUrHan pas-
paeTcs npy paboTe Ha yKknoHax u 6onbLuomn
Harpys3ke, 3a6nokupyiTe pbluar TOpMo3a u,
cobntopas Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH, 3ame-

HUTe GNOKM aKKyMyNATOPOB Ha 3apsiXKeHHble.
MNepemecTute Tauky B 6e3onacHoe MecTo u 3abno-
KupywnTe pbiyar Topmosa. lNepea Bo3o6HOBNEHMEM
paboTbl yMeHbLNTE HArpy3Ky. NogpobHee cm. B
pasgere o Noucke 1 yCTpaHeHUN HEUCTPaBHOCTEN.
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lMpoBepka ypoBHA 3apsga
AKKyMYyInATOPOB Ha aKKyMyJIATOPHOM
oTceke

» Puc.16: 1. NHgukaTtop akkymynatopa 2. KHonka
npoBepKu

HaxmuTe KHOMKy NpoBepKu AN NpoBepky 3apsaa

akKymynsitopa. MIHaMkaTopbl COOTBETCTBYIOT KaXaoMy

akKymynsiTopy.

lNMpoBepka ypoBHA 3apsaaa
AKKyMynAaTOpPOB Ha aKKyMynAaTOPHOM
6rnoke

Tonbko Ans 6510K08 akKyMyisimopa ¢ UHOUKamopom

HaxmuTe KHOMKy NpoBEpKI Ha akkymMynsiTopHOM Groke Ans npo-
Bepku 3apsiaa. MIHankaTopsl 3aropsitcsi Ha HECKOMbKO CEKYHZ.
» Puc.17: 1. NHpukaTopsl 2. KHonka npoBepku

CocTosiHue UHOuKaTopa aKKymyn;rropHoﬁ
Garapeun

o Al

Bkn. Muraer Bbikn.

YpoBeHb
€eMKOCTH

aKKyMmy-
I:I nartopa

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

50 - 100 %

I I I I ot 75 o
100%

20 - 50%

0-20%

MonHocTbio
paspskeH

AKKyMynsiTop
He
yCTaHOBIeH

NMPUMEYAHME: Ecnv Bbl NpoAOImXUTE OTTAMM-
BaTb TPUITEPHBIV NEpeKNoYaTenb, Aaxe ycrblwas
KOPOTKMI 3BYKOBOW CUrHar, Tayka OCTaHOBUTCSA
aBToMaTtum4yecku. [locne aBTOMaTM4eCKON OCTaHOBKU
Tayky NPoAOIKaET pasaaBaTbCs 3BYKOBOW curHar,
a TaKke BKIYaeTCcsi BCoMoraTerbHbI TOpMO3.
[Ina oTKNIo4YeHUs 3ByKOBOTO CUrHana n oTrnyckaHus
BCMOMOraTenbHOro TopmMo3a OTrnycTUTe TPUITepHbIN
nepeknoyaTtenb U OTTSIHUTE pblyar Topmosa. He
TOnKanTe Tayky CUMON, He OTKIKYMB BCNOMOraTenb-
HbI TOPMO3.

NMPUMEYAHMUE: Bbl MOXeTe yBMAETb OCTaBLUYOCA
eMKOCTb akKyMmynsiTopa, Aaxe ecnu ko4 6rnoku-
POBKU HEe BCTaBMEH.

NMPUMEYAHMUE: MNMoka3aHusi nHONKATOPOB akKyMyrnsi-
Topa Mo YPOBHIO ero 3apsia MoryT UCMosb30BaTbCS
TOMBKO B KA4YECTBE OPMEHTUPOBOYHbBIX. PakTUHeckas
€MKOCTb akKyMynsiTopa MOXeT BapbMpoBaTbCS B
3aBMCMMOCTY OT YCIIOBUIN UCNOMb30BaHUSA.

I I I |:| o1 50 go 75%
I I |:| |:| ot 25 10 50%
I |:| |:| |:| ot 0 go 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgute

aKKyMynsTop-

Hyto 6aTapeto.

BoamoxHo,
aKkyMynsiTop-
Has H6aTapes
HewucnpaBHa.

] Jils
none

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUIA 3KC-
nnyartauum n Temneparypbl OKpy>KatoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBHO OTNNYaTLCS OT
aKTUYECKOro 3HAYEHMS.

NPUMEYAHUE: MNepBas (nanbHss nesast) HAM-
KkaTopHas namna 6yaeTt muratb BO BpeMsi paboTbl

3aLLUWUTHOMN CUCTEMbI aKKyMymnsiTopa.

I'IepeKn rovYeHue bnoka aKKyMynsaTopa

» Puc.18: 1. lNepekntoyartent akkyMynsaTopos

[ns paboTbl ycTpoiicTBa Ucnonb3aytoTes 2 Groka akky-
MynATOpoB. B yCTPOMCTBO MOXET yCTaHaBNMBaTbLCA
00 4 6rnokoB akkymynaTopos. lNepen Ha4anom paboTbl
BblGepuTe 6ok akkymynsitopa, NoBepHyB nepeknioya-
Tenb akKyMynsiTOpoB.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnun 610K akkymynsTopos

HaXoAWUTCsl B CrieAyoLeM COCTOSIHUMU, TO YCTPOW-

CTBO He paboTaeT faxe Npu nNepeknoYeHnm akky-

MynsiTopa € UCNOrb30BaHMeM nepeknoyaTens

aKKyMYnsiTOPOB.

. Kak MUHUMYM OAMH U3 aKKYMYASATOPHLIX
61I0KOB MOMHOCTLIO Pa3PSKEH.

. Kak MUHUMYM OAMH U3 aKKYMYNSTOPHLIX
6nokoB neperper.

B aTom cnyvae BbIHbTE NOMHOCTBLIO Pa3psiKeHHbIN
WNu neperpeTbii 6510K aKKyMynsitopa unv same-
HUTe ero Ha 3apsXeHHbIN.

NPUMEYAHUE: Ecnu B ycTpoiCTBe yCTaHOBMNEHbI
TOMNbKO fBa 6rnoka akKyMynsaTopoB, To 06a3aTensHO
Bbl6epuTe ycTaHOBMNEHHbIe BrOKN akKyMynsaTopoB ¢
NMOMOLLbIO NepekmnovaTens akkyMynsiTopoB.
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MaHenb ynpaBneHus

ABHUMAHUE: Ecnn YCTPOMCTBO He UCNONb3Y-
eTcsl, 06A3aTenbHO 3a6NOKUpPYNTe pblyar TOopMo3a
1 BbIKIIOYUTE YCTPOMCTBO.

KHonka nutaHus

» Puc.19: 1. OcHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUS
2. KHonka nuTtaHusa

[Ins BKNtoYeHMs ycTpoiicTBa 3abnokvpyinTe pelyar TopMo3a,
a 3aTeM HaXXMUTe KHOMKY NUTaHUs, He HaXVUMas Ha Tpur-
repHblIii nepekntoyatens. OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHNUS
3aropuTcs 3ereHbIM LBeTOM. 15 BbIKITHOYEHWs yCTporUCTBa
OTNYCTUTE TPUITEPHBIV NEpekmoyaTenb U 3abnokupyiTe
pblyar TOpMO3a, a 3aTeM HaXMUTE KHOMKY MUTaHWSI.

NMPUMEYAHMUE: lNMpu nepBom 3anycke ycTponcTea
nocre ero BKMOYEHWsi POU3BOANTCS AMarHocTUka
anekTpoobopyaoBaHus. B cnyyae obHapyxeHus
KaKkon-nm6o npobnembl OCHOBHOW MHAMKATOP NUTa-
HWS NONepeMeHHO MUraeT KpacHbIM 1 3eMNeHbIM
uBetom. B atom cnyyae cm. pasaen o6 yctpaHeHun
Hernonazok.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv 0CHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUA
3aropuTCst KPACHbIM UM HAYHET MUraTb KPacHbIM
UIN 3eMneHbIM, CM. MHCTPYKLMM NO CUCTEME 3aLUUTbI
yCTpoWCTBa/akkymynsitopa unu pasgen ob yctpaHe-
HWUU Henonagok.

NMPUMEYAHUE: JaHHOe yCTPOMNCTBO OCHALLEHO
yHKLUMEN aBTOMATUYECKOro OTKIoYeHus. [ns npe-
[OTBpaLLEeHNst Cy4aiHoro 3anycka ycTponcTBO aBTo-
MaTU4eCKu OTKNIoYaeTCs B Crydae ero OCTaHOBKU
UM HENCMOSb30BaHWS B TEYEHWE OnpeaeneHHoro
nepuoaa BpeMeHM Nocne BKMOYeHNs YCTPOWCTBa.

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae HaxaTus KHOMKW NUTaHUsA
npv OTTSIHYTOM TPUITEPHOM NepeknioyaTene ycTpoit-
CTBO He BkItoyaetcs. OTnycTuTe TPUITEpHBbIii nepe-

Kroyarterb, a 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY NUTaHuA.

KHonka nogaym 3ByKOBOro curHana

Mpwn HaxaTym KHOMKU NofJayy 3ByKOBOrO curHana pas-
[AaeTcs 3ByKOBOW curHan.
» Puc.21: 1. KHonka nogaym 3BykoBOro curHana

NMPUMEYAHMUE: KHonka nogayn 3ByKOBOrO curHana
paboTaeT npu BKMIOYEHHOM YCTPOWCTBE.
NPUMEYAHUE: KHonka nogayn 3ByKOBOro curHana
paboTaeT aaxe 6e3 kntoya GOKNPOBKY, BCTABMEH-
HOTO B aKKYMYNSITOPHbI OTCEK.

BkrnroyeHue ocBeTUTESbHbIX

npubopos

[ns BKNIOYEHWs NepegHUX namn u 3agHero poHapsi
HaXXMUTE KHOMKY NOACBETKM, PACMONOXEHHYHO Ha aKKy-
MYNSTOPHOM OTceke. [INs BbIKMIOYEHNSt OCBETUTENbHbIX
npnbopoB HAXMMWTE Ha KHOMKY NOACBETKN NOBTOPHO.

» Puc.22: 1. KHonka noaceetku 2. NepegHsas namna

» Puc.23: 1. 3agHwuii hoHapb

NPUMEYAHMUE: B cnyyae Hencnonb3oBaHus
YCTPOWCTBA B TE4YEHWe onpeaernieHHoro nepnoaa
BPEMEHUN OCBETUTENbHbIE NaMnbl FacHyT.
MPUMEYAHMUE: lamnbl Takke racHyT nNpu oTKIoYe-
HWUN NUTaHUS.

NMPUMEYAHMUE: Bbl MOXeTe BKIIOYUTL NaMnbl, gaxe
€CIu KItoY GNOKMPOBKU He BCTaBMEH.

TpurrepHbiv NepeknoyaTens 1

pblyar TopMmo3a

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHoBKOM 6r0Ka aKKy-
MynATopa B TauyKy obsizaTenbHo y6eauTech, 4To
TPUIrepHbIN NepeknioyaTenb paboTaeT AOMKHbIM
obpa3om u Bo3BpaLjaeTcs B nonoxeHue "OFF"
(BbIKI1.) npu oTtnyckanum.

KHonka nepegHero/3agHero xoga u

KHOMKa BbIGOpa CKOpoCTH

» Puc.20: 1. KHonka nepepHero/3agHero xoga
2. NnpukaTop ckopocTtu 3. KHornka Bbibopa
CKOpOCTH

[Ina nepekniovyeHns Mexay pexvmamu nepeaHero u
3aJHero xofa HaXMuTe KHOMKY nepeaHero/3agHero
xofa. HaxmuTe KHOMKy CKOPOCTM ANSi nepekntoye-
HUA MeXay HU3KOWN, CpefHeN 1 BbICOKON CKOPOCTbIO.
Mpw BKMIOYEHUM NUTAHWS YCTAHABNMBAIOTCS PEXUMbI
nepeaHero xoaa u HU3KOW CKOPOCTH.

NMPUMEYAHME: Bo Bpems HaxaTus Ha TPUITEPHbIA
nepeknoyaTenb KHOMKa nepeaHero/3agHero xoaa
6yneT HegocTynHa.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi ABUXEHUSA Ta4ykun 3agHUM
X0O0M U3JaeTcs KOPOTKUIA 3BYKOBOW CUTHar.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi ABUXEHUSA Ta4ykun 3agHUM
XO[OM KHorKa BblGopa ckopocTu ByaeT HeAoCTyMnHa.

MPUMEYAHMUE: Ecnu ycTpoincTBo 06HapyxusaeT
Kakyto-nnbo npobnemy, MHANKaTOPbl CKOPOCTU HaYW-
HaloT nooyepeaHo Muratb. B aTom crniyyae cm. pasgen
0 NMOUCKE N YCTPaHEHUN HencnpaBHOCTEN.

[lnsa 3anycka yCTpoWCTBa OTTSIHUTE TPUITEPHbIN Nepe-
kntoyatenb. C NOMOLLbIO TPUITEPHOTO NepekoyaTens
MOXHO perynmpoBaTb CKOPOCTb B YCTAHOBMNEHHOM
AnanasoHe ckopocTeit. YTobbl 0OCTaHOBUTbL TauKy, OTMy-
CTUTE TPUITEPHBIV NEpeKNtoYaTenb U NOTSHWUTE pblyar
TOopMO3a.

[ns 6noknpoBKM pblyara TOpmMo3a NoTsSHUTE U yaep-
XKMBalTe ero, a 3aTeM NOTSIHUTE pblyar GrIOKUPOBKU

W OTMNYCTWTE pblvar TOpMO3a Npu OTTAHYTOM pblyare
6nokMpoBkU. [INA CHATUSI BIIOKMPOBKM OTTAHUTE pblyar
TOopMO3a.

» Puc.24: 1. TpurrepHbln nepeknoyvaTens

» Puc.25: 1. Pblyar Topmo3sa 2. Pbluar 6rokMpoBku
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MNMepeknioyaTenb HaKnoHa

ABHUMAHME: Mpu 3agencTBOBaHMM Nepe-
KIlouaTens HakfoHa o6s3aTenbLHO yaepXuBaiite
pblyar TopmMo3a.

MABHUMAHME: Mepea ucnonb3oBaHuem
nepeknoyaTens HaknoHa y6eauTeck B TOM, YTO
ypOBeHb 3apsiaa akKyMynsiTopa He sIBNsieTcst
HU3KMM. TpY HU3KOM YpOBHE 3apsaaa akKyMy-
naTopa 3abnoKMpyiTe pbluar TOpMo3a, a 3aTem
3apaauTe 6rOKU aKKyMynsiTOPOB UM 3aMeHUTe
MX Ha 3apsKeHHbIe.

» Puc.26: 1. lepekntoyartens HaknoHa

[nsi HaKNoHa Ky30Ba Unu rpy30BON TENEXKN MOXET
MCMNonb30BaTbCs NepeknovaTenb HaknoHa. Ytobbl
HaKIMOHUTb Ky30B VNV rPpy30BYI0 TENEXKY Brepes,
HaXKMUTE Ha NepekroyaTenb HaknoHa ¢ BepXHel cTo-
POHbI, yaepKvBasi Npu 3TOM pblyar Topmosa. [ins Bos-
BpaTa Ky3oBa Unu rpy30BOIi TENEXKN B UCXOLHOE Noso-
XKEHWEe HaXMUTE Ha nepeknoyaTerb HakNoHa C HUXHeN
CTOPOHbI, yAEpXuBas Npu 3TOM pblyar TOpmMo3a.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi ABUXKEHUSA Ky30Ba UNN
rpy30BOW TENEXKN pa3faeTcsi 3ByKOBOW CUrHar.

PerynnpoBKa LUMPUHbI TENEXKN

TNMPUMEYAHME: Nocne 3aTsirmBaHus HaKaTHbIX
raek y6egutecb B TOM, 4TO GOKOBble U NepegHUMn
NOPYY4HM HaAEXHO 3aKPensieHbl.

OcnabbTte 6 HakaTHbIX raek, a 3aTem caBUHbLTE 6OKO-
Bbl€ U NepeaHuUii MopyyYHn. 3aTaHUTE HaKkaTHbIE ranku,
4TO6bI 3athukcMpoBaTh GOKOBbIE Y NEPESHWUI NOPYYHU.
» Puc.27: 1. HakatHas rainka 2. lNopyyeHb

MABHUMAHME: He cABUranTe NopyyYyHu aanblue
OorpaHUYUTENbHON OTMETKMN.

» Puc.28

PerynupoBka BbICOTbI PyKOSITKU

dukcatop 3agHero Koneca

HanpaBneHme 3aHUX KOMnec MOXeT ObITb 38q3I/IKCVIp0-
BaHO C ucnonb3oBaHnem (bVIKCaTOpa 3aHero Koneca.

1. Cnerka noganTte Tayky Bnepes Takum obpasom,
4TOObI HanpaBrneHne 3agHMX KOMec CoBMarno ¢ NokasaH-
HbIM Ha PUCYHKe.

» Puc.30: 1. 3agHee koneco

2. TNoBepHuTe hukcaTop 3aHErO Korneca no Hanpas-
NeHuto Hasag,.
» Puc.31: 1. dukcatop 3agHero koneca

3.  3BadwkcupyinTe apyroe 3agHee Koneco aHanorny-
HbIM 06pa3om.

4. Cnerka noaswuraite 3agHee Koneco B3aa-Bnepes
Wy BNeBO-BMNpaBo, 4Tobbl yoeanTbes B ero dpukcaumm.
[insa pa3bnoknpoBaHusi 3agHero koneca NoBepHUTe ero

chmkcaTop Ha 90°, kak NoKa3aHo Ha PUCYHKeE.
» Puc.32: 1. dukcatop 3agHero koneca

MPUMEYAHMUE: 3agHue koneca moryT mKcupo-
BaTbCA B 4 pasnunyHbIX HanpaBneHusx, kak nokasaHo
Ha pUCYHKe.

» Puc.33

JNib30OBaHUe YPOBHA

C NOMOLLbI0 YPOBHSA MOXHO NPOBEPUTb, SBMSIETCA MK
POBHOI NOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOW pa3MeLleHa Tadka.
» Puc.34: 1. YpoBeHb

SKCIMNYATALMN

ABHUMAHUE: Mepea norpyskoit unu pasrpys-
KOW npeamMeToB 06si3aTenbHO GNOKUpynTe pbivar
Topmo3a.

3KcnnyaTauvm TAa4YKun

TMPUMEYAHMUE: 3acdvkcupyite nesyro u npa-
BYIO PYKOSITKM Ha OQVHAKOBOW BbICOTE.

PykosiTka MeeT 7-CTyneH4aTyto perysimpoBKy BblCOTbI.
[Ina perynupoBku BLICOTbI PYKOSITKK ocnabete 2
NOBOPOTHbIE PYYKW, @ 3aTEM OTPErynupynTe BbICOTY,
coBMeLLasi OTBepCTHNE B PYKOSATKE C BbICTYNOM Ha 3ad-
HeVi pame, nocne Yero NMOTHO 3aTAHUTE 2 MOBOPOTHbIE
pyukun. OTperynupyiTe BbICOTY APYroi PyKOSITKW aHano-
rMYHbIM 06pasom.

» Puc.29: 1.[oBopoTHas py4ka
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NMPUMEYAHMUE: Nepen Hayanom paboTbl 065-
3aTenbHO BCTaBbTe KNto4 6rnokupoBku. B crnyyae
OTCYTCTBUSA Krtova GNOKMPOBKM NPU HaxaTuu Ha
TPUITEPHBIN NepeknioyaTenb pa3gaeTcs 3ByKOBON
curHan. [ins oTkMioYeHnsi 3ByKOBOTO cUrHana crnegyer
OTMNYCTUTb TPUITEPHbIA NEpeknoYaTerb U OTTAHYTb
pblyar TopMosa.

MPUMEYAHUE: Nepen Hauanom paboTbl ¢
YCTPOMCTBOM BbINOSIHUTE NPOBEPKY COrMacHo
pasgaeny o TeXHUYECKOM O0BCMyXUBaHUM.

1. Y6eputecb B TOM, YTO pbl4ar TOPMO3a 3abnoKNpo-
BaH. YCTaHOBUTE BNoku akkyMynsiTopoB, BCTaBbTE KoY
6rOKMPOBKY 1 NOBEPHWTE €ro Mo YacoBOW CTPerKe.

2.  Bblbepute 6noku akkyMmynsiTopoB C NMOMOLLbIO
nepekno4aTens akkyMynsTopos.

3. [And BKMIOYEHUS NMUTaHWUSA HaXMUTE KHOMKY nuTa-
HWSi Ha NPUBOPHOIA NaHenu.

» Puc.35: 1. KHonka nutaHus
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4.  TloTsiHUTE pblyar TOpMo3a, YToObl OTKIMIOUUTL
6rnoKVMpPOBKY pblyara TOpMo3a.
» Puc.36: 1.Pbiyar Topmosa

5.  Kpenko gepxute pykoaTkv 06enmMmn pykamu.
» Puc.37

6.  OTTAHUTE TPUITEPHBbI NepeknoyaTenb.
» Puc.38: 1. TpurrepHblii nepekniovatens

3arpyska maTtepuana

ABHUMAHUE: Mepen 3arpy3koit Tauku y6eau-
Tecb B TOM, YTO YCTPOMCTBO BbIKMIOYEHO U pblyar
TopMmo3a 3a6rnokMpoBaH.

MABHUMAHME: Mepen 3arpy3kon Taukm
y6eautechb B TOM, 4TO GroK onpokuAabIBaHUSA
3admKCcUpoBaH.

MABHUMAHME: 3arpyxeHHble npegMeTbl He
OOSKHbI BLICTYNAIOT 3a npeAenbl Fpy30BoW
TeneXku unm Kysosa. Ecrniv sarpyxxeHHble npea-
MeTbl BLICTYNAIOT 3@ Npeaerbl rpy30BOil TENEXKN
1K Ky30Ba, OHU MOTYT YNacTb UMW OMPOKNHYTHCS
B Cry4ae CONpUKOCHOBEHMS C KaKUMU-TNGo
npenaTCTBUAMU.

» Puc.39

MABHUMAHME: Y6eautech, YTO 3arpyXeHHble
MaTtepuanbi/npeamMeTbl HAXOAATCA HUXe YPOBHS
rna3s. CnuLKom BbICOKOE pacrnonoXeHne rpysa Ha
Tayke NpeacTaBnseT OnacHoOCTb, T. K. NepekpbiBaeT
onepatopy 063op. Kpome Toro, cylectsyeT puck
OMPOKMAbIBAHUA U TPABMbI, MOCKOIbKY rpy3 ¢ 6onb-
LUEel BEPOSITHOCTbIO ByAEeT HeyCTONYMNBBIM.

» Puc.40

ABHUMAHUE: He 3arpyxaiTte npeameTbl
noBepx BbICOTbI Ky30Ba. 3arpyaka npeameTos
NOBEPX BbICOTbI Ky30Ba MOXET NPUBECTU K NafeHUo
UM ONPOKNALIBAHMIO rpy3a.

Mpw 3arpy3ke NpeaMeToB Ha TENexKy 3akpenute nx
TPOCaMU 1 NPUBSXKUTE MX K chMKkcaTopam TPOCOB Ha
Tenexke.

» Puc.41: 1. dukcatop Tpoca

Pa3srpy3ka

ABHUMAHUE: Mpu nogHATUM rpy3oBon
TeneXKW Unm Ky3oBa NM6o nx Bo3BpaLleHumn

B MCXOZIHOE MONIOXKEHUE HU B KOEM crlyyae He
BCTaBNAWTE U He pacnonaranTe kakue-nn6o
YacTu Tena mexay 6/10KOM ONpPoKUAbLIBaHUA U
rpy30BOM TeNexXKOoW Unu Ky30BoM, a Takke nog
6roKoM OonpoKUAbIBaHUSA. ITO MOXET NPUBECTY K
NOMYYEHNIO TPABMbI 1IN OXKOrOB.

ABHUMAHME: Nocne pasrpy3Kku nyTem onpoku-
AblBaHUA obsA3aTenbHO 3amKcUpymTe 6nok onpo-
KUAbIBaHUS, BO3BPATMB €ro B MICXOAHOE MOMNOXeHMe.

ABHUMAHUE: Mepen nogHsATUEM rPy30BOA
TEeNeXKuU UNn Ky30Ba BPyuHyIo o6si3aTensHo 65o-
KUpY#iTe pblyar TopMo3a.

ABHUMAHME: MoaHuManTe Tenexky unu Ky3os,
KOraa Tauyka HaxoAMTCS Ha POBHON U TBEpAOM
noBepXHOCTM. Pasrpyska Ha HETBEpAOl NOBEPXHOCTH
MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY CIly4alo UNv TpasMe.

ABHUMAHUE: CBepauTe Harpy3ky K MUHUMYMY.
Mpu Gonbluoi Harpy3ske He NbITakTeCh NOAHATH
rpy3oByto Tenexky. llepea nogHATUEM rpy30BOM
TenexXKu Unu Ky3oBa cnefyeT YMeHbLUUTb HarpysKy.

ABHUMAHME: Ecnn rpys3 3akpensieH Tpocamu
VAW ApYrMMKU CpeacTBamm, TO ero criegyeT oTBs-
3aThb Nepea NOAHATMEM GrOKa ONPOKUALIBAHUSA.

ABHUMAHUE: Mepea nogHsATUEM rPY30BOIA
Tenexku Unu KysoBa y6eauTtecb B OTCYTCTBUM
nogen Unv NPenATCTBUA BOKPYT TaukKu.

Bbl MOXeTe BbIrpy3nTb 0GbEKTbI/MaTepuarnsl, NOAHSB 1
HaKIIOHWB TENEXKY UNW Ky30B.

1.  OcraHoBUTE TauKy.

2. HaknoHuTe Ky30B Unu rpy3oByto TeNexKy Bnepea,
HaxkaB Ha nepeknovaTenb HaknoHa ¢ BepxXHel CTo-
POHbI, yAepXuBasi Npu 3TOM pbldar Topmosa.

» Puc.42: 1.llepekntoyatenb HaKNoHa

3. [Ansa BbIrpy3kn OCTaBMEHHbIX B KYy30BE UMW rpy30-
BOW Tenexke NpefMETOB BPYUYHYHO BbIMOMHUTE Crieayto-
Lime AencTBus.

. 3abnokmpyiTe pblyar TOpMO3a, a 3aTeM BCTaHbTe
cBOKy OT Taukm.

. [MoBepHUTe pblvar 6roknpoBkM Brioka onpokuabl-
BaHUs K NMMLEBOIN CTOPOHE Tayku, YTobbl pa3brnokmpo-
BaTb 610K ONPOKMAbIBAHMS.

M BosbmuTtecs 3a PYKOATKY 6roka onpokuabiBaHus,
a 3aTeM HaKnoHUTEe Ky30B UJTN TPY30BYHO TEJIEXKY BNe-
pen Ans BbIrpy3KN HAaXoA4sAaLWMXCA B HAX NpeaMeToB.

. BepHuTe ky30B 1nu rpy3oByto Tenexky obpaTHo k
6rnoKy onpokuabiBaHS.
» Puc.43: 1. Pubiyar 6rokuposkm 2. Briok onpokuabiBaHus

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaite pyKoAaTKy
6noka onpokuabiBaHUA 1 paboTanTe B ycTON4M-
BOM MOSIOXEHUMN.

TNMPUMEYAHMUE: Ons npupganus Tauke 60nb-
wWweii yCTOMYMBOCTM PpeKOMeHAYeTCA YCTaHOBUTb

ynopbl noA nepeaHue Koreca.
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4. [Insa Bo3BpaTa Ky30Ba N rpy30BOii TENEXKN B UCXOL-
HOe MONIOXEHIe HAXMIUTE Ha NepekrioyaTenb HakoHa ¢
HIKHEN CTOPOHBI, yAEPX1Bas Npy 3TOM pblyar TOpMO3a.

TMPUMEYAHME: Nocne Bbirpy3ku npeaMeTos
06s13aTenbHO BO3BpalLanTe Ky30B UN rpy30ByI0
Tenexky B ucxogHoe nosioxeHue. Ecnv ky3os unm
rpy3oBas Terexka He Bo3Bpallaertcs 4o yropa u

He BrIOKMPYETCst, TO CKOPOCTb MEPEABKEHNS TaqYKM
orpaHunymBaetcs 8o 0,8 km/y.

OBCIYXXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepen noMeleHnemM Ha XpaHeHue
WNU BbINONTHEHMEM OCMOTpalTeXHUYecKoro obcny-
XUBaHUA 06A3aTeNIbHO OCTAHOBUTE TauKy Ha POBHOM
NOBEPXHOCTY U 3a6rOKMUPYIITe pblvar TOpMo3a.

ABHUMAHUE: Mepen nomelyeHNeM Tauku Ha
XpaHeHue U BbINONTHEHNEM OCMOTpal/TexHuye-
ckoro o6cnyxvBaHusi 06s13aTenbHO U3BNeKanTe
Kro4 GNOKMPOBKM U GNOK akKymynsiTopa.

A BHUMAHME: Ecnn tauka He ucnonb3yercs, o6s3a-
TenbHO U3BNIEKUTE KNIoY 6rIOKMPOBKM. XpaHuTe Kntoy 650-
KMpOBKU B 6e30MacHOM MecTe, HeAOCTYNHOM ANS AeTen.

[ns o6ecneverus BESOMACHOCTW n HAOEXXHOCTW
06opynoBaHus peMoHT, Nto6oe Apyroe TexobcnyxvBaHne unn
PerynupoBKy He06X0aMMO NPOU3BOAMTL B YNIOMHOMOYEHHBIX
cepauc-LieHTpax Makita unu cepauc-LeHTpax NpeanpusiTus ¢
1CMONb30BaHNEM TONMbKO CMEHHBIX YacTelt npousoacTea Makita.

MpoBepka nepea Hayanom pa6oTbl

lMepen Hayanom paboTbl C Ta4YKON BbIMOMHUTE CRIEAYIOLLNE NPOBEPKA.

. MpoBepbTe HaAEeXHOCTb 3aTsXKK1 BONTOB, raek u
MOBOPOTHBIX PyYek.

» Puc.44

. MpoBepbTe, paboTaeT M TOPMO3 JOMKHLIM
obpasom. Ecnu, no Baluemy oLyLeHnto, TOpMo3
paboTaeT HeOCTaTO4HO 3P DEKTUBHO, BbINOS-
HUTE O4NCTKy Topmo3a. Ecnu ero paboTa He
ynyyLwnTcs, obpaTutech B aBTOPU30BaAHHBI cep-
BWCHbIN LeHTp Makita Ans BbInONHEHWA peMoHTa.
MpoBepbTe, 3admKcMpoBaH N 610K ONPOKMABIBAHUS
npu ONyLLEHHOI A0 ynopa BHIU3 pykosiTke Brioka.

» Puc.45: 1. Pykositka

3ameHa WuHbI

. MpoBepbTe, He NOBPEXAEHbI NN LUNHbI NEPEeAHNX
1 3a[iHVX KOMEC 1 [OCTaTOYHO NN B HUX BO3ayXa.

. MpoBepbTe YMCTOTY NepenHux dap v 3agHero
oHaps. OuncTuTe X Npu HeobXoQNMOCTH.

. MposepbTe, 4TOOLI BCe CKPpebKM Haxoannmce B

npasunbHoOM nonoxeHun. Ecnu ckpebok pacnono-
XKEH NULIeBOIN CTOPOHOW BBEPX, CKOPPEKTUPYWTE
€ero opueHTaumio, ocnabus 6onTbl. Mpu 3aTsxKe
60nTOB He TonkanTe ckpeboK k NMLIeBO CTOPOHE
TayKku.

» Puc.46: 1. Ckpebok

Ouuc

YKn

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH31H, pacTBOPUTENU, CNIMPT M Apyrue Nogo6-
Hble X1AKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K obecLBe-
YuBaHUIO, AehOPMaLIMM U TPeLUMHaM.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonb3ayinte Ans O4UCTKU
BOAOCTPYWHbIN annapaTt BbICOKOro AaBneHus.

NMPUMEYAHMUE: Npu ouncTke Taukm o6s3a-
TeNbHO 3aKPOWTe KPLILIKY aKKyMyfSATOPHOrO
oTceka. B npoTMBHOM Criyvae BO3MOXHO nonagaHue
BO/Ibl B aKKyMYMATOPHbI OTCEK, YTO MOXET NPMBECT
K BbIXOAY TauKu U3 CTPOS.

YpanuTe rpasb, IPyHT 1 NpoYmne 3arpsisHeHUs C Tayku.
OuuncTuTe Ta4ky NPOTOYHOM BoAow. MNocne o4mcTkn
NpOTPUTE TauKy CyXOW TKaHbIO.

3abnokvpyiTe pblbar TopmMo3a 1 BbiHbTEe Broku akkymy-
NSTOPOB U KoY 6roknpoBku. XpaHute Tadky B 6e30-
nacHOM MecTe, HeJOCTYMHOM ANS AeTen.

Moakayka LWUHbI

I'IpOBepre Hanuyve Bo3gyxa B LWWUMHaX nepeaHnx n
3agHux konec. Ecnu wyHa HegocTaTtoyHO HakavaHa,
nogkadanTe ee HaCOCOM Ans WWH. [laBneHve BO3ayxa:

. Lnna nepepnHero koneca: 280 kMMa (40 dyHTOB/KB. AtoiiM)
. LnHa 3apHero koneca: 525 kMMa (75 dyHTOB/KB. AtonM)

MNepenHee koneco
» Puc.47

3agHee koneco
» Puc.48

ABHUMAHME: Mepen 3ameHON WNH 06513aTeNbHO BbIFPY3UTE U3 Ta4KU BCE NpeaMeTbI.
ABHUMAHME: Mpu 3aMeHe WKWH NOMNb3yNTeCh NepyaTKamu.

3amMeHbl WWHbI NepeaHero Koneca

| NMPUMEYAHMUE: Cepyto LWUMHY crieayeT ycTaHaBnmBaTh Takum ob6pa3om, 4Tobbl BeHTUNb Gbin HanpaeneH Hapyxy.

» Puc.49

3ameHbl LWWHbI 3aHEero Korneca
» Puc.50

» Puc.51
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpallaTbecs 3a PEMOHTOM, MPOBEAUTE OCMOTP CamMOCTosiTENbHO. B cnyvae obHapyxeHust kakorn-nmbo
npobnemsl, He ONUCaHHON B PYKOBOACTBE, He pasbupalite ycTpoictBo. ObpaTutech B 0AVH U3 aBTOPU30BAHHbIX
cepBUCHBIX LieHTpoB Makita, ncnonbaytoLmx Ans pemMoHTa TonbKo opuriHasnbHble Aetanu Makita.

BKnto4yaeTcs.

aKkymynsitopa.

HeHopmanbHoe OCHOBHOW MHAMKaTOP MpuunHa Cnoco6 ycTpaHeHus
COCTOsiHUe nuTaHua
YCTpOWCTBO He He ropwt. He ycTaHoBneHb! aBa 6roka YcTaHoBWTe ABa 3apsiKeHHbIX Brioka

akkymynsiTopa.

HewucnpaseH akkymynsitop
(NOHWXEHHOE HanpsixeHue)

Bapsigute 6nok akkymynsatopa. Ecnn
nepesaps/ka He NoMoraet, 3ameHuTe 6rok
akkymynsTopa.

Mepekntoyartens akkyMynsTo-
POB HaxoAMTCs B HEMPaBMIb-
HOM MOOXEHNN.

BbIGepUTE HYXXHbI aKKyMymnsiTOp C NOMOLLIbIO
nepeknoyarensa akkyMmynAaTopoB.

YCTpoiicTBO He
3anyckaertcsi.

Jlamna muraet KpacHbIM
LBETOM.

Huskuin yposeHb 3apsina
akkymynsiTopa.

Bapsigute 6ok akkymynstopa. Ecnu
nepesaps/ka He NoMoraet, 3aMmeHuTe 6rok
aKkymynaTopa.

Kak MUHUMYM OAMH 13 akkymy-

NATOPOB MOJIHOCTbIO Pa3pPsXeH.

BblIHbTE paspsiKeHHbIN akKyMynsTop uiu
3aMeHNTe ero Ha 3apsikeHHbIN. B aTom cny-
Yae MUraet AanbHsis nieBas namna uHavka-
TOpa COOTBETCTBYIOLLETO akKyMynsTopa.

JNlamna muraet seneHbim.

Kntoy 6rokvpoBku He
BCTaBIeH.

BcraBbTe kntod GIIOKMPOBKY 1 MOBEPHUTE €ro
10 YacoBOi CTPerkKe.

YCTpOWCTBO NpekpaTuno
paboTy us-3a neperpysku.

BbIHbTe YacTb rpysa.

MepepHve unu 3agHve
Koneca 3aknuHeHb! Un
3a6rnoKMpoBaHsbI.

\/CTpaHI/ITe NPUYNHY 3aKNNHUBAHUA UNn
6rnokMpoBKM Konec.

Namna 3aropaetca
KpacHbIM LIBETOM.

YCTpOWCTBO NpekpaTuno
paboTy 13-3a neperpesa.

[aiTe yCTPONCTBY M akKyMynAaTOPY BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ilamna nonepemeHHo
MUraeT KpacHbIM 1
3€eneHbIM.

Kntoy 6nokvpoBku He
BCTaBIEH.

BcTasbTe Kitoy 6rI0KMPOBKM 1 MOBEPHUTE €ro
10 4acoBOW CTPerike.

YcTpoiicTBOM 06HapyxeHa
HeucnpaBHOCTb.

an(nroqme, a 3aTemM CHOBa BKIo4UTe
YCTPOWCTBO.

YcTpoiicTBo HeucnpasHo. O6patutecs B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIV LieHTp Makita
ANS BbINONHEHUS PEMOHTA.

WHavkaTtop 3aropaetcs
3€MneHbIM LiIBETOM.

Pbivar nepeKkriYeHns Ha
HenTpank HaxoauTCs He B
NCXOOHOM MONOXEeHUN.

3abnokupyiTe pbluar TOpMo3a, a 3aTem
BEPHWTE pblvar NepekntoyeHnst Ha HelTpanb
B €ro ucxogHoe nosroxeHue.

YcTpoiicTBO npekpa-
uiaet paboty nocne
HenpooIKNTENbHOMo
MCNONb30BaHMs.

INamna Muraet kpacHbIM
LiBETOM.

Hwn3kuin ypoBeHb 3apsiaa
akkymynsitopa.

BapsaauTte 6nok akkymynstopa. Ecnu
nepesaps/ka He NoMoraet, 3ameHuTe 6nok
akkymynsTopa.

CkopocTb nepe-
[BKEHNS Ta4Ku He
yBenuunBaeTcs.

WHpawnkaTtop 3aropaetcsi
3ereHbIM LIBETOM.

Bnok OnpokuabiBaHUA He
BO3BpalleH B UCxogHoe
nonoxexue [0 ynopa unu He
3abnokvpoBaH.

BO3BpaTVITe 6nok OnpoKnAabiBaHUA B UCXo4-
HOe nosnoxeHwe o ynopa u yﬁe,qMTer B
TOM, YTO OH 336ﬂOKMpOBaH.
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Mouck u ycTpaHeHue
HeucnpaBHOCTEN NPU OCTaHOBKe
Tayku

A OCTOPOXHO: Hu & koem cryyae He OTKIo-
YanTe BCNOMoOraTenbHbIN TOPMO3 Ta4ku pbIYarom
nepeknoYeHUsi Ha HelTpanb 6e3 kpalHen Heo6-
xoauMocTy. Mpy OTKMOYEHHOM BCrOMOraTefibHOM
TOPMO3€ Ta4K1 OHA MOXET Ha4aTb HEMPOU3BOSbHOE
[BWKEHUE, COCOBHOE NPUBECTU K HECYACTHOMY
Cryyato unn Tpaeme.

A OCTOPOXHO: Nocne BblgeprusaHus
pbluara nepeKsioueHMs Ha HeliTpanb HapyXy
obs3aTenbHO BO3BPALLANTe ero B MCXoAHOe
nonoxeue.

Ecnu Tauka He MOXET nepemeLLaTbecsi Mpu U3pacxo-
[I0BaHWV 3apsiia akkyMynstopa unu BO3HUKHOBEHWN
KaKkoi-nnbo HEMCNPaBHOCTM Ta4kK, TO €€ MOXKHO nepe-
MeCTUTb BPYYHYIO, MOBEPHYB pbivar NEPEKoYeHns Ha
HenTpanb HapyXy ANs OTKIYEHUS BCIOMOraTenbHOro
TopMmoO3a.

1.  3abnokupyiiTe pblyar TopMo3a.

2. Bbirpysute 13 Tayku BCe HaxoasLwmnecs B Hen
npeameThbl.

A BHUMAHME: O6sizatentHo BbIFpy3uTe u3s
Tayku Bce Haxopaswmecs B Hell npeamMeThbl. Ecnn
Kakve-nmbo npeaMeTbl OCTAHYTCS B TAYKe, TO OHa
MOXeT HeMpPOU3BOMbHO NEPEMECTUTLCS.

3. Ecnu Tauka HaxoamTcst Ha yknoHe, pasbnoku-
pyiiTe pbluar TopmMo3a 1 pacrnosiokmTe Tauky Takum
0o6pa3oM, 4To6bl pblyar TOpMo3a HaxXOAMUICs C BEPXHEN
CTOPOHBI YKIOHa, @ Tayka — napannensHO YKIOoHY.
3abnokupyiiTe pblyar Topmosa.

» Puc.52

4.  Y6epuTech B TOM, 4YTO Tayka HEMOABUXKHA,

1 BblA@PHUTE HapYXy pblyar NepekoyeHns Ha
HenTpanb.

» Puc.53: 1. Pblvar nepeknioveHns Ha HenTpanb

5.  PasbnokupyiiTe pbidar TopMo3a 1 nepemectute
Tayky Bpy4Hyto B 6esonacHoe mecTo. Mockonbky
BCMOMOraTenbHblii TOPMO3 OTKIHOUEH, OCTOPOXHO
nepemecTuTe Tauky, yCTaHOBMB pblyar TOpMO3a TaknuM
obpa3om, 4To6bl OHa He yckopsinach.

6. Mocne nepemelleHns Ta4kn B 6esonacHoe MecTo
3abnokupyiTe pblyar TopmMo3sa.

7.  BepHuTe pbluar nepeknioyeHnst Ha HeuTparnb B

€ro ucxogHoe nomnoxexve. Y6eamteco B TOM, YTO pblyar

nepeknioyYeHns Ha HelTpanb NOMHOCTbIO BO3BpaLLEH B
MCXOAHOE NOSIoXKeHWe, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKeE.
» Puc.54: 1. Pbluar nepeksntoyeHus Ha HenTparnb

AOMOJNTHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHME: 3n NPUHAANEXHOCTU UMK
HacaAKu peKOMeHA0BaHbI Afs UCMONb30BaHUsA
¢ mawuHoun Makita, ykazaHHOW B 3TOM pyKo-
BoACTBe. VICronb3oBaHne Apyrmx NpuHaanex-
HOCTE Unn HacaZoK MOXET MPUBECTU K TPaBMeE.
Mcnonbayinte NprHALANEXHOCTb UMW HACAAKY TOMBKO
N0 Ha3HaYEeHWI0.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ynTe ToNbLKO NpuHag-
nexHocTu u Hacapgku Makita, npegHa3HayeHHble
ANA gaHHoro usaenus. Vcnonb3oBaHue niobbix
OPYrUX NPUHaANEXHOCTeh NN HacaZok MOXeT npu-
BECTM K TSXKENbIM TpaBMaMm.

Ecnv Bam Heo6xoaumMo cofieicTBue B MonyyYeHumn
[OMNOSNHATENBHOW UHDOPMALIK MO 3TUM MPUHAATEKHO-
CTSIM, CBSPKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. I'pysoBas Tenexka

. Kysos

. MepepHss wuHa (YepHas)

. MepepHss wuHa (cepas)

. 3agHssa WwWrHa (cepas)

. OpurmHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTPOii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe
CTaHZdapTHbIX NpucnocobneHnin. OHKM MoryT OTnn-
YyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl.
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